QUINTI 

■°  BELLI  SACRI 

SCRIPTORES  MINORES 

rumptibus 
SOCIETATIS 

ILLUSTRJNDIS  ORIENTIS  LAriNI  MONUMENTIS 

cdidh 

REINHOLDUS  ROHRICHT 
Ph.  Doflor 


WM 


M 


"U 


GENEVAE 

T>;7iV  J.-G.   Fick 

1879 


_1. 


JTc  mj ,  y 


d. 


■  if^-^- 


.. —  -<H^K4>,_ 


PUBLICATIONS 

DE   LA 

SOCIETE  T)E  L'0%IE^T  LcATIC^ 

S^RIE   HISTORIQUE 
II 

QUIC^TI  BELLI  SACRI 

SCRIPTORES  MINORES 


LIBRAIRES  DE  LA  SOCIETE 

PARis  :      Erneji  Leroux,  28,  rue  Bonaparte. 
LEIPZIG :   Otto  Harajfowitz. 


QUINTl 


BELLI  SACRI 


SCRIPTORES  MINORES 


fumptibus 


SOCIETATIS 


tLLVSTRANDIS  ORIENTIS  LATINI  MONUMENTIS 


edidit 


REINHOLDUS  ROHRICHT 
Ph.  Doftor 


5?f^ 


V2^ 


GENEVAE 

Typis  J.-G.   Fick 
1879 


Tire  a  500  exemplaires  numerotes,  dont : 
50  fur  grand  papier, 
50  fur  papier  velin, 
400  fur  papier  ordinaire. 


^'   474 


SOCIETE  VE   L'OT{IEC\r  LoAri^ 


EXTRAIT  DES  STATUTS 

oirt.  19.  Les  publications  de  la  Sociece  font  faites 
fous  la  furveillance  du  Comite  de  diredion,  &  la 
garantie  du  fecretaire-treforier  &  de  Tun  des  comniif- 
faires  refponfables. 

c4rt.  20.  Au  cas  ou  Pun  des  volumes  a,  pour 
editeur  ou  pour  commiflTaire  refponfable,  le  fecretaire- 
treforier,  le  contre-feing  de  ce  dernier  eft  remplace  par 
celui  du  vice-prefident. 


Vu  Vedition  des  Quinti  Belli  facri  Scriptores  minores, 
par  le  dodeur  R.  RoHRICHT. 


Le  Commifaire  rejponfable, 
CoMTE  RIANT. 


Certifii. 


Le  Vice-Prifident, 

Charles  SCHEFER. 


Paris,  \"  mars  1879. 
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PR^FATIO 


OST^UJM  Leopoldus  de  Ranke  &  Henricus 
Pertz  ratione  t^  exempio  primi  docuerunt,  fontes 
hi/ioricos  critica  fubtilitate  traBari  neceffe  ejfe, 
nonnulli  quoque  viri  doSii,  quorum  in  numero 
hahendi  funt  :  Sybel,  Hagenmeyer,  Thurot, 
faffe^  Kugler,  Kofack,  Mas-Latrie,  Streit,  Riez/er,  JVailly 
^  Riant,  ex/iiterunt,  qui  defontibus  hellorum  facrorum  ah  anno 
MXCV  ujque  ad  annum  MCCV  fufceptorum  critica  arte  uft 
differerent.  ^uum  tamen  adhuc  rejiaret,  ut  de  ^uinti  helli  facri 
fontihus  eadem  ratione  ageretur,  editor  libentijfimc  hoc  negotium 
fufcepit,  prafertim  quum  Societate  illuftrandis  Orientis  Latini 
monumentis,  ut  hanc  operam  fubiret,  commonitus  ejfet. 

^uanquam  hoc  opere  Oliverij  Scholaflici  Hiftoria  Damiatiiia 
Js"  nonnulli  alij  fontes  principales,  necnon  carmina,  in  volumen 
aliud  refervanda,  a  nobis  omittenda  fint,  &  minores  tantum  fontes 
edendi,  fumma  tamen  vi  operam  dare  nobis  neceffe  fuit,ut  omnem 
ftlvam  rerum,  relationes  minores,  tejiimonia  minora,  epijiolas, 
hullas,  chartas  ilf  documenta  varia  congereremus  iff  dijponeremus, 
e  quihus  hoc  tomo  in  lucem  prodeunt  Jcriptores  quidam  minores, 
maximam  partem  adhuc  inediti. 


I 


ORDINACIO  DE  PREDICACIONE  S.  CRUCIS IN  ANGLIA. 

Primum  igitur  Jcriptorum  minorum  locum  ohtinet  tra£iatus 
quidam,  qui  infcrihitur :  Ordinacio  de  predicacione  S.  Crucis 
in  Anglia  &  in  codicihus  Oxonienjtbus  exjiat  duobus. 

Perpaucas  orationes  Crucis  preedicatorum,  quorum  in  numero 
vocamus  eas,  qua  ab  Urbano  H  papa,  epijcopo  Oportenft,  Hen- 


vuj 
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rico  de  Albano,fedis  apo/lolica  legato^  Martino  Parijienji  abbate 
t^  lacobo  de  Vitriaco  '  habita  furtt,  adhuc  rejiare^  conjiat,  atta- 
men  ij  valde  errant,  qui  ex  titu/o,  libello  nojiro  inejfe  Crucis  plenam 
pradicationem,  colligendum  effeputent.  Etenim  eius  fumma  dijfer- 
tatio  dogmatica  eft,  qua  auiior  de  coena  Domini  tff  cruce  Chrifti, 
in  myjiica  &  allegorica  exegefi  nifus,  difputat,fuh  Jinem  verofer- 
mone  Crucis  pradicatoris  utitur. 

AuHorem  nojirum  virum  haud  modica  fuijfe  doSirina,  fatis 
inde  apparet,  quod  ex  hymno  «  Te  Deum  laudamus,  »  e  canticis 
Adami  de  S.  Vifiore,  ex  Auguftini  £sf  Gregorij  fcriptis,  laudat 
verfus,  quodque  Scriptura  Sacra,  ubicunque  feri  poteji,  verhis 
utitur.  Fraterea  audientibus  acriter  inftat,  ut  Crucem  ajfumant, 
l^,  quihufdam  cruceftgnatorum  exemplis  allatis,  divino  inftinSiu 
animos  concitare  ftudet.  ^uum  vero  traSfatus  ille  de  ccena  Domini 
y  cruce  Chrijii   non   arSie  coniungatur  cum  fermone,  quo  ad 


1  lacobi  Vitriacenfis  praedica- 
tiones,  Sermones  duo  ad  Cruce- 
fignatos  &  duo  ad  Peregrinos,  qui 
in  eiufdem  Sermonibus  adflatus,  in 
multis  codicibus  &  praefertim  in  co- 
diceParifienfi(Bibl.  nat.jn"  17590, 
m.  faec.  XIII)  affervatis,  exftant,a 
viro  doftiffimo  Lecoy  de  la  Marche 
{La  chaire  franfaife  aumojen  age, 
p.  66-67)  iam  fatis  laudata;  funt. 
Difficillimum  eft  diiudicatu,  quo 
tempore  lia;  orationes  liabitse  fue- 
rint.  Quum  veroau6lor(f.  94i),poft- 
quam  de  expugnatione  urbis  fanflse 
!n  flebiles  lamentationes  profuderit, 
verba  lohannis  (Apocal.  xi,  2) 
citet :  Ci^vitatem  fanilam  conculca- 
•verunt  menfibus  xl  duobus  &  ad- 
dat :  0  Peccatis  exigentibus  annus 
pro  menfe  datus  eft  nobis, »  colligi 
poteft,  orationes  anno  quadragefi- 
mo  fecundo  poft  urbem  a  Saladino 
captam,  itaque  anno  MCCXXIX 
habitas  fuifle.  lacobus  autem  anno 
MCCXXIX  cardinalatus  honori- 
bus  ornatus  praedicator  non  fuit 


conftitutus  ( Matzner,  De  lacobi 
Viir.  o^/te,  Monaft.  1863,  la",^!). 
Verifimillimum  igiturnobis  efle  vi- 
detur,  has  orationes  a.  MCCXXVII 
habitas  fuifl^e^quo  lacobus in  Belgio 
crucis  praedicator  erat  (Matzner, 
61)  &  expedhio  Friderici  impera- 
toris  in  Saracenos  inftabat  (Roh- 
richt,  Beitrage,  I,  p.  17-19),  qua 
chriftiani  omnes  fumma  fpe  recu- 
perationis  Terrse  Sanftas  imple- 
bantur,  prasfertim,  quum,  anno 
MCCXXIX  iflami  errorem  plane 
periturum,  ubique  creditum  fuerit 
(Rohricht,  Beitrage,I,p.  79,  nota 
235  fub  fine).  Hanc  igitur  pro- 
phetiam  fequutus  lacobus  iam 
anno  MCCXXVII,  ut  animos 
chriftianorum  acrius  incitaret,recu- 
perationem  Terrae  Sanfla;  anno 
MCCXXIX  imminere,  praedica- 
vifle  nobis  videtur.  Sermones  igitur 
prsdiftos,  utpote  ad  rem  noftram 
a2tate  non  fpeftantes,  in  prasfens 
volumen  inferere  non  placuit. 
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Crucetn  Jumendam  impellat,  cenferes^  auSlorem  traHatum  quendam^ 
a  Je  aliquando  doSte  l^  erudite  conjcriptum^  cum  oratione  habita 
compojuijfe  i^  in  unum  redegijje.,  quamquam  altera  cum  altero 
parum  conveniret. 

Sed  putare  ma//emus,  orationis  commentarium  inchoatum  Jtve 
materiee  dejcriptionem  imperJeSfam  exjiare,  cui  extremus  perpo- 
liendi  operis  labor  dejit.  AuSior.,  qua  prameditatus  y  commen- 
tatus  invenerat,  aperte  nondum  difpofuit;  verjus  enim  e  Scrip- 
tura  Jacra  propojitus  deeji,  unde  eratio  pendeat,  Jed  orationes 
pradicatorum  pendere  Jolent,  neque  finis  orationis  projiat.  ^uum 
enim  toto  attentijjuno  animo  audiamus  prcedicatorem  exempUs  illuj- 
trantem,  quomodo  crucejignati  Dei  manu  omnipotentis  Jape  adiuti 
fuerint,  Jermo  inceptus  ante  finem  legiitmum  pracijus  eji.  Nibilo- 
minus  oratio  nojira  permagni  efi  momenti,  quippe  quis  aliquid 
novi  ajferat  ad  pradicatorum  illorum  fermones  cognojcendos. 

Pradicatorem  noftrum  anglo-gallica  Ungua,  quam  equites  calle- 
rent,  ufum  Juijfe,  verijtmile  eji,  unde  hanc  Ordinationem  de 
praedicatione  fancftas  Cmcxs,  Jtve  Thema  orationis  ad  Crucis 
aflumptionem  invitantis  in  linguam  latinam,  quam  clerici  y 
monachi  preeponehant,  verjam  fuijfe  arhitramur. 

^uis  autem  hanc  ordinationem  conjcripjerit,  Jacile  dcfiniri  non 
pote/i ;  quum  vero  orator  Jententias,  anglo-galUca  lingua  Jcriptas, 
tf  exempla  crucejtgnatorum  proferat,  •  qui  ex  Jeptentrionali  GalUa 
regione  nati  funt,''- ipjum  inde  ortum  JuiJJe  colUgi  licet.  Radulphus 
de  Coggejhale,  3  pradicatores  JanSta  Crucis  in  Anglia  Ntco- 
laum^Jedis  apojiolica  legatum,  necnon  Walterum,  archidiaco- 
num  Londonienjem,  y  Philippum,  magi/irum  Oxonienjem  fuijfe 

1  Ordinacio,  20,  24,  26.  conferas    Rohricht,    Beitiage,   11, 

2  Commeinorat  (p.  25)  Hugo-  327.  Praeter  hos  auflor  men- 
nemdeBeauchamp,quemin  proelio  tionem  facit  fratrum  ij,  Euftachij 
HattinenfiMCLXXXVIIcccidiflre,  fcilicet  &  Godofredi  de  Bullione, 
Benedi6)usPetroburgenfis  (1,  360;  quorum  prior  in  pugna  cecidit. 
11,  22)  narrat,  Enguerranum  de  -iMiiXtentjThef.  Anecd.,v,iTif 
Boves  (prope  Anjbianum),  qui  in  Potthaft,  Kegefla,  n»  4727  ;  cf. 
quarto  bello  facro  verfatus  fuifle  Matzner,  p.  19.  De  lacobo  Vi- 
dicitur  {Eracles,  in  R.  des  hifl_  triacenfi,  praeter  Matzneri  opuf- 
occ.  des  Cr.,  ii,  244;  cf  Klimke,  culum  egregium,  videas:  Hifl.  titt. 
SjieUen  d.  iv.  Kr.,  p.  90),  &  de  France,  xviii,  209-246;  Ville- 
Walterum    de    Avefnis,    de   quo  hardouin,  ed.  Du  Cange,  318. 
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memorat.  ^uum  Oxonienfes  ftnt  codices  duo,  qui  Ordinacionem 
nohis  fervaverunt,  fortaffe  confequitur,  quod  audor  Oxonienfis 
(haud  fcio,  an  Phi/ippus  ipfe]  fuerit. 

Accuratius  autem  tempus,  quo  Ordinacio  nofra  compoftta  ftt, 
perfpici  potefi;  quum  enim  de  hello  contra  Alhigenfes  faSio  &  de 
indulgentiis  a  Pontifice  promiffts  auSlor  mentionem  [p.  24)  faciat,  > 
anno  millefimo  ducenteftmo  fexto  decimo  faSlam  fcriptamque  effe 
videtur. 


CoDiClBus  uftfumus  duohus,  quorum  unus  in  hihliotheca  collegij 
BalHolenfts  Oxonij  afjervatur  (fac.  XIII,  n°  i6j),  qui  infol.  min. 
Zi^  ff.  memhr.  conflat.''-  Alter  autem,  qui  y  olim  Oxonia,  col- 
legij  Omnium  Animarum  erat,  nunc  in  Mufieo  Plantiniano  Ant- 
•werpite  (f.  XIII,  in-^  n°  56)  affervatur  ;  hinis  columnis  exaratus, 
ffl  21S  memhranaceis  confiat. 

ll-III 

GESri    CRUCIGERORUM    RHENANORUM 

(pp.  27-56), 

DE   niNERE    FRISONUM 
(pp.  57-70). 

Scriptores,  quibus  ^uinti  belli  facri  hiforia  3  continetur,  pro  eo 
ut,  qua  peregrini  in  Portugalia,  aut  in  Aegypto  A- gefferint. 


1  Hanc  fententiam  intelllgere 
non  poflTumus  nifi  de  bello,  anno 
MCCXVI,  inter  Anglise  &  Fran- 
ciae  reges  exorto ;  cf .  Guilelm.  Brito 
{Recueit  des  hift.  de  la  Fr.,  xvil, 
p.  109;  Rohricht,  Beitr.,  1,  p.  57, 
not.  iS  &  30). 

2  Conf.  H.  Coxe,  Catalog.  codd. 
mjf.  coll.  Oxon.,  i,  p.  56. 

3  Hiftoriam  quinti  belli  facri 
fcripferunt:Huillard-Breholles,/iif/?. 
dipl.  Fr.,  II,  introd.,  p.  cccxxiij- 
cccxxv ;  Wilken,  Gefchichte 
der  Kreuzzuge,  vi,  116-358; 
Rohricht,  Die  Belagerung  'von 
Damiette,    1218-1220    (Raumet's 


Tafchenbuch,  ed.  Riehl,  1876, 
p.  59-98).  De  lohanne  rege  Hiero- 
folymitano  videas :  Abbe  Georges, 
J.  de  Brienne (Troyes,  1858,  8»); 
Arbois  de  Jubainville,  Recherches 
fur  les  premiires  annees  de  J.  de 
&»V»»^(Paris,i868);Montcarmet, 
J.  de  Brienne  (Limoges,  1876); 
Schlumberger,  Les  principautes 
franques  du  Le<vant  (P. ,  1 8  7  7, 8»), 
p.  39,  &  Numifmatique  de  rOrient 
latin  (?.,  1878,  40),  p.  93,  ubi 
moneta  Iohannis,in  obfidione  Da- 
miata;  conftituti,  defcrlbitur. 

4  Longum   eft    enarrare,  quot 
vicibus  chriftiani  a  tempore  regis 
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referant,  in  duas  clajfes  dividendi  funt^  quarurn  in  priore 
ponenda :  Gefta  crucigerorum  Rhenanorum,  Relatio  de 
itinere  Frifonum,  quam  nobis  prisbet  Emo^  i^  Narratio,  qua  in 
Annalibus  Colonienfibus  maximis  /egitur,  quorum  duo  priores 
infe  abfolutos^  in  hoc  volumine  edidimus^  tertiam,  e  contextu  maioris 
chronici  extra^am,  cum  ceteris  eiufdemforma  tejlimoniis  adfequens 
volumen  refervaturi.  Ha  vero  relationes,,  quarum  auSores,  utoptata 
brevitate  utamur,  Rhenanum,  Frifonem,  Colonienfem  notare 
liceat,  tam  arSle  inter  fe  coniunila  funt,  ut  nobis  de  iis  communiter 
agendum  Jit, 

Amalrici  Hierofolymitani  ufque  ad 
finem  XVIII  faeculi  Aegyptum  ag- 
grefli  fuerint;  ceterum  ad  ea  remit- 
tere  licet,  qua:  Haithon  (L.  de  Bac- 
ker,  Vextreme  Orient,  231  feqq.), 
Marinus  Sanutus  (i  pars,  c.  6, 
p.  25-26;  c.  8,  p.  47;  c.  28,  p.  92- 
93),  Emm.  Piloti  (ReifFenberg, 
Le  che^valier  au  Cygne,  1,  325 
feqq.)  &  magnus  ille  Leibnitius  {De 
expedilione  xgyptiaca,  ed.  Onno 
Klopp,  Hannover,  1864,  P-  ^'> 
177-178,  214,  252-253)  difputa- 
verunt.  Sed  tamen  hoc  loco  pauca 
de  urbe  Damiata  afferre  expedit. 
Damiata  urbs,  cuius  nomen  in 
Aegypti  vetuftiffimis  monumentis 
legitur,  a  Stephano  Byzantino  (6  3  2) 
Ta/UiaS-i;  vocatur  &  fedes  epifco- 
palis  fuit  (Quatremere,  Mem.  fur 
r Egyple,i,%^6),ai:\i3.\\io  Mutawalc- 
kel  &  Saladino,  foldano  Aegypti, 
caftellis  &  moenibus  communita  erat 
(Wilken,  vi,  180-183;  Rohricht, 
Die  Belag.  -von  Damiette,  p.  63  ; 
Schultenus,/«(/«j:  adBoha  ad-dinum 
fub  voce),  ita  ut  crucefignatis  ap- 
pulfis  inexpugnabilis  efle  videretur 
(Oliver.,  in  Eccardi  Corpus  Hift. 
M.  Acvi,  II,  141 8;  Gefta  crucig.^ 
infra,  56;  Gefta  obfidionis  Dam., 
114;  Lib.  Dueltij,  p.  165  feq.;  Hopf, 
Chroniques,  33;  Marinus  Sanutus, 


p.  259-26  i;ceterum  conferas  Jakut 
fub  voce;  Bakui,  in  Notices  & 
extr.  des  mff.,  11,  436;  Abulfedae 
Aegypt.,  ed.  Michaelis,  fub  voce; 
Edrizi,  ed.  Jaubert,  I,  303  feqq.;de 
Sacy,  Chreflomathie  arahe,  ed.  II, 
t.  II,  p.  7  ;  Guilel.  Tyr.,  XIX,  23; 
XX,  15;  XXII,  14;  Niebuhr,  Reife, 
I,  65;  C\\2Lmfo\\\o-n,VEgyplefous 
tes  Pharaons^  II,  138  feqq. ;  deli- 
neationem  urbis  ipfius  videas  in 
Makrifi,  ed.  Hamaker,  1824,  Wil- 
ken,  VII,  &  topographiam  totius 
regionis  in  Defcription  de  tBgypte, 
Memoires,  i,  290).  Poft  annum 
MCCXLIX  deftrufta  (Matth. 
Paris,  ed.  Wats,  712;  Aboulf., 
Giographie,  ed.  Reinaud ,  11, 
160-161  ;  Aboulf.,  Annal.,  ed. 
Paris,  p.  130,  768;  Quatremere, 
Makrifi,  Hifloire  des  Mamet.  Sul- 
ians,  I,  15),  ex  ruinis  reftituta 
eft  (Ibn  Batoutah,  Voyages,  i,  65) 
&  in  faeculo  XVI,  praeter  Alexan- 
driam,  urbs  frequentifiima  &  ditif- 
fima  vocatur  (Wilken,in  Ahhandl. 
der  k.  Academie  d.  Wijfenfchaften 
in  Berlin,  1831,  p.  38;  Heyd,  Le 
colonie  commerciali,  11, 220 ;  cf.  Paul 
Meyer,  La  prife  de  Damiette,  in 
Bibliothique  de  fEcole  des  chartes, 
1877,  P-  5H-5"5)' 
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A  Frifone  igitur  nobis  narratur,  multos  cruceftgnatos  a  Lau- 
•wer%e,  apud  Groningam  ftto,  Dortmuda?n,  qua  portus  e/i  Anglia 
ce/eberrimus,  profeUos  fuijfe,  ibique  Guilelmum  de  Hollandia  y 
Georgium  de  JVied  comites  inveniffe.  Unde  clajfts  peregrinorum 
congregata  exit,  •  fed,  tempefate,  v  die  iulij  exorta,  ad  littus  Bre- 
tonia  navis  qucsdamfrangitur;  naufragium  veropajji  a  morte  fer- 
vantur.  ^  Deinde  au8or  nojler,  in  Guilelmi  comitis  claflicula 
verfatus,  narrat,  qua  peregrini  tempefiatibus  pafft  fuiffent,  ^ 
multos  enumerat  portus,quorum  noynina  in  Annalibus  Colonien- 
fibus  frujlra  quaruntur,  quorum  auStor,  Georgium  comitem 
fequutus,  iam  xj  die  iunij  Ulixibonam  venit,  quo  Frifo  xiv  die 
iunij  appulfus  e/i.  Hic  illius  urbis  topographiam  profert  ei  ftmil- 
li?nam,  quain  Annalibus  Colonienfibus  W  Geftis  crucigerorum 
invenitur,  fed  folus  auSlor  nojier  narrat,  iam  anno  MCXL  VH 
Ulvingam  Poptetum  i  cum  armigero  fuo  in  Portugalia  res  egregie 
gefftffe quendam  13  mortuum  nomine  Henricum,catalogo  fanEtorum 
adfcriptum  fuiffe.  Neque  tamen  Frifo  refert,  cruceftgnatos  a  Por- 
tugalia  incolis  i^  rege,  ut  caflellum  Alkazar  obftderent  13  expu- 
gnarent,  admonitos  fuiffe,  eofque  Ulixibona  hiemantes  delicate  £ff 
luxuriofe  vixiffe,  qua  omnia  a  Colonienfi  13  Rhenano  accura- 
iius  narrantur.  E  contra  certiores  nos  facit  de  iis,  qua  peregrini, 
fociis  ad  Aha-z.ari  cafiellum  ohftdendum  remanentihus,  Ulixihona 
proveSli  gefferint.  4   Colonienfem  igitur  13  Rhenanum,  cum 

1  Oliverius  (p.  1401 )  narrat,  e  4  Rhenanus  narrat,  hos  peregri- 
provincia  Colonienfi  fere  ccc  naves  nos,  poftquam  in  Italia  hiemaflTfnt, 
fuiflTe  profeflas;  Annales  Coton.  ma-  xxiv  die  aprilis  ad  urbem  Accon 
ximi,&zg,  meniorant  cccl,  quarum  appuUbs  fuiffe;  &  lacobus  de  Vi- 
clxxx  in  Portugalia  remanfiflTe,  triaco  (EpiJ}.,  i,  290)  aperte  nof- 
dum  cxij  (Emo,  p.  59),  nulla  mora  tros  intelligit  dicens  ,  Frifones 
fafta,  proveherentur.  cum  1  coggonibus    0  non   multum 

2  Hanc  navem  fuiffe  «  de  Mun-  poft  pafcha  »  (xiv  die  april.)  ad- 
heim  »  five  Miihlheim,  Colonienjis  veniflTe.  Ex  iis  vero  peregrinis,  qui 
&  Rhenanus  nuntiant.  in    Portugalia    remanferant,    plu- 

3  De  fabulofo  illo  Frifonum  rimi  xxiv  die  maij  in  Terram  Sanc- 
heroe  conferas  :  Ge/ia  Frifonum  tam  venerunt  cum  xxiij  navibus; 
(Werken  uiigege^ven  door  Frieffch  eos  enim  xxiij  die  aprilis  adhuc 
Genootfchap,  1837),  p.  138-140,  in  Sicilia  verfatos  fuiflfe,  probe  fci- 
&  Gejia  Frefonum  (ibid.,  1853),  mus  {Ge/ia  crucig,  38-39).  Hae 
p.  293.  vero   crucefignatorum   naves   non 
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maxime  inter  fe  convenire  appareat,  non  tamen  negandum  «/?, 
alterum  cum  altero  nonnullis  difcrepare. 

Priorenim  narrat,multos peregrinos  ah  urhe  VlaardingenDort- 
mudam  navihus  profeHos  effe,  hac  in  re  cum  altero  congruens ;  fed 
folus  Colonienfis  de  tempejlate  ij die  iulij coorta^l^ de  hi/ioria  Uli- 
xibona  narrat.  Alter  ah  altero  ahhorret  arcem  a  cruceftgnatis 
ohfeffam  nominans ,- '  Colonienfis  hancnuncupat:  Alcha-z..,  Rhena- 
nus :  Jlliazar,  &  hic  nominis  originem  ex  teutonico :  «  Jller  Kerker  s 
Ct  omnium  carcer  t>J  fcrutatur.  »  Solus  Colonienfis  narrat,  cruce- 
fignatorum.,  qui  in  Portugalia  non  remanferant,  quafi  ducem  ac 
principemfuiffe  ahhatem  Werdenfem,l  fed  tamen  multos  eorum 
«  nebula  palpabili  cecatos  ad  portum  Algazer  preter  propo- 
fitum  invitos  cum  aliis  applicuiife  »  [p.-^i).Ahhinc  Colonienfis 
&  Rhenanus  iterum  conveniunt.,  quum  uterque  affirmet,  epifcopos 
Portugalenfes  iij  die  augufli  in  cafra  peregrinorum  veniffe,fed 
Colonienils  addit,  murum  cafie/Ii  xviij pedes latum  fuiffii^  exer- 
citum  hofiium.,  ad  centum  millia  militum  taxatum.,  milliario  a  caftris 
chrifiianorum  confediffe;  nomina  vero  quatuor  regum  omittuntur, 


eodem  die  apud  Dainiatam  ap- 
pulfae  funt.  Primum  enim  appulfi 
funt  crucefignati,  poftquam  Accon 
venerunt  (mai.  24),  i  infra  tri- 
duum  >  (mai.  27;  cf.  Ge/la  cru- 
"S"'-^  39)»  hos  vero  «  mediocres 
&  minores  >  lacobus  de  Vitriaco, 
xxix  die  maij  cum  aliis  peregrinis 
appulfos,  invenit  in  infola  Darniata; 
conltitulos  (lacob.,  Epifl.,  11,  290- 
29 1;  Epifl.  principum,  m  Boehmer, 
Aila  imperij  feUda,  11,  6+2-643) 
&  tertio,  xxxj  die  maij,  appulfi  funt 
principes  «  fexta  die  polt  exitum 
deAccon>  (Oliverius,  1401  ;  Epifl. 
princ,  in  Bohmer,  ASa  imp.,  642- 
643;  cf.  Gefla  obfid.,  ?  2,  p.  74; 
?lix,  p.  115). 

I  Arabes  vocant  illam  arcem 
Kafr  Abil  Danes  (Edrizi,  ed.  Jau- 
bert,  II,  2  3_);  hoftium  illius  regio- 
nis  ultimum  refugium  fuilTe,  fatetur 


Abulfeda  (Giographie,  ed.  Rei- 
naud,  iia,  p.  243).  Huius  arcis 
(ilefcriptae  ab  Keinero  Leodienfi 
in  Mon.  Germ.  SS.,  xvi,  676)  prin- 
ccps  fuit  Abd  Allah  ibn  Muham- 
med  ihn  Wafir  (Anton  Conde, 
Hiftoria  de  la  dominacion  de  loi 
Arahos  en  Efpanna,  1. 11,  cap.  429- 
430). 

2  Hanc  etymologiam  ineptam 
fequitur  Casfarius  Heilterbacenfis 
(Dialog.  miracul.,  vill,  c.  66). 

3  De  hoc  abbate  Heriberto 
(1198-1218),  qui  in  bello  civili, 
inter  Philippum  II  &  Ottonem  IV 
exorto,alterius  partes  fequutus  fue- 
rat,  conferas  Schnucken,  Gefchichte 
der  Reichsabtei  Werden  (Koln, 
1865), p.  91-99;  Crecelius,  in  Zeit- 

fchrift  des  bergijchen  Gefchichts- 
Vereins,  VII,  34-36. 
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qute  fola  auSori  Rhenano  debemus.  De  proeHo  cum  hojiibus 
commijfo  fere  idem  refertur ;  uterque  Gofvini  carmen  «  De  ex- 
pugnatione  Salaciae  »  >  citat,  uterque,  turbam  candidatorum  chrif- 
tiamsfuccurrijfe.,  narrat.  Rhenanus  r^/^ri  [eumque  tterum  fequi- 
tur  Cafarius  Heiferbacenfis),  in  prailio  illo  unum  tantum  regem 
cecidiffe;  Colonienfi  vero  auSiore,  duo  reges  cum  centum  millibus 
militum  interfeili  funt. 

Prttterea  narrat  Rhenanus,  IVeJiphalos.,  Saxones  C5f  Rhenenfes, 
maxime  vero  Nujftenfes.,  Giraldo  comite  duce,  ''■  fortitudine  inter  fe 
amulatos  effe,  & principem  caflelli,  qui  a  Colonienfi  l^  in  Epiftola 
Guilelmi  comitis  3  Abur  nominatur,  baptizatum  fuiffe,fedpaulo 
pojiin prijiinum errorem recidijfe.  /« Epiftola  Guilelmi duo  millia, 
a  Colonienfi  duo  millia  y  quingenti,  a  Rhenanoy^re  triamillia  hof 
tium  capti  fuijfe  dicuntur.  Horum  de  miferia  Rhenanus  maxime 
dolet  narrans,  patrem  a  filio,  matrem  a  filia  feparatos  fuiffe  in 
prada  dividenda,  ut  in  fervitutem  deducerentur,  neque  aliunde 
magis  quam  ex  hac  narratione  colligi  potefi,  auilorem  arbitrum 
fuijfe  ;  idem  refert,  vtSlorum  alium  alium  defraudaffe  in  prada 
dividenda,  &  clericos  peregrinorum,  clerici  cuiufdam  Ulixibonenfis 
confuetudine  i^  doarina,  optime  deleilatos  fuijfe. 

^ua  abhinc  Rhenanus  narrat  de  expeditionibus,  quas  chrif- 
tiani  anno  MCCXFU  in  Syria  &  anno  MCCXFIII  contra 
Aegyptios  Sarracenosfecerunt,fere  omnia  Oliverij  Hiftoria  Damia- 
tina  continentur.  Initio  huius  textus  auSor  nojier  Oliverij  epiflolam 
ineditam,  de  qua  alias  nobis  agendum  erit,  fequutus  efi.  In  capitulo 
vero,  quodinfcribitur :  De  paffionibus  navigantium,  multa  infunt, 
qua  alias  frujira  quares.  Primo  Colonienfis  cum  Rhenano  con- 
veniens,  crucefignatos  tempefiate  xij  die  aprilis  MCCXFIII  ter- 
ritos  i^  difie£ios  fuiffe,  tum  vero  folus  nojier  narrat,  in  hoc  dif- 

1  Mon.  Portugalia  hiftorica,  i,  3  Exftat  in  Raynaldi  Annal., 
p.  102-104;  conf.  Rohricht,  in/br-  ed.  Manfi,  p.  413,  §  35-36.  ^'^ 
fchungen  zur  deutfchen  Gefchichte,  \-iiT,  Baronij  Annal. ,  xni, p.  241 , 
XVI,  148.  §    3+-35.    »'1    '»'7;   Van   Mieris, 

2  Nefcimus,  num  auftor  erra-  Groot  Charterboek  der  grawven 
verit,  nomine  Giraldi  pro  Georgio  'van  Holland,  l,  175  ;  Oorkonden- 
ufus,  an  Giraldus  fortaffe  Georgij  boek  •van  Holland,  l,  p.  153, 
frater  eiufque  focius  fuerit.  n»  263. 
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crimine  pofttos  Nujftenfes  fanEhnn  ^uirinum, »  urbis  patronum, 
precibus  fatigajfe,  &  naves  diffipatas  fub  finem  aprilis  MeJJi- 
nam  appulfas  fuijfe.  In  fequenti  vero  textu  Rhenanus  &  iterum 
Colonienfis  conveniunt^foli  vero  Colonienfi  auSiori debemus  topo- 
graphiam  Damiata,  adhuc  ignotam.  Praterea  refert^  chri/liano- 
rum  machinas  <  vix  pulverem  turris  concufliffe,  »  y  civem 
Colonienfem  Henricum  de  Hernothe  ^  ad  machinas  confiruendas 
magnam  pecuniie  vim  contuliffe,  fed  paulo  po/i  mortuum  fuiffe. 

^uce  quum  ita  fmt,  adhuc  re/rat^  ut  ex  his  omnibus  colligamus, 
quod  nohis  veriftmillimum  ejfe  videatur :  auSiores  fcilicet  ijtos 
Frifonem,  Colonienfem&Rhenanum,  ex  quihufdam  diariis five 
commentariis.,  qua  referunt^  hauftffe,  vel  ipfos  in  expeditione  cru- 
ceftgnatorum  verfatos  fuiffe.  Primum  enim  Emo  ipfe  narrat,  3 /e 
a  familiari  quodam  hijioria  textum  nojirce  accepijfe.  ^uum  vero 
Emo  claufri  Pramonfratenftum,  quod  dicitur  Floridus  Hortus^ 
abbas  fuerit,  W  auilor  textus  de  navibus  a  Lauwerzee  profeSlis 
i^  Frifonum  heroi  Popteto  verbafecerit,  non  alienum  ejje  cenfemus, 
quod  ipfe  clericus  13  Frifta  ortus  habendus  effe  videatur.  4 

Neque  nos  errare  putamus,  dicentes,  pari  modo  textum  Anna- 
lium  Colonienfium,  quo,  qua  Colonienfes  gefferuntl^ paffi  funt 
infacra  expeditionenavali  con/iituti,  continentur,  e  commentariis  qui- 
bufdam  compofttum  fuifje  ab  aliquo  peregrino  vel  clerico  Colonienft, 
quem,  Ulixihona  hiemantem,  Carmen  G«/a/«/ tff  Epiftola  Gui/e/mi 
comitis  non  latuerunt,  ita  ut  ex  iis,  qua  ipfe  viderit  iff  uudierit,  & 
fontihus  ijiis  Colonienfis  narrationem  confcribere  potuerit.  Ceterum 
vero  Annalium  Colonienfium  auflorem  Oliverij  Hiftoriam 
Damiatinam/^r^  verbo  tenus  exfcripftjfe,  iam  neminem  fugit. 

Tertio  cenfemus,  textui  auiloris  Rhenani  prater  Oliverij  Hif- 
toriam  fuhejfe  commentarios  cuiufdam  peregrini  Nujftenjis. 
Neque  pratereundum  ejl,  Cafarium  Heiflerbacenfem  iam  nojiri 
auSioris  narratione  de  pugnis  in  Portugalia  commiffts  ufum  ejfe ; 

1  De  fanflo  Quirino  conferas :        quam  reperiri  poflTunt. 
ASta  SS.  Boll.,  mart.  m,  811-815,  3  Emo,  p.  4.78. 

eiufque  de  tranflatione  anno  ML  4  Conf.   Gelhorn,   Die  Chronik 

fefla,  Lohrer,  Gefchkhte  der  Stadt  des    Emo    und    Menko,     Danzig, 

Neufi,  1 840,  44-46.  1872,  p.  4;  Wind,  Bibl.  de  Nederl. 

2  Iftius  perfona;   veftigia   nuf-  Gefchied.,  34-36. 
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uterque  enim  folus  dicit,  pugnam  illam  xj  feptembris  »  die  faStam 
effe,  unu?n  tantum  ex  principibus  exercitus  ho/iium  cecidiffe  isf 
nomine  cafielli  Alkaicar  intelligi  oportere:  «  omnium  carcer.  » 
Cafarius  autem^  verhis  textus  nofiri  res  a  chri/iianis  in  Fortu- 
galia  geftas  narrantis,  addit:  «  Haec  mihi  relata  funt  ab  his,qui 
«  certamini  interfuerunt  &  ex  ore  Sarracenorum,  quag  dicSa 
«  funt,  audierunt.  »  * 

In  Geflis  crucigerorum  Rhenanorum  edendis  uft  fuimus 
CoDiCE  memhranaceo  Lugdunenfi,  qui  faculo  excedente  XIV,  vel 
ineunte  XV,  negligenter  fcriptus  efi,  3  quem  cum  optimo  codice 
Londonienft  memhranaceo,  qui  in  Mufeo  Britannico  exfiat,^  con- 
ferri fecimus.  Textum  vero  De  Itinere  Frifonum  in  Monumentis 
Germaniae  adfdem  codicum  duorum  Groninganorum  5  accurate 
editum,(>  inde  deprompfmus,  eodemque  de  fonte  textum  Annalium 
Colonienfium  maximorum  7  in  fecundo  huius  optris  volumine 
typis  mandahimus. 


1  Annal.  Colon.  :  ix  die  feptemb. 

2  Dialogi  miracuL,  viii,  c.  i6 
(ed.  Strange,  il,  p.  137;  cf.  Hotni- 
lia,  I,  p.  119).  De  ratione,  quae 
inter  Oliverij  Hiftoriam  Damia- 
tinam,  quam  eandem  efle  ac 
tertium  Pfeudo-Iacobi  hiftoiiae 
orientalis  librum  primus  Riant 
(Haym.  Monach.,  p.  63,  not.  2), 
eumque  fequutus  Fr.  Zarncke 
{Sitzungsber.  der  kbnigl.  fiichf. 
Gefellfchaft  der  W  ijenfchaften , 
1875,  p.  138-148),  nos  docuerunt, 
eiufque  epiftolam  a  nobis  in  tertio 
huius  operis  tomo  edendam  (Cod. 
Guelferb.  Gud. ,  W>  131,  faec.  XIII, 
fol.  ^a-ja)  intercedat,  hoc  loco 
diflTerere  non  licet.  De  Oliverio 
etiam  notamus,  quae  in  Hift.  litl. 
de  ia  France,  xviii,  14-28,  &  in 
Zeilfchriflfur  kalholifche  Iheolngie, 
Munfter,  1851  (ab  Junkmanno), 
p.  99-129,  205-230,  aguntur. 

3  Cod.  lat.  Voff.,  n°  95,  fol.  2- 
j.      Hoc     codice     primus     ufus 


fuit  Riant,  Les  Scandinaves  en 
Terre-Sainte,  p.  330  feqq.,  tum 
vero  Rohricht,  Die  Kreuzzugsbe- 
nxegung  im  Jahre  1 2 1 7  (Forfchun- 
gen  zur  deutfchen  Gefchichle,  xvi, 
153-156). 

4  Cod.  Burneyanus,  no  351  (m. 
fa;c.  XIII),  fol.  223-227. 

5  De  quibus  vide  Mon.  Germ. 
SS.,  xxill,  p.  460  feqq. 

6  Hugo,  Sacra  anliquit.  mon., 
I,  445-451  ;  Mon.  Germania  SS., 
XXIII,  478-479.  De  Emone  con- 
feras  Hi/i.  lilt.  de  la  France,  xviii, 
177-184;  XIX,  68-70;  XXI,  726- 
728;  Gelhorn,  Die  Chronik  des  Emo 
und  Menko,  Danxig,  1872  (Differt. 
inaug.  univerf.  Gotting.) ;  Watten- 
bach,  Deulfchlands  Gefchichtsquel- 
len  im  Millelalter,  11,  329-330. 

7  Mon.  Germ.  SS.,  xvii,  829- 
831;  ceterum  conferas  Max  Leh- 
mann,  De  annalibus,  qui  'vocantur 
Colon.  maximi,  Berolini,  1867,  63- 
64;  Wattenbach,  11,  338-352. 
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IV-VI 

GESTA   OBSIDIONIS  DAMIA1M 
(pp.  7i-"5), 

lOHANNES  DE  TULBIA 
(pp.  117- 140), 

LIBEK  DVELI.II  CHRISTUNI 
(pp.  141-166). 

Nunc  autem  de  iis  fcriptoribus  dijferamus.,a  quibus,qua  a  cru- 
cejignatis  in  Atgypto  gefra  funt^  narrantur;  quorum  autem  rela- 
bones,  quum  intcr  fe  ftmilitudine  quadam  cohareant  ftmul  intueri^ 
fed.,  ut  commoda  brevitate  utamur^ftgnificationihus:  Gefta  Damia- 
tae,  M.  [Cod.  Mutinenfts)  cifP.  [Cod.  Pariftenfis\  lohannes  [Cod. 
Londinenfis)  &  Liber  Duellij  (Cod.  Heidelhergenfs)  intelligere 
Uceat.  Priufquam  vero  de  ratione  &  indole  horum  quattuor  fon- 
tium  difputemus,  nobis  pronuntiandum  eji,  nonnulla  iis  communia 
effe  cum  Oliverij  Hiftoria  Damiatina  l^  lacobi  Vitriacenfts 
Epiftolis. 

Ab  omnibus  enim  ^uinti  belli facri fcriptoribus  narratur,  cruce- 
Jignatos  anno  MCCXVIII ad  infulam  quandam  Jcgypti  appu/fos ' 
fuijfe,  in  qua  Moyjes, »  leremias  3  ^  Maria  Aegyptiaca  4  quondam 
habitavijfent;  ab  omnibus  quoque  eidemprincipesexercitus  chrijiiani, 

1  Intelligenda  eft  Nili  ripa  occi-  3  leremias  in  Aegypto  a  ludasis 
dentalis,  quam  Makrifi  (ed.  Ha-  lapidatus  fui(redicitur(Hieron.,i^</ 
maker,  74)  t  Djiza  Damidt '  (in-  /oi;w.,  11,  37;  TertuUian.,  y^^wr/. 
fula  Damiatas),  lacobus  {Epift.,n,  gnofl.,%).  Pfeudoepiplianius  (Opp., 
291)  Sabulum  Sc  (Epift.,  iii,  295)  11,  239)  locum,  ubi  mortem  occu- 
Campui  Taneos  vocant.  buit,  vocat  «  Taphnas;  »  cf.  Chron. 

2  Moyfes  cum  Pharaone  in  urbe  pafchale,  ed.  Bonn.,  156. 

Zoan   vel  Tanis  coUocutus  fuifle  4  Mariam  cum  puero  in  Aegyp- 

fertur  XPfalm.   Lxxviii,   12,  43);  tum   fugiffe,   fatis  conftat;  locus, 

de  illa  vero  urbe  conferas  Quatre-  ubi    habitavit,  vocatur  Matharia 

mixK,    Wemoires  fur  CEz/pte ,  \,  [E^vangel.     infantia     arab.,     ed. 

284  feqq. ;  Defcription  de  tEgypU,  Thilo,  c.  24;  cf.  Robinfon,  I,  41 ; 

V,  99  feq.;  ChampoUion,  VEgypte  Tifchendorf,  Reife,  i,  141-142). 
fous  les  Pharaons,  11,  101-104. 
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quiinpugnaxxix die augufli MCCX I X commijfa  a  SaracenisviSio- 
ribus  capti  funt,  enumerantur.  Neque  minus  conveniunt  omnes,  quutn 
pacis  conditiones  memorent,  quas  foldanus  Aegypti  chrijtianis  ante 
urbemcaptam  obtulerat.  Praterea  omnes Jcriptores  rerum  gejfarum 
fere  eundem  ordinem  chronologicum  Jequuntur^  i  quum  pugnas,  ix 
Jff  xxvi  diebus  o£fobris,xxix  velxxx  die  novembris  anno  MCCXFIII 
faSias^commemorent,'^  l^  eijdemfere  verhis  miferiam  defcrihunty 
W  fpolia  enumerant,  qua  chri/Hani  in  urbem  ingrejft  viderunt.  3 

^uamquam  vero  hi  fcriptores  verbis  &  rebus  maxime  inter 
fe  convenianty  tamen,  noflros  quatuor  audores  ex  OUverij  Hiftoria 
vel  lacobi  Epiftolisy«ox  lihellos  confcripftjfe.,  minime  arbitramur. 
^uum  enim  relationes  de  rebus  gejHs  in  caftrisfacilepropagarentur 
Japiufque  narrarentur,  haud  prorfus  mirandum  eji,  quod  eadem 
Jtmilem  quandam  in  formam  redaHa  fuerunt,  ut  pratermittamus, 
quod prceliorum  ordinem  chronologicum  (sf  nomina  commutari  non 
liceret.^  Et  tamen  quatuor  relationes  nojjra  ab  lacobi  Epiftolis 
y  Oliverij  H  iftoria  prorfus  abhorrent. 

lacobus  enim  in  Epiftolis/«/V  tani  paucas  Jtngulas  res  affert, 
ut  hijioriam  etiam  captionis  arcis  maritima  &  tranftus,  quem 
exercitus  Jeflo  f.  Jgatha  Jecit,  perpaucis  verbis  fnemoret.  Olive- 
rius  autem  multa  &  gravia  narrat,prafertim  de  iis,  qua  Frifones 

1  lacobus  folus  negligentia  qua-  p.  78,  §  148)  arcem  raaritimam, 
dam  ordinem  rerum  gertarum  tur-  quam  Eracles  (317)  Cojharie,  five 
bat.  Kafia-rajja  (arcem  irrigatam)  no- 

2  Ab  auiSloribus  Geflorum  M.  minat,  i  cla^vem  Aegypti  »  vocant 
&  P.  pugna  ix  die  oftobris  (cf.  Wilken,vi,p.2o6,  nota).Iaco- 
commiffa,  quK  falfo  dies  martis  bus  {F.pift.,  iv,  303)  &  Oliverius 
fuifle  dicitur,  memoratur.  Feftum  (1+19)  crucefignatos,  thefauros  in 
vero  f.  Demetrij,  quo  iterum  prce-  urbe  inventos  defraudantes,  cum 
lium  fkaum  eft,  &  mille  occubue-  Achor  (lofuas,  viii,  i,  feqq.)  com- 
runt  hottes  {Epift.  lacobi,  iii,  196),  parant. 

non  fuit  viij,  fed  xxvj  dies  oflobris,  4  Memorandumeft,fontesmaxime 

&,  ut  refte  dicit  loh.  de  Tulb. ,  dies  inter  fe  difcrepantes,arabicos  fcilicet 

Veneris  (Reinaud,  Extraits,  394;  &  occidentales,  nonnullis  verbis  & 

cf.  W^illcen,  VI,  p.  219,  nota  22).  elocutionibus     fortuito    convenire 

3  Oliverij  Hift.  Dam.,  1418-  (Wilken,  vi,  233,  nota  62;  Win- 
1419,  lacobus  {Epift.,  11,  293,  kelmann,  fWfi/r. //,i,p.  298,nota; 
III,  299,  IV,  303),  Oliverius  Klimke,  Die  S^ellen  des  werten 
(p.  1415)   &  Kecits  iCun  meneftrel  Kreuzzuges,  1875,  p.  76-79). 

de    Reims    (ed.    Nat.  de   Wailly, 
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y  Theutonki  praclare  gejferunt^  crucejtgnatorum  vero  Latino 
rum  fuperhiam  i^  infortunium  acerbe  iocans  irridet. ' 

Longe  aliter  in  noftris  chronicis  prcelia  Damiatina  traSlantur., 
quibus  plerumque  ftngules  res  adhuc  ignota  traduntur  ecsque  ma- 
xime,  quas  crucefignati  Latini  eorumque  dux  «  Dominus  lega- 
tus  »  gejferunt,  ut,  qui  attente  legerit,  non  dubitet,  quin  relationes 
nojlrte  in  pratorio  ipfo,  certe  auiloritate  quadam  pub/ica,  redalia 
ftnt.  Has  enim  ex  uno  $ff  eodem  fonte  manavijfe,  nullo  modo 
negari  licet. 

Ac  primum  res  gejia  eodem  ordine  chronologico  y  iifdemfere 
vel ftmillimis  verbis  referuntur,  multa  quoque  notanda  funt,  qut- 
bus  noflri  tantum  fontes  conveniunt.  Ut  enim  exempla  proferam, 
nullo  alio  fonte,  arcem  maritimam  tres  habuijfe^  catenas,  narra- 
tur,j  die  iulij  MCCXVIII,^  quem  diem  in  aliis  fontibus  nota- 
tum  frujlra  quaras,  nepotem    Leopoldi  ducis,  cuius    Oliverius 


1  Oliv.,  Hift.  Datn.,  14.11-1412, 
ubi  I  Macc,  v,  62,  citatur,  quod 
millus  editor  notavit. 

2  Urbes  maritimas  catenis  non 
folum  ad  veftigalia  fumenda  (ca- 
tena,  la  chine,  douane),  fed  etiam 
ad  urbem  dcfendendam  obftruftas 
fuiffe,fatisconftat;  nam  ut  omittam 
Conftantinopolim,  de  Tyrum  quo- 
que  &  Laodiceam  catenis  defenfas 
fuiffe,  apparet  ex  Ibn  Batouta, 
Voyages,iA.  Defremery,  1,131,179- 
li^i^cf. S.Key,EtuiiefurrarcAitec- 
ture,i66).  Damiata obrtru6la  fuiffe 
dicitur  una  catena  (Guil.  Tyrienf., 
XX,  26;  Burchardi  Chron.,  in  Mon. 
Germ.  SS.,  xxiii,  p.  380;  Epiftot. 
princip.,  in  Bohmer,  Ad.  imperij 
feleila,  n"  934,-  Epift.  Honor.,  in 
Rec.  des  hifl.  de  la  France,  XIX, 
663;  cf.  Makrifi,  p.  12),  vel  dua- 
bus  {Epifl.  lacobi,  11,  295  ;  Abu 
Schamah,  in  Wilken,  VI,  188).  De 
fabulofo  impetu,  quem  Frifones,  ex 
urbibus  Harlem  &  Dokkum  orti 
in  catenam  fecerint,  auiSores  pof- 


teriores  nuntiant;  conf. :  Rohricht, 
Die  Belagerung  'von  Damiette, 
p.  93,  nota  17.  In  arce  fuiffe  di- 
cuntur  milites:  ccc  (Epifl.  Honor., 
in  Rec.  d.  hift.,  xix,  668;  Hifloria 
patriarch.  W/m-.,  390  ;  Ioh.de  Tul- 
bia,  l  III ;  Lib.  Duellij,  J  iii),  cc 
(Iacob.,£/'//?.,ii,292),  cprasterba- 
liftarios  &  fagittarios  {Geflaobfid., 
p.  74);  capti  vero:  fere  c  (Gefta 
crucig.,  42),  c  (Oliv.,  1404),  cxiij 
(lacob.,  Epift.,  i,  289),  ccl  (lacob., 
Epift.,  III,  293). 

3  Primum  impetum  chriftianos 
feciffe  cum  Ixx  navibus  xxij 
die  iunij ,  aliis  chionicis  narra- 
tur  (Hiftor.  palriarch.,  in  Rei- 
naud,  Extraits,  390  ;  Makrili, 
26,  75;Iacob.,  Epift.,  11,  291;  cf 
Oliv.,  1403);  de  navi  Frifonum 
duplici,  quam  orientales  fontes 
Marmah  (id  eft  manganon)  & 
Oliver.,  1408,  SanSlam  Matrem 
(cf  lacob.,  Epift.,  11,  292)  vocant, 
videas  Hift.  patr.,  391-392;  Ma- 
krifi,  12,  94. 
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vexilliferum  notat,  neque  tamen  nepotem  fuijfe  benefcimus,  ceci- 
dijfe,  y  chri/iianos  arcem  maritimam  f.  Georgio  auxilio  cepijfe. ' 

Longum  eft  enarrare,  quot  y  quibus  auBores  noftri  (  Gefta, 
fcilicet  M.  fff  P.,  lohannes  ^  Liber  Duellij)  verbis  conve- 
niant^fed  tamen  pronuntiari  neceffe  eji^horum  omnium  brevijftme 
referre  Gefta  P. »  fs"  maxime  coharere  cum  eis  Gefta  M.,  cum 
lohanne  vero  Librum  Duellij.  3  Itaque  relationesnoftra  in  duas 
claffes  difponendx  iff  illujirandte  funt,  quarum  in  priore  Gefta 
M.  y  P.  ponantur. 

Geftis  P.,  a  quibus  initium  capiamus,  exordium  propofttum  eji^ 
quod,  nonnullis  verbis  corre<flis,  legimus  in  Annalibus  Placen- 
tinis    Guelfis,\  neque   vero  alibi  invenimus.   Deinde    nojier   de 


1  Prjeterf.  Georgiumturbacan- 
didatoruin  chrilHanos  adiuviffe  dici- 
tur,  quam  ciiriftianis  urbemquoque 
Alcaflar  expugnantibus  fuccurrifle, 
in  aliis  chronicis  nuntiari,  fupra  ex- 
pofuimus;  faepenumero  non  folum 
ludaeis  Maccabasorum  tempore 
pugnantibus  (2  Macc,  v,  2,  feqq. ; 
X,  29;  XI,  8)  angeli  apparuerunt, 
fed  etiam  a  chriftianis  crucefigna- 
tis  Georgius,  Mauritius,  Deme- 
trius  fanfti  &  a  Saracenis  «  virides 
equites»  (Rohricht,  Die  Belagermg 
nion  Akka,  518,  nota ;  Reinaud, 
Extr.,  p.  +1,  549)  videbantur. 
Neque  igitur.putari  oportet,  hifto- 
riam,  quamchronicis  noftris  debea- 
mus,  ex  narratione  illa  manaviffe, 
quas  in  Annatibus  Cotonien/ibus, 
Gejiis  crucigerorum  Sc  Cafarij 
Dialogis  exftat.  Thomas  Cantipra- 
tenfis,  Bonum  uni^verfale  de  Apibus, 
11,  c.  53,  p.  51',  notat:  «  Albati  ap- 
parent  illi,  quos  chriftiani  eleemo- 
fynis  &  miflTarum  fuff^ragiis  de  pur- 
gatorio  liberaverunt»  (cf.  Apocal., 
XIX,  II,  14-16;  Gefta,  ii  xv,XLi; 
loA-  de  Tulbia,  §  XLi). 

2  Plurima  narrant  Gefta  M., 
loh.  de  7ulbia,  Liber  Duellij,  qui- 


bus  foUs  de  tranfitu  chriftianorum, 
de  pugna  xxxj  die  martis,  de  cap- 
tione  merforum  hoftium  (xv  aug. 
MCCXIX)  accuratius  refertur. 
Hic  tantum  legimus,  in  ultima  die 
feptembris  MCCXIX  chriftiano- 
ruin  XV  (loh.  de  Tulbia  :  xij) 
naves  appulfasfui(re,&  foldanum  iv 
ieremitas  mififle;  nequealibilegun- 
tur  verba  foldani,  ex  libro  lob  de- 
fumta,  qu3B,  Damiata  capta,  pro- 
tulifl^e  feratur ;  fed  Gefla  P.,  lok. 
de  T.  &  Lib.  Duellij  fola  nuntiant, 
foldanum  poft  tranfitum  chriftia- 
norum  iinum  ex  emiris  fuis  inter- 
fici  iuflTifle. 

3  Sed  Gefta  P.  tamen  {l  xxxv) 
&  Lib.  Duellij  (§  xxxvi)  conve- 
niuntverbis:  «  Quid  faciemus?  Fu- 
gere  non  valemus }  b  Neque  un- 
quam  legitur :  «  Damiata,  catena 
olim  captivorum»,  nifi  in  Geftis  P. 
(?  Liv)  &  loh.  de  Tulbia  (?  Lv), 
fed  Gefta  M.  (§  Lii)  &  Liber 
Duellij  [i  Lii-Liii)  verbis  maxime 
congruunt.  Quibus  tamen  minime 
refutatur,  quod  de  ratione  inter 
quatuor  relationes  verfante  fupra 
ftatuimus. 

4  Mon.  Germ.  SS.,  xviii,  439. 
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praeliis  Damiatinis  &  de  urbe  capta  hrevius,  quam  auSior 
Geftorum  M.,  narrat  is?  cum  Geftis  M.  hijioriam  expugna- 
tionis  Thaneos  omittit,  '  auaorihus  vero  lohanne  ^  Libro 
Duellij  accurate  res  ufque  ad  ij  diem  fehruarij  MCXIXX  geftas 
perfequentihus.  In  nojiris  vero  Geftis  M.  ^ts'  P.  fapenumero 
verba :  «  Gratias  Deo  dicamus !  »  /egimus,  qute  ex  epijiolis  five 
aliquo  diario  manaffe  videntur;  uterque  auSlor  verba hymni : «  Dies 
irae,  dies  illa  »  (§  XL)  citat,  i5f  Templarios  in  cocca  cum  Sara- 
cenis  merfis  cum  moriente  Samfon  comparat  (§  X);  2  uterque,  in 
arce  maritima  centum  ?nilites  cum  baliftariis  fuiffe  (§  III),  fs" 
quie  legatus  xxvj  die  oSobris  MCCXVIII  egerit  ( §  VII, 
IX)  nuntiat;  uterque  folus  refert,  ducem  Leopoldum  v  die  maij 
MCCXXI  domum  ahiifje,  3  CS"  accurate  de  praliis  ix  die  martis, 
viij  die  maij,  xxiv  die  iunij,  viij,  x,  xxxj  diebus  iulij,A  de 
ieiunio  xxiv  die  tunij  faao,  bf  de  carrocio  xxvj  die  maij  5  conf- 
truao  agit. 

Atamen  Gefta  M.  £5f  P.  multis  rebus  inter  fe  differunt;  ac 
primum  quidem  Gefta  M.  verborum  copia  non  folum  auBorem 
alterum,  fed  etiam  alios  fuperant;  deinde  autem  accuratiffime  de 
rehus  a  «  Domino  legato  t  gefiis  agunt.  Gefta  M.  igitur  a  clerico, 
quamobrem  de  familia  legati,  fcripta  fuiffe  putari  licet.  Gefta 
M.  en:m  de  chrijiianorum  tranfitu  accuratifftme  agunt,  quos 
f.  Georgium  ipfum  in  alterum  Nili  ripam  duxiffe,  Oliverius  autem, 
apojlatam,  dicit  (§  X  V).  De  Hifpanis  l^  Britannis  chrifiianos  tra- 
dituris  (  §  XXXIV),  de  pugna  navali  xv  die  aug.  MCCXIX 
commiffa  (§  XXXVIII),  ^«  merforibus  mutilatis  (§  XXXVIII), 


1  Gejht  M.  (§  Lvni)  perpau-  nos  vero  Gejia  P.  nuntiant  Q  x). 
cis  verbis  difcordiae  inter  legatuin  &  Neque  probe  fcimus,  quo  menfe 
lohannem  regem  ortae,  nientionem  (  Gefta  P.  8c  M.  :  nov.  ;  lo/i.  de 
faciunt,  quae  neutri  honefta  fuerit.  Tulbia&c  Lib.  Duellij:Ceptemh.)hoc 

2  Eadem  comparatio  legitur  in  faitum  fit;  ceterum  conferas  Ma- 
OWvetVj,  Hiftoria  Damiatina,  1407,  krifi,  14,  81,  Hiflor.  patriarch., 
ii\n\3.coh.,Epifl.,\n,z<)6.  Quivero,  395. 

num   chriftiani,  an  Sarraceni,  coc-  3  Rohricht,  Beitrdge,  11,  372. 

cam  illam   fregerint,   in  dubio  eft;  4  Epifl.  lacob.,  Ili,  299;  Oliver., 

chriftianos  fuiffe  Burchardus,  380,  141 1. 

lacobus,  Gefla  M.,  loh.  de  Tulbia,  5  Wilken,  vi,  249,  nota  iu. 

Liber   Duellij     putant ,     Sarrace- 
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de  pacis  conditionibus  a  foldano  oblatis,  de  milite  Theutonico,  de 
epijcopi  Hungarici  aliorumque  procerum  reditu,  de  pugnis  fuh 
finem  menfis  feptembris  faBis  (§  XLI-XLIII),  de  lege  mili- 
tari  a  legato  promulgata  (§  LIII),  de  difcordia  inter  legatum  l^ 
regem  poji  urbem  captam  exorta  (§  LIV),  apud  Gefta  P.  nihil 
invenimus.  Ifla  vero  de  iis,  qua  legatus  fecerit  '(Sf  oraverit,  de 
pugnis  a  xv  die  martis  ufque  ad  vj  diem  apri/is,  viij  die  iulij 
isf  xxix  die  augu/ii  MCCXIX,  a  medio  oBobri  ufque  ad  urhis 
captiotiem  commiffis,  breviora  verha,  quam  Gefta  M.,  faciunt ; 
nomina  vero  eorum,  qui  xxix  die  augujii  fuerunt  capti,  valde 
corrumpunt. 

Neque  tamen  defunt,  quee  folis  Geftis  P.  debemus.  Ea  fola 
enim  xv  diem  martij  MCCXIX  vocant,  quem  Gefta  M.  *■ 
calend.  februarij  fuiffe  dicunt  (§  XIX)  y  Ge,^2LY .,  captofque 
dccc.  (§XL,/>.  \QGf),pro  quinque  millibus  a  Geftis  P.  memoratis, 
notant.  Cum  lacoho  de  Vitriaco  i  conveniunt  Gefta  P.,  quum  inepte 
iocent,  chri/iianos  hojlium  merfores  retibus  capientes,  Petri  imi- 
tatos  fuiffe,  quem  ChriJIus  hominum  pifcatirem  ipfe  vocaverit 
(§  Lll  d). 

Secundum  &  tertium  locum  loh.  de  Tulbia  y  Liber  Duellij 
occupant,  quorum  prior,  clericus  ex  Italia  inferiori  ortus,  vocatur, 
alter  vero  auBor  ex  Alemannia  natus  effe  videtur.  Has 
vero  relationes  arEiiffime  inter  fe  coharere,  apparet,  qua  folts 
(  §  XI)  ^«  illo  canali,  quem  chriftiani  hieme  anni  MCCXVIIl 
efijoderunt,  *  de  periculo  illi  canali  xxx  die  nov.  imminente 
(§  XII)  y  de  reditu  inhonefto  comitis  de  Niverno  (§  XXXVII) 
aliquid  referant.  Attamen  lohannes  folus  de  califo,  de  quo  Liber 

1  ^//?.,iv,  3o6;cf.  £raf/?/,  344.  «  Rafchid   ayant    fait   voile    vers 

2  De  illo  canali,  cuius  Oliverius  «  Boura,  l'ennemi  fe  retira.  »  — 
(1407)  &  lacobus  (Epiji), ni,  297,  «  Decetteville  (Ar««,KaisduHauf, 
breviter  nientionem  faciunt,  con-  «  fituee  fur  mer  entre  Sawadah  & 
feras:  Chron.  Abulphar.,  459;  Rei-  «  Adadah)a  Ferma  la  diftance  par 
naud,  Exlr.,  396  ;  Makrifi,  90.  »  terre  etait  de  fix  poftes.  On  y 
Au6lor  quidam  arabicus  in  hunc  «  voit  un  grand  tertre  de  fable  qui 
modum  verba  facit:  t  L'an  620  «  avance  dans  la  mer  de  Syni  & 
«  (1223)  l'ennemi,  monte  fur  plii-  «  derriere  lequel  les  Francs  fe  met- 
«  fieurs  galeres,  vint  debarquer  de-  «  taient  en  embufcade  pour  fur- 
«  vant  cette  ville  Sc  la  livra  au  pil-  «  prendre  les  paffants.»  (Quatre- 
«  lage.  Les  vaiffeaux  ftationnes  a  xnite,  Mem.fur  PEgyple^i^j^iy.) 
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Duellij,  in  fuo  pro/ogo,  plura  memoraverat,  de  tmpetu  xxxj  die 
iulij  faao  (§  XXXV-XXXVI),  de  morte  comitis  de  Barro 
(§  XXXVIII)  accurata  refert,  &  prapofttum  S.  Audomari 
y  Sigmum  de  Monte  xxix  die  aug.  MCCXIX  captos  efje.,  nun- 
tiat  (§  XLl).  Depugna  xxvij  die  feptemhris  commiffa  (§  XLVII), 
de  tumultu  in  exercitu  viSiorum  orto  (§  LVII-LX)  fumma  cum 
diligentia  agit. 

Liber  vero  Duellij  alia  notat,  qua  lohannes  omittit.  Textum 
enim  in  capitula  difpofttum  W  nonnullis  locis  correlium  prabet 
atque  memorat,  ducem  Aujiria  Leopoldum  nominatum  (§  I), 
cruceftgnatos  die  marbs  poft  Afcenfionem  Domini  ex  Syria 
profeBos  effe  refert  (§  II),  ^  folus  re^e  citat  (§  VIII)  ;  «  Saul 
percuflit  mille,  David  decem  millia  »  (i  Sam.,  xviii,  7).' 
Solus  Liber  refert,  civem  Romanum  pugna  interfeSlum, 
Nicolaum  de  Antonia  vocatum  fuiffe  (§  IX);  de  pugnis  xvij 
die  aprilis,  xxiij  die  iuni/,  xiij  (sf  xviij  diebus  iulij  faSiis,  de 
poenitentia  xxix  die  iunij  habita  accurata  verba  facit;  folus 
nuntiat,  califum  fugatum,  ira  commotum,  pileum  in  terram 
proiecijjc  (§  XXXIII),  bf  mulieres  chrifiianorum  natatores  hof- 
tium  crudelifjime  trucidavifje  (§  LII-LIII).  Idem,  urbi  Da- 
miata  xxix  turres  fuiffe  (^  Ixxxvij  alia  munimenta, » l^  militum 
a  foldano  ohfejjts  auxilio  mifjorum  ccv  interfeHos^  Ix  captos  efje, 
ccxj  vero  effugiffe  refert. 

Nonnullis  aliis  locis  lohannes  y  Liber  Duellij  levioribus 
numeris  tantum  ahhorrent.  Pugna  enim,  xxx  die  novembris 
MCCXVIII  commiffa,  vi  (lohannes)  vel  v  (IJber)  naves  pe- 
riiffe  y  xx  (lohannes)  vel  xxx  (Liber)  marinarios  interfeSios effe, 
dicunt  (  §  XII  ).  Proelium,  quod  ix  die  martis  fa£ium  effe 
lohannes  nuntiat,  viij  die  eiufdem  menfts  commiffum  efi,  auc- 

I  Corrigit  Agathen  pro  Agneten  liceat,  f.  Leonardi  laudem  &  virtu- 

(?   XVl),    fed    male   fcribit  fcalis  tem,   cuius  fefto  urbs    capta   fiiit, 

pro  galeis  (§  xili)  &  comes  Tuber-  aliquo  modo  pertinere  ad   fuccef- 

nen/ts  pro  ^injernenfis  Q  ix),  co-  funi,    qua    Ctiriftiani  laetarentur ; 

mej    Belquilinus    {H  XLIII-XLIX)  nam :  «  Ad  invocationem  deferto- 

pro  (?)  Oremigius  {Gejia,  i  XLiii)  «  rum  femper  eft  adiutor,  eiufque 

vel  de  Belmonie.  «auxiliocaptivivinculisliberantur!» 

I  Conferas  Oliv.,   1418;  Gejia,  ( Walramus     Naumburgenfis,    in 

i   LVii.    Hoc    loco    notare   nobis  Martene,/4ff(/>ACi3//f<!?.,i,635-636.) 
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tore  Libro  Duellij  (§  XIX-XX); "  prcelium  vero  xviij  die  maij^ 
xvij  die  aprilis  faEhim  ejfe^  Liber  Duellij  memorat  (§  XXIV- 
XXV).  Si  fidem  habeamus  auifori  lohanni,  in  pugna  Ixx 
milites  hojlium  fingulis  chrifiianis  ob/hterunt^  Liber  autem  notat 
xl.  Idem  memorat  oSio  millia  (  §  XXVIII )  hojiium^  lohannes 
vero  cum  Geftis  M.  ^  P.  quinque  millia.  lohannes  nun- 
tiat,  epijcopum  Hungaria,  Agrenenjem.,  xiv  die  Jeptembris  domurn 
rediijfe,  quod  iam  ij  die  Jept.  faiium  ejje.,  Liber  Duellij  rejert 
(§  XLII). 

^uum  igitur,  quot  isS  quibus  quatuor  no/lra  relationes  conve- 
niant  aut  dijcrepent,  monjhaverimus^  nunc  rejiat,  ut  de  ipjarum 
origine  dijputemus. 

Erantfine  dubio  in  cajhis  cbrijiianorum  nonnulli  c/erici,  qui 
molejh  otio  ufi,  notas,  diaria  dff  epijlolas  Jcriberent,  quibus  res  a 
chri/iianis  ge/ia  continerentur  (A).  Ex  his  igitur  commentarij 
accuratius  dijpofiti  poji  urbem  captam  exjtiterunt  (A  l).  Hi  vero, 
quum  chrijiiani  hiemarent  in  urbe,  fermonibus  i^  narrationibus 
aliquorum  peregrinorum,  chricorum,  equitum  auSii  bf  quodam 
modo  conJeSfi  Junt  {K  2).  Itaque  cenjemus,  primum  Gefta  P. 
manavijfe  ex  A  I,  eaque,  aliis  quoque Jontibus  uja,  Gefta  M.  fecuta 
ejje ;  c;i-  A  2  vero  lohannem,  qua  rejert,  haujijfe,  atque  ex  eodem 
Librum  Duellij  exjcriptum  ejje,  nonnullis  tamen  additis.  ^uoj- 
dam  autem  auStoresfontes  nunc  amijfos  cognovijfe,nemo  negabit.''. 
Sed  nunc,  quee  Jumma  fit  differtationis  nojira,  hoc  Jchemate  com- 
ple£iamur : 


1  Hoc  proelio  Coradiniis  emi-  nalibus  Marbacenfibui  (Mm.  Ger- 
nuifle  dicitur  (cf.  Ge/ia,  §  xx),  qui  man.  SS.,  xvii,  174)  citatur  opus 
eodem  tempore  Hierofolymam  quoddam  de  bello  in  Aegypto 
fubvertiiuffit  (AbuSchamah,apud  gefto,  quod  in  armario  Neubur- 
Wilken,  VI,  237).  genfi   affervetur;    Reinerus  Leo- 

2  Matth.  Paris  {Chron.  minor.,  dienfis  {Mon.  German.,  xvi,  676) 
ed.  Madden,  II,  332)  notat  librum  &  auftor  Chronki  7uronenfis 
quendam  Templariorum,  Burchar-  (Recueit  des  hi/i.  de  la  Fr.,  xvii, 
das{Mon.German.  SS.,xxtu,-iSo)  300-302)  fontibus  utuntur,  qui 
fonte  utitur  adhuc  ignotOj  in  ^»-  aJibi  fruftra  quseruntur. 
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Diaria  &  notz  in  urbe  oppugnanda  fa£ia. 


A. 

Materia  hiHorix  pof^  urbem  captam 
dirpofita  ac  rcda£ia  (nov.  mccxix). 


C  iGtJla  P.) 


Materia  hiHoriae  in  urbe  capta 
itemm  redafta  &  »u&»  (febr.  mccxx). 


E  (Gijla  M.) 


M 


Fontef  minores  fcripti 
vel  fermones. 


\_  (lohannei) 


H  (LiberDueUij) 


Hce  vero  quatuor  relationes,  quamquam  gravijftma  ftnt, 
rarijjtme  in  ceteris  ^uinti  helli  facri  fontihus  citantur,  eorumque 
vejiigia  haud  facile  inveniri  pojfunt. 

In  Annalibus  Placentinis  Guelfis  eadern  verha  /egi,  quihus 
pro/ogus  (jeftorum  F.  contineatur,  iamfupra  (p.  xx)  demonjira- 
vimus,  neque  tamen  alio  loco  ftmilitudinem  invenies  alterius  fontis 
cum  altero.  Fraterea  (p.  xxj,  nota  2)  expofuimus,  in  Chronico 
Burchardi  (380)    de  prcelio  navali  inter  Templarios  isf  Sarra- 

d 
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cenos  exorto,  fere  idem^  quod  in  Gettis  £if  in  Libro  Duellij 
{^'ii.  l£  V),  narrari. 

Aperte  Gefta  (§  VIII)  cum  Chronico  Viconienfi '  eo  con- 
veniunt,  quod  in  utroquefonte  eadem  verba :  «  Quod  unus  mille 
&  duo  fugarent  decem  millia  »  iaudantur,  qute  in  I  libro 
Samue/is,  xviii,  7,  unde  manarunt,  longe  aliter  leguntur,  &  in 
Libro  Duellij  (§  VIII)  re^e  proferuntur.  Huc  accedit,  quod  in 
Geitis  «,  cuius  auxilio  chrijiiani  infejio  f.  Agathte  in  alteram 
Nili  ripam  tranfirent,f.  Georgius  vocatur,  in  Chronico  vero 
Viconienfi  abbas  Aegidius  eos  tranfduxi£e  dicitur. 

Neque  vero  omittendum  eji,  quod  in  Libro  Duellij  (§  IX)  ^  in 
eiusfonte  principali,in  lohannisde  Tulbia  Chronico,  *  de  pugna 
fmgulari  a  lohanne  rege  cum  principe  quodam  hojiium  egregie 
coTmnifJa,  idem  hreviter  legitur,  quod  in  Chronico  Tolofani3 
invenimus.  Pojlremo  huc  fpe£tant  quadam  fuhftmilia,  qua  leguntur 
inter  verba  lohannis  de  Tulbia^  ds"  Oliverij  (1419),  quum  de 
prada  urbis  dividenda  fermones  faciant.  Prior  enim  dicit: 
«  Ceperunt  dare  porcionem  ad  eorum  libitum  militibus  24 
«  hyizniios,  facerdotibus  i^  turcopulis  12,  clientibus  6,  mu/ieribus 
«  y  pueris  3.  >  A/ter  vero:  «  Annona,  argentum  cum  perlis 
«  &  aliis  rebus  mobilibus  non  folum  inter  c/ericos  &  mi/ites, 
«  fed  etiam  inter  fate//ites,  mu/ieres  i^  pueros  dividebatur.  » 

Hi  vero,  quamquam  nonnui/afimiiia  interfe  habent,  nu//o  modo 
probari  poffe  putamus,  0/iverium  lohannis  de  Tuibia  Chronico 
ufum  fuiffe ;  a/ter  enim  ab  a/tero  p/urimum  abhorret.  Ceterum 
fatis  conjiat,  varios  fcriptores  idem,  quod  faShtm  fit,  narrantes, 
fapenumero  ftmi/ibus  ve/  fere  iifdem  verbis  fortuito  uti,  ita  ut 
a/ius  aiium  exfcripfijfe  videatur. 

In  his  fontibus  ^uinti  be//i  facri  edendis  uft  fuimus  primum 
codice  Mutinenf  [Bib/.  Ejienf,  VI,  H.  S.)  qui  a  capite  CLXXI 

1  Hugo,  Sacra  ant.  monumenta,  in  chronico  fuo  confcribendo ;  ex 
11,214;  Mon.  Germ.  SS.,yiia\,  309.  hoc  vero  communifonte  lohannes 

2  §  IX;  in  Geflii  vero  nihil  fimile  &  Tolofanus  narratiunculam  hau- 
legitur,   unde  colligi   poteft,  nos  ferunt. 

refte  cenfuiffe,  lohannem  de  Tui-  3  Documenti  di  ftoria  itatiana, 

bia  traditionibus  quoque  &  fer-        1876,  p.  704. 
monibus  peregrinorum  ufum  fuilfe  4  P.  139. 
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totus  iam  a  Muratorio  editus  fuit.  Hic  codex,  iam  ab  Alfredo 
Dove  I  y  ante  ab  Huilliard-Breholles  accurate^  dejcriptus, 
cuiusfolia  in  hinas  columnas  dividuntur,  duas  habet  partes.  Frior, 
in  cuius  prafatione  auSior  opus  fuum:  «  Breve  compendium 
colledum  ex  variis  cronicis  &  per  ordinem  digeftum  de  tem- 
poribus,  i^c.  »  vocat.,  qua  ufque  ad  annum  MCCXC gejia funt, 
87  poginis  &  308  capitibus  continet,  quorum  in  ducenteftmo  viceflmo 
Gefta  obfidionis  Damiatae  incipiunt.  Altera  vero  pars  habet  34 
folia  manihus  XHI,  XIV  13  XV faculorum  fcripta.,  eiufque  in 
initio  legitur :  Incipit  liber  cronicas  imperatorum  latinorum  & 
graecorum  &  regum  longobardorum.  Collationem  textus  Mu- 
ratoriani,  cum  codice  ipfo  faSiam  dehemus  liberalitati  Domini 
Ludovici  Lodt.,  hihliothecce  regia  Ejienfts  viceprafeSii. 

Cum  hoc  codice  Mutinenfi  codicem  Pariftenfem.,  quem  primus 
Huilliard-Breholles  laudaverat.,  contulimus. 

Codicis  Londonienfis  3  augior  vocatur  prejbyter  quidam  lohannes 
de  Tulhia.  ^uum  vero  urbs  Tulbia  eadem  fit,  quee  nunc  Tolve 
nominatur.,  chronici  huius  fcriptor  clericus  fuit  ex  inferiore  Italia 
ortus.  4 

^uartus  textusprojiatin  codice  quodam  Heidelbergenfi.,  5  in  Cif- 
tercienftum  claujiro  Salem,  Conjiantia  urbi  vicino,  olim  ajfervato, 
eodemque,  ex  quoCaniftus  celeberrimam  Hiftoriam  peregrinorum 
edidit.  In  eadem  codicis  parte,  a  fol.  1 7 1  b  ufque  ad  fol.  1 83  a, 
eademque  manu  fcripta,  ineji  iextus  no/ier,-  paginis  anterioribus 


1  Dove,  Die  Doppelchtonik  -von 
1^'gg'o,  P-  18-23,  56-  De  indole 
vero  Memorialis  poteflattim  Reg- 
gienjium  conferantur,  quas  Winkel- 
mann  {Gottinger  Getehrte  Anzeigen, 
1873,  P-  1841-1846)  &  SchefFer- 
Boichorft  (Jenaer  Ltteratur-Zei- 
tung,  1874,  no  30.  p.  455-457) 
difputarunt.  In  codice  Parifienli 
(Biblioth.  nation.,  n"  9076,  foi. 
653-794),  recentiori  nianu  fcripto, 
textus,  a  Muratorio  editus,  proftat. 

2  Chronicon  Placentinum,  p.xvij. 

3  Britifh  Mufeum,  Harl.,  n"  108, 
membr.  faec.  XIII,  foi.  28  A-37  b. 


4  Tulbia,  alias  Tulba,  Tulbitt 
nuncupata  (Ughelli,  Ital.  facra, 
VII,  25;  JafFe,  Reg.pont.,  3435), 
nunc  vocatur  Tolve,  quas  fita  eft 
in  provincia  Bafilicata,  prope  Po- 
tentiam  &  Acheruntiam  (Ace- 
renza),  de  qua  videas  Zuccagni- 
Orlandini,  Corografia  deW  Ilalia, 
XI,  fuppl.,  147.  lohannis  vero  nof- 
tri  nufquam  invenimus  veftigia. 

5  Salem  ix,  29,  membr.  fasc. 
XIII,  fol.  1754-183«.  Codicis 
noftri  prima  fafta  eft  mentio  in 
VtrtifArchiv,  ix,  583.  Eum  nobis 
maxima  cum  liberalitate  prasftitit 
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Defcriptio  terrx  Agarenommfatis cognita  continetur  [fol.  171  b- 
lyzb);  tum  fequitur  capitulum  De  diftincftu  locorum,  5if  _/«/. 
I74b:  De  Damietta  &  turre  fibi  vicina;  a  fol.  175^-183^: 
Liber  duellij  chriftiani  in  obfidione  Damiate  exafli.  Libro 
Duellij  excepio,  catera  omnia  e  Pfeudo-Iacohi  Hift.  orient.  [Bon- 
garf,  /,  1125-1127)  brevijftme  excerpta  funt^fed  fol.  174  b  addi- 
tur,  arcem  maritimam  tres  habuiffe  catenas,  quo  verha  Libri 
Duellij,  i  ficut  fupra  didtum  eft,  »  (§  \\\)  fpeSfant.  Infol.  175  a 
legimus :  «  Venetianos  corpus  f  Marci  Alexandria  Vene- 
«  tiam  traduxifle,  fed  membra  eius  poftmodum  Augiam  in 
«  lacu  Alemannico  fitam  a  Venetianis  tranfve£ta  efle.  » 1 

Huius  codicis  auiiorem  ex  Alemannia  ortum  ejje,  verifimilli- 
mum  nobis  effe  videtur.  Primum  enim  de  f  Marci  reliquiis  Au- 
giam  tranflatis  accuratius  refert,  tum  vero  in  narratione  verbis 
franco-gallicis  utitur,  quod  maxime  Cijiercienfium  Aletnannite 
morem  fuiffe,  conjiat;  immo  in  claujiro  Cijiercienfmm  Sa/em,  ubi 
codex  inventus  fuit,  ipfe  fortaffe  fcriptus  eji.  ^uod  fi  veru?n  vel 
verifimile  fit,  coniicere  licet,  unum  ex  fratribus  crucefignatum, 
tsf  in  obfidione  Damiata  conflitutum,  hunc  libellum  confcripfifje, 
prafertim  quum  Eberhardus  abbas,  Innocentio  III  dileSius,  » 
Honorij  papa  iuffu  anno  MCCXIII  crucem  pradicaverit  in 
Alemannia  3  neque  folum  laicos,  fed  etiam  ex  fratribus  nonnul- 
los,  ut  Terram  SanSlam  adirent,  eum  incitaffe  putandum  Jit.  An 
forte  Eberhardus  ipfe  in  Terram  SanSiam  five  in  Aegyptum  pro- 
feStus  fit,  itaque  auifor  Libri  Duellij  effe  poffit?*  Certe  auEior 
nojier,  quem  Oliverij  Hiftoriam  excerpfiffe  iam  memoravimus, 

biblioth.  Univerf.  Heid.  praefeiftus  curate  differuit  Mone,  lu,  26-28, 

dominusProf  &  Dr.Zangemeifter.  663-66+  (cf.  Zeitfchr.  fur  die  Ge- 

I  De  hac  tranllatione  f.  Marci  fckkktedesOherrheins,i%-j%,-x.xxa, 

conferas:  Tranfl.f.  Marcim  Mon.  p.  56),  ab  anno  MCCXVII  prae- 

Germ.  SS.,   VI,  449-450;    Mone,  termiffo  ufque  ad  martij  menfem 

^eUenfamml.,  I,  61-67.  MCCXX  in  chartis  non  memora- 

zV/\nks\ma.nr\, Pkil.nj.Sckiua-  ixxT  (Zeitfckr.,  1878,  p.  59;  IVir- 

ben,  p.  256,  300,  302,   379,  469;  temb.  Vrk.-Buch,  iii,    107),  eum- 

Mone,  i^ellenfammlung,  iii,  26 ;  que      Honorius   xx     die     augufti 

Zeitfckrift  fur  die   Gefckickte  des  MCCXX  vel  MCCXXI  hortatur, 

Oberrkeins,  1876,  p.  347.  ut  crucefignatos  Alfatias  ad  im- 

3  Liinig,  Reickfarck.,  xx,  1 3.  plendum   crucis  votum  compellat 

4  Eberhardus  nofter,  de  quo  ac-  (Rayn.,  Annal.,  1220,  f  54;  Man- 
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ipje  in  cajiris  chrijiianorum  verjatus  Juit,  quum  (§  LII-LIII) 
Jateatur^  Je  cum  mulieribus,  captos  merjores  trucidantibus^  collo- 
quutum  ejfe,  atque  pronuntiari  poteji^  eum  hoc  loco  lohannis  de 
Tu/bia  Chronicon  in  manu  hahuijfe,  unde  Librum  Duellij 
conjcripjerit. 

^uum  Gefta  M.  y  P.  arSiiJJime  verborum  Jtmilitudine  inter 
Je  coniunSia  Jintf  lohannis  vero  de  Tulbia  Chronicon  a  Libro 
Duellij  verbis  i^  Ja£iis  Japenumero  abhorreant,  illa  in  unum 
redegimus,  qua  varia  Junt,  notantes,  horum  vero  textus,  alterum 
po/l  alterum,  pojuimus. 


VII 

FRAGMENTUM  PROyiNCIALE  DE  CAPTIONE  DAMIATM 
(pp.  169-202). 

Nunc  de  Fragmento  quodam  Provinciali  nobis  agendum  eji, 
quo  multa,  qua  magni  funt  momenti,  continentur. ' 

Audor  huius  Jragmenti  primum  rejert,  Joldanum  Aegypti 
Nilum  impedimentis  variis  ohjiruxijfe  ''■  y  paulo  poji  principem 
quemdam  eiufdem  exercitus,  Imad  ad-dinum,  3  fiHum  illius  SaiJ 
ad-dini,  qui  anno  MCXCI,  urhi  Accon  praJeStus,  in  manus  ChriJ- 
tianorum  inciderat,^  cum  aliis  contra  Joldanum  Je  cmiuravtjje, 

rique,   Annal.    Cifterc,   iv,    207;  (418)  vero   narrat,   hoc    a  came- 

Potth.,  Rtg..  6343).  rario   regis   Franciae  faftum  effe. 

1  P.  Meyer,  praeclarus  ille,  pri-  3  De  eo  agit  Makrifi,  14,  95- 
mus  partem  quanlam  huius  frag-  97;  Hiji.patr.,  397-399  ;  Ibn  Khal- 
menUm  Recueil  cCanciem  textes  bai  \ikat\,  Biogr.  cti^ionary,  i,  162;  in, 
lalinSjpro-venfaux  &/ran(ais,Pn-  240. 

ris,  1874,  I,  p.   1 38-141,  &  totum  4  Rohncht,  Die  Belagerung 'von 

edidit  in  Bibliothique  de  tEcolt  des  Akkd  m  Forfchungen  zur  deutfch. 

fAa»7«,  1877,  p.  495-571.  Gefchichte,    1876,   p.  489,  not.  3, 

2  Conferas  Oliv.,  1408;  lacob.,  511,  520.  Eadem,  quae  in  frag- 
Epi/i.,  ui,  ig$;  Malcrifi,  ed.  Ha-  mento  noftro  de  Imad  ad-dino 
maker,  13;  Chron.  .Syriac,  459;  referuntur,  in  Eracles,  336  (ubi 
Hi/lor.falriarch. Alex., mReinaud,  chriftiani  xxv  die  iunij  MCCXIX 
Extr.,  396.  Oliverio  (1408)  auc-  flumen  tranfiiffe  dicuntur)  &  in 
tore,  haec  impedimenta  removit  Ernoul^^ig),  ubi  vero  nomenMef- 
ducis   Auftriae   probitas;    Ernoul  tol  omittitur,  leguntur. 
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gua  re  Jl-Kamili  exercitum  node  iv  februarij  diffugijfe^  ita  ut 
chrijiiani  diefejiif.  Agatha  divino  auxilio  adiuti, '  alteram  Nili 
ripam  occuparenf^  iff  cajira  ah  hojiibus  deferta  omnibufque 
necejfariis  plena  fpoUarcnt  [p.  169-171). 

Chrijiiani  igitur  vi/^ores,progrejfi  ante  urhem,  plus  quam  c.  Sara- 
tenos  occidunt.  In  noSie  diei  quinti  fehruarij  d.  hojies  ex  urbe 
egrediuntur,  crucefignatos,  qui  dimidiam  leucam  ab  urbe  cajira 
pofuerant,  exploraturi.  Sequenti  die,  lohannes  rex  munimenta  isf 
valla  infpicit  urbis,  3  qua  vij  die  februarij  undique  obfdione 
cingitur.  4  Hac  vero  praftdio  xlv  millium  mi/itum,  5  quorum  in 
numero  xv  millia  equitum  isf  xxx  millia  peditum  erant,  isf  ali- 
mentis  variis  fatis  munita  fuit^  (/>.  172). 

Chrijiiani  paulo  poji  navibus  7  pontem  conjiruunt  ad  injulam 
medio  in  Nilo  fttam  eumque  tanta  latitudinis,  ut  terni  vel  quaterni 
equites  tranftre  pojjint^  quem  funihus.,  ancoris  cif  truncis  impaSlis 
undique  muniunt;  ab  infula  vero  ufque  ad  arenam^  in  qua, 
quum  appulft  fuijfent,  cajirapofuerant,  isf  Frifones  cum  Teutonicis 
remanebant,  pons  alter  conjiruttur.  ^ 

Per  tres  hehdomadas  foldanus  Aegypti  chrijiianos  pugna  lacef- 
fere  non  aufus  eji,  fed  haud  multo  poji  foldani  frater  Corra- 

I  Nomen  vero  f.   Georgij  hoc  5  Makrifi,  16;  Oliverius,  1418; 

loco  non  vocatur.  Gefla,  \  xvni   (§    xix:   1  millia ; 

z  Auflor  nofter  hoc  loco   me-  Foh.de  Tulbia.J  LV:millia),notant: 

morat,  in  urbe  Damiatae  obfeffos  Ixxx   niillia  ,■    lacobus  {Epiji.,  iv, 

dyfenteria   &  in  ore   valde  labo-  303) :  plus  quam  xl  millia    (ibid., 

raffe,  quod  aliis  fontibus  {Eracles,  306:  xlv  millia). 
344;  loh.  de  Tulbia,  Gefla  obfid.,  6   E  Geflis  (?  xix)  intelligitur, 

g  XII;  Oliv.,  1417  ;  cf.  P.   Meyer,  alimenta  ad  duos  annos  pro  1  mil- 

547)  fatis  confirmatur.  Diem  vero  libus  virorum   &  xx  millibus  mu- 

transfretationis   non   ab   omnibus  lierum,  infantibus  exceptis,  provifa 

auftoribus  eandem  notatam  effe  fuiffe. 
Hamaker,p. 98-101, fufiusexponit.  7    Navibus   xxxviij    ufi    (Gefla, 

3  Geflis,  l  XIX,  auaoribus,  lo-  l  xxi);  cf.  Eracles,  337;   Oliver., 
hannes   rex  xv   die    martis    valla  p.  14^°;  Meyer,  p.  547-549. 
urbis  infpexit.  8  Qui  hic  legimus,  breviter  in- 

4  In  Eracles,  337,  acies  chrif-  veniuntur  in  Ernoul,  420,  Oliv., 
tianorum  obfidentium,  quorum  in  1410;  de  1  fahiilo  »  conf.  Meyer, 
numero  Provinciales  quoque  me-  546,  548. 


morantur,  defcriptas  invenies. 
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dinus,  duas  kucas  a  cajiris  eorum  acies  Juas  injlruit.  ■  Eodem 
fere  tempore  Fenetiani,  Pijani  &  lanuenjes  pontem  conj- 
truunt,  Jff  quatuor,  Jcalis  in  quatuor,  navibus  impojttis,  urbem 
aggrediuntur  ;  2  fed  Joldanus,  ab  objeffis  Jigno  ex  urbe  dato,  3 
chrijiianos  a  tergo  adortus,  ut  Je  recipiant,  cogit.  Hi  quidem, 
multis  baUJiariis  Jiipati,  ho/ies  repellunt,  Jed  tamen  Fenetiani 
eorumque  Jocij  cedunt;  hojies  enim,  intervallis  interpofttis,  cajiella, 
quie  vocantur  echafauds,  (gdijicaverant,^  is'  ignis  greeco  Jcalas 
accendebant.  Eodem  igne  v  chrijiianorum  catti  paulo  poji  com- 
buruntur. 

In  Ramis  ( xxxj  die  martis )  hojies,  chrijiianos  denuo  adorti, 
licias  intrant  isf  duos  pontes  capiunt,  Jed,  atroci  prcelio  commijjo, 
repelluntur  {p.  172-176).  ^ 

Poji  fejium  Omnium  SanRorum  {nov.  i),  7  chrijiiani  machinas 
conjiruunt,  quorum  una  in  fabulo  vel  in  occidentali  Nili  ripa, 
ante  portam  de  Taenez  ^  collocatur,  altera  vero  in  colle  quodam^ 
prttter  Nilum,  tertia,  qua  ducis  Leopoldi  dicitur,^°in  altera  Nili 


1  Eriioul  (420),  loh.  de  Tulbia 
0§xix-xxi)  &  Oliv.  (1409)  refe- 
runt,  hoftes  cum  chriftianis,  flumen 
tranfgrefTis,  primum  !x  die  martis 
{Gejia,  i_  xx,  xvii)  proelium  feciflTe. 

2  Hic  impetus  viij  die  iulij  fac- 
tus  eft  {Gefl.,  \  xxx;  Oliv.,  1412). 

3  Geflr.{ixxx):  t  Signumdantes 
•ignem  accenfum  fuper  murcitam.  1 

4  Hoc  nufquam  invenitur;  dc 
«  ichafauds  »  verbo  conferas  Meyer, 

549- 

5  Fortafle  illaequinque  «veredref- 
cae  1  funt,  xxxj  die  iulij  MCCXIX 
combuftae  (loh.  de  Tulbia,  Gefla, 
Ixxxv), ',  elcatti,xdie  iulijflammis 
confumti  {Gefta,  f  xxxii). 

6  loh.  de  Tulbia,  Gefta,  §xxii; 
Oliver.,  1410;  Reinaud,  401. 

7  Machinas  alio  ordine  difpofi- 
tas  elTe  (MCCXIXmenfe  mart.), 
legimusin^raf/w^^j^^^fedtamen, 
quae   hic  inveniantur,  ab    aliquo, 


qui  obfidioni  ipfi  interfuerit,  me- 
morata  efl^e,  neminem  fiigiet. 

8  Eftne  legendum  Tanis  an 
Faiz.'  Faiz  enim  fuit  frater  Al- 
Kamili,  de  quo  turris  &  porta 
Damiatas  nominalae  funt  {Eracles, 
337)- 

9  t  Anconeltoron. » Dehoccolli 
legis  in  Epiflola  lacobi  (d'Achery, 
viii,  378-379):  «  Ex  parte  autem 
»  oppofita  civitatis  fuper  fluvium 
"  Nili  ad  cuftodiam  portus  &  na- 
t  vium  mirabilem  cum  labore  ma- 
«  ximo  conftruxerunt  munitionem, 
«  omnesamaioriufqueadminorem 

•  fnprarollum  &humeros  fabulum 
«  deportantes&inunolococongre- 

•  gato  quafi  in  collis  fimilitudinem 

•  erexerunt,  terrae  argillofae  muro, 
«  fabulum  concludentes.  0 

10  Dux  Auftriae  v  die  raaij 
MCCXIX  domum  rediit  {Gefl., 
i  xxiv). 
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ripa,  neque  tamen  in  fabulo;  quihus  vero^  a  Leopoldo  redeunte, 
Templariis  iraditis,  turris  quadam  rotundal^  alhis  laterihusfirmif- 
fime  adificata,  valde  concutitur.  Haud  procul  a  Leopoldi  fcala., 
ingenti  quidem,  fed  parum  utili,  •  alia  quoque  machina  difpofttte 
funt,  qua  Templariorum,  Hofpitalariorum  &  comitis  de  Niverno  » 
erant  (p.  176-178). 

Barones  vero  exercitus,  quutn  vidiffent  machinis  fe  nihil  pro- 
ficere,  con/iruunt  cattum  &  vervicem,  utrumque  ferro  tsf  terra 
cooperiunt,  &  ifium,  qui  Romanorum  effe  dicehatur,  in  ripa 
valli  contra  turrtrn,  turri  alha  vicinam  ponunt;  fed  ah  hoftihus 
egreffis  comhuritur.  Eodem  modo  cattus  periit  in  pugna  commiffa, 
qua  miles  quidam  regis  cecidifi  (p.  178-180). 

Frimis  menfts  augu/H  diehus,  chrifiiani  urbem  aggrediuntur,^ 
fed  ingenioft  hojies  impediunt,  quominus  fcala  apponi  pofiint;  licias 
enim,  lancearum  forma  ereilas,  in  muris  ufque  ad  Turrim  Emiri 
fiumen  fuperminentes,  collocaverani.  5  Signo  igitur  dato,  foldanus 
chrifiianos  adoritur,  fed  Templarij  maxima  fortitudine  reft/ientes, 
plus  quam  cccc  hojies  occidunt,  ita  ut  ceteri  extra  telorum  iaStum 
recedant.  Viflores  capita  hojiium  truncata  in  urbem  iaciunt,  fed 
igni  graco  gravem  iterum  patiuntur  iaSiuram  (p.  180-181). 

Die  luna  (i  april.)  emirus  quidam,  magno  pramio  promiffo, 
in  cortice  fe  infui  Jecit,  ut  in  urbem  natando  intraret.  Audax  ille, 
fenex  Ixxx  annorum,  captus  efi,  fed,  vinculis  elapfus,  peregrino 
qui  neceffitudini  natura  cefferat,  longe  a  cafiris  occurrit  l^  ab 

1  Auaor  nofter  aperte  fcalam  de  Tulbia,  ?  xxxii  :  xviij)  die 
ducis  intelligit,  qua  chriftiani  ufi,  iulij  {Ge/i.,  l  xxxii)  ;  de  t  Turri 
jdie  iulijarcem  maritimam  fruftra  Alba  »  conferas  Meyer,  550-551. 
aggrefli  funt  (Ge/ia,  ?  iii ;  Oliv.,  4  •  Cattus  Romanornm  &  regis 
1403).  «  combuftus  eft  vj  die  aug.  •  (Oliv., 

2  Comes  ille  xj  die  augufti  1418) ;  feptem  alios  (loh.  de  Tul- 
MCCXIX,  «  imminente  periculo  bia,  ?  xxxvu  :  quinque)  cattos 
«cum  chriftianorumfcandalorecef-  ptriiffe  eodem  tempore,  e  Ge/iis 
«  fitdomum  »  (Oliv.,  1406  ;  loh.  de  (?  xxxvii)  apparet.  Numerus  quo- 
Tulbia,  l  xxxviii;  Lib.  Duellij,  que  quinque  memoratur,  quo  de 
I  xxxvii);  Ernoul  (425)  narrat,  impetu  xxxj  die  iulij  taiVo  legimus 
eum,  quum  urbs  caperetur,  adhuc  (Meyer,  p.  552). 

in  exercitu  verfatum,  &  traditorem  5   Quae  hic   legimus,   nufquam 

habitum  fuiffe.  inveniuntur. 


3  Cattus  combuftus  eft  x  (loh. 
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eodem  interfeStus  ejf.  Rex  interfe8i  corpus  omnibus  propofuit^  ne 
fufpicarenturife  illum  hojiibus,  magnum  ut  honorifice  fepeliretur 
pramium  oblaturis^  vendidiffe  (p.  182). ' 

Dum  heec gerebantur-fpejiilentia  &  morbis  variis  cives  Damiatts 
tantopere  laborarunt,  ut  uno  dic  duceni  vel  plus  obirent  neque 
vivi  mortuos  fepelire  pojfent,^  cadaverum  enim  fepultura  flnguUs 
byxantinis  ftabat.  3  Bulbus  quattuor  denariis,  facchari  particula 
magnitudinem  ovi  columbini  non  excedens,  x  by%antiis,  laguncula, 
aqua  dulci  plena,  ij  hyz.antiis  emebatur;  4  in  Jlumine  enim  urbi  vicino 
aqua,  qua  a  chrijiianis  dulcis  inveniehatur,  falfa  faHa  erat.  5 

Nonnulli  chri/iiani  Saracenis  aquam  &  carnem  vendentes^  i^ 
natatores,  qui  epijiolcis,  cibaria  bf  vafa  igni  graco  plena  civibus 
afportarent,  a  cruceftgnatis  capti  funt.  7  Soldanus  vero  epi/iolas 
obfejjis  tranfmiftt,  columbis  internunciis,  quarum  nonnulla  apud 
Templariorum  molendinum  falconibus  capta  funt  (/>.  183-184). 

Impetum  chrijiianorum  velocius  flutnen  t  impedivit,  qui  fcalas 
muris  apponere  nequiverunt;  unde  omnes  chrijiiani  cum  ho/iibus 
proelium  popofcerunt. 


I  Hsc  omnia  nova  funt  &  fide 
digna.  Natator  alius  Damiatam 
incolumis  intraverat,  &  poftea  urbi 
Cairo  praefeftus  faflus  eft,  alij  vero 
merfores  capti  funt  (xviij  die  aug., 
ut  notat  loh.  de  Tulbia,  §  xxxviii, 
&  in  menfe  fept.,  ut  memoratur  in 
Eracles,  344)  retibus,  quibus  tin- 
tinnabula  alligata  erant  (lacob., 
Epi/}.,  IV,  306  i  cod.  Parif.,  p.  109). 
Quare  hoftes  cadavera  camelorum 
cibariis  implebant  eaque  Nilo  flu- 
mine  ad  urbem  agi  faciebant  (£ra- 
cles,  345,  unde  Marin.Sanut.,  208, 
haufit,  &  Nuwairi  apud  Hamaicer, 
p.  106).  Auftorem  vero  noftrum 
hoc  loco  narrare,  quae  paucis  mu- 
tatis  legimus  in  Recils  tCun  minef- 
trel  de  Rheims,  ed.  Nat.  de  Wailly, 
\  1 61-164,  iam  P.  Meyer  fatis 
expofuit. 

z  loh.  de  Tulbia,  §  LV:  «  quod 


•  unus  alterum  fepelire  non  poterat .  i 

3  loh.  de  Tulbia,  §  lv,  idem 
refert ;  Annal.  Dunjiapl.,  ed. 
Luard,  p.  50:  t  Tanta  fuit  homi- 
I  num  mortalltas,  quod  chriftiani 
t  dederunt   tria  millia  bifantorum 

•  pro  trahendis  ad  fluvium  proxi- 
«  mumcadaveribus  defunflorum.j 

4  Pretia  cibariorum  notantur  in 
loh.  de  Tulbia,  l  xvii ;  Geft., 
§  XVIII;  Eracles,  328;  Makrifi, 
107. 

5  Oliver.,  1402. 

6  Geft.,  l  XXXIV,  l  XLix. 

7  Conferas  Gefta  &  Lib.  Duellij, 

l  XXXVIII. 

8  Cod.Parif,p.ioi:«Propterflu- 
«minisinundationem(G^y?.,|xxxix: 
«propter  currentiam  fluminis)  civi- 
«tati  appropinquare  minime  pote- 
0  rant  (xxiv  die  aug.); » cf.  P.  Meyer, 
554- 
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Rex  quidem,  barones  Jsf  ordinum  magiftri  noluerunt  adid  ajjen- 
bri;Jed  quum  vulgus  pugnandi  cupiditate  arderet,  y  regem  eiujque 
harones  ignavos  iff  traditores  vocaret^^  hic  die  Jexta  decima '^- in 
hojlesje  ingrejfurum  indixit,  Radulfo  de  Tabaria  ad  defendenda 
•  cajira^  cum  quatuor  milUhus  peditum  &  cccc  equitihus^  reliBo.  3 
Peregrinorum  alij  paenitentiamfuciebant.,  alij  funes^  quibus  captos 
vincirent,  alij  pecuniam  fecum  portabant,  qua  veftes  ^  cakaria 
emerent.  Dum  clajfis  cibariis  onu/la^flumen  tranfire  iujfa.,  ventis 
repelleretur,  exercitus  progrejfus  e/i,  cuius  in  primo  agmine  Tem- 
plarij,  comes  de  Glocejiria,^  Franci  t^  Angli  proficijcebantur. 
Hojies  vero  recejferunt,  cajiris  defertis,  dum  chrifiiani  conftfte- 
rentl^  ddiherarent^quid faciendum  effet;%  alij,  ho/ies  facile  vin- 
cendos  dicebant;  alij.,  quum  pauci  equites  adejfent,  commone- 
hant,  ne  longius  in  hoftes  progrederentur.  Illi  vero  prcelium  com- 
mittere  coeperunt  cum  Romanis  i^  ?nulierihus  aquam  ajportaturis, 
qui  prater  fumen  collocati  erant,  eojque  celeriter  fugarunt.  ^uod 
cum  vidijfet  lohannes  rex.,  Hofpitalarios  Romanis  Juccurrere 
iuffit;  hi  vero.,  Hofpitalarios  infuga  effe  ratiftpfi  fugerunt;  neque 
patriarcha  fanliam  Crucem  gerens.,  neque  legatus.,  neque  rex, 
fugientes  ut  infjierent.,  adducere  poterat;  Romanos  enjtbus  non 
JiriStis  6  Jequehantur  Lombardi  i^  Tujci.  Itaque  chrijiiani  in 
fugatn  difperjtjunt,  qui,  nift  Templarij  in  ultimo  agmine  con/ituti, 
unam  dimidiam  leucam  impetus  hojiium  Juftinuiffent,  fere  omnes 
periiffent;  rex,  igne  graco  obrutus,  loricamjuam  amiftt  &  vix  mor- 
tem  evaftt,  Hac  die  obierunt ccl equites,*  quorumin  numero  erant 

z  OY\\.,i^iz;Gefta,lXL;Era-  5  Idem  narraturin£raf/«,  344, 

cles,  340.  Ernoul.  424. 

2  Hoc  tcmporis  fpatium  nuf-  6  Oliverius  (14 12)  quoque  nar- 
quam  notatur.  rat,     Italicos    primos    fugilTe,    & 

3  tracles,  344;  de  Radulfo  con-  Cyprios  in  dextro  cornu  inftru6los 
feras  AJf.  de  Irlm.,  ed.  Beugnot,  11,  fuiffe;  a  Geftii  vero,  §  XL,  refertur, 
525;  DaQangt, Lesfamilles tCoulre  Romanos  &  Latinos  in  media  acie 
»>^r,ed.  E.  Rey,  456-457;  Meyer,  collocatos  fuiffe  &  Hifpanos  pri- 
555.    Forma     vocabuli    Tabaria,  mos  fugifle. 

arabice   idem   fonantis,    nufquara  7  Oliv.,  1412:  t  rex  igni  graeco 

nifi    in    galiicis    narrationibus  le-  fere  combuftus  fuit.  > 

gitur.  8  In  Ge/hs  (§  xl)  nuntiatur,  Tem- 

4  Intelligendus  eft  comes  de  plariorum  cecidilTe  I,  Teutonico- 
Ceftro  (Oliv.,  1412;  Meyer,  555).  rum  xxx^  Hofpitalariorum  xxxij  & 
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xvij  Jigniferi ;  Templariorum  xxx  fratres.,  Hofpitalariorum  xiij 
bali/iarij  occijifunt.  Capti  verofunt:  epifcopus  eleStus  Bellovacenfs^ 
frater  eius  Andreas  de  Nantolio.,  Gualterus  camerarius,  Adami 
filius.,  dominus  lohannes  de  Arcis,  Andreas  d^EfpoiJJes^  vicecomes 
de  Belmonte.,  lohannes  cTAg . . .  ,•  obierunt  vero  ex  equitibus  prater 
alios  Ixxx:  prispofitus  S.  Audomari.,  Guilelmus  Tu  .  .  .  .  ,  Robertus 
de  Pachiy  Guilelmus  de  Elifem,  comitis  de  Glocejiria  marefcalcus ' 
{pp.  184-191). 

Sequenti  die  [xxx  aug.) «  ho/fes,  caflra  chriftianorum  aggrejji, 
repelluntur,  qua  re  foldanus  a  fratre  fuol^  chalifo  auxilium  petit, 
vexilla  capta  i^  occiforum  chriftianorum  capitum  pe//es,  quafi 
trophaa  mittens:3  Deus  vero  impedivit,  quominus  ca/ifus  fo/~ 
dano  fuccurreret.  So/danus  igitur,  pofl  oSiavam  f  Crucis  [xxj  die 
fept.),  denuo  chriflianorum  cajira  adoriturA  y  te/orum  nimbo 
fuperfundit.  Eodem  tempore  Savaricus  de  Ma/o/eone  cum  mu/tis 
peregrinis  appu/fus  efl,  ifque  chrijiianos  adiuvitin  pugnis,  qucs  per 
dies  iovis,  veneris  iJ  faturni  {xxvj-xxviij  fept.)  committuntur,  5 
Chrifliani  fortijjime  refifientes  hofles  a  ponte  repe//unl,  qui  pacis 
conditiones  regi  lohanni  isf  /egato  ofi[erunt^  {p.  191   '94). 

Interea  cives  Damiata  morbis  variis  ita  abjumti  funt,  7  ut 
domus  iff  p/atea  mortuis  p/ena  ejjent,  quamquam  neque  caro 

de  exercitu  V  millia  militum;  Olive-  fere  vj  die  februarij  MCCXIX  in 

r!us(t4i3)  dicit,  Hofpitalariorum  Aegyptumvenerat(IbnKhalIikan, 

marefcalcum  &  Templariorum  xxx  111,240). 

interfeflos  efle.Iacobusde  Vitriaco  4I0h.de  Tulbia,  Lib.  Dueltij, 

{Epift.,  III,  300)  refert,  trium  ordi-  |§  XLVi-xi.vii. 

num  ccc,  de  exercitu  vero  ij  millia  5  Savaricum  fub  finem  feptem- 

occubiiiffe  {Eraclei,  331:  «cccequi-  bris  in  caftra  chriftianorum  veniffe, 

tes,ivmilliamilitum;«  lacob.  £/>//?.,  fatis  conftat.  {Gefl.,  ?  XLIII;  loh. 

IV,  305  :  •  cc  equites,  m  milites;  •  de  Tulbia,  §  XLIII ;  Eracles,  343; 

Hift. patriarcA, ^oi:'Cccceq\iUe>i,  Oliv.,  1413;  Oger.  Panis,  p.  141J 

mmilites^).  Albericus,  p.  909.) 

1  De  principibus  chriftianorum  6  Ge/la,  §  XLiii,  Oliv.,  1414. 
hoc  loco  nominatis  conferas,  quae  lacobus  {Epift.,  iv,  301)  &  Era- 
P.  Meyer,   p.   556-560,  congeffit.  ctes,     339,    341-342,    confirmant, 

2  Oliv.,  141 3;  lacob.,  Epift.,  foldanum  bis  cum  chriftianis  de 
III,  300.  pace  egiffe  ;  conf  Meyer,  561. 

3  G//?M,  §  XLi,  &  loh.  de  Tul-  7  Ernoul,  424;  Oliv.,  1413, 
bia,  i  XLiii,   au£loribus,    califiis        1414,  1416. 

foldano  fuccurrit.  Coradinus  vero 
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neque  frumentum  eis  deeJfeU  Itaque  foldanus  no£Iu  d  viros, 
magna  pramia pollicitus,  miftt  urbem  intraturos  [nov.ij).  >  Caflra 
chrijiianorum propehortum  S. Lazari ingrejji^tabernacula  domini 
Guidonis  de  Gibelet  pratereunt,^  fed  tumultu  exorto,  Ix  in  urbem 
elapfis,  c  eorum  occift,  xl  vellx  capti  funt.  3  Chrijiiani  mane  diei 
fequentis  capita  occiforum  pro  tabernaculis  Saracenorum  &  cada- 
vera  in  foffam  4  coniecerunt,  quo  fallo  obfeffi  vexillum  album 
fuftulerunt  (p.  194-196). 

Vigilia  fejii  f.  Leonardi,  legatusS  nonnullos  ex  fuis,  fcalis  mu- 
nitos,  ad  urbem  miftt,  qui,  rege  eiufque  baronibus  ignorantibus,  * 
muros  afcenderunt,  nullo  vulnerato  vel  interfegfo,  7  eofque  exer- 
citus  fequutus  eji.  In  illa  noSte  Jiumen  iij  pedes  altius  crevit,  quam 
unquam  afcenderat,  quo  foldanus,  quominus  obfeffis  fuccurreret, 
prohibitus  eji.  ^  Frincipes  ho/iium  turres  afcenderunt  l^  fignum  edi- 
derunt  foldano,  9  qui  protinus  Ix  milites  ufque  adfojfam  mijtt;  hi 
vero,  baneriis  chri/iianorum  vifts,  reverjt  ad  foldanum,  retulerunt 
urbem  captam  ejje,  quo  nuntio  allato  illejere  amens  faSius  eft.  ^o 


1  Ernoul,  425,  idem  lefert. 

z  De  Guidone  conf.  Eracles, 
322,  366  ;  eius  loco  Ernoul,  4.25, 
vocat  comitem  de  Niverno. 

3  Milites  cccc  a  foldano  miflbs 
fuiffe  legimus  in  Hijl  patr.  (Rein., 
Extraits,  p.  403),  lacob.,  Epift., 
IV,  306.  ccc  in  Eracles,  340,  ccxl 
in  Oliv.,  1414,  cc  in  Epiftola 
Aegidij,  874,  &  in  loh.  de  Tulbia 
Chronico,  §§  LII-LHI ;  dc  fuiffe 
nuntiatur  in  Geftts,  i  Lli,  &  dcc 
in  arabicis  chronicis  (Reinaud, 
406,  Wilken,  283,  not.)  invenies. 
Capti  fuiffe  dicunturrxc  {Geft.,ui), 
Ixxx  (Cod.  Parif.,  p.  iio),  Ixij 
(loh.  de  Tulbia,  §§  lii-lih),  Ix 
(Lib.  Duellij,  §?  lii-liii),  xl  {Epift. 
Hermanni,  in  Chron.  Mailros,  ed. 
Fell,  197),  interfefli  vero :  ccv 
{Lib.  Duellij,  §?  lii-liii),  cxxxviij 
(lacob., £/>!/?.,  IV,  306),  cxj  {Epift. 
Hertn.,  197)-  W"Sif'  vero  legis  : 


ccxj  {Lib.  Duellij,  J§  lii-liii), 
cxxx  (Epift. ,  Hertn.,  197),  cxj 
(loh.  de  Tulbia,  §J  Lll-Llll),  Ixiij 
{Epift.  jEgidij,  874),  liij  (Erac/es, 
345),  XXX  {Epift.  lacobi,  IV,  306). 
Ceterum  conf.  P.  Meyer,  562. 

4  Gefta,  l  Lii ;  loh.  de  Tulbia, 

??  LII-LIII. 

5  Legatus  {Eractes,  345-346: 
rex  lohannes)  hunc  impetum  fa- 
ciendum  iuffiffe  omnino  traditur 
{Gefta,  i  LIV;  lacob.,  Epift.,  IV, 
302;  Oliv.,  1415;  Ernoul,  426). 

6  loh.  de  Tulbia,§  liv;  Oliv., 
1415. 

7  Oliver.,  1415;  Epift.  princip. 
(in  Martene,  v,  1479). 

8  Gefta,  §  Lvi. 

9  loh.  de  Tulbia,  g  LIV. 

10  loh.  de  Tulbia,?  LVi ;  Gefta, 
l  LVi;  Oliv.,  1415;  lacob.,  Epifl., 
IV,  302. 
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Chrijiianis  urbem  ingredienUhus  occurrit  intokrabilis  foetor :  ' 
domus  y  viiS  cooperta  erant  mortuis^  in  muris  confpiciebantur 
mortui  arcus  tenfos  manibus  tenentes.  Principes  in  turribus  ver- 
fantes,  tempore  deliberationis  praterlapfo,  ad  meridiem  viBoribus 
fe  tradiderunt.  *  Omnino  capti  funt  iv  millia  3  militum.,  quorum  ccc 
tantum  genibus  corpora  fujientabant,  y  ingens  thefaurus  auri 
y  argenti  inventus  e/f.  Rex  nohi/ij/imos  cccc  ex  captivis.,  quihus 
chriftianos  captos  redimeret,  refervavit  [p.  196-199).  4 

Legatus^  unumquemque,  in  prada  colligenda  fraudaturum^ 
excommunicatum  iri  pronuntiavit,  &  quofdam  elegit.,  qui  iura- 
mento  interpofito  po/Scerentur,  fe  pradam  aque  di/iributuros 
effe.  5  Sacerdos  ita  quifque  i^  eques  vicenos  quaternos,  turcopu/us 
duodenos,  puerfenos,  mu/ier  ternos  hyfantios  accepit.6  Ex  tabu/is 
in  urbe  inventis,  quibus  numerus  mi/itum  infcriptus  erat,  co//igi 
poterat,  x/ij  mi//ia  peditum  &  xiv  mi//ia  equitum  obftdione  cinflos 
fuiffe  [pp.  199-200).  7 

Crucefignati,  ah  urbe  Acon  .proveSii  navibus,  xxix  die  maij 
ad  Damiatam  appu/f  funt  mercurij  (jf  iovis  diehus.  Primo 
comes  de  Sarroponte  dux  y  capitaneus  eorum  faEtus  eji,  dum  rex 
lohannes  t^  dux  Leopo/dus  die  xxxj  maij  ^  in  ca/ira  eorum 
venirent.  Die  f  Bartho/omei  (xxix  aug.],  arce  maritima  capta, 
chri//iani  v  die  fehruarij  in  a/teram  Ni/i  ripam  tranfterunt  9 

1  Gejia,  l  uv;  Oliv.,  1418;  ad-(l!n(IbnKhallikan,  iv,  143)^0- 
Lib.  Duellij,  ?  lii-Liii.  tat:  «  The  ennemy  landed  before 

2  Hoc  nufquam  alibi  invenies.  «  Damiette  on  tuefday  the  i2thof 

3  iij  millia:  lacob.,  Epi/i ,  IV,  «  thefirftRabi6i5(8iuni  I2r8):he 
303,  Oliv.,  1418;  cf.  Meycr,  565.  «  landedontheeafternbanlcontuef- 

4  lacob.,  Epi/l.,  IV,  30+:  •  cccc  «  day  the  i6thofJu'l-Kaada,  inthe 
«  maiores  tamen  admirati  (Oliv.,  <  name  year  (5  febr.  1219).  This 
I  1418:  ccc)  &  alij,  qui  fein  turres  «fbrtrefs  was  talcen  on  tuefday 
•  receperant,  funt  refervati.  »  « the  26th  of  Shaaban  616  (6  nov. 

5  Oliv.,  1418-1419.  «  1219)  and  was  recovered  from 
5   Haec  omnia  ex  lohannis  de        « them  on  wednefday  the  i6th  of 

Tulbia  Chronico,  p.  139,  excerpta  « Rajab  618  (8  fept.  1221).  From 

funt.  « the  time  of  their  landing  till  that 

7  Cf.  p.  XXX,  5.  « oftheirdeparturethreeyears,three 

8  Cf.  quae  p.  xij,  4,  notavimus.  «  months  and  feventeen  days  elap- 

9  Makrifi,  99,  104,  diem  tranf-  «  fed.  Itisaremarkablecoincidence, 
fretationis  vocat  iij,  &  Muhaddab  « thatthelanded  ona  tuefday,  bloc- 
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y  quinto  die  poft  feftum  Omnium  SanSIarum  [v  nov.)  urbem 
ceperunt,  i  quam  chri/iiaii  iam  bis  antea  aggrefft  fuijfe  leguntur. 
Multi  chriftiani,  ante  captam  urbem,  exercitum  ignavia  duSii 
effugerunt;  *  Jed  iis,  qui  remanjerunt,  Deus  gratiam  Juam  prte- 
buit,  ut  eis  urbem  capere  liceret;  ut  pro  mortuis  isf  proje  Deum 
roget^  leitorem  au&or  adinonet  [pp.  200-202).  3 

Pojlquam  igitur.,  qua  in  fragmento  noftro  narrantur,  expo- 
Juimus^  breviter  explicare  nobis  liceat,  etjt  res  Jtt,  mutilato  textu, 
di_ffcil/ima,  a  quo  &  quo  tempore  conJeSlum  ejfe  videatur. 

Narrationi  nojira  a/iquem  Juhjuiffe  Jontem,  ex  quo  manarit, 
negari  non  poterit,  tsf  qua/is  Juerit  ex  nonnu/iis,  qua  notaturi 
fumus,  intel/igendum  ejfe  putamus.  ^um  enim  auiioris  nojiri 
p/urimum  interflt  narrare.,  qua  lohannes  rex  eiufque  barones 
dixerint  y  egerint,  de  /egato  vero  brevioribus  verbis  agat,  /ihen- 
tijjime  cum  F.  Meyero  confentientes,  putamus,  ii/um  in  pratorio 
ve/ in  fami/ia  regis  ftve  baronum  verfatum  fuijje.  Huc  accedit, 
quod  augiorjiilo  theo/ogico,  Jt  c/auju/am  (201-202)  omittis,  minime 
utitur,  rerum  vero  mi/itarium  peritus  ejfe  videtur,  quum  de 
conflruSiime  pontium,  machinarum  be//icarum  difpofttione  dff  de 
pugna  xxix  die  augujii  MCCXIX  commijja  accuratifftma  reje- 
rat,  unde  co//igi  poteji,  auliorem  non  JuiJJe  clericum,  Jed 
equitem,  neque  tamen  ex  Ita/ia  ortum,  quum  Lombardorum  i!f 

« kaded  the  town  on  a  tuefday  and  madvertendum  eft,  omnia,  quae  hic 

•  took  it  on  a  tuefday.  According  leguntur,   ex  Oliverij  Hi/l.  Dam., 

«to  a  tradition,  God  created  on  a  1411-1412,  1415,  excerpta  effe. 
«tuefday  all  things  difagreeable!  •  2  Pariter  vituperant  chriftiano- 

Chriftiani  vero  diem  Martis  pr«di-  rum  quorundam  ignaviamReinerus 

cant  «  in    qua   Chriftus   baptizatus  in   Mon.  German.  SS.,   XVI,  676; 

«fuit&  omnebonum  contulit  chrif-  Annal.  Rudb.,\h\A.,  781.  Legatus 

«tianis  1  (loh.  de  Tulbia,  J  Lv).  vero,  aliquem  fine   literis  publicis 

I    Hoc   die    chriftianos   urbem  domumredire,  vetuit^G/y^a^jLiii), 

cepiflfe,  fatis  conftat  (Geji.,  loh.  de  quarum   fpeciem  videas  in     Groot 

Tulbia,  Lib.  Dueltij.  l  liV;  Oliv..  Charterbook  'van  Vriejland,  x,  86, 

1415;  lacob. ,£/>//?., IV,  383).  Ma-  89. 

krifi,  106,  III,  &  Muhaddab  ad-din  3  Similibus  verbis  loh.  de  Tul- 

in  Ibn  Khallikan.   Biogr.  Diffion..  bia  opus  finit:  i  Et  vos  omnes,  qui 

IV,  303:   fextum  diem    novembr.  «legitis  &  intelligitis  hanc  hyfto- 

vocant;  Eracles,  345 :  «  menfem  ia-  « riani,  proanima  preftjyteri  loh.  de 

nuarij  MCCXX.  •   Ceterum  ani-  «Tulbiaorate,quihoccompofuit.» 
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Tujcanorum  ignaviam  acerbijjime  vituperet.  ^und  Ji  veriftmih 
flt,  au£iorem  equitem  fuijfe  regi  vel  alicui  baronum  familiarem, 
minime  putandum  eji,  eumfonte  aliquo  latino  fermone  fcripto  ufum 
/"'£'■>  f"^  P-  M.eyero.,  grammatica  quadam  ratione  ujo.,  i  con- 
JentienteSf  verijtmillimmn  ejfe  cenfemus,  textui  nofro  fuhejfe  Jon- 
tem^  ab  equite  quodam  gallico  Jermone  Jcriptum,  quem  textum 
a  peregrino  quodam  provinciali.,  fortajje  clerico,  in  provincialem 
linguam  verjum,  a  quo  claujula  Jupra  laudata  adiun£ta  ejfe 
videatur. 

Hoc  vero  Jonte  principali,  gzlWco  Jermonc  Jcripto,  quce  chrij- 
tiani  ujque  ad  v  diem  Jehruarium  MCCXX  gejjerunt.,  contine- 
bantur,  neque  tamen  chronologico  ordine  dijpojtta,  qui  in  frag- 
mento  ipjo  plane  negligatur.  Eques  nojier.,  qutecumque  ex  diariis 
peregrinorum.,  clericorum  t^  equitum  congerere  poierat  i^  ipfe 
audiverat  vel  viderat,  conjcripjlt,  neque  ei,  tnorte  vel  aliquo  modo 
impedito,  hanc  materiam  rudem  i^  indigejiam  in  ordinem  redi- 
gere  licuit.  Si  vero  hac  in  re  non  erravimus,  ex  eo  quod  ajcriptore 
horum  commentariorum  nonnulla,  qua  Ernoul,  lohannes  de  Tul- 
bia  W  Oliverius  referunt,  iijdemjere  verbis  repetuntur,  intelligi 
potej,  hunc  equitem  genere  i^  alacritate  in  toto  exercitu  JortaJJt 
conjpicuum  fs"  omnihus  placahilem,  maxirno  Jiudio  undique  mate- 
riam  Juam  petiviffe,  &  liheraliter  accepiffc;  multi  enim  alij 
fcriptores,  qute  aliis  debent  au£loribus,  eifdem  verbis  repetunt, 
nihil  novi  addentes  ;  plurimaque  epij  olcedeeadem  re,  —  ut  exem- 
plum  ajferamus,de  U/ixihona  MCXLFII  capta,'^ — interfenihil 
differunt  niji  infcriptione. 

Si  quis  vero  queerat,  quorum  in  fontium  ordine,  ^uintum  bel- 
lum  facrum  fpeSiantium,  Fragmentum  nojtrum  ponendum  Jtt,  hoc 
loco  animadvertendum  ejfe  putamus,  fontes  principales  in  duos 
ordines  dividi  neceffe  effe,  utpote  enim  vel  a  clericis,  vel  ab  equi- 
tibus  conjcripti  Jtnt. 

Friores  enumeramus  eos,  qui  in  pratorio  domini  legati 
ipjtus  conJeSii,  qua  hic  dixit  isf  egit,  &  peregrini  latini  gejferunt, 

■  Bibl.  de  tEcole  des  Chartes,  'von  Lijfabon,  1147,  Halle,  1875 
1S77,  p.  509.  i^DiJf.  inaug.),  p.  4. 

2  Ulrich  Cofack,  Die  Eroberung 
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fumma  cum  di/igentia  exponunt,  multa  alia,  qua  ab  aSis  cruce- 
Jignatis  egregie  gejia  Junt^  ut  expugnationem  arcis  maritima,  bre- 
viter  commemorantes  (Gefta  P.  fif  M.,  loh.  de  Tulbia,  Lib. 
Duellij).  Alij  vero  cierici,  quorum  principes  lacobus  de  Vitriaco 
y  Oliverius  vocandi  Junt,  aut  qua:  ipfi  viderunt  i^  fecerunt, 
aut  qua  populares  gejferunt,  neque  tamen  orationes,  vel  vere 
habitas,  velJiStas,  injerentes,  aut  theologica  quadam  eloquentia,  aut 
nudo  ac  Jtmplici  ftilo  ujt,  rejerunt. 

Alterius  vero  ordinis  Junt  Jontes,  quibus  qua  lohannes  rex  vel 
duces  ele£ii  dixerint  &  gejjerint,  maxime  memorantur,  nonnullis 
omilJis,  vel  Jaljo  ordine  chronologico  dijpojttis,  qua  aliunde  nobis 
nuntiantur,  quibus  autem  maxime,  qua  ad  rem  militarem  Jpedant, 
i^  in  cajiris  hojfium  deliberata  velja£la  Junt,  exponuntur  (Era- 
cles,  Ernoul,  Recits  du  meneftrel  de  Reims).  Horum  injontium 
numero  ponendus  eji  textus,  quem  Anonymus  provincialis  rede- 
gijfe  videtur.  De  iis  vero,  qua  in  omnibus  aliis  chronicis  l^  Jonti- 
bus  de  rebus  a  chrijiianis  in  ^uinto  bel/o  Jacro  ge/iis,  rejeruntur, 
in  Jequentibus  huius  colleSiionis  voluminibus,  quanta  diligentia  (jf 
indujiria  pojftmus,  nobis  agendum  erit. 

CoDEX,  ex  quo  P.  Meyerus  hunc  textum  fragmenti provincialis, 
injigni  doStrina  fsf  fudio  edendum  curavit,  in  bibliotheca  Arma- 
menti PariJtenJts,Jub  n° y)C)\  ajjervatus, '  primisjaculi XlVannis 
Jcriptus,  Jed  murium  dentibus  nonnullis  locis  corrojus  eji.  Conjiat 
nunc  quatuor  plagulis  in  binas  columnas  divijts,  quarum  in  Jtngulis 
liij  linea  fcripta  Junt;  codex  vero  plenus  Jex  plagulas  Jaltem 
habuijfe  videtur,  in  quibus  initium  fragmenti,  id  eji  infcriptio  &, 
qua  crucejtgnati  ujque  ad  februarium  MCCXIX  gejferunt, 
continebantur.  Prater  fragmentum  vero,  Epiftola  fatis  nota 
lohannis  Preft)yteri  fed  mutilata,  Fabula  Peiri  cardinalis 
Unaciutatz  tff  Catalogus  epifcoporum  orbis  terrarum,  in 
codice  nojiro  leguntur. 


I  Cod.  latin.,  n<>  5991,  cuius  vi-       Biblioth.derEcoledeschartts,\%TT, 
deas   accuratam  defcriptionem   in        p.  498-500,  505. 
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PROPHEriM  CVIVSDAM  ARABICjE  IN  U7IN0RVM  CASTRIS 
AN7E  DAMIATAM  VVLGAT^. 

VERSIO  gUADRUPLEX. 

Poftremo  nobis  difputandum  eji  de  prophetia  quadam,  quattuor 
recenfionibus  nobis  affervata,  quas  literis  A  ^^A  2:  Prophetia 
Hannan  [prov.  Js"  gall.  textus,  pp.  205-213),  B  i,  B  2 :  Pro- 
phetiafilij  Agap  {latinus  &  ga/I.  textus,pp.  21^-228), /tgnificare 
/iceat,  quihus  accedit  quinta  (C)  interpo/ationibus  isf  additamentis 
auBa;  cuius  prophetia  primo  fumma  i//ujiremus. 

Orietur  vir  quidam  in  oriente  '  i^  JieUa  cometa  in  occidente, 
/ancea  tff  fcuto  rotundo  fimi/Uma,  »  quo  tempore  cha/iforum  opes 
exhaurientur.  3  Tum  vero  princeps  quidam,  ex  Arahia  ortus, 
Baby/oniam  fibi  fuhiugahit,  4  eumquc  fequuti  Turci  Aegypto  po- 
tientur.  5  Eodem  tempore  ve/  pau/o  poji,  rex  nohi/is  acjirenuus  de 
Francia  natus,  Aegyptum  ingreffus  vajiahit  y  urhem  Bi/baim 
capiet;  6  princeps  Saracenorum  croceum  vexi//um  gerens  Dama- 
fcum  occupabit,  7  eiufque  afftiis  quidam  fo/danus  Tabariam 
diruet,  ^  y  apud  co//em  qui  dicitur  Kurun  Hattin,  9  chrifiianos 

1  A  I  p.  206  nominat  illum  jo-sijlbn  el-Atir,532feqq.;Kemal 
Demie,  A  2  :  Damian,  fub  quo  ad-din  in  :  Rohricht,  Beitrage,  I, 
nomine  nomen  matris   Mahometi        324-326). 

Amina  latere  apparet.  6  Latin.  rex  Amalricus.  C  227. 

2  Carolus  Magnus  intelligendus  7  Nur  ad-din  Ali,  ut  refle  nota- 
effe  videtur.  vit  Albericus  910   (C  228  falfo  : 

3  Bellis  civilibus  exortis.  Saphadinus),  intelligendus  eft,  qui 

4  Moezz  ad-din  Allah(972),pri-  vero  iam  anno  MCLIV  Damafco 
mus  Aegypti  chalifus,  ex  Arabica  potitus  fuerat  (Ibn  el-Atir,495;  Ibn 
gente  Fatimitarum  exortus.  Khallikan  III,  338-339),quam  Sa- 

5  Afad  ad-din  Schirkuh,  anno  ladinus  anno  MCLXXIV  cepit 
MCLXIV  Turcorum  &  barbaro-  (Ibn  el-Atir,  614). 

rum  copiis  adiutus,   qui    dicuntur  8  C  224  falfo:  Tripolis;  nomen 

Uzzes  (Quatremere,  Memoires  fur  urbis  Tabaria  feu  Tiberias  in  B  i 

rEgyple,  I,  15;  Rec.  d.  hifl.  armi-  deeft. 

nievs  dei  rr.,  316,  381),  Aegyptum  9  Kurun  Hattin  prope  Tabariam 

occupavit  (Ibn  Khallikan,  Biogr.  fitum ;  A  i  &  A  2   nomen  huius 

^«V?«iw«ar)i,I,625-628;Bohaad-din,  collis  omittunt. 

f 
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devincet,  captos  inde  in  Jervitutem  deduSiurus.  Idem  Joldanus 
AJcaloncm^  Darum^  Baruthum,  Sidonem  y  omnes  regni  Hierojo- 
lymitani  urbes  isf  cajiella  vi  expugnahit^  Tyro  exccpta^l^  Jrahum 
tribus  Tai  iff  Kelb  dehellabit.  •  Denique  urhem  Hierojolymam 
capiet,  &,  in  campo  Accaronis  Jive  in  planitie  inter  Accaronem  & 
Caijam  Jta,  maxima  Jiet  ccedes  ;  Jed  rex  prapotens  ex  occidente 
veniet  &  hanc  urhem  expugnahit  eumque  Jequetur  alter  rex.,  qui 
hojies  in  urhe  captos  trucidabit^Jedurbem  Hierojolymam  de  hojiium 
manibus  liberare  nofi  poterit.  » 

Annis  vero  xxviij  £5f   dimidio  3    vel  potius  xxix  pratermif- 
fis,  4  hoftium  macro  viro  duce  venient  exercitus  5  W  in  ajiate  6 


1  Nomina  harum  tribuum  fatis 
apparent  ex:  Tai  &c  Culey  {A.  i,  p. 
2i6),  Tfl/&  Eculey  (A2,  p.  216), 
qujB  a  C,  p.  224,  valde  caftrantur. 
Quatremere  (Makrizi,  Hi/l.  des 
fult.  maml.,  II,  154)  de  tribu  Tai 
notat :  0  Cliez;  les  Arabes,  une 
grande  divifion  des  peuples  du  de- 
fert  etait  defignee  par  le  nom  de 
Tai.  Cetait  a  cette  reunion  de 
tribus  qu'appartenait  le  celebre 
Hatem  fi  vante  pour  fa  generofite 
admirable.  De  la  vient  que  les  Sy- 
riens  employerent  le  mot  Tai  pour 
indiquer  un  Arabe  &  quelquefois 
un  mufulman.  »  Quum  vero  tem- 
poribus  Saladini  gens  Tai,  eique 
vicinagens  Kulaib  five  Kelb,  prope 
urbem  Aleppum  habitarent,cenfen- 
dum  eft,  prophetam  noftrum  in  ani- 
mo  habere  occupatam  a  Saladino 
Aleppi  urbem,anno  MCLXXXIII 
(Boha  ad-din,  57,  Ibn  Khallikan, 
IV,  509;  Gcergens-Rohricht,  Ara- 
hifche  Suellenbeilrage ,1,  p. 49-50). 

2  B  I,  p.  217,  nomen  lerufalem 
omittit.  Aperte  Philippus,  rex 
Francias,  &  Richardus,  rex  An- 
glix,  intelligendi  funt. 

3  A  I,  p.  210:  t  Auchinkiefme 
felot,  chou  eft  a  dire  au  chinquief- 


me  tans  de  Sarazins  par  vj  oires.  » 
Oliver.,  1428  :  t  In  illo  anno,  quo 
pafcha  erit  tertio  die  aprilis, »  qua: 
verba  in  prophetia  noftra  non  inve- 
niuntur. 

4  Albericus,  p.  9 1  o,  refle: « Anno 
undetricefimoabAcrarecuperata.» 
Quum  vero  urbs  Accaron  anno 
MCXCI  capta  fuerit,  hoc  loco  an- 
nus  MCCXX  intelligendus  eft. 

5  A  I,  p.  210,  vocat  hoftes 
Saracenos  ultramontanos  five  Ta- 
taros  ultra  montes  Cafpios  habi- 
tantes&,p.2ii,§25,  Francos.Hunc 
virum  macrum  Pelagium  effe  le- 
gatum,  fatis  apparet;  eum  iam 
menfe  feptembris  MCCXVIII  in 
caftra  Chriftianorum  veniffe,  e 
Gejiis  obfidionis  Damiata,  p.  77,  §  6, 
cognofcitur. 

6  A  I,  p.  21 1 :  menfe  maji^  A  2, 
p.  211,  C,  p.  226,  Chron.  Turon., 
p.  300  :  menfe  iunii;  B  i,  p.  218, 
Alberic,  p.  910  :  nienfe  iulij  five 
eodem  menfe,  quo  anno  DCXXII 
vel  fexcentis  annis  ante,error  Iftami 
exorfus  fuerat,  unde  colligi  poteft, 
auflorem  Chronici  Turonenjis  re- 
lationem  A  2  &  Albericum  B  i 
ante  oculos  habuiffe.  Eandem 
novit  Oliverius,  p.    1428,  qui,  in 
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regnum  foldani  fubvertent,  ita 
Cahira,  Tanis  £sf  Xoii  •  atque 

prophetia,  Saladinum  vocari  nigros 
oculos  &  crocetim  vexillum  haben- 
tem,prof'ert(B  i,p.2i5).Praetereain 
CfironicoTuronenfi,^.  joo^legimus: 
t  Quod  lex  Machumeti  fexcentis 
annis  tantummodo  duraret  —  & 
quod  de  Hifpania  veniret,  qui  eam 
penitus  aboleret.  »  Hoc  quidem  in 
prophetia  non  inveniri,  fed  e 
contextu  &  tenore  prophetiae  ia- 
cile  cognofcitur.  Quamquam  enim 
plerumque  prophetatum  fuerit, 
mille  annis  praetermiflTis,  Mahumeti 
religionem  interituram  effe  (Stein- 
fchneiderin:  Zeitfchr.derDeulfch. 

Morgenl.Gefellfchaft,XXVm,6sS- 
659;  XXIX,  163  feqq.),  tamen 
Innocentius  III  fententiam  fimi- 
lem  iam  anno  MCCXIII  protulit: 
«Quod  finis  huius  beftiae  appropin- 
quat,  cuius  numerus  fecundum 
Apocalypfim  loannis  intra  DCLXVI 
(eundem  numerum  ad  Mahume- 
tum  pertinere  putat  Thaddseus 
Neapolitan.,  ed.  Riant,  p.  45) 
clauditur,  ex  quibus  pene  fex- 
centi  funt  anni  completii  (Beyer, 
Mittelrhein.  Urkundenbuch,  III,  p. 
II- 12;  Potthaft,  Regefta  pontific, 
N"  4725).  Certe  anno  MCCXXII 
Tartarorum  invafioneingenti  erant 
terrore  concufli  {Journat afiatique, 
ofl.  1860,  p.  277  feqq.;  Abul- 
feda,  ed.  Parif.,  91  :  «De  exordio 
Illami  nunquam  tantum  fubiere 
muflimipericulum  !•);  fed  chriftiani 
Iflami  interitum  faspiflime  fruftra 
exfpeiSaverunt  (Rohricht,  Beitrage, 
U,  128,  nota  47;  182,  nota  2;  I, 
79,  nota  235),  quamquam  Sara- 
ceni  ipfi,  traditionem  quandam  fe- 
quuti  profitentur  :  errorem  religio- 
nem  Iflami  praecefliffe  eumque 
fequuturum  effe.    Chriftiani  puta- 


ut  Damiata    eiufque  palmeta, 
amnes  Aegypti  urbes  in  cineres 

runt,  Mahumeti  religionem  interi- 
turam  effe  anno  MCCCI  (Dollin- 
ger  in  Raumer,  Hiflor.  lafchen- 
buch,  1871,  n.  44),  MCCCV 
(Annat.  Eberh.  in  Mon.  Germ.  SS., 
XVII,  605;  Contin.  IVeich.,  ibid., 
IX,  811 ;  cf.  Menco,  ibid.,  XXIII, 
568),  MCCCXXXII  (Mielot  in  : 
Reiffenberg,  Leche^valier  au  cygne, 
I,  234),  MCCCCLIV  (Henricus 
Diffenh.,  in  Bohmer,  Fontes,  IV,  76) 
&  MDLXXXVIII  (Rauchwolff,  in 
Feyerabend,  Reyfsbuch,  ed.  1584, 
p.  332a);  nonnulli  peregrini  pro- 
tulerunt,^Saracenos  ipfos  religionis 
fuae  interitum  exfpeftare  (Stephan 
von  Gumppenberg,in  Feyerabend, 
i?^))/jfiafA,24i;Schiltberger,  ed.K. 
F.  Neumann,  ?  54;  F.  Fabri  Eva- 
gatorium,!,  21).  Menioria  dignum 
effe  videtur,  quod  incolae  Aegypti 
noftris  quoque  temporibus  credere 
dicuntur,  fummum  iudicium  apud 
urbem  Damiatam  habitum  iri 
(Klunzinger,  Bilder  aus  Oberagyp- 
ten,  Stuttg.  1877,  p.  400).  Maxima 
harum  prophetiarum  pars  nititur  in 
vaticiniis  illisapocryphis,  quorum  in 
numero  habendae  funt  vifiones  Da- 
nielis  (Luitprand.,in  Mon.  German. 
SS.,  III,  355),quibuscontinebatur, 
fore  ut  Aegypti  fimulacra  corruant 
(G.  von  Zezfchwitz,  Vom  Rom. 
Kaiferth.,  p.  loi,  193  feqq.,  notae 
147,  199,^.242-248;  cf.  Ief.,XIX, 
I);  has  confequuti  aucSores  pofte- 
riores  de  idolis  Saracenorum  fabu- 
labant  (Rohricht,  Beitrage,  II,  54- 
-55,  nota  91  ;p.  305;  Steinfchnei- 
der,  Potemifche  Literatur],  310- 
313;  Antoninus  Mart.,  ed.  Tobler, 
in  Itin.  Hierof  tatin.,  I,  1 1 3). 

I    Noniina   harum    urbium  in 
fontibus  valde  caftrantur. 
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redaHa  Jint  £!f  Aegyptus  nomen  Terra  Nigrce  vere  gerat;  > 
in  Foro  Camelorum  *  magnam  ciedem  faflum  iri.  Tum 
vero  rex  quidam,  3  cuius  regnum  ultra  montes  fttum  eji.,  cum 
magna  vi  copiarum  Damafcum  i^  Tadmor  4  capiet.,fed  regnum 
eius  unum  tantum  annum  &  aliquot  menfes  5  durahit.  Alter  vero 
I  Vocem  hieroglyphicam  ATfi»»/,        der  konigl.  fitckf.  Gefetlfch.,  iZtt, 


qua  Aegyptus  intelligitur,  iam 
f.  Hieron,/«  Genef,  IX,  i8,&  Plu- 
tarch.,  De  Ifide,  33,  reile  Terram 
Nigram  interpretati  tuerant. 

2  Quod  nunc  vocatur :  el-  Ru- 
meilijeh  (Helffrich,  390;  Sepp,  le- 
rufalem,  W,  720). 

3  Albericus,  910,  Chron.  Tu- 
ron,,  300:  rex  David  (quod  nomen 
&  lacobi  deVitriaco  &  templariorum 
epiftolis  Honorio  III  quoque  inno- 
tuit:  cf.  Albericus,  91 1),  Oliverius, 
141 6  :  rex  Nubianorum  (in  Nubia 
religio  chriftiana  fatis  floruerat;  cf 
Qiiatremere,  Memoires,U,^6  feqq.); 
aperte  lohannes  prefbyter,  fabulo- 
fus  ille  orientis  rex  chriftianus 
intelligitur,  de  quo  videas  :  Abel 
Remufat,  Memoires  de  C Acad.  des 
infcript.,  ^%T.z,  VI,  p.  ^i^jAffe- 
mam,  Bibliotheca  oriental.,111,  486; 
UUmann  und  Umbreit,  Theolog. 
Studien  und  Kritiken,  1837,  III, 
354;  d'Avezac,  in  R.  desMem.deta 
S.  de  Geogr.,  IV,  547-565;  Reuter, 
Alexander  III,  III,  p.  641-643; 
Benjamin  of  Tudela,  ed.  Afher,  I, 
122;  II,  162-165;  Steinfchneider  in 
Geigcr,Zeitfchr.fur  dasjudenthum, 
III,  287;  Bruhn  in  Zeitfchr.  der 
Gefetlfchaft  fur  Erdkunde,  Berlin 
1876,  p.  279-315,  &Zarncke,  Der 
Prefbyter  Johannes,  in  Abhand- 
lungen  der  konigt.  fdchf  Gefettfch. 
d.  Wiff.,  1876,  1879,  VIII, 
1-186,  825-1030  ( ubi  eiufdem 
alix  differtationes  citantur),eiufque 
additamenta  in  ;  Sitxungsberichte 


1878,  &  in:  Neues  Archiv  fur  dl- 
tere  deutfche  Gefchichtswerke,  II, 
6 II  -6 1 5  .Ceterum  conferantur  quae 
Haithon&  Odoricus  (L.de  Backer, 
Vextreme  orient  au  moyen  dge, 
Paris,  1877,  p.  118,  141);  Harff 
(Pilgerreife,  tA.  Groote,  p.  iio), 
lohannes  de  Marignola  (Dobner, 
Monum.  Bohem.,  II,  91  feqq.), 
Gilbert  de  Lannoy  (Archxologia, 
XXI,  p.  393;  cf.  i^  che-vatier  au 
cygne,  I,  368,  412;  Giefeler,  Kir- 
chengefchichte,  I,  658-659;  Tobler, 
Gotgalha,  535  feqq.)  difputaverunt. 
Unde  nomen:(ipreft)yterIohannes» 
venerit,non  liquet;  Zarncke,p.  S69, 
nullius  momenti  effe  putat.  Num 
forte  jrfnrBvTifoi;  'luUmi;,  nomen 
aufloris  Apocatypfeos  (Eufebius, 
Hiftoria  ecctef,  III,  39),  quem  nun- 
quam  mortuumeffe  (^E^uang.Xoznn. 
XXI,  23;  f.  Auguftin.  ad  locum; 
Photius,cod.227;  cf  Wegfcheider, 
Einteitung  in  das  E^vang.  lohann., 
62;  Credner,  Einteitung  I.  A.,  220- 
22 1 )  ubique  credebatur,  caufa  huius 
nominis  fuit.' 

4  Prasterea  vocantur  Baalbek 
&  Haman  ( A  i,  p.  2 1 3 ,  id  eft  Ha- 
mah)  vel  Camella  (B  i  &  2,  p.  221, 
id  eft  Hims) ;  cf.  lacobi  de  Vitriaco 
Epijiola,  p.  591  b;  Albericus,  9 1 1 
ad  1221;  Zarncke,  Der  Prefhyter 
lohannes,  p.  14. 

5  B  I  &  2,  p.  220,  ?  27:  duo;  C, 
p.  226-227,  §27,  ya<7//uor  menfes. 
Albericus,  91 1  ad  1221  :  (rex  Da- 
vid)  f  circa  partes  illas  fere  bien- 
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rex  veniet  e  Calahria  cum  magno  exercitu,  •  Meccam  atque  impe- 
rium  Mahumeti  fuhvertet.  Huncjequetur  Antichrijius  «  i^Jiuvius 
Nili  non  curretmultum^l^  mali mifcebuntur  cum  honis  »,  *  deinde 
quattuor  annis  &  quattuor  menjtbus  3  pratermiffs,  afolis  occafu 
/iella  orietur  ;  ^  fummum  iudicium  adeft. 

In  alia  recenfione  5  legimus,  regem  David  isf  Calabria  in  templo 
niumt  (moratus  eft),  &,  p.  912  ad        niza  (B    i,  p.  212)   vel  Zanzani 


1222  !  Tartari  «  cum  audiflent 
Damiettam  effe  perditam,  per  in- 
fulas  maris  prout  melius  potue- 
runt,  in  patriam  fuam  recefferunt, 
&  tota  fama,  qua°de  illis  fparfafuit, 
in  brevi  evanuit.  •  Damiata  v  die 
nov.  MCCXIX  a  chriftianis  capta 
&  viij  die  feptembr.  MCCXXI 
reddita  eft;  itaque  inter  hos  termi- 
nos  fama  lohannis  vel  David  regis 
dirulgata  fuiffe  videtur  (Zarncke, 
Der  Pre/h.  loh ,  p.  5-22),  prae- 
fertim  quum  Alberico  (9  >o),  Chron. 
Turon.  (300),  &  Annal.  Dunftapl. 
(II,  53  feqq.)  teftibus,  prophetia 
noftra/i<>/?(Oliver.,i4i6:a«/^)  cap- 
tionem  Damiatae  in  lucem  prodiif- 
fet.  An  dua:  recenfiones  five  redac- 
tiones  prophetiae  noftras,  quarum 
altera  ante,  altera  poji  captionem 
emerferit,  ftatuendse  funt .' 

I  Fridericiregis  adventum  cru- 
cefignati  iam  exfpeilaverunt  poft 
arcem  maritimam  captam  (Roh- 
richt,  Beitrdge,  I,  58,  not.  49;  cf. 
'Bbhmer,Aiia  imperijfeie£la,^.(i\i- 
643,  no934)  fiveanno  MCCXVm 
menfe  augufto,  &  MCCXXI 
martij  &  augufti  menfibus  (Roh- 
richt,  fi«'//-.,  I,  p.  8-9;  lacobi  de 
Vitriaco  Epift.,  591  b)  &  anno 
MCCXXII  (Oliv.  1418;  lac.  de 
Vitr.  Epift.,  592).  In  B  i,  p.  221, 
\  32,  rex  «  a  Zanielt  venturus  di- 
citur;  aperte  verbum  arabicum : 
fchamaliwe  finiftrum  (latus),ideft 
feptentrio  fubeft,  &  fub  verbo  Zq- 


(B  2,  p.  221)  nomen  illius  putei  a 
mufulmanis  celebrati :  Samfam,  la- 
tet,  unde  peregrini  Meccam  pro- 
fefti  bibere  foliti  funt. 

2  B  1,  p.  222,  J  34,  ubi  nomen 
Mexadcigen  ex  Mafikh  ad-dedjdjdl 
(Meffias-mentitor  five  Pfeudo- 
Chriftus)  aperte  corruptum  eft,  ut 
Steinfchneider  &  Wetzftein,  viri 
dofliffimi,  mihi  confirmant;  fortaffe 
traditor  pro  Mafikh  ad-dedjdjdl 
male  legerat  in  codice  Mafikh  ad- 
deigdn,  quod  ex  literarum  arabi- 
carum  dj  8c  g,  l  Si  n  fimilitudine 
facillime  explicatur.  A  Ibericus,  920, 
ad  ann.  MCCXXVII  nuntiat,  hoc 
anno  antichriftum  in  martio  decem 
annorum  effe,  fratrem  Petrum  de 
Boreth  epiftola  quadam  pronun- 
tiaffe. 

3  C,  p.  224,  dicit  trej  menfes. 

4  De  ftella  oriente  multa  nobis 
narrantur;  anno  MCCXXII  menfe 
feptembris  ftella  cometa  vifa  eft 
(Ryccardus  de  S.  Germano,  342); 
eodem  anno  terrae  motus  &  tem- 
peftates  vehementiffimas  fuiffe  di- 
cuntur  ab  Alberico(9 1 2)  &  Rogerio 
de  Wendover  (IV,  82-8 3); &  anno 
MCCXXIX  nienfe  feptembris 
fummum  iudicium  imminere,  ma- 
gifter  lohannes  Tolofanus  in  epif- 
tola  fua  prophetaverat(Ryccardus, 
331-33*;  Rogerde  Wendover,  IV, 
igo-182). 

5  A  I,  p.  213,  i  27. 
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urbis  lerufalem  funditus  deftruSia  '  conventuros  ejfe,  &  arbores 
ftccas  rurfus florihus  ornatum  iri.  * 

Hac  prophetia,  Pelagio  y  lacobo  de  Kitriaco  auSforibus,  in 
caftris  chriftianorum  ex  Arabica  lingua  in  latinam  verfa  fuitf, 
neque  f«7«Libro  Clementis  commutanda  eft.  4  AuSior  eiusvocatur 
ab  A  1,  2  &  C  Hunain  ibn  IJhak,  quo  pfeudonymo  aperte  intelli- 
gendus  eji  praclarus  ille  phyficus  i^  philofophus,  qui  iam  anno 
DCCCLXXni  poft  Chri/hm  mortuus  fuerat.  5  Unde  apparet, 
pfeudoprophetam  noftrum,  libro  fuo,  ut  maiorem  auSioritatem 
praberet,  nomen  illud  praclarum  infcrtpfiffe,  quod  vero  in  B  i 
fruftra  quaritur ;  auSiorem  SaracciiU7n  vocat  C;^  A  i  vero,  7 
^«»2  nec  ludaum  nec  Saracenum  eJfe,profitetur.  Nobis  vero  auc- 
tor  chrijHanus  quidam  fortaffe,  de  Syria  vel  Aegypto  natus,  ejfe 
videtur,  cuius  lihellus  paulo  poji  expugnationem  Damiata  fed 
ante  cladem  chriftianorum  a  Saracenis  augujio  MCCXXI  accep- 
tam  compofitus  eji.  Textusfortajfe  integer  nobis  ejfe  videtur  B  l,^ 
quem  fere  verbo  tenus  fequitur  B  2;  ab  hoc  A  i,  cui  A2  fimilli- 
mus  eft,  nonnullis  locis  abhorret,  tnaxime  vero  C,  cui  infunt  inter- 
polationes  £sf  additamenta  varia,    Textum  vero  arabicum,    quem 


I    De    deftruftione    urbis    per  (Eufebius,  Hiftor .ecctef.,  III,  3,  24; 

foldanumDaniafciannoMCCXIX  VI,  i4;f.  Hiaon. ,  Catalog.  fcript. 

fa6la,    vide    Gcergens  -  Rohricht,  ^fc/i?/^,dePetro;  Sozotnenus,  i'i///&r. 

Arab.  Sluellenbeitr.,  I,  190-191.  «•ff/^,VII,  19;  Clemens  Alexandr., 

I    Aperte    ad  arborem  Jiccam  Ectog.    ex    Iheod.    excerpt.,  §  49, 

hsec  pertinent,  quae  apud  Hebron  50;  Grabe,  Spiciteg.,  I,  76;  Fabri- 

vel  apud  Taurum  in   Perfia  fuiffe  cius,  Codex  apocryph.  Novi   Tef- 

legitur  (Ludolf  von  Sudheim,  58,  lam.,1,  941-942;  Paul  Meyer,   p. 

eumque  fequutus  loh.   de  Hildef-  511-513,  nota    2;   Steinfchneider, 

heini,  p.  3 1)  &  revirefcere  putaba-  Potemifche  Liieratur,  201,  §  164. 
tur  in  confummatione  temporura  5  Ibn  Khallikan,  II,  478-479; 

(Bw/ra^^f^I,  I  ii-i  r2;L.deBacker,  Steinfchneider  in  Rohlfs  :  Deutfch. 

p.  364-367;  Zezfchwitr,  Vom  Kai-  Archinj  fur  die  Gefchichte  der  lAe- 

ferthum  deutfcher  Nation,i6^-i66;  dicin,  1878,  I,  p.  446. 
Zarncke,  Der  Prejbyter  lohannes,  6  P.  223. 

p.  loio-ioii).  7  P.  205. 

3  Annal.  Dunflapl.,  62;  Albe-  8    Fortaffe  codex   nofter  idem 
ricus,  910;  Zarncke,  p.  4.  eft,quem  Pelagius  Legatuse  caftris 

4  lacobi     Epiftol.,    590- 591 ;  Damiatinis  in  Angliam  mifit  {An- 
Liber   Clementis  prorfus  alius    eft  tial.  Dunflapt.,  II,  53  feqq.). 
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noftro  fubfuijfe  putandum  eji,  in  bibliothecis  adhuc  frujira  qua- 
fwimus,  nec  eum  omnino  inveniri  nobis  fperare  Hcet. 

CoDiciBUS  pluribus  ad  quadruplicem  prophetite  textum  eden- 
dum  ufus  eji  vir  cl.  Paulus  Meyer : 

Prophetiam  ^n/zn  Hanmn  gai/icam  exhihet  codex  Parif.  (Bibl. 
nat.f.  25,247,  m.f.  XIII,  in-i),f.  143  ^-149  a,  provincialem  autem 
fragmentum  illud,  de  quo  fupra  fermo  ejl,  quodque  ajfervatur  Parif. 
in  Bibl.  Armam.,  5991,  m,  f.  XIV,  f. 

Textum  latinuin  unicus  tantum  prabet  codex,  Londini  {Gray's 
Inn  14,  m.f.  XIII,  ff.  iiSb-iic)h),  affervatus,  '  cuius  verftonem 
gallicam  in  quodam  Hiftoriae  Ernoldi,  anno  1231  exarata,  codice 
{Parif,  Bibl.  Nat..,fr.  781,  m.  f  XIII,  ff.  i4^b-i^()b]  repe- 
rimus. 

Iftam  deinque  pofteriorem  prophetia  noftra  editionem,  quam 
paginis  223-228  damus,  quamque  Academia  Infcr.  gallica,  in 
Wilhelmi  Tyrij  continuaiione,  iatn  anno  1859  cdiderat  (Rec.  des 
hift.  occid.  des  Croif.,  II,  />/>•  515-519,  Rothelin,  c.  XII-XIV), 
hifce  continehatur  codicihus,  qui  omnes  fViihe/mi  Tyrij  continua- 
tionem  ad  annum  1261  prolatam  exhibebant. 

a.  Parif,  Bibl.  Nat.,fr.    9083,  m.f  XIV,  inf. 

b.  «  «        «       «    22495,   «         «  « 

c.  «  «        «       «    22496,    «         «  « 

d.  <  «        «       «    24209,    «         «  « 


e.      c  «        «       «    24497, 


< 


f.  Lugd.,  Acad.  733,  m.  f  XV,  in-^.  * 

^uibus  addendus  eji  codex  hihl.  publica  Bernenfis,  n°  307  [m. 
f  XIV,  in-4.),  qui prophetiam  folam,^  yba-yya,  exhihet. 

Huiufce  Lugdunenffque  codicum  leSHonibus,  utpote  deterioribus, 
uti  noluit  V.  cl.  P.  Meyer. 

I  Secundum  quem  J.  Allen  Gi-  codices  a,  b,  d,  f :  plures   alij,  ad 

les  (Incerti  fcript.    De  bello  facro,  hanc  continuatorum WilhelmiTyrij 

Lond.,  1846,  8»,  pp.  77-78)  pro-  claffem pertinentes manufcripti pro- 

phetias   initium    ufque   ad  verba:  phetiam  exhibent,quos,  utpote  mi- 

«  O  Afcalona  ...»  edidit.  nimi  pretij,  conferre  negleximus. 

z  E  quibus  adhibuit  Academia 


xlviij  PRjEFATIO. 


ADDENDA. 

P.  xix,  nota  1. — Turrim  maritimam,  de  qua  nonnulla  dijputa- 
vimuSf  unam  habuijfe  catenam,  Jatis  apparet  ex  verhis  auSioris 
arabici  Khalil  Dhaher,  qua  Silve/lre  de  Sacy,  (Chreftomathie 
arabe,  edit.  2,  1826,  //,  p.  7)  vertit  :  «  En  cet  endroitjont  deux 
«  tours  baties,  l'une  dans  Damiette,  fautre  en  face  de  celle-ci 
«  Jur  la  rive  occidentale  du  Nil.  Les  vaijfeaux  qui  y  prennent 
«  terre,  pajfent  entre  ces  deux  tours,  auxquelles  eji  attachee  une 
«  chame,  afin  qu'aucun  batiment  ne  puijfe  y  pajfer  Jans  avoir 
«  obtenu  la  permijfion  du  coinmandant  de  la  place.  »  Hac  non 
confirmantur  galUca  verjtone  Relationis  illius,  InnocenUo  III  a 
patriarcha  Hierojolymitano  [Monacho)  mijfa  (HopJ,  Chron. 
greco-rom.,  33). 

P.  xxj,  n.  4.  Eis,  qua  de  urbe  Damiata,  p.  xj,  nota  4,  nota- 
vimus,  addatur : 

De  commercio  urbis  Damiata,  faculis  XV  iff  XVI  Jlorente, 
conferas  Gilhert  de  Lannoy  CEuvres  [ed.  Potvin,  Louvain  1878), 
p.  130-139,  £3" //«yf^^GefchichtedesLevantehandelsimMittel- 
alter,  Stuttg.  1879,  /,  t^Z^Jeqq.,-  II,  b  Jeqq.;  ip.%  Jeqq. 

P.  25,  lin.  8-10.  —  Sententta,  quam  eques  chrijiianus  protulijfe 
fertur,  primo  a  lacoho  de  Vitriaco  tradita  fuijje  dicitur,  his 
verbis:  <  O  bone  morelle,per  multas  dietasvelociter  in  guerrisi^) 
tyrociniis  portajii  me  contra  Deutn  verjus  infernum  ;  modo  emenda 
mihi,  ut  hac  una  die  portes  me  in  Paradijum  /»  (Etienne  de  Bour- 
bon,  ed.  Lecoy  de  la  Marche,  Paris  1877,  p.  Qfl). 

P.  181.  —  Pro  Daufan,  legas  Baufan  id  ejl  Beaufeans  yft/e 
templariorum  vexillum  balzanum,-  cf.  Jac.  de  Vitr.,  Hift.  or., 
p.  118,  Innominatus,  n"  V  [Neumann,  Pilgerfchriften,  Wien, 
1866,  ;«-8),  p.  264. 


[THILITTl  0X0^IEC\S1S  (?)  | 
ORDINACIO 

DE  PREDICACIONE  S.  CRUCIS 

IN  ANGLIA 
(I2l6) 


CODICES  M/INUSCRIVTI: 

A.  Antweqiiae,  Muf.  Plantinianum,   n"  56  (ol.  Oxon.,  Coll.  Omn.  Anim  ). 

a.  Glona  coteva  eiufdem  codicis  (membr.  f.  XIII,  in-4). 

e.  Oxoiiiee,  Balliol.  Coll.  n»  167  (membr.  faec.  Xlll,  in-f.). 


[THILITTI  OXOIT^IE^SIS] 

0) 

ORDINACIO 

DE  PREDICACIONE  S.  CRUCIS 

JN  ANGLIA. 


^57»,  c.  1. 
>aiz  b,  c.  2. 


Incipit  hrevis  ordinacio  de  predicacione  fandle  Crucis  laicis 
facienda,  que  verborum  ornatam  non  refpicit  compoficio- 
nem,  fed  pocius  lucidam  &  manifejfam  veritatis  ojlen- 
fionem,  &  lingue  facundia  racionis  regimine  moderata, 
calami  folum  materiam  predicandi  colligentis  ~  fuppleat 
brevitatem. 


-^^  BSIDA  prefTuris  humana  fragilitas  fuarum 
1  virium  fepe  confiderat  parvitatem,  &  nihil 
°in  fe,  nifi  '  tenebras  anguftiarum  &  hoftium 
linfurgencium  eftus  cernit;  fed  cum  men- 
'  tem  ad  fuperni  prefidij  lumen  &  ad  per- 
petue  retribucionis  dona  erigit,  Deo  firmiter  adherens, 
per  ipfum  vires  plus  &  plus  colligit  fucceflive  &  triplicis 
hoftis  inquietationes  potenter  elidit,  id  eft,  quod  lecun- 
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dum  carnem  eft  amarum,  convertens  in  id,  quod  fecun- 

dum  Cpiritum  eft  dulce,  &  pompe  mundane  umbratilem 

refpuens  vanicatem,  ad  ipfum  veniendi,  a  quo  eft  omnis 

falus,  qui  eft  via,  veriras  &  vita  (loann.,  XIV,  6),  femitam 

breviflimam  fibi  eligit  imitandam,  ut  mors  vite  tempo- 

ralis  fit  quafi  ianua  &  introitus  regni  celorum  &  vite  a  f.  57  a,  c.  2. 

indeficientis.  Cum  igitur  quanto  magis  aliquid  eft  bonum 

&  plus  deledabile,   tanto   magis  (it  appetendum,  &  ad 

ipfum  eo  magis  fit  accelerandum,  ad  eum,  quo  nihil  eft 

melius,  vel  deledabiiius  in  cruce,  que  eft  via  apud  celos 

breviflima,  eft  properandum  dilacionem  fiigiendo  cum 

ferventi  defiderio.  Ne  igitur  ad  eum  veniendi  queras  di- 

lacionem  per  effecflus  evidenciam  non  obfervans  illud 

mandatum,  «  "Diliges  "Deum  ruum  ex  toro  corde,  &c.,  a  quo 

pender  rota  lex  6-  prophere  «  (Matth.,   XXII,  ^7  &  40), 

eum  fequere,  qui  dicit :  «  Servus  non  eft  maior  dominofuo  » 

(loann.,  XIII,  16),  &alibi,  «  Ubifum  ego,fcilicet  in  cruce, 

illic  &  minifter  meus  erir  >■>  (loann.,   XII,   26),  quia,  qui 

mihi  miniftrat,  me   fequatur,  in  cruce  fcilicet,  in  qua 

moriendo  Dominus  genus  redemit  humanum ;  dicit  enim 

in  Evangelio  :  cf  U^fi  granum  frumenri  cadens  in  rerram  ' 

morruum  fuerir,  ipfum  maner  folum^>    (loann.,   XII,  24). 

Chriftus   dicitur  granum  frumenti,  quia  eo  fi-uemur,  & 

dicitur  granum,  quia,  ficur  granum  frumenti  eft  candi- 

dum  interius  &  rubicundum  exterius,  fic  Chriftus  interius 

candidus  per  innocenciam  &  virginitatem,  &  rubicundus 

fuit  exterius  in  cruce  per  proprium  ianguinem.  In  grano 

frumenti  eft  quedam  rima  quafi  inter  duo,  que  uniuntur, 

fic  funt  in  Chrifto  due   nature,  (cilicet  Dei  &  hominis, 

que  in  eo  uniuntur.  Chriftus  enim  eft  verus  Deus  &  verus  a  f.  57  b,  c.  i. 

homo,   quia  eft  gigas  gemine  lubftancie.    Sicut  granum 

frumenti  molitur  in  mola  inter  duos  lapides,  fic  Chril^us 

in  cruce  inter  duos  populos,  lcilicet  ludaicum  &  Genti- 

j  Cadens  in  tcrram  add.  <*, 
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lem,  quia  ludei  adiudicaverunt  Chriftum  morti,  &  Ro- 
mani  eum  interfecerunt,  qui  fuerant  Gentiles.  Granum 
cecidit  in  terram,  fic  Chriftus  in  uterum  Marie  virginis. 
!N^ji  mortuum  fuerit  ipfum^  manet  folum,  ita  nifi  Chriftus 
mortuus  fuifTetjipfe  manfifTet  folus  abfque  hominis  con- 
forcio  in  gloria,  quoniam  in  morte  fua  redemit  in  cruce 
genus  humanum,  &  aperuit  ianuas  celorum  iuxta  illud,  Tu 
devido  mortis  aculeo,  &c.  Granum  autem  '  dividitur,  quan- 
do  interior  medulla  exit  &  germinat  granum  &  definit  elTe 

B  f.  213  a,  c.  I.  granum,  unde  quodammodo  moritur  in  illa  deficacione, 
fic  &  Chriftus  dividebatur  quodammodo  in  duo,  fcilicet 
corpus  &  animam,  quando  anirna  exiit  a  corpore  &ape- 
ruit  ianuam  celi  &  defiit  elTe  homo,  unde  Chriftus  morie- 
batur  in  illa  divifione  corporis  &  anime ;  convenienter 
igitur  appellatur  Chriftus  granum&  non  fimpliciter  gra- 
num,  fed  frumenti  granum.    Item  :  Per  Chriftum  &  Ma- 

A  f.  57  b,  c.  2.  riam  intravit  vita,  ficut  per  Adam  &  Evam  mors.  Maria 
autem  fuit  in  cruce,  quia  in  maximo  cruciatu,  quando 
vidit  filium  fuum  pendere  in  cruce,  unde  Ylaias,  ultimo 
capite  (lef.  LXVI,  7),  «  cAntequam  parturiret,  peperit; 
antequam  veniret  partus  eius,  peperit  mafculum.  »  Quis  au- 
divit  unquam  tale,  quis  vidit  huic  fimile?  Parturit  autem 
mulier,  quando  laborat  &  nimios  habet  dolores,  ante- 
quam  puer  egrelTus  fiierit  ^  ab  utero.  Sic  non  fuit  de 
beata  Maria  virgine,  que  peperit  fine  dolore,  fed  poftea, 
quando  affligebarur  videns  filium  fuum  unicum,  inno- 
centem,  fine  caufa  in  cruce  pofitum,  deipedlum,  a  difci- 
pulis  fuis  derelicftum,  tunc  parturivit.  De  ea  competenter 
igitur  dixit  Yfaias  (lxvi,  7)  :  «  ointequam  parturiret,  pepe- 
rit,  antequam  veniret  partus  eius,  peperit  mafculum.  3  ,1 

Item  :  Sicut  per  mulierem,  lcilicet  Evam,   que  fada 
fuit  de  viro,  lcilicet  de  Ada,  abfque  coniunccione  femine, 

1    Autern  add.   5,  « ;  —  i  B       culum  add,  A. 
fuus  ;  —  3  Antequam maf- 
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oporcuit  homines  mori,  fic  oppofito  modo  per  virum, 
fcilicet  Ihefum  Chriftum,  qui  de  muliere,  fcilicet  Maria, 
abfque  coniunccione  mafculi,  debemus  omnes  per  Dei 
graciam  vivere  &  habere  vicam  eternam.  Item  :  Alia  eft 
racio  ;  per  coftam  intravit  mors,  quafi  per  Evam,  que 
failafuit  de  cofta  o4^^(Genef ,  II,  21  feq.),  fic  e  contrario  ' 
per  latus  vita,  quia  per  fanguinem  Chrifti,  qui  exivit  de  a  f.  58  a,  c.  i. 
latere  eius.  Item  :  Per  accionem  mors,  quia  per  comeftio- 
nem,  fic  e  contrario  per  paffionem  vita,  quia  paffio 
Chrifti  in  cruce  induxit  viram. 

Item  :  Per  delecflacionem  Ade  &  Eve  in  comeftione 
pomi  mors,  fic  e  contrario  per  amaritudinem  Chriili  & 
Marie  in  cruce  vita.  Item  :  Adam  &  Eva  comedebant 
pomum,  ut  fimul  tenerent  corpus  &  animam,  quia  prop- 
ter  hoc  comedunt  homines,  u:  vivant.  Ergo  cum  con- 
traria  contrariis  curentur,  debuit  medicina  efte  per  mor- 
tem^,  quia  per  divifionem  corporis  &  anime;  ialus  igitur 
noftra  debuit  efte  per  mortem.  Item :  Mors  inducebatur 
per  virum  cum  peccato,  ergo  vita  debuit  induci  per  virum 
exiftencem  fine  peccato  (Cf.  Rom.,  V,  14;  i  Corinth.,  xv, 
22,  4^).  lUe  ergo,  ex  quo  per  ipfum  debuit  eiTe  reparacio 
generis  humani,  non  potuit  efte  de  progenie  Ade  &  effe 
purus  homo,  quia  omnes  de  progenie  Ade,  qui  fuerunt 
pure  homines,  nafcebantur  cum  originali  peccato.  Opor- 
tuit  igitur,  iplum  efTe  Deum  &  hominem,  &  oportuit, 
ipfum  hominem  efTe  de  genere  Ade,  quia,  ex  quo  Adam 
deliquic,  necefte  fuic  humano  generi,  quod  vel  iple,  vei 
ahquis  de  fuis  iatisfacerec  pro  illo  deUdlo,  quia,  i\  aliquis 
homo  novus  crearecur  a  Deo,  qui  redimerec  genus  huma- 
num,  cunc  non  rellitueretur  genus  humanum  ad  prifti- 
nam  Hbertacem,  quia  iemper  teneretur  humana  creatura  a  f.  58  a,  c.  a. 
ei  obedire  &  iervire;  oportuit  ergo,  iplum  efle  Deum  & 
hominem  &  de  progenie  Ade. 


I  A  ergo ;  —  I  per  mortem  add.  B,  a. 
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Item  :  Genefis,  XV  (i^-i8),  didlum  eH  «c/ibrahe  S-fe- 
mini  tuo  '  Juhiedo  Jervituti :  quarta  generacione  revertuntur 
kuc,  'i  quia  quedam  fuit  generacio,  nec  de  viro,  nec 
de  femina,  ut  Ade,  quedam  de  viro  &  non  de  femina,  ut 
Eve,  quedam  &  de  viro  &  de  femina,  ut  hominum,  qui 
modo  lunt,  quedam  de  femina  &  non  de  viro,  ut  Chriili. 
Tres  primo  generaciones  prenominate  preceflerunt  in- 
carnacionem,  in  nativitate  autem  Chrifti  confummavit 
Deus  quartam  generacionem,  &  impoflibile  fuit,  plures 
effe,  ut  patet,  per  quadrimembrem  divifionem  predicflam. 

B  f.  113  a,  c.  2.  Completum  eft  igitur,  quod  di(5lum  eft:  «  Quarta  gene- 
racione  revertuntur  huc ,  "  quia  Chriftus  liberavit  femen 
Abrahe  a  fervitute.  Item :  Qui  fibi  minuit,  ut  fanetur  a 
dolore,  non  extrahit  f anguinem  a  loco  infirmo,  f  ed  a  loco 
fano,  fic  humana  natura,  cum  infirma  effet,  non  extraxit 
fanguinem  a  loco  infirmo,  ut  fanaretur,  fed  a  loco  fano, 
fcilicet  a  corpore  Ihefu  Chrifti  in  cruce,  quod  fanum  fuit 
&  mundum  a  peccatis,  &  fic  mundabatur  a  peccatis  &  a 
morte  eterna  genus  humanum,  unde  lohannes,  in  primo 
ca[pite],  *  ('Sanguis  Iheju  Chrijti  mundat  nos  ab  omnipeccato» 
(i  loann.,  I,  7). 

A  f.  58  b,  c.  1.  Item  :  Per  virum  &  mulierem  Adam  &  Evam  mors 
intravit  in  ameno  loco,  pulchro  &  deleflabili,  fcilicet  in 
paradifo,  fic  e  contrario  per  virum  &  mulierem,  fcilicet 
Chriftum  &  Mariam,  vita  in  loco  tediofb,  deformi  & 
horribili ;  item :  mors  in  ligno  pulchro,  vita  in  ligno,  id 
eft  in  cruce  deformi;  item :  mors  infra  ambitum  paradifi, 
vita  extra  caftra,  unde  ad  Hebreos  ultimo,  «  Exeamus  ad 
eum  extra  cajfrum  improperium  eius  portantes;  non  enim 
habemus  manentem  ciWwrm"  (Hebr.,  XIII,  r^  feq.). 

Item  :  In  pulchro  ligno  paradifi  fub  pallio  vite  occul- 
tabatur  mors,  ita  e  contrario  in  ligno  deformi&  horribili 
fub  pallio  mortis  abfcondebatur  vita,  ficut  etiam  in  cruce 

J  A  fuoj  —  z  A  prima  caiionica. 
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fignaris  fub  pallio  laboris,  qui  eft  quafi  mors,  latec  vira. 

Item  :  Per  hominem,  fadlum  de  terra  virginali,  fcilicet 

per  Adam,  mors,  fic  per  hominem,  fa(5lum  de  muliere 

virgine,  fcilicet  per  Chriftum,  vita.  Item :  Sicut  Adam  & 

Eva  operati  funt  mortem  in  medio  paradifi  &  lucifer  in 

medio  celi,  fic  Deus,  rex  nofter,  operatus  efl  falutem  in 

medio  terre  (Pfalm.,LXXIlI,  1 1),  fcilicet,  inlerufalem,  que 

eft  umbilicus  terre.  loel,  III  (32)  :  «  In  monte  Syon  &  in 

lerufalem  erit  falvacio,  »   ubi  agnus  in  cruce  vicit  leonem 

rugientem,  id  eft  diabolum,  qui  circuit,  &c.  (i  Petr.,  V,  8). 

Item  :  Sicut  aqua  veniens  cum  impetu  mundat  &  purgat  a  f.  58  b,  c.  a. 

foflata,  fic  crux  mundat  corda  peccatorum.  Siris  ergo  in 

cruce,  ut  mundemini  ab  omni  inquinamento  carnis  &fpiritus, 

ut  dicit  Apoftolus  (2  Cor.,  vil,  i). 

Item  :  In  quarto  Regum  (vi,  4  feq.)  dicitur,  quod 
quidam  ad  lordanem  cedebant  ligna,  ut  edificarent 
fibi  domum;  ferrum  c  fecuris  unius  hominis  cecidit  in 
aqua,  &  ipfe  clamavit  ad  Heljfeum  dicens  :  Heu,  heu,  "Do- 
mine  mi,  hoc  ipfum  mutuo  acceperam.  "Dixit  autem  Hely- 
feus  :  Ubi  cecidit  ?  oit  ille  monflravit  ei  locum.  Trecidit 
ergo  Helyfeus  lignum  &  mifit  illud  ad  locum  illum,  nata- 
vitque  ferrum  ad  lignum  &  ait :  Tolle ;  qui  extendit  manum 
&  tulit  illud.  »  Per  Helyfeum  fignatur  Chriftus,  per 
lignum  crux,  per  ferrum,  quod  fuit  durum  &  frigidum, 
fignificatur  peccatorum  frigidus  in  caritate  &  induratus 
in  peccatis.  Quoniam  ficut  ferrum  illud  de  lutofo  fundo 
aquarum  furfum  movebatur  ad  lignum  &  fic  ad  Helyfeum, 
ita  peccator  de profunditate  malicie,  queeft  tum  in  gula, 
tum  in  luxuria  &  in  aliis,  movetur  ad  crucem  &  ei  ad- 
heret  &  ita  pervenit  ad  Chriftum,  unde  illud,  hec  ejl  fcala 
peccatorum,  &c.,  &  in  Evangelio,  «  Si  exaltatus  fuero  a 
terra,  »  &c.  (loann.,  xil,  56). 

Qui  pugnat,  eft  in  metu  mortis,  nec  debet  onerari,  fed  a  f.  59  a,  c.  i. 
debet  onus  ab  eo  toIIi,utipfe  fitagilis.  Merito  ergo  debet 
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ecclefia  exonerare  fuum  pugilem,  qui  pro  ipfa  pugnat,  & 
fuftinere  pondus  ipfius,  &  ideo  cruce  fignatis  iufte  remit- 
tit  Dominus  papa  penam  peccatorum  &  obligat  univer- 
lalem  ecclefiam  pro  ipfis,  qui  mundari  pofTunt  per  pro- 
priam  eorum  contricionem,  devocionem,  confeflionem, 
laborem,  per  orationes  &  eleemofynas,  que  fiunt  ab 
univerfis  Chriftianis  pro  peregrinis  Terre  Sande. 

Item :  Si  aliquis  eflet  oneratus  pluribus  lapidibus,  & 
quidam  acciperet  ab  eo  unum  lapidem  &  alius  alium  & 
tercius  tercium  &  fic  deinceps,  ipfe  totaliter  exonera- 
retur,  fimiliter  cruce  fignatus  deoneratur  a  pena  pecca- 
torum  per  Dominum  papam  &  univerfalem  ecclefiam ; 
«  quemcunque  enim  folverit  fuper  terram,  erit  folutus  &  in 
celum  »  (Cf  Matth.,  XVI,  19).  Notandum,  quod  dicitur 
fuper  terram,  non  dicitur  infra  terram,  nec  in  terra.  Super 
terram  eft,  qui  terrena  negligit,  in  terra  eft,  qui  in  ter- 
rena  cor  fuum  affigit,  &  de  talibus  dicit  apoftolus,  «  Gla- 
ria  eorum  in  confufione,  qui  terrenafapiunt  »  (Phil.,  III,  19), 
hoc  eft,  habent  delecflacionem  &  (aporem  in  terrenis.  Et 
lohannes  in  Apocalypfi  (vill,  i:^):  c  Ve,ve,  habitantibus 
A  f.  59  a,  c.  2.  in  terra ! «  Genel'.,  III  (6), «  Vidit  mulier,  lcilicet  Eva,  c  quod 
lignum  effet  bonum  ad  vefcendum  &  pulchrum  oculis  afpec- 
tuque  deledabile,  lulit  de  fru6lu  illius  &  comedit,  &  dedit 
virofuo,  &  comedit.  «  Sed  precepit  Deus  prius  Ade  (Gen., 
II,  16),  f  Ex  omni  ligno  paradifi  comede,  de  ligno  autem 
fciencie  boni  &  mali  ne  comedas!  "  Unde  Eva  relpondit 
ferpenti :  «  De  fru6lu  ligni,  quod  ejf  in  medio  paradifi, 
precepit  nobis  "Deus,  ne  comederemus  &  ne  tangeremus  illud, 
neforte  moriamur  »  (Genef.,  III,  3).  Redlo  ergo  iudicio 
Dei  dividebantur  corpora  Ade  &  Eve  ab  animabus  fuis, 
quia  ipfi  contra  Dei  preceptum  dividebant  pomum  per 
morfum,  unde  mors  a  morfu  derivatur.  Oportuit  igitur, 
eos  mori,  &  nos  omnes  per  ipfos,  &  in  eodem  fuit  culpa 
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&  pena,  quia  in  divifione,   culpa  in  divifione  parcium 
pomi,  pena  in  divifione  corporis  &  anime. 

Item :  Qui  comedit  rem  venenolam,  mori  debet,  & 
Adam  &  Eva  comederunt  pomum  eis  venenolum,  quia 
contra  Dei  preceptum,  ergo  necefTe  fuit,  eos  mori. 

Item:  In  divifione  pomi  habuerunt  Adam  &  Eva  delec- 
tacionem,  fic  e  contrario  in  divifione  corporis  &  anime 
habebant  amaritudinem  &  eorum  lequaces  fimiliter. 

Item :  Sicut  Eva  leduxit  Adam,  ita  quod  oportuit,  eum  a  f.  59  b,  c.  i. 
mori,  fic  caro  leducit  quandoque  fpiritum,  itaque  ne- 
cefle  eft,  eum  quafi  mori,  quia  erat'  in  morte  eterna. 

Item :  Sicut  Eva  pomum  vetitum  porrexit  Ade,  fic  caro 
diverfa,  que  funt  vetita,  offert  anime.  Quicquid  enim  eft 
vetitum  homini,  fignatur  per  pomum  prediclum  &  per 
Adam  fpiritus,  per  Evam  caro. 

Item:  Sicut  per  cibum  pomi,  fadlum  contra  preceptum 
Domini,  intravit  mors,  ita  per  cibum,  qui  ell  caro  &  fan-  \ 

guis  Chrifli,  facflum  ex  precepto  Domini,  intravit  vita,  & 
quotidie  intrat.  lohannes,  Vl  ("^^),  «  Tanis  Vei,  qui  de 
celo  defcendit  6*  dat  vitam  tnundo.  >■>  Dixerunt  ergo  ad  eum, 
n  "Domine,  femper  da  nohis  panem  hunc  »  (loann.,  VI,  34). 
Dixit  autem  eis  Ihefus,  «  Ego  fum  panis  vivus ;  qui  venit  ad 
me,nonefuriet,  &  quicreditinme,  non  fitietultra(\ocLnn.,vl, 
3  y),  &  ita  omnis,  qui  videt  filium  &  credit  in  eum,  habet 
vitam  eternam  u  (loann.,  VI,  40),  &  infra  eodem  capite, 
«  U^fi  ntanducaveritis  carnem  filij  hominis  &•  biberitis  eius 
fanguinem,  non  habebitis  vitam  in  vobis ;  caro  mea  vere 
efl  cibus,  &  fanguis  meus  vere  efl  potus  ;  qui  manducat  car- 
nem  meani  &  hibit  meum  fanguinem,  in  me  manet,  &  ego 
in  eo  '>  (loann.,  Vl,  f^-f^).  Qiii  autem  in  illo  eft,  efl:  in 
forti  caflro,  circumdatus  undique  tam  forti  muro,  quod 
diabolus  ad  eum  non  potefl:  habere  acceflfum,  &  ideo 
dicic  lohannes  in  Apocalypfi,  «  Scribe,  'Beati  mortui,  qui  a  f.  59  b,  c  2. 
1  A  quoque  .  .  .  erit. 
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in  "Domino  moriuntur  »  (XIX,  r^).  Caro  autem  Chrifli  non 
efl:  cibus  ventris,  fed  cibus  mentis.  Dicit  enim  Auguftinus, 
Crede  &  manducalU,  &  Dominus  dicit,  «  Omnis,  qui  videt 
filium  &  credit  in  eum,  habetvitam  eternam  »  (loann.,  VI,  40), 
unde  Abacuc,  «  lujius  exfidevivit  »  (ll,  4),  &  infra  eodem 
capite,  «  Qui  manducat  carnem  meam  &  bibit  meum  fangui- 
nem,  habet  vitam  eternam  »  (loann.,  VI,  ^4).  Ad  credere 
igitur  fequitur  utrumque  iflorum  &  manducare  &  habere 
vitam  eternam,  ied  «  qui  indigne  fumit,  iudicium  fibi  man- 
ducat&bibit  -)  (i  Cor.,  XI,  29),  unde  facerdos,  impenitens 
exiftens,  in  mortali  fumit  corpus  Chrifli  ad  fui  dampna- 
cionem  &  ad  fuorum  parochianorum  fidelium  falutem, 

B  f.  213  b,  c.  z.  qui  non  funt  in  mortali ;  ille  eciam  fumit  corpus  Chriffi 
tantum  facramentaliter  &  illi  fpiritualiter.  Si  vero  facer- 
dos  non  elTet  in  mortali,  ipfe  tunc  fumeret  corpus  Chrifli 
&  facramentaliter  &  fpiritualiter.  Confeccio  autem  facra- 
menti  efl  fupra  humanam  intelligenciam,  declaretur  ta- 
men,  qualicumque  modo  fit.  Homo  aliquis  exit  quando- 
que  a  domo  fua  contra '  adventum  Domini  fui  &  permittit 
Dominum  fuum  intrare  in  locum  fuum,  fic  efl  de  pane 
quodammodo,  quia  ibi,  ubi  fuit  panis  in  fubflancia  per- 
eunte,   fubflancia  panis  per  vim  facrorum  verborum  efl 

A  f.  601,  c.  I.  verus  Deus  &  verus  homo,  &  remanent  ibi  accidencia 
panis,  que  fuerint  quafi  hofpicium  &  locus,  panis  fcilicet 
albedo,  rotunditas,  fapor,  quantitas,  duricies,  &  illa  acci- 
dencia  teruntur  dentibus,  &  corpus  Chriffi,  quod  ibi 
eft,  fub  illis  accidentibus  efl  cibus  anime  &  non  corporis. 
Accidenciaautemillamiraculoferemanentabfquefubiedo. 
Competentem  igitur  medicinam  previdit  Deus  contra  cau- 
fam  mortis,  fcilicet  cibum  mentis,  contra  cibum  ventris. 

"De  circumftanciis  Crucis. 

Quando  milites  funt  in  bello,  ipfi  habent  arma  fua, 
forciora  exterius,  utloricam,  &debiliorainteriusjChriflus 

I  A  citra. 
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e  contrario  habuit  arma  fua  debiliora  exterius,  fcilicet 
carnem,  &  forciora  interius,  fcilicet  deitatem,  que  latuit 
fub  carne. 

Item:  Quando  Eva  accepit  pomum  de  ligno,  claufit 
manum  fuam  verfus  lignum,  Chriflus  e  contrario  in 
cruce  avertebat  manus  fuas  a  ligno  &  manus  habuit 
apertas,  ut  innuat,  quod  debemus  avertere  manus  noftras 
arebus  prohibitis;  perpomum  autem  fignificatur  qualiber 
res  prohibita. 

Item:  Chriflus  in  cruce  inclinat  fe  ad  ofculum  offe- 
rens  pacem  peccatori,  dilacat  brachia  in  cruce  ad  am- 
plexum.  Dicit  enim  <■'  tN^n  veni  vocare  iujios  fed  pecca- 
tores  »  (Luc,  v,  32),  &  alibi  dicit,  «  cMaius  gaudium  in  Af.  6oa,  c.  i. 
regno  celi  Juper  uno  peccatore  «  (Luc,  XV,  7).  Apertum 
eft  eius  latus  ad  operiendum  eius  fecretum. 

Item:  Unicus  fuit  clavus  defixus  &  transfixus  per  pedes 
Chrifti,  quia  per  pedes  fignificatur  corpus,  quod'  nunc 
huc,  nunc  illuc  vertitur,  ficut  pedes  nunc  huc,  nunc  illuc 
ferunt  corpus.  Dileccio  aucem  unius,  fcilicet  Dei,  prin- 
cipaliter  debet  effe  in  corde,  &  ideo  unicus  clavus  in 
pedibus  fuit,  qui  cor  fignificat,  in  quo  eft  caritas  una,  in 
qua  una  fundantur  omnes  alie  virtutes.  Sicut  enim  multi 
rami  ex  una  radice  prodeunt,  fic  &  multe  virtutes  ex 
una  caritate  prodeunt,  que  defixa  eft  in  corde.  In 
defignacione  igitur  unius  caritatis  fuit  unicus  clavus  in 
pedibus. 

Item:  Per  manus  fignificantur  opera,  quia  manibus 
operamur,  unde  duo  fuerunt  clavi  in  manibus  ad  figni- 
ficandum,  quod  duo  debent  efl"e  opera  noftra  bona,  vel 
in  vita  adiva,  vel  contemplativa. 

Item  :  Ternarius  fuit  clavorum  in  defignacione  Tri- 
nitatis. 

Item  :  Dominus  in  cruce  inclinavit  fe  ad  terram  & 
direxit  in  terram  vifum  ad  fignificandum,  quod  ipfe  fuit 
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in  cruce  pro  eo,  quod  fuit  in  terra,  fcilicet  pro  homine 
peccatore.  Pecrus  aurem  in  cruce  furfum  direxit  vifum 
ad  fignificandum,  quod  ipfe  fuit  in  cruce  pro  eo,  qui 
fuic  furfum  in  celo,  fcilicet  pro  Chrifto. 
Af.  6ob,  c.  I.  Item:  Dominus  in  cruce  inclinavit  fe  ad  aquilonem 
ad  fignificandum,  quod  ipfe  fuit  in  cruce  pro  peccatore, 
^  qui  fignificatur  per  aquilonem,  quia,  ficut  aquilo  frigidus 

ell,  fic  peccator  frigidus  efl;  in  amore  Dei,  unde  Yfaias 
(l,  1 4),  «  c4b  aquilone  pandimr  omne  malum.  'j 

Item:  Maria  mater  Domini  ftabat  ad  crucem  ex  parte 
aquilonis  inter  aquilonem  &  Chriflum  exiftentem  in 
cruce  ad  fignificandum,  quod  ipfa  eft  mediatrix  inter 
peccatores  &  Chriftum;  recipit  enim  fugientes  ad  fe  cum 
contricione  &  devocione,  &  pro  eis  intercedit  tanquam 
mater  ad  filium.  Quem  enim  mundus  refpuit,  &,  qui 
vilis  eft  mundo,  ut  lunt  inveterate  meretrices,  Deus  ad  fe 
venientem  recipit. 

Item:  Dominus  in  cruce  defcribit  nobis  totam  vitam 
noftram,  ut  imitemur  eum,  quia  omnis  Chrifli  accio  nof- 
tra  eft  inftruccio.  Unde  perYlaiam,  XLIX  cap.,  «  Vefcripfi 
te  in  manibus  meis  »  (lef,  XLIX,  16),  id  eft  vicam  tuam, 
&  in  Evang.  dicit,  «  Ubi  fum  ego,  »  &c.  (loann.,  XVII, 
24),  quia  «  non  eji  fervus  maior  domino  fuo  jj  (loann., 
XIII,  1 6).  Non  excendamus  ergo  manus  vel  pedes,  nec 
cor,  nec  aliquod  membrum  ad  aliquod  prohibicum,  fed 
refrenemus  omnia  membra  noftra  ab  illicicis  pro  Chrifto, 
&  cunc  lequimur  Chriftum. 
Af.  6ob,  c.  2,  Icem:  FifTuras  clavorum  habuic  pro  nobis  Deus,  ut 
fic  haberet  perpetuum  memoriale  noftri,  unde  dicit  per 
B  t.  214  a,  c.  i.Yfaiam,  XLIX,  «  U^mquid  oblivifci  porefi  mulier  infanris, 
&c.  ecce  in  manibus  meis  defcripfi  te  »  (lef ,  XLIX,  i  f  feq.), 
porro,  «  Quid  efi  homo,  quod  memor  es,  n  &c.  (Pfalm.,  VIII, 
4).  Non  vult  igicur  Dominus,  quod  vos  pereacis,  quos  ipfe 
pro  vica  fua  redemic,  fed  eft  memor  veftri,  qui  cociens 
per  bapcifmum  incidiftis  in  laqueos  diaboli  per  peccaca 
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veftra  &  carnalia  &  fpiritualia,  unde  mittit  vobis  hic 
mundacionem  &  purgacionem  a  peccatis;  ut  crucem 
fumatis  ad  luccurfum  Terre  Sancfle,  &  fic  per  crucem 
intrabitis  in  regnum  celorum  &  fic  videbitis  afpedlu  defi- 
derabilem  &  ineffabiliter  deledabilem.  Unde  «  'Beati 
mundo  corde,  »  &c.  (Matth.,  V,  8). 

Item:  Sicut  pannus  abluitur  prius  amara  lexiva  &  pof- 
tea  aqua  dulci  &  calida,  fic  anima  prius  abluitur  per 
tribulacionem  amaram  &  poftea  per  lacrimam,  que 
fequitur  tribulacionem,  que  etiam  calida  effeda  eft  per 
contricionem  &  recordacionem  preteritorum.  Per  motum 
enim  in  complexu  natum '  excitatur  calor  naturaliter, 
lacrime  autem  per  veram  cordis  compunccionem  effluen- 
tes  dulces  &  delecflabiles  erunt  in  conlpedlu  Dei;  exem- 
plum  patet  in  beata  Maria  Magdalena.  Patere  eciam  poteft,  a  f.  6i  a,  c. 
quod  minus  placent  lacrime  Deo  ex  vera  penitencia  pro- 
cedentes  per  hoc,  quod  Dominus  videns  lerufalem  flevit 
fuper  eam  dicens,  c  Si  cognovijfes  &  Tu  "  (Luc,  XIX, 
42).  Plangebat  enim  Dominus  peccatores,  qui  exultant 
in  rebus  peffimis,  qui,  fi  luam  damnacionem  previderent, 
feipfos  vix  plangere  ceffarent,  fed  ipfi  in  perverfitate  fua 
dies  fuos  fic  ducunt,  quod  ipfi  in  temporahum  habun- 
dancia  fibi  pacem  fuam  prefigunt,  que  pocius  non  eft 
pax,  cum  ipla,  quanto  magis  efl  affluens,  tanto  plures 
cordium  inquietaciones  influere  facit,  &  a  Deo  plus  & 
plus  animam  alienat.  Fugiamus  ergo  fifcum  rerum  tem- 
poralium,  ut  evolemus  ad  eterna,  recolentes  illud  Gre- 
gorij,  «  Saris  ejl  alienus  a  fide,  qui  ad  agendam  peniten- 
ciam  temporafenedutis  exfpedat;  metuendum  namque  eft,  ne, 
dumfperat  mifericordiam,  incidat  in  iudicium.  •> 

"De  carne  &  eius  deliciis. 

In  libro  Regum  dicitur,  quod  due  mulieres  oppreffe 
fame  comederunt  puerum  alterius   illarum,  &  reUqua 

j  A,  B  coniplexio  nato. 
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poftea  noluit  fufiinere,  quod  fuus  puer  comederetur.  Rex 
autem  illius  terre  comminabarur  Helifeo  mortem,  quia 
noluit  deprecari  Deum,  ut  fames  cefTaret  (2  Reg.,  VI, 
:6ia,  c. 2.  26-55).  ^^*"  ''Iteram  mulierem  fignificatur  caro,  cuius 
puer  comeditur.  Hoc  ei\,  opera  pereunr,  (cilicet  per 
gulam,  veHuxuriam,  vel  aliud  peccatum  carnis;  perreli- 
quam  mulierem  (ignificatur  quelibet  fidelis  anima,  que 
non  vult  luftinere,  quod  luus  puer  devoretur,  hoc  efl, 
quod  fua  opera  pereant  propter  delicias  carnis.  Per 
Helyieum  fignificatur  Chriftus. 

Item:  Triplex  eft  menla  corporis  per  cibos  anime,  per 
facramenta  utriufque  in  celo,  ubi  nullus  eft  defeflus.  Refi- 
ciantur  igitur  in  hoc  feculo  tam  cibis,  quoad  corpusj 
quam  facramentis,  quoad  animam,  lecundum  do<flrinam 
Dei  ut  reficiamur  ad  menfam  celeftem  in  eternum  cum 
gloria  indeficiente. 

Item:  Eger  dives  in  principio  morbi,  quoniam  recufat 
medicum,  dum  curari  poteft,  &  differt,  donec,  fuper- 
veniente  morte,  curari  non  poteft,  &  tunc  recuiat  eum 
medicus;  fic  eft  de  peccatore,  qui  fequitur  carnem.  Reipuit 
enim  medicinam  Dei,  quando  Deus  fe  offert  ei  &  vocat 
eum  ad  fcrvicium  fuum,  &  differt  peccator,  donec,  morte 
fuperveniente,  veniat  iudicium,  &  tunc  refpuit  eum 
Dominus. 

Item:  Sanguine  Chrifii  calefiebant  clavi  in  cruce;  fic 
debent  peccatores  accendi  in  caritate  ad  fervicium  Chrifti 
A  f.  61  b,  c.  I.  per  fanguinem  Chrifti.  Per  clavos  enim  fignificantur  pec- 
catores  racione  frigiditatis  &  duriciei,  &  per  malleum 
infigitur  clavus  in  cruce;  fic  per  ponderofitatem  culpe 
inpingitur  peccator  in  cruciatum  pene  gehennalis. 

Item:  In  Evangelio  legitur,  quod  quidam  porci  vexati 
erant  a  demonibus  &  currebant  in  mare  (Luc,  viil,  26- 
56);  ficeft  dequibufdamhominibus,  qui  ficvivunt  fecun- 
dum  carnem  per  demonum  fuggeftionem,  quod  vivunt 
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ficut  porci  &  currunt  in  amaritudinem  inferni,  que  figni- 
ficatur  per  amaritudinem  maris.  «  Tolle  ergo  grabatum 
tuum  ))  (loann.,  v,  8),  id  eft  carnem  tuam  iurium  a  terre- 
nis,  quia  eft  de  deliciis  carnis  ficut  de  cauda  anguille,  que 
fiigit,  dum  creditur  retineri,  &  intellige,  quid  dicit  glofl^a 
fuper  predidlum  locum  Evangelij,  fcificet,  nifi  quis  more 
porci  vixerit,  in  eum  diabolus  non  accipit  poteftatem, 
nifi  ad  probandum,  non  ad  perdendum. 

Item  :  Quanto  plus  comprimis  aquam  inter  manus, 
tanto  plus  efiluit  &  minus  retinetur,  fic  eft  de  deliciis 
carnis  &  iecuH. 

Item :  Peregrinus  itinerans,  qui  femper  fequitur  impul-  B  f.  2149,  c.  2. 
fiim  venti,  raro  habet  congruum  holpicium,  fic,  qui  fequi- 
tur  omnem  motum  carnis,  raro  habet  hofpicium  in  celo. 

Item:  Columba  non  comedit  carnem,  fic  nec  bonus 
fequitur  voluptatem  carnis. 

Item  :  Columba  cum  roftro  feparat  granum  frumenti 
a  palea,   fic  bonus  ea,   que  funt  Dei,   qui   eft  granum  Af.  61  b,  c.  z. 
fi-umenti,  ab  ea,  que  iunt  carnis. 

Item:  Lignum,  quod  fepius  fuit  accenlum  &  iepius 
extindtum,  facilius  acccnditur,  quam  lignum  viride,  quod 
nunquam  fuit  accenfum,  ficut  eft  de  homine  carnali,  qui 
fepius  exercuit  ufum  Ubidinis,  quam  ille,  qui  iemper  fuit 
caftus. 

Item:  De  divite  &  luxurioib  &  quocumque  fequente 
delicias  carnis.  Caym  interfecit  Abel,  hoc  eft  poireifio 
ludum&penitenciam;  Caym  enim  interpretatur  pofrefllo 
&  Abel  ludtus. 

Item:  Per  diem  Veneris  pro  deficiis  carnis  in  comef- 
tione  pomi,  fadla  contra  Dei  preceptum,  intravit  mors, 
&  eodem  die,  fcilicet  die  Veneris,  per  carnis  amaritu- 
dinem  intravit  vita  in  cruce,  &  aperiebatur  ianua  celi. 

Item :  Quidam  rufticus  guloius  comedit  pellem  ventris 
de  inteftinis  bovis,  &  propter  tenacitatem  pellis  remanfit 
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magna  pars  pellis  inter  denres  illius  ruftici,  &  ipfe  non 
potuic  amovere  pellem  a  dentibus  &  petiit  auxilium  ab 
uxore  iua ;  ipla  autem  volens  eum  iuvare  cum  cultello 
acuto  ablcidit  ruftici  fuperius  labium.  Similiter  carnalis 
voluptas  ablcidit  ab  homine  delicioio  fuperius  labium, 
iciiicet  intencionem  ad  luperna,  &  facit,  quod  homo  non 
cogitat  de  Deo,  fed  de  eis,  que  carni  placent ;  «  caro  enim 
concupijcit  adverfus  Jpiritum  »  (Gal.,  V,  17). 

Item:  Sapiens  cocus  in  ollam  fordidam  &  fetentem  tam 
parum  ponit,  ficut  poteft;  fic  &  homo  peritus  tam  parum 
ponit  in  ventrem  iuum,  ficut  poteft,  quia  omnis  cibus 
&  potus  in  ventre  peioratur. 

Item  :  Cum  pilcis,  qui  dicitur  lucius,  &  eft  in  aquis 
ficut  lupus,  viderit  rete,  figit  fe  in  lutum  &,  licet  pun- 
gatur,  non  exibit  ad  rete ;  fic  dives  &  deliciofus,  cum 
viderit  crucem,  figit  fe  in  terrenas  voluptates  &  carnales, 
quafi  '  in  lutum,  &  licet  a  predicatoribus  per  fermonem 
Dei  pungatur,  non  exibit  ad  rete  Dei,  icilicet  ad  crucem. 

Item  :  IVlagni  pifces  non  tranfeunt  per  medium  rete, 
fed  capti  permanent ;  fic  divites  non  pertranfeunt  rete 
diaboli,  led  capti  remanent  in  eo.  Parvi  vero  pifces  per- 
tranleunt  rete  &  effugiunt  ad  lalutem;  fic  &  pauperes 
pertranfeunt  temptaciones  diaboli  &  veniunt  ad  crucem 
&  fic  ad  Deum,  qui  eft  audor  ialutis.  Retia  diaboli  funt 
gula  &  luxuria,  fuperbia,  invidia,  avaricia,  iracundia, 
periurium,  falfum  teftimonium,  lingua  mendax,  &c. 

Item  :  Multi  dant  totum  florem  etatis  fue  diabolo  &  in 
fine  dant  furfur  Deo ;  Dominus  enim  per  fuam  miferi- 
cordiam  meretricem  inveteratam  &  a  mundo  defpeiflam 
ad  fe  venientem  recipit  (Luc,  vil,  37-^0;  loann.,  vill, 
^  feq.),  quiadicitDominus,  a  In  quacunque  hora  peccator,  » 
in  Ezech.  lcilicet,  XIX  (xvill,  23),  c  ^olo  mortem  pecca- 
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Toris,  &c.,  nolo  mortem  morientis,  fed  volo,  ui  convertatur 
&  vivat.  " 

Item  :  Sicut  Ipica  frumenti  fulgure  percufTa  fetet  & 
nullius  eft,  fic  &  homo  percufTus  fulgore  luxurie  fetet 
&  nullius  eft  &  efl;  obfcurus  in  peccatis  &  vacuus  a 
gracia  Dei  &  Dei  luce,  ficut  fpica  iila  nigra  eft  & 
vacua. 

Item  :  Homo  in  hieme  videt  hanelitum  fuum,  in  eftate 
nequaquam;  fic  homo  in  adverfitate  &  in  mileria  feip- 
fum  videt,  in  profperitate  diviciarum  &  carnis  voluptate 
nequaquam. 

Item  :  Sicut  aqua  cadens  in  terram  non  revertitur  ad 
vas,  unde  exivit,  fic  nec  peccator  inpenitens  revertitur 
ad  Deum,  a  quo  pofl:  baptilmum  receffit. 

Item :  Acus  comparatur  penitenti,  quia  pungit,  &  con- 
fitenti,  quia  habet  foramen  apertum,  &  refurgenti  a  pec- 
catis,  quia  penetrat  &  conluit  pellem,  que  efl  de  mortuo 
animali. 

Item  :  Peccator  in  tot  diftrahitur  partes,  ad  quot  illicita 
diftrahitur  animus  illius  per  confenfum,  oppofito  modo 
eft  falus,  quando  tota  intencio  eius  contraitur  in  cari- 
tate  ad  Deum  &  conluitur  per  penitentie  acum  ad  ipfum. 

"De  vocacione  hominum  ad  crucem. 

Sicut  dominus  nofter  lefus  Chriftus,  quando  corpo- 
raliter  fuit  in  terris,  circuivit  fuam  Galileam  querendo 
infirmos,  ut  eos  curaret,  fic  facit  modo  Spiritus  Sandus, 
vocans  infirmos  ad  crucem,  ut  fic  iterato  fanet  eos,  quo- 
niam  Spiritus  Sandlus  monet  femper  interius,  ut  furgatis  Af.  62b,  c.  i. 
ad  crucem.  Sed  caro,  mundus,  diabolus  monet,  ut  fur-  b  f.  214  b,c.  i. 
gatis  ;  fcit  enim  diabolus,  quod  Spiritus  Sandlus  eft  ei 
contrarius.  Scindite  laqueum  diaboli,  carnis,  &  mundi 
trahentis  vos  ad  infernum  &  iiirgite  per  virtutem  Spiritus 
Sandli  ad  crucem  &  fic  ad  celum ! 
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Item :  Dominus  nofter  pendens  in  cruce  dixit,  «  Sicio  n 
([oann.jXlx,  28);  fitivit  autemillud,  propter  quodpaflus 
eft,  ied  palTus  eft  propter  ialutem  peccatorum,  dicit  enim, 
«  U^n  veni  vocare  iujlos  fed peccarores  "  (Matth.,  IX,  r  2). 
Sitivit  ergo  falutem  peccatorum  &  adhuc  eam  fitit.  Sur- 
gat  ergo  ahquis  &  det  ei  bibere,  hoc  eft,  offerat  Chrifto 
&  corpus  &  animam;  valde  enim  miCer  &  avarus  eft, 
qui  Chriftus  ficienti  &  potum  petenti  negat  dare.  Acci- 
piat  ergo  in  humero  fignum  iandle  crucis  &  dicat  in 
corde  iuo :  Tibi,  Domine,  propter  me  clamanti  meipfum 
commendo ! 

Item :  Matth.,  XXVII,  «  "Dederunt  ei  vinum  cumfelle  mix- 
Tum  &,  cum  gujlarer,  non  bibit  »  (34)-  Per  vinum  ibi ' 
defignatur  quecunque  deledlacio,  ^  vinum  enim  lerificar  cor 
hominis  •>  (Pfalm.,  CIII,  16),  fic  ergo  ibi  datur  intelligi, 
quod,  (\  tibi  a  mundi  nativitate  vel  diabolo  dantur  deli- 
cie  carnales  vel  feculares,  quas  fequitur  amaritudo  &  eis 
eciam  commixta  eft,  cum  guftaveris  eas,  non  debes  eas 
bibere  nec  in  eis  balneare,  ficut  porcus  pinguis  in  fetenti 
luto.  Sed  abiicias  eas  &  fequaris  Chriftum,  redemptorem 
b,  c.  2.  tuum,  furge  ergo  a  dehciis  &  curre  ad  crucem,  unde  pa- 
nem  accipies  vite  (loann.,  VI,  48;  XXI,  13).  aSurge,  qui 
dormis,'^  &c.  (Ephef,  V,  14). 

Item  :  Porcus  comedit  glandem  &  nunquam  furfum 
refpicit  ad  quercum,  a  qua  habet  glandem,  fed  femper 
oculos  fuos  &  os  fuum  figit  in  terram;  fic  &  malus, 
quamvis  omnia  bona  fua  habeat  a  cruce,  nunquam  ta- 
men  refpicit  ad  crucem,  led  fe  totum  in  terrenos  figit 
affedus.  Omnia  bona  noftra  funt  a  cruce,  quia  baptif- 
mus  eft  a  fanguine  &  aqua,  que  effluxerunt  a  latere  Chrifti 
&  noftra  redempcio  &  noftra  falus  &  maxime  bona  cle- 
ricorum.  Ne  fis  ergo  porcus,  fed  iurgas  &  erigas  oculos 
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cordis  ad  crucifixum  pro  te  fufpenfum  in  cruce,  &  fequere 

me!    Euftachius  &  Gaufridus,  milites  Flandrenfes  &  fra- 

tres,  ad  invicem  venerunt  in  Terram  Sancflam,  &  in  ampli- 

cando  Gaufridus  grave  vulnus  recepit  &,  antequam  ipfe 

fanaretur,  Chrifliani  cum  Sarracenis  bellum  inierunt,  cum 

ipfe  Gaufridus,  infirmitate  vulneris   gravatus,   interefle 

non  potuit  &  ideo  rogavit  fratrem  fuum  Euftachium, 

quod  ipfe  non  intraret  bellum,  fed  per  xv  dies  exfpeda- 

ret,  donec  per  Dei  graciam,  fanitate  recuperaca,  confortes 

bellum   inirent.    Refpondit  autem  Eullachius  tanquam 

verus  miles  Chrifti  cupienfque  diffolvi  &  effe  cum  Chrijio 

(Phil.,  I,   23)  :  Differre  nolo,    quin   invadam  inimicos  a  f.  63  a,  c.  i. 

crucifixi,  «  kar  grant  avantage  aueroie  de  venir  a  "Deu  xv. 

iurs  plus  tot  ke  vus, »  &  ivit  in  bellum  &  martyr  Dei  fadus 

eft.    Hoc  audito  a  matre  ipforum,  ipfa  laudavit  Deum, 

quod  ipfe  ita  reipexerit  eam,  quod  ipia  filium  talem 

peperir,  qui  ei  fuit  placabilis.  Socij  lacobi  de  Aventhnes 

militis  dixerunt  :  Socij  noftris  omnes  moriuntur,  receda- 

mus  a  Saracenis,  &  lacobus  dixit,  "  lou  ireie  plus  volen- 

tiers  la  u  nus  home  ne  me  conejfreit. «  Ex  quo  ergo  morituri 

eftis,  furgite  fcilicet,  ut  in  morte  &  per  mortem  invenia- 

mus  vitam ! 

Item:  Si  quis  habens  talentum  non  ipfum  pofTet  femper 
retinere,  fed  oporteret  de  neceflitate  eo  carere,  &  iple 
pro  ipfo  bono  talento  bonam  aiiquam  civitatem  vel  ali- 
quod  maius  bonum  iufte  &  pacifice  pofTet  habere,  non- 
ne  fatuus  efTet,  f\  ipfum  pro  penitus  nihilo  daret,  vel 
ipfum  amittendi  fpe  in  ambiguo  retineret.''  Talentum  tibi 
commifTum  habes,  fcilicet  vitam  temporalem,  qua  de 
neceffitate  carebis,  quoniam  mori  eft  tibi  inevitabile.  Ex 
quo  ergo  poteftis  pro  ea  habere  gaudium  eternum  & 
Deum,  quo  nihil  eft  melius,  fatuus  es,  fi  refpuas, 
moriaris  ergo  in  cruce  pro  Chrifto,  &  ipfum  habebis !  a  f.  63  a,  c.  2. 
Surge  ergo, /um^  crucem  meam,  &c.  (Matth,,  XVI,   2<^). 
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Homo  fadus  eft,  ut  particeps  eterne  glorie  fit.  Dominus 
vocat  te  per  apoftolos  &  prophetas  &  nos  predicatores, 
ut  per  crucis  fumpcionem  habeas  id,  propter  quod  fac- 
tus  es.  Surge  ergo,  &c. 

Item:  Quilibet  fidelis  petit  a  Domino  remiflionem  pec- 
catorum  &  pacem  eternam.  Dominus  nofter  offert  tibi 
fideli,  quod  ab  eo  petis,  dummodo  contricio  &  confeflio 
perveniant.  Surge  ergo,  &c. 

Item :  Quid  dices  in  tremendo  die  iudicij  Domino  que- 
renti:  Quare  noluifti  ad  Me  venire,  quando  te  mandavi? 
Cave,  ne  dicat  tibi,  «  cAmen,  amen,  dico  tibi,  nejcio  te  « 
(Match.,  XXV,  12),  &  ne  dicat  illud  horribile  tibi,  «Vade, 
maledide,  in  ignem  eternum  »  (Luc,  XIII,  2^-27).  Ut  fis 
ergo  fervus  obediens  Domino  tuo  &  fecurus  in  die 
tremendo,  venias  ad  mandatum,  qui  dicit, «  Sequere  me  » 
(Marc,  II,  14),  &  cuius  nuncius  ego  fum,  &  audoritate 
eius  te  moneo,  ut  eum  fequaris.  Rumpe  ergo  laqueos 
falfitatis  &  furge  in  vera  fide  &  fume  crucem,  ut  poflis 
dicere  in  die  iudicij  :  Domine,  pro  me  fuifti  in  cruce,  & 
ego  in  cruce  pro  Te,  Tu  fuifti  mortuus  pro  me,  &  ego 
pro  Te !  Surge  ergo,  ferve  Dei  &  quia  fervus  eius,  ideo 
obedire  teneris  ei! 

Item :  Dominus  cognovit  fecreta  cordium.  Si  ergo  ali- 
quis  noftrum  fit  talis,  qui  propter  regnum  Anglie  vel 
Gallie  temporale  vellet  fumere  crucem,  coniuro  eum  per 
i  A  f.  63  b,  c.  I.  afperfionem  ianguinis  Ihelu  Chrifti,  quod  ipfe  fumat 
crucempro  regno  celorum,  quodefteternum&  infinitum 
melius.  Intelligite,  quod  "  Dominus  ejifcrutator  cordium  « 
&  erit  iudex  nofter  (Sap.,  I,  6).  Videte,  ne  vobis  dicat 
in  iudicio :  Vos  preelegiftis  terrena,  &  pro  eis  propo- 
fuiftis  celeftia;  quod  abfit,  &  ne  dicat  nobis  in  opprobrium 
illud,  quod  eft  in  cantico  :  «  Surgant  opes  nojire  &•  opi- 
tulentur  vohis  »  (c£  Deuteron.,  XXXII,  38),  &c.  Surge 
ergo,  &c. 
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Item:  Zacharias, »  %evertat  ad  lerufalem  in  mifericordiis,  b  f.  214  b,  c.  2. 
6-  edificabitur  domus  mea  in  ea  »  (l,  16). 

Item:  Dominus  nofter  conqueritur  per  Micheam  (vil), 
quod  diabolus  tot  rapit  in  magna  quantirate  ad  infer- 
num,  quod  Dominus  nofter  paucos  habet  &  colligit  eos, 
ficut  qui  «  coUigit  racemos  poji  vindemiatores.  »  Michea 
vij.  capite  :  «  Ve  mihi,  quia  fadus  fum,  ficut  qui  colligit 
in  autumpno  racemos  vindemie  "  (Mich.,  VII,  i).  Diabo- 
lus  enim  ad  fe  rapit  in  infernum  fuperbos,  invidos,  ava- 
ros,  iracundos,  accidiofos,  gulofos,  luxuriofos,  periuros, 
falfos  teftes,  detradores,  homicidas,  qui  inpenitentes 
moriuntur,  &  tot  falfos  Chriftianos,  quos  Dominus  pauci ' 
habet.  Secus  ergo  eflTe  cum  Chrifto  &  evadere  a  laqueis 
diaboli,  furge  cum  vera  contricione  &  devocione  &  reci- 
pias  figillum  crucis  fuper  te,  &  eris  hereditas  Chrifti  ei 
per  crucem  confirmata  quafi  per  cartam,  &  in  te  habi- 
tabit  quafi  in  templo  luo.  Dicit  enim  apoftolus,  c  Templum 
fandum  T>ei,  quod  ejlis  vos  »  ( I  Cor.,  III,  1 6),  &  in  Dominica 
oratione  petitur :  «  Tater  nojter,  adveniat  regnum  tuum,  » 
fcilicet  veniat  ad  te ;  fi  ergo  homines  funt  eius  regnum,  a  f.  63  b,  c.  ». 
ipfe  in  eis  regnabit.  Ut  ipfe  ergo  in  te  regnet,  &  tu  ipfum 
habeas  &  gloriam  eternam,  fume  crucem  &  fequere 
Ihefum  ! 

Item  :  In  Cantico  ult.  cap.,  «  Tone  me  ut  fignaculum 
fuper  cor  Tuum,  ut  Jignaculum  fuper  bracchium  Tuum, 
quia  fortis  ejl,  ut  mors,  dileccio.  ^)  Dominus  nofter  iheius 
Chriftus  hic  invitat  te  ad  fumpcionem  crucis  &  in  corde 
&  in  opere.  Dicit  enim  :  Tone  me,  fcilicet  crucifixum, 
tribus  clavis  ferreis,  lancea  perforatum,  flagellatum,  ab 
hominibus  derifum,  fuper  cor  tuum  per  compaflionem 
&  fidem  ut  fignaculum;  crux  enim  eft  figillum  Domini, 
quod  maxime  timet  diabolus,  quia  in  cruce  vincebatur 
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&  adhuc  vincitur,  fed  «  quia  Jides  fine  operihus  mortua  ejlv 
(lac,  III,  1 6),  ideo  additur :  ut  fignaculum  Juper  hra- 
chium  ruum,  hoc  eft  fuper  opus  tuum.  Efto  igitur  peregri- 
nus,  iequere,  «  quia  fortis  efi,  ut  mors,  dileccio  »  (Cantic, 
VIII.  6),  quia  dicit  Dominus,  tam  fortis  eft,  erat  dileccio, 
qua  te,  peccator,  amavi,  quod  ipfa  animam  meam  fepa- 
ravit  a  corpore,  &  non  aliud  facit  mors,  quam  illud  idem, 
quia,  ut  redimeret  te  ad  vitam,  (uftulit  mortem;  loh.,  tertio 
capite  :  « In  hoc  cognovimus  caritatem  "Dei,  quoniam  ille  ani- 
mam  Juam  pro  nobis  pojuit  >■>  ( i  loann.,  III,  6).  Tanta  fit 
ergo  diledacio  tua  ad  Chriftum,  quod  ipla  fepararet 
animam  tuam  a  carnalitate  &  deliciis  carnis,  ficut  mors 
animam  feparat  a  corpore.  Surge  ergo  &  fequere  pre- 
ceptum  Domini  &  aflTume  (ignaculum  Domini,  fcilicet 
^A  f.  64  a,  c.  I.  crucem  &  in  corde  &  in  opere,  &  offeras  Deo  corpus  & 
animam,  que  Iple  tibi  tradidit! 

Item  :  Quamvis  acetum  fit  amarum,  tamen  reddit  bo- 
num  iaporem  falfe,  fic  &  paffio  Domini,  quamvis  amara 
fit,  tamen  ipfa  per  compaflionem  dulcorat  cogiraciones 
noftras  &  fermones  &  opera  &  reddit  eis  faporem,  quia 
dileflacionem.  Et  ficut  acetum  eft  penetrativum  &  pun- 
gitivum,  fic  paflio  Domini  penetrat  dura  corda  hominum 
&  pungit  per  compaflionem.  Compateris  ergo  Chrifto 
exiftenti  in  cruce  &  dulcora  opera  tua  per  crucis  amari- 
tudinem,  ut  tu  habeas  dulcedinem  eternam  ! 

Item :  Didum  eft  lofue  (lof ,  VIII,  1 8)  poft  fubverfio- 
nem  lericho :  cc  heva  clipeum,  qui  in  manu  tua  efi  contra  urhem 
Hail »  Quidam  clipeus  eft  rotundus,  fic  &  quilibet  fidelis 
habebit  coronam  in  celo,  quod  fignificatur  per  coronam 
Chrifti ;  quidam  clipeus  habet  quatuor  angulos,  ficut  & 
crux.  Supremus  angulus  eft  fides,  qua  tendimus  in  Deum, 
qui  eft  «  ignis  conjumens  »  (Deuteron.,  IV,  24)  peccata, 
ficut  ignis  confumit  ftuppam,  &  quia  eft  fupernus,  ideo 
dicitur  « Jurjum  corda  »  (lof.,  II,  11).  Infimus  angulus  eft 
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timor  Domini,  habitus  pro  peccatis ;   lob.  (xxxi,  23), 

«.Semper  rimui  "Dominum,  quaji  fludus  tujnentes  Juper  me.» 

Terre  autem  motu  veniente,   fi  terra  aperiretur,  timeret  a  f.  64  a,  c  a. 

quilibet  abforberi  a  lerra,  multo  forcius  clangor  tubarum 

Domini  &  apercio  inferni  timeri  debent.  Tercius  angulus 

eil  abftinencia  contra  profperitatem,   ne  fit  homo  habi- 

tans  in  terra  iicut  talpa.  Quartus  eft  paciencia  '  in  tribu- 

lacione  afecundum  muhitudinem  dolorum  meorum  «  (Pfalm., 

XCIII,  19),  &  :  ('  Si  dicebam,  motus  eji  pes  meus»  (Pfalm., 

XCIII,  18),  ut  fis  ergo  lecurus  ab  inferno,  « leva  clipeum,  » 

hoc  eft,  crucem !  que  fint  in  manu  tua  per  effecflum, 

fcilicet,   «  in   opere  comra  urbem  Hai  "    (lof,  VIII,  1 8), 

adhereas  cruci !  Dominus  in  Evangelio,  «  'Beaii  ejlis,  cum 

maledixerint  vobis,  &C.,  gaudete  &  exultate,  quoniam  merces 

vejfra  copiofa  eji  in  celis  «  (Matth.,  V,  1 1  feq.)  ! 

Item :  Amos  (ix,  6),  «  Edificavit  Dominus  afcenjionem 
fuam  in  celo  »  per  lapidem  in  fepulcro,  per  ferrum  &  ligna 
in  cruce,  per  vulnera  &  fanguinem  eius,  unde  in  Can- 
tici  cap.  V  (g  feq.),  «  Qualis  eji  dileiius  Tuus,  dile6lus 
meus  candidus  &  rubicundus  !  «  quia  candidus  per  inno- 
cenciam  &  rubicundus  per  fanguinem. 

Item :  Exempla  aliqua  quoque  interferantur,  tum  ut 
magis  reddant  auditores  attentos  tum  propter  remocio- 
nem  tedij,  tum  ut  per  exempla  aliorum  magis  moveantur 
ad  contricionem,  tum  ut  magis  fallacem  mundi  vanita- 
tem  contempnant,  ut  aliquod  huiulmodi  verbi  gracia. 
Tres  fratres  milites  fuerunt  in  bello  contra  Albigenibs,  & 
multi  fideles  interficiebantur,  unde  duo  illorum  fratrum 
flentes  dicebant  tercio :  Proh  dolor,  hodie  omnes  morie- 
mur  !  Tercius  autem  confortans  fratres  luos :  Moriamur  a  f.  64  b,  c.  i. 
pro  eo,  qui  pro  nobis  mortuus  eft  ;  «  kar  io  ne  fai  meilur 
marchie  ke  pur  un  iur  de  penance  aler  a  Deu.  »  Surge  ergo 


I  B  lapiencia. 
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audacfler  &  fume  crucem  !  Quidam  miles  captus  fuit  a 
Saracenis  &  fufpenfus  ad  murum,  ubi  faxa  cadebant,  que 
Chriftiani  proiiciebant  ad  deftruendum  murum,  &  Chrif- 
tiani  proiicere  ceflTabant  iiluc  lapides,  quia  militem  timue- 
-runt  occidere  ibi  fulpenlum.  Quod  videns  miles  coniu- 
ravit  per  afperfionem  fanguinis  Ihefu  Chrifli  Chriflianos, 
quod  ipfi  propter  eum  non  cefTarent,  &  ipfi  ideo  non 
cefTabant,  fed  proiecerunt  lapidem,  qui  per  Dei  graciam 
percuflit  funes  &  pannos,  per  quos  pendebat  miles  ad 
murum,  rupit  eos,  &  miles  liberatus  efl:  &  falvus  cucurrit 
«15  a.  c.  I.  ad  Chriflianos.  Nolite  ergo  diffidere  de  Chrifto,  fied  fir- 
mam  fidem  habentes  in  Chriflum  &  defiderium  ad  eum 
veniendi,  furgite  per  afperfionem  fanguinis,  quam,  pro 

I^L  nobis  eflTudit,  &  fequimini  eum  in  cruce!  Quidam  miles, 
^B  in  bello  Saracenorum,  vulneratus  quatuor  militibus,  audi- 
^B  vit,  quod  medici  dicerent,  illa  vulnera  effe  mortalia,  & 
Wf  ipfe  cepit  arma  f ua,  que  ipfe  depofuerat,&  dixit :  «  Domi- 
('  nus  meus  Ihef us  Chriflus  pafTus  fuit  pro  me  quinque  vul- 
f.  64  b,  c.  I.  ('  nera,  &  ego  redibo  in  bellum  &  paciar  pro  eo  quintum 
<•  vulnus,  quia  quater  pafTus  fum,  •>  &  cum  armatus  efTet, 
rediit  in  bellum  &  multos  occidit  Sarracenos  &  cadens, 
quinto  vulnere  recepto,  reddidit  fpiritum  Chriflo.  Surge 
tu  ergo,  qui  vis  reddere  fpiritum  Chrifto,  &c.  Quidam 
miles  in  campo  erat  contra  Saracenos  &  dixit  equo  fuo : 
n  Morelle,  morelle,  pluries  tuMi  in  bellum  cum  laude  & 
c  vicloria,  fed  nunquam  ficut  hodie,  quia  hodie  feres  me 
('  ad  vitam  eternam  »  &,  pluribus  ab  eo  occifis,  fa(flus  eft 
martyr  in  Domino.  Surge  ergo  &  eflo  martyr  Chrifti,  ex 
quo  fis,  quod  necelTe  eft,  te  mori,  &c. 

Quidam  miles  Hugo  nomine  de  Bello  Campo  in  bello 
Saracenorum  portans  veram  Crucem  occifus  efl  &  dixit: 
('  Nunquam  fui  in  bello  campo  nifi  hodie,  &  tamen  no- 
c  minor  de  Bello  Campo ;  furge,  ut  venias  ad  bellum 
«  campum!«  Hoceft  Ingeram  de  Boves,  quod  miles  dixit: 
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n  Viulte  ejl  de  chevaler  ke  l'em  porte  plus  toji  hors  a  Vus  les 
«■piei  ke  la  tefte,  «  &  furrexit  &  accepit  crucem;  multi 
milites  de  cognatis  fuis  &  alij  illud  videntes  &  audientes 
fimiliter  rumplerunt  crucem. 
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I.  De  procejfu  navium. 


V.,  f.  2  r",  c.  2 


B.p. 


NNOgracie  millefimo  ducentefimo  feptimo   '»17 
decimo  Guilelmus,  comes  Hollenfis,  &'.... 
comes   de   Wide,   cum    aliis  crucefignatis 
Theutonie  ac  Frifie,  ad  Terram  [Sandam] 
proficifci  defiderantibus,apud  Vlerdingen  congregati  funt. 

Quarto  igitur  calendas  [unij  difli  iam  peregrini  fe  &  Maj.  29. 
fua  Deo  commendantes,  oppanfis  velis,  cum  trecentis 
fere  navibus  leti  mare  confcendunt,  vehentefque  ad  por- 
tum  Anglie,  qui  Dirthmude  *  dicitur,  Guilelmum,  Hol- 
lenfem  comitem,  in  dominum  milicie  communiter  fuf- 
cipiunt,  fub  quo  leges  &  nova  iura  ob  pacis  obfervan- 
ciam  funt  ftatuta.  Tercio  nonas  eiufdem  menfis  perve-  i"n-  3- 
niunt  ad  mare  Britannicum,  ubi  inter  rupes  in  mari 
latentes  3  navis  de  Monnheim  confrada  eft,  unde,  reliquis 
navibus  anchoras  in  fine  pofterne  apud  Sandum  Mat- 
theum  figentibus,  homines  4  naufragio  probati  5  de  rupe,* 
quam  afcenderant,  funt  educli.  Hinc  perveniunt  ad  por- 


1    B.  recenti   manu  G[irardu.'!]. 
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1217  tum  Phare  in  regno  Legrenenfi.  Ibi  naves  in  portu  relin- 
quentes,  petunt  limina  gloriofi  Apoftoli  lacobi  in  Com- 
poftella. 

lun.  »9.  Item:  In  martyrio  Petri  &  Pauli  naves  repetuntur,  & 
mare  afcendunt.  Ubi,  orta  tempeftate  feviflima,  feparate 
funt  naves,  &  comes  Hollenfis  portum  peciit  cum  pluri- 
bus  navibus  in  regno  Portugalenfi,  in  cuius  introitu  tres 
naves  fradle  funt.  Comes  vero  de  Wide  cum  reliquis  v.,f.2v,c.i. 
navibus  intravit  portum  in  eodem  regno.  Deinde  circa 

lui.  15.  idus  lulij  graviora  pafli,  parcialiter  intrant  portum  Ulixi- 
bonenfem.  Eft  enim  Ulixibona  optima  civitas,  in  monte 
fita,  in  eo  •  fcilicet  loco,  ubi  auriferus  Thagus  mari  occi- 
dentali  copulatur. 

Hanc  civitatem  conftruxit  Ulixes,  cum  a  Troia  poft 
eius  deftruccionem  difcefliftet,  nunc  autem  ibi  veneratur 
beati  corpus  Vincentij  levite  &  martyris.  Cum  itaque 
didli  iam  crucefignati  per  aliquot  dies  in  hoc  loco  mora- 
rentur,  exfpecflantes  alias  naves,acce(rerunt  ad  eosSeverus, 
epifcopus  Ulixibonenfis,  epifcopus  Eborenfis,  *  Martinus, 
commendator  milicie  de  Palmela,  templarij,  hofpitalarij 
cum  aliis  nobilibus,  fuas  eis  continuas  tribulaciones  & 
anguftias  ex  nimia  vicina  Sarracenorum  lamentabiliter 
exponentes,  afterebantque,  caftrum  efle  in  foribus  ipfo- 
rum  a  Sarracenis  inhabitatum,  3  quod  Alkazer,  4  id  eft 
omnium  carcer  dicitur,  a  quo  fuiflfent  olim  Chriftiani 
violenter  eiecfli  &  captivati,  5  addentes,  hoc  caftrum  in 
penfione  ad  mille  capita  chriftianorum  fuo  regi  de  Mar- 
roch  fingulis  annis  efl^e  obiigatum.  Sicque  pecierunt,  ut  v.,  f.z  to,  c.a 
intuitu  chriftiane  religionis  ab  incolis  huius  loci  valida 
manu  dignarentur  eos  liberare,  cum  hoc  caftrum  efl"et 
clavis  &  admirabile  incentivum  erroris  totius  Hifpanie. 


I  B.  deo.  —  1  F.  Ulixiborenlis.  4    V.  Albarez.    —    5    Vacuum 
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Ad  hec  prefati  comites,  confilio  cum  difcretis  viris  habito,  1217. 
dilcentes  ■  etiam  a  nautis,  iuramento  firmantibus,  viam 
maris  ex  natura  temporis,  luos  ventos  habentem,  eis  efle 
preclufam,  &  prelenciam  ^  eorum  Terre  Sande  minus 
fore  utilem,  maxime  cum  Romanorum  rex  &  Romani, 
cum  multis  principibus  Alemannie  hoc  tempore  non 
,p.  »13,  c.  I.  tranfirent.  Elegerunt  itaque  medio  tempore  in  obfequio 
divino  defudare  &  inimicorum  fidei  fines  invadere,  quam 
apud  locum  aliquem  quiefcendo  tanquam  fervi  inutiles 
ocio  vacare. 

.Abhoctamen  3  propofito  difcordabatWerdenfisabbas 
&  omnes  fere  Frifones  &  eciam  quidam  alij,  qui  proxima 
fexta  feria  pofl  feftum  beati  lacobi  ad  Ulixibonam  cum  lui.  28. 
ocfloginta  navibus  vel  paulo  plus  recelTerunt,  &  ficuc 
poftea  per  effedlum  patuit,  folus  ex  eis  eo  tempore  non 
transfretavit ;  multi  tamen  •*  nebula  palpabili  cecati  ad 
portum  Algazer  5  preter  propofitum  inviti  cum  aliis 
applicuerunt. 

V.,  f.  3,  r",  c.  I.       II.  D^  obfidione  cafiri  cdlgaier  &  pugna  ibidem  fada. 

Tercio  igitur  *  calendas  Augufti  a  iam  diflis  comitibus  lui.  30. 
obfefTum  efl  caflrum,  quod  in  dulcedine  terre  fuper  mul- 
titudine  pifcium  ac  ferarum  eft  fitum,  nec  7  longe  poft 
advenerunt  per  rerram  prefati  epifcopi  cum  magno  co- 
mitatu  &  fratres  de  Gladio  cum  aliis  nobilibus,  imple- 
toque  protinus  foITato,  inflrumenta  ^  bellica  contra 
muros  funt  ere(fla ;  9  acceflerunt  foITores,  ut  muros  deii- 
cerent,  &  Sarraceni  e  contrario  fodientes  noflros  impe- 
diebant.  Attamen  tam  illorum  quam  iflorum  labore 
circum    feflum    apofloli   Bartholomei  ex  turribus   una  Aug.  24. 

I  B.  difcedentes  —  2  B.fupplet.         Algazor.  —  6  B.  fupplet.  —  7  V. 
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vi<ftorum,  aflcrcntes,  candidiflimam  acicm,  cruces  ruheas  '»«7 
gercntcs,  luorum  catcrvani  in  t"ug;im  convertiire.  Inluper 
&  galee,  quas  per  mare  contra  noltros  adduxerant,  lunt 
fuwatc,  relinqucntcs  noftris  cquos,  kcmmdinos  &  tentoria 
cum  tota  luppcllec^ili  lua.  '  Dcindc  nollri,  comitc  Girardo 
lemper  duce,  ad  inlultus  murorum  funt  reveHi,  &  inter- 
tedi  lunt  tam  dc  chrillianis  quam  de  Sarracenis,  ifti 
lapidibus,  illi  lagittis.  Hic  Wcfttali  &  Saxones  luam  au- 
daciam  more  luo  protuderunt,  &  Rhencnles,  ingenio  & 
&<fto  non  impares,  ad  cam  viriliter  convolahant,  Nuflien- 
lium  quoquc  *  clipci  lub  alha  crucc  rolei  in  muro  lucci- 
dcndo  non  modicum  lunt  incenli.  Erexerunt  cciam  noftri 
inlh-umenta  diligenti  ftudio  inventa,  3  que  de  heuenho  ♦ 
nuncupantur. 

Circa  feftum  vero  Undecim  Milium  Virginum  per  Oi^b.  »1. 
tbirores  cecidit  altcra  turris.  Tunc  demum  perterriti  5  in- 
felices  iili  calbiim  reddidcrunt,  dantes  l"e  &  lua  in  manus' 
peregrinorum  eo  paclo,  quod  linguli,  totidem  chriftianos 
t  j »•,«.».  de  captiviate  reftituturi,  vicam  redimerent.  Sed  dominus 
p.  »4,  c  ».  caftri,  Abur  diclus,  cum  pluribus  oblidibus  luper  pacflo 
fervando  acceptis  baprifmum  pcciit,  nec  longe  poft  in 
errorem  priftinum  eft  reverfus.  Invente  funt  in  hoc  caf- 
tro  ram  de  viris  quam  de  mulieribus,  parvulis  &  maio- 
ribus,  circiter  tria  milia  pertbne,  que  omnes  venumdate 
funt  &  inter  peregrinos  partite;  hic  a  matris  ubere  infans 
eft  raptus,  &  Iponfus  a  fponfa,  prout  lors  diclavit,  eft 
divifus.  Nec  [putamus]  '  omittendum,  quod  quidam  ex 
chriftianis,  odorem  lucri  fec^antes,  contra  interdicflum 
muros  tranlcenderunt,  purpuras  cum  ornamentis  aureis 
&  argenteis  diftrahentes.  Sed  admonicione  fub  pcna 
excommunicadonis  iaifht,  finguli,  quod  rapuerant,  retu- 

I  y.  fupcilcAi.  —  1  l^.quanim.  5  F.  pretet!ti ;  B.  prtterriti.  — 
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"■7  lerunt  fibique  ■  communiter  *  divirerunt.  Quidam  tamenJ 
eorum,  pulchretudine  rei  rapte  ledutlus,  obediencie  iura 
temerare  prelumpfit,  qui,  dum  cibum  capere  debuifTet, 
ad  primam  ftatim  bucellam  pene  fuffocatus  periculum 
per  confeflionem,  milerante  Deo,  evafit  &  poft  liec  lub- 
Novemb.  i.  lata  fidelitcr  reftituit.  Poft  feftum  Omnium  Saniflorum 
univerfus  exercitus  chriftianorum,  cum  reddidiflent  caf- 
trum  fratribus  de  gladio,  reverfus  eft  Ulixibonam,  ubi  v,  f.4  r»,  c.  i 
toftularia  +  bonis  omnibus  redundabanc.  5  Et  ecce  miracu- 
lum  femper  advertendum.  Singule  enim  regiones  &  loca 
copiam  peregrinis  prebebant  omnium,  fed  in  fola  eorun- 
dem  patria  *  poft  fuum  dilceffum  penuria  eft  fubfecuta, 
fpecialiter  autem  Deus  clericis  providit;  nam  in  Ulixi- 
bona  theologum  litteratiffimum  invenimus,  qui,  relidlis  b.,  p.  225,  c. : 
temporalium  curis,  Ibli  contemplacioni  ftudiofius  inten- 
debat,  per  cuius  doftrinam  in  dulcedine  (acre  pagine 
refocillati  fumus. 

III.   "De  expedicionibus  in  Terra  Sanda  fadis. 

Cum  itaque  apud  Ulixibonam  per  hiemis  fpacium  quief- 
cerent,  patriarcha  Iherofolimitanus  cum  copiofiflima 
multitudine  peregrinorum,  qui  per  terras  venerant,  in 
tranfmarinis  partibus  vigilabat.  Feria  namque  lexta  poft 
Novcmb.  3.  feftum  Omnium  Sandorum  idem  patriarcha  cum  ligno 
crucis  Dominice  fecutus  eft  exercitum,  qui  preceflerat  fic 
Recordanam.  Hoc  autem  lignum  dulce  poft  Terre  Sancle 
amiflionem  per  manus  chriftianorum  eft  fervatum,  fed, 
imminente  bello  contra  Sarracenos,  Ikno  confilio  divi- 
fum  eft  ob  hanc  caulam,  ut  pars  una  deferretur  ad  pre- 
lium,  ubi  propter  hominum  peccata  perdica  eft,  reliqua  v.,  f.  4  r°,  c. : 
vero  pars  ulque  ad  hec  tempora  diligencius  eft  cufto- 

I  B.  pro  que  quod.  —  z  V.  co-  4  B.  tortularia;  V.  torcularia.  — 

miter.  —  ■i  F.  tum.  5  V.  redundabat.  —  6  V.  priora. 
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dita,  cui  rex  Ungarie  &  dux  Auftrie  nudis  pedibus  i^»? 
occurrentes  ofculati  funt,  obviam  euntes  foldano  Baby- 
lonie,  cuius  filius  Coradinus,  pugnarurum  fe  contra 
chriftianos,  iadlaverat.  Venientes  itaque  noftri  ad  fontes 
Tubanie,  premiffis  exploratoribus,  figna  hoftilia  cogno- 
verunt.  Sequenti  vero  die  prope  montes  Gilboe  venientes  Nov.4. 
Bechfanam  procefTerunt,  ubi  caflra  fixerat  adverfarius  & 
ille  trium  regum  prefenciam  fligiens  terram  vaftandam 
1.  reliquit  chriftianis.  Unde  Dei  populus  lordanum,  qui 
prope  eft,  tranfiens  in  vigilia  Martini,  in  ipfo  pacifice  Nov.io. 
corpora  lavit.  Deinde  ^  fecus  mare  Galilee  peragrando 
loca,  in  quibus  Salvator  converfatus  eft,  confpeximus  & 
per  Capharnaum,  infirmos  noftros  portantes,  noftri  Achon 
reverfi  funt  cum  multitudine  captivorum  &  preda  magna. 
Epifcopus  autem  Achonenfis,  predicator  dulciflimus,  par- 
vulos  omnes,  quos  vel  prece,  vel  precio  obtinere  potuit, 
baptizavit  &  inter  religiofos  applicare  difpofuit.  In 
fecundo  equitatu  ventum  eft  ad  montem  Thabor,  ubi 
f.^v,  c.  I.  impuberem  Sarracenum,  viam  3  nobis  nunciantem,  facer- 

dotes  baptizabant.  Dominica  vero  adventus  Domini  Dec.  3. 
prima  peregrini  ad  laborem  funt  invitati  &  in  primo  in- 
fultu  ftraverunt  caftellanum  defcendentem  &  amiraldum 
unum  cum  fociis  fuis.  Sed  non  multum  ibi  morantes  ab 
impugnacione  caftri  recefferunt,  averfionis  fue  caufam 
ignorantes,  fed  credendum,  Deum  fibi  foli  gloriam  refer- 
vaflfe;  nam  ipfi  poftea  Sarraceni  caftrum  prediclum  famo- 
fiflimum  propriis  manibus  devaftarunt.  In  tercio  equitatu, 
cum  patriarcha  &  facri  epilcopi  non  interfuerunt,  exer- 
citus  Domini  fines  Thyri  &  Sydonis  iuxta  Sareptem  adivit. 
In  vigilia  natalis  |Domini]  +  &  fequenti  node  maximam  Dcc.  24. 
tempeftatem  paflAis  eft  &  omnium   fere  neceflariorum 
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»»•7  penuriam,  que  nifi  abbreviata  fuifTet,   hietnis  afperitas 
quam  plurimos  extinxiflTet. 

1218  Poft  hec  milicia  quadrifarie  divifa;  rex  Ungarie,  rexB,,  p.jie,  c.  i. 
Cypri,  a  patriarcha  &  nobilioribus  licet  fruflra  ad  manen- 
dum  invitati,  cum  magtia  parte  exercitus  Tripolim  funt 
profe<ni,  ubi  modico  poft  tempore  Cypri  adolefcens 
mortuus  eft.  Alia  pars  exercitus,  gule  deferviens,  reman- 
fit  in  Achone,  expecflans  pafTagium  vernale.  Rex  Ihero- 
folimitanus  &  dux  Auftrie  vitam  cum  rebus  pro  Domino 
laudabiliter  fundens  cum  epifcopo  Traiedenfi  &  Monaf-  v.^f.^v»,  c.  1. 
terienfialiifqueepifcopiscaftrumCefaream  ■  viriliter  fimul 
&  utiliter  firmaverunt.  Templarij  vero  cum  paucis  auxi- 
liatoribus  peregrinis  &  hofpitali  de  domo  peregrinorum 
caflrum  Filij  Dei,  quod  olim  diflridum,  nunc  caflrum 
Peregrinorum  appellatur,  edificare  ceperunt,  quod  pofi- 
tum  efl:  inter  Cepha  &  Cefaream  iuxta  mare.  Terra  autem 
circumiacens  mire  eft  fertilitatis,  &  portus  pifcatoribus 
utilis  fe  adiungit.  Nec  filendum,  quod,  dum  propter 
agros  exhauriendos  foderetur,  inventus  efl  murus,  fub 
cuius  fundamento  argentum  &  nummi  monete  modernis 
incognite  funt  inventi. 

IV.  "De  pajjionihus  navigancium. 

His  itaque  in  Domino  citra  mare  &  ultra  feliciter  per- 
adis,  iam  Martius  nautas  evocaturus  inflabat,  &  ecce 
populus  navalis,  qui  apud  Ulixibonam  hiemaverat,  ad 
mare  properare  feflinat,  &,  confiUo  habito,  ordinatum  b.,  p.216,  c.  2. 
eft,  ut  comes  de  Wide  in  navi  fua  duas  *  ferendo  laternas 
cum  duodecim  navibus  precederet,  &  comes  Hollamenfis 
unica  lucerna  in  fignum  fequencium  pro  tutela  medius  v.,  f.  sr»,  c.  i. 
viginti  quattuor  coggonibus  adiungeretur.  [Sabbato]  3  igi- 

iCodd.leguntit.—  zlnB.mar-  3   V.  legit  S3.hhon;   B.  prabet 

gini  infcriptum  eft.  wrbum,  ijuod  legi  non  poteft. 
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Mart.  31. 


tur  in  paflione  velis  oppanfis,  ordinate  mare  confcen-    "' 


dimus,  venientefque  ad  portum  Cadix.  Comes  de  Wide 

a  via  reda  devians  ipfum  porrum  pofl;  crepufculum  cum 

paucis  intrat  navibus  ibique  caritati  opus  laudabiliter 

exercens,  fratres  fuos,  qui  duabus  navibus  ibidem  nau- 

fragium  paffi  iunt,  falvi  tamen  rebus  &  corpore,  cum 

magno  labore  &  timore  paganorum  litora  undique  cin- 

gencium   colligebat.  Inrerea  comes  Hollenfis  maiorem 

partem  navium,  que  iam  ftridum  mare  pertranfierant, 

cum  decem  &  oclo  navibus  comitatur.  '  Huius  autem 

maris  iatera  adftricla  &  in  Europam  terminata,  mon- 

ribus  altiffimis  fimeas  nutrientibus  precinguntur,  caftris 

eciam  ac   villis,   oppidis   &    civitatibus    [circumjfepta, 

quoque  mercatoribus  nota,  decorantur ;  longitudo  ipfius 

navali  curfu  metienda  fex  horarum  ventum  expoftulat, 

latitudo  vero  orizuntha  in  apprehenfione  hominis  equi- 

rantis   intelligibilem    parumper  excedit.    Cumque  iam 

V.,  f.  5  r",  c.  a.  primi  mare  ^  aliud  lecura  puppe  fulcarent,  ecce  due  naves 

paganorum,  diverfis  rebus  onerate,  ex  improvifo  noftris 

B.,  p.  227,  c.  I.  occurrerunt.   Nec  mora  ;  in  hoftes  vertitur  prora,  ftatim- 

^^  que  inimici  capiuntur,  &  naves  aquis  &  ignibus  periture 

^H  relinquuntur.  Poftquam  autem  ex  preda  tanta  exhylarati, 

^H  de  comitis  tamen  abfencia  magis  anxij,  longius  proce- 

^H  deremus,   ventum  eft  ad   montem,  qui   caput   Martini 

^^  nuncupatur,  &  fequenti  die,  videlicet  in  cena  Domini  Apr.  12. 

aer  fevior  3  apparuit,    nubes  ut  argentum  puriftimum 

bene  politum  rutilabant,   &  omne  vaporabile  inventum 

eft   refolutum,  ortaque  eft  tempeftas  modernis  inaudita, 

que  etiam  diebus  quattuor  continuo  perduravit.  lUic  na- 

vium  malos  ruere  vidimus,  +  vela  fcifta,  &  bachi,  5  ruptis 

cordis,   de  navibus  funt  foluti;   minatur  mare  mortem, 

terra,  circumquaque  Sarracenis  occupata,  martyrium  pro- 

I  V.  cominatur.  —  z  V.  roaris.  4  V.  videlicet.  —  5  fi.  batchi. 

—  3  ^.  omim. 
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iai8  mittebat.  Naves  itaque  lui  gubernaculi  freno  carentes  cum 
procellis  rapte  funt  &  ad  diverlos  portus  querendos  longe 
lateque  funt  difperfe.  At  tamen  Nuffienfes  cum  paucis 
navibus  ad  vocacionem  patroni  fui  beati  Quirini  aliorum- 
que  fandorum  interventu,  apud  infulam  prope  Minorke 
Kiporoure  '  didlam,  Saraceno  monftrante,  quem  quidam  v., f.5  v>, c.  i. 

Aprii.  13.  detinuerant  captivum,  portum  in  Parafceve  feliciter  adie- 
runt.  Confugerant  aucem  mercatores  ad  eundem  portum 

Aprii.  15.  ob  eandem  cau(am,  qui  nobifcum  in  die  Paiche  facra- 
tiflimo   chrilHani  corpori  &  fanguini  communicarunt. 

Aprii  16.  Secunda  feria,  duc^loribus  ab  eifdem  acceptis,  grelTus  nof- 

tros  verfus  Meflanam  leco  pede  direximus,  venientefque  B.,  p.  «7,  c.  2. 
prope  Siciliam  divina  potencia   totius  boni  caufa,  que 
iam  nos  aquarum  &  aeris  commocione  tribulatos  pro- 
baverat,  fuos  adhuc  igne  caftigare  difponebat ;  proxima 

Aprii.  23.  namque  no<5le  poft  o^flavas  Palche  coruicaciones  fubito 
fuper  nos  orte  funt,  &  ecce  tonitrus  in  fono  ac  motu  acu- 
tiiTimus  omnes  noftros  in  extafim  rapuit,  &  aliqui,  quos 
deditos  Ibmno  putabamus,  in  Domino  dormierunt, 
multi  eciam  ex  fulminum  uftionibus  cicatrices  in  memo- 
rale  perenniter  tenuerunt. 

V.  "De  expedicione  ad  "Damiatam. 

Anno  gracie  millefimo  ducentefimo  o^ftavo  decimo 
coggones  innumerabiles  ad  portum  Achoneniem  appli- 
cuerunt,  fine  quibus  non  expediebat  exercitum  navalem 
in  Egyptum  dirigere.  Rex  &  patriarcha  cum  flore  Auflrie 
hofpitalibufque  &  templariis  confilio  Spiritus  Sandi  expe-  v.,  f.  5 »»,  c.z. 
dicionem  in  Babyloniam,  fide  interpofita,  voverunt,  pre- 
figentes  peregrinis,  qui  pericula  maris  plenius  experti  (unt 
itineris,  *  labores  in  exaltacionem  3  fancfle  crucis.  Unde 

I   V.  Biporo.  —  »  CodJ. :  iterini        cione)   S.  Crucis.  —   i  V.  quum. 
laboris    exaltacionem   {V.   exalta- 


CRUCIGERORUM  RHENANORUM. 


39 


accidit,  ur  in  Alcenfione  Domini,  quando  '  naves  egredi 
debebant,  prout  iuraveranr,  ex  inlperato  viginti  tres  cog- 
gones  lublequentes  applicarenr. 

Porro  cum  maiores,  cum  ligno  fancfle  crucis  prece- 
dentes  congregacionis  locum  apud  Dillricflum  fervarent, 
B.,  p.  «8,  c.  I.  clafles  minorum  &  humilium,  Chrifto  ^  duce,  Damiatam 
infra  triduum  applicuerunt,  &  mirum  didu,  qui  tardius 
Achon  a  tergo  reliqueranr,  per  duas  quidam  hebdoma- 
das  quidem  &  lupra,  aliqui  eciam  per  meniem,  vel  am- 
plius  mari  iunt  detenti,  Domino  autem  humilium  affec- 
tum  dirigente,  Friibnes  &  Theutonici  cum  aliis  numero 
paucis  terram  audacler  conlcendunt.  Pagani,  noftris  ob- 
viantes,  Frifonicis  corruunttelis,ceteri(que  viriliterrepulfis 
tentoria  inter  mare  &  Nilum  decentiflime  funt  ordinata. 
Damiata,  id  eft,  omnium  civitatum  Egypti  domina, 
in  ripa  Nili  iuxta  mare  magnum  in  infula  immo  fuper- 
florida  5  eft  fita.  Hec  pratis  lemper  virentibus,  hortis  ac 
pomeriis,  palmis  &  arboribus  nobiliflimis  iocundatur ; 
muri  civitads  turrium  fortitudine  (uperbientes  fofTatis 
ac  fluviis  circumcinguntur.  Ver(us  occidentem,  ubi  per 
Nilum  preftatur  aditus,  pro  cuftode  in  medio  fluminis 
huius  polita  el\  turris,  que  clavis  Damiate  &  porta  totius 
Egypti  poteft  nuncupari;  nam  muro  civitatis  ad  hanc  tur- 
rim  cathena  Nilum  claudens  protenditur,  quc  folis  mer- 
catoribus,  ad  replendam  Egyptum  feftinantibus,  ad  effu- 
fionem  thelonei  (blita  eft  aperiri. 


Mai.  24. 


V.,  f.  6ro,  c.  I. 


B.,  p.  218,  c. 


V\.  "De  expugnacione  turris  "Damiare. 

Advenientibus  autem  patriarcha,  rege  &  duce  Auftrie, 
in  divino  labore  glorioio  contra  turrim  ere^fle  funt  ma- 
chine,  petraria  &  trabucoli,  fed  hec  omnia  vix  pulverem 


1  y.  procedentes.  —  z  F.  Chrif- 
tiano. 


l  y.  &  B.   legunt  tempore  vel 
fimile,  ijuod  nihit  vaitl. 
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1218  de  turris  eiufdem  fuperficie  vifa  funt  excufliffe.  Quid  ergo 
viri  virtutis  agerent!  Miro  ingenio  magnifque  laboribus 
&  expenfis  Jcale  due  fuper  naves,  quas  verius  pontes 
nuncupandas  cenfeo,  extenduntur,  fed  heu  !  feftinancia  v.,  f.  6  r»,  c.  2. 
precipitavit  opus;  nam,  cum  ad  turrim  iam  applicari 
debuiflent,  fradi  funt  mali,  milites  quoque  &  nobiles 
farianti,  a  predidlo  ponte  cadentes,  pro  nobis  melius 
pugnaturi  celefti  curie  per  martyrium  funt  oblati.  Ex  hoc 
fadlo  Sarraceni,  in  Deo  fuo  Mahumeth  animati,  pugnam 
nobis  minabantur. 

E  contra  templarij,  in  armis  imperterriti,  militefque 
hofpitalarij  cum  peregrinis  in  occurlum  eis  veniunt  & 
inveniunt,  fed  ad  primum  congrefl^um  filij  perdicionis 
terga  vertunt  inglorij,  quofdam  tamen  nobiles  noftri  reli- 
querunt  occifos.  Deinde  blafphemia  cefl"ante,  quam  cum 
fuis  predicatoribus  patriarcha  compefcuit,  ad  novas  ftruc- 
turas,  prioribus  forciores,reverfum  eft.  Theutonici  ergo,ad 
omnia  promptiflimi,  &  Frifones  hortatu  magiftri  Oliverij 
Colonienfis  fcolaftici  ex  puris  eleemofynis  duos  emptos 
coggones  iubtiliter  coniunxerunt,  in  quibus  fuper  quat- 
tuor  malos  pontem  &  propugnaculum  miro  artificio  dif- 
ponentes,  ipfas  eciam  naves  contra  ignem  &  machinarum  v.,  f. 6  vo,  c.  i. 
lapides  munierunt,  completoque  iam  opere,  mille  lexcen-  b.,  ^.219,  c.  i. 
tarum  marcarum  in  eius  complecione  excrevit  debitum. 
Ad  quarum  perfolucionem  ■  famofiflime  Colonie  civis 
Henricus  de  Hernothe  quindecim  marcas  auri  &  decem 
argenti  contulit,  qui  non  longe  poft,  centuplum  recep- 
turus,  vitam  in  Domino  feliciter  confummavit.  Similiter 
flos  Theutonie,  id  eft  comes  Adulfus  de  Berge,  Franco- 
rum  omnium  caput  &  Frifonum,  in  cuius  confilio  totus 
fpem  fuam  ponebat  exercitus,  felici  fine  deceifit,  cuius 
ofla  apud  hofpitale   Theutonicorum  venerabiliter  lunt 

I   Locus  per^verfus   'videtur;   B.        tum ;  F.  omitiil. 
habet   in   margine    excrevlt   debi- 
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V°,  C.  2 


B^  p.  2Z9,  C.  2. 


V.,f.7,'°,c. 


locata.  Infiniti  eciam  alij  &  theologi  in  parienfi  fonte  '"^ 
nutriti  ex  inordinata  diera,  difTenteria  comitante  &  calore 
cundlis  febribus  forciore,  corpora  fua  Terre  Sandle,  ani- 
mas  vero  filio  Virginis  reliquere.  Poft  predidum  comi- 
tem  femper  memorandum,  comes  Gerardus  de  Wide 
in  milicie  dominum  a  Teutonicis  communiter  '  eligitur. 
At  ille  non  minor  animo,  quam  corpore  viros  &  milites 
ftrenuiflimos  ad  officium  predicfle  navis  ordinavit  fingulos 
ad  fuos  labores  fagaciter  deputando,  poft  hec,  oracione 
ad  Dominum  fufa,  &  ad  Crucem  fancflam  proceffione 
devotiflime  peracfla,  navis  chriftiana  in  afpedlu  *  terribiUs 
fed  decora  die  Beati  ApoftoU  Bartholomei  cum  magno  Aug.  24. 
labore  ad  turrim  trahitur.  E  contra  pagani  ad  omnia  fui>- 
tiUftimi  ad  deftruendum  pontem  machinas  collocant. 
Cumque  3  ftru(flura,  in  Domino  iam  iamque  triumpha- 
tura,  ad  fummitatem  turris  appUcaretur,  4  fcala,  cordis 
fuis  parumper  laxatis,  turri  demiflius  eft  fuppreffa,  de 
qua  vexillifer  ducis  Auftrie,  primum  alpirans  introitum, 
decidit  &  fic  pro  fociis  ad  fiUum  Virginis  exorandum  eft 
deftinatus.  Nec  mora,  Sarraceni  fuper  noftros  lapides  & 
fagittas  pluere  vifi  funt  &,  quod  gravius  eft,  ignem  fine 
menfura  prouciunt,  ad  cuius  attacflum  fcala  impetuofif- 
•  fime  eft  fuccenfa.  Nunc  dolor,  nunc  plandlus,  ploratus 
&  ululatus  a  noftris  ad  terram  toto  corpore,  ad  Deum 
folo  corde  profufis  5  eft  auditus,  patriarcha  eciam  Ihero- 
foUmitanus  coronam  capitis  iui  harena  &  pulvere  humi- 
Uter  confpergebat. 

Et  ecce,  ignis  diaboUcus  per  lacrimas  Sandum  Bartho- 
lomeum  fic  invocancium  eft  exftindus.  Ad  pugnam  ita- 
que  filij  Dei  redeunt,  lancea  &  cufpide  inimicos  invadunt, 
ficque  hafte  per  minima  frafle  in  aera  more  telorum 
volancium  refiUunt.  Ad  ultimum,  hora  vefperorum  fada, 


I  F.  comiter. 
3  y.  omnique. 


z  B.fupplet.- 


4  V.  applicarentur.  —  $B.  pro- 


fufi. 
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1218  Frifo  quidam,  flagello  mirabili  munitus,  luperveniens  & 
alrer  clava  lua  non  impar  holles  propulerunc,  fed  '  miles 
quidam,  iuvenis  Leodienfis  dioecefis,  Spiritus  Sancli  vir- 
cute  confortatus,  currim  prius  afcendens  incravit.  Ac 
pagani  Dei  potencia  percufli,  ad  inferiorem  turris  locum 
confugiunt,  fed  adhuc  faciunt,  quod  poffunt;  nam 
fumum  palpabilem  contra  noftros,  fed  frullra,  procreant;  B.,  p.  230,  c.  i. 
quo  cefTante,  tunc  demum  refidui  in  manus  fe  chriltia- 
norum  dedentes,  ^  de  turri  centum  circiter  funt  extradii;  v.,  f.  7  r°,  c.i. 
multi  vero  ex  eorum  fociis,  fugam  petentes,  in  Nili  flu- 
minis  alveo  funt  fubmerfi.  Exultate  igitur  &  in  Domino 
letamini  omnes,  qui  terram  Chrirti,  fanguine  landifica- 
cam,  diligitis ;  via  &  enim  nobis  &  porta  in  Iherofoli- 
mam  per  filium  Virginis  ell  aperta  ! 

Mons  3  Thabor  &  alia  callra  chrilHanis  infefta  per 
manus  inimicorum  lunt  deftrudla.  Inter  paganos  quo- 
que  4  plufquam  civilia  bella  geruntur,  &  regna  eorum, 
prognofticon  fue  defolacionis,  undique  dividuncur. 

Poft  captam  turrim  in  profunda  Nili  fluminis  ficam 
Sephedinus  inveceracus,  dierum  malorum  dolore  cadus 
nimio,  exheredacor  &  perempcor  fratrumfuorum  &  regno- 
rum  ufurpator,  mortuus  efl:  &  in  inferno  lepultus.  Poll- 

oaob.  9.  modum  in  feflo  Sandi  Dionyfij  Sarraceni,  galeis  &  lori- 
cis  armati,  improvifi  venientes  &  principia  caftrorum,  ubi 
Romani  tentoria  fixerant,  invadentes,  modica  chriftiano- 
rum  manu  repulfi  funr,  recurrencium  celeriter  ad  galeas,  v.,  f.7  v",c.  i. 
qui  gladios  perfequencium  ac  fluminis  voraginem  vix 
evadere  potuerunt,  &  ficuc  a  Sarracenis  poftea  didici- 
mus,  ad  mille  circiter  quingencorum  numerum  in  Nilo 

oaob.  16.  funt  fubmerfi.  In  fefto  autem  Sancfti  Demetrij,  qui  Beati  b.,  p.  130,  c.  i. 
Dionyfij   frater  uterinus  fuiflTe  dicitur,  fummo  dilucuio 
caftra  templariorum  invaferunc  hoftes  &,  modicum  nobis 

I  y.  fcilicet  &.  —  z  V.  debentes.  —  j  B.  &  C.  montes.  —  4  y.  quo. 
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damnum  inferentes,  per  expedicos  equites  noftros  ad  '2>8 
pontem,  quem  procul  a  nobis  in  faniori  parte  fluminis 
conftruxerant,  funt  refugati  &  ad  quingentorum  nume- 
rum  ibidem  interfeCli  funt.  Et  quia  chriftiani  populi  mul- 
titudo  Deo  placere  probabatur,  huiufmodi '  flagello  me- 
ruit  caftigari.  In  vigilia  Sandi  Andree  Apofloli  node  Nov.  29. 
media  flucflus  incumuerunt  marini,  excurfus  ufque  ad 
caftra  fidelium  terribiliter  facientes  &  femper  crefcentes, 
ab  alia  vero  parte  fluvius  inundans  occupavit  impro- 
vifos;  natabant  tentoria,  periere  cibaria,  pilces  fluviales 
&  marini,  quafi  *  nihil  timentes,  fe  cubiculis  ingerebant, 
quos  noftris  manibus  prendidimus.  Et  nifi  pietate  ineff^a- 
bili  fuis  Dominus  pepercifl"et,  in  foflfato,  quod  tamen  in 

V.,  f.yvo.c.i.  alios  ufus  facftum  fuerat,  mare  iuncftum  flumini  homines 
cum  iumentis,  naves  cum  armis  &  vi(5lualibus  in  hoftem 
detraxiflJet.  Quod  tamen  3  periculum  quattuor  illi  cog- 
gones,  fuper  quos  ad  capiendam  civitatem  edificata  func 
propugnacula,  nequamquam  evadere  potuerunt,  fed  cum 
quinta  navi,  que  cum  eis  erat,  vi  ventorum  precipitati 

i!i"y»3i,  c.  I.  ad  propofitam  ripam  ante  oculos  noftros  funt  igne  greco 
combufti,  pepercitque  Dominus  Frifonum  &  Teutoni- 
corum  laboribus,  quibus  in  capienda  civitate  defudave- 
rant.  Naves  onerarie,  que  in  portu  maris  ftabant,  4  ruptis 
repente  funibus,  perierunt,  duravitque  5  per  triduum  hec 
tempeftas  continuum. 

Quo  elapfo,  conlblans  fuos  Dominus  imperavit  ventis 
&  mari,  &  reddita  eft  ferenitas.  Invafit  eciam  multos  de 
exercitu  peftis  quedam  gravis,  contra  quam  phyfici  nul- 
lum  poterant  invenire  remedium ;  dolor  repentinus  pedes 
invafit  &  vinduras  crurium,  caro  corrupta  gingivas  *  & 
dentes   obduxit    mafticandi  pocenciam  auferens,    tibias 

v.,  f.  gr°,  c.  I.  horribilis  egritudo  fufcavit,  &  fic  longo  tra<5lu  doloris 

I  V.  hutnaniori.  —  i  V.  qui.  —  4  T.  ftabat.  —  5  5.  duravit.  — 

j  V.  tum.  6  V.  giuguias, 
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1218-1219  afflidli,  cum  multa  paciencia  migrarunt  ad  Dominum. 
Quidam  autem  ufque  ad  tempus  vernale  durantes,  bene- 
ficio  caloris  evaferunt  periculum.  Poft  didlam  tempefta- 
tem  naves  iterum  parabantur  ad  tranfitum  fluminis,  que 
cum  magno  periculo  furlum  afcendentes  inter  civitatem 
&  turrim  captam  machinis  &  igne  greco  cum  iaculis 
plurimum  lunt  impedite. 

Unde  accidit,  ut  una  ex  navibus  templariorum,  vi  tor- 
rentis'  rapta,  prope  ripam  civitatis  precipitaretur  ad  hoftes, 
qui  cum  barbotis  &  uncinis  ferreis  ipfam  impugnaverant,  b.,  p.  231,0. 2. 
ignem  grecum  cum  lapidibus  de  turribus  proiicientes. 
Et  cum  fic  prevalere  non  pofl^ent  propter  defenforum 
audaciam,  navem  *  afcendentes  ad  templarios  afcende- 
runt,  ubi  cum  diutiflime  pugnaretur,  tandem  navis  per- 
forata,  Gve  ab  hoftibus,  five  a  noftris,  nefcitur,  profun- 
dum  peciit  fubmergens  Egyptios  cum  chriftianis  adeo, 
ut  mali  fummitas  fuper  aquam  vix  appareret,  &  ficut 
Samfon  moriens  plures  ftravit  quam  vivens,  fic  &  ifli 
martyres  3  plures  fecum  traxerunt  in  aque  voragine,  quam 
gladiis  interficere  potuiflfent,  cumque  cives  Damiate  in-  v, f. s  r", c. i. 
fortunium  fuum  quinque  diebus  planxiflfent,  exinde  pon- 
tem  reparantes  aperturam  adeo  reliquerunt  anguftam,  ut 
naves  noftre  fine  periculo  tranfire  non  poflTent.  Theuto- 
nici  vero  &  Frifones,  zelo  iufte  indignacionis  accenfi,  cum 
minima  navi,  galia  nuncupata,  pontem  viriliter  invale- 
runt,  &  viri  non  plures  quam  decem  cum  Dei  auxiiio 
contra  omnem  Babyloniorum  multitudinem  pontem 
afcendentes,  cetu  chriftiano  fpecflartfe  &  hanc  probitatem 
plurimum  extoUente,  fregerunt  &  fic  cum  quattuor  navi- 
bus,  fuper  quas  erat  pons  fundatus,  cum  triumpho  reverfi 
funt,  viam  hberam  &  apertam  furfum  velificantibus  relin- 
quentes.  Sarraceni  poft  hec  periculum  fibi*  imminens 
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B.,  p.  231,  c.  I.  attendentes,  ripam,  nobis  oppofitam,  folTatis  &  argillofa  ^"9 
materia  cum  propugnaculis  ligneis  altis  munierunt,  ma- 
chinas  &  petrarias  ibidem  locantes,  per  locum  illum  tranf- 
eundi  fpem  nobis  auferre  geftiebant.  A  cafali  vero,  quod 
miliario  fere  diftat  a  civitate,  ubi  hec  nova  municio  im- 

V.,  f.  8  v°,  c.  I.  minabatur,  per  tranfverfum  fluminis  navium  immerfiones 
fecerunt  cum  palis  infixis  gurgiti. 

Apoftolice  vero  fedis  legatus,  defideriumhabensbonum 
obfidendi  civitatem,  naves,  fuperius  congregatas,  urgebat 
ad  tranfitum.  Unde  coggones  propugnaculis  &  caftellis, 
viris  eciam  armatis  muniti,  ■  galeis  navibus  fequentibus, 
Chrifto  *  duce,  per  fcripta  pericula  in  tranfione  3  evafe- 
runt,  hoftes  autem,  diffimulato  metu,  tres  ordines  arma- 
torum  flacioni  navium  noftrarum  compofuerunt.  Unam 
peditum  fuper  ripam  cum  clipeis,  quos  tarchias  appel- 
lant,  lineariter  *  ordinarunt,  fecundam  poft  dorfum  illo- 
rum  fimilem  priori,  terciam  equitum  longam  &  terribilem, 
iflibus  lapidum  &  teiorum  vexancium  ftacionem  chrif- 
tianorum.  Sane  in  fefto  Sandle  Agathe,  cum  coadunatus  Febr.  5. 
efTet  populus  fidelium,  qui  die  fequenti  erat  tranfiturus, 
pluvie  &  venti  muitum  difcriminis  noftris  contulerunt, 
fed  pius  Deus,  refpiciens  ad  caftra  fuorum,  quod  fecun- 

B.,p.232,  c  2.  dum  caufas  inferiores  difEcile  videbatur,  facillimum  effe- 

v.,  f.gv<>,c.2.  cit,  fue  virtutis  innovans  miracula.  Poft  mediam  fiquidem 
nodlem  tantum  pavorem  Ibldano  Babylonis  &  catervis 
eius  incuflit,  ut,  relidis  caftris,  Egyptiis  [ignorantibus],  5 
quos  ad  refiftendum  ordinaverat,  in  ibla  fuga  Ipem  po- 
neret.  Quidam  autem  apoftata,  qui,  multo  iam  tempore 
chriftianam  legem  tranfgreffus,  foldano  militaverat,  ftans 
in  ripa  gallice  clamabat : 

Quare  moramini.^  Quid  trepidatis.?  Quid  hefitatis  ?  * 

I  y.&B.  munitis.  —  i  K  Chrif-  Damiatina,  p.  1 408.  — :  6  Corrigen- 

tiano.  —  i  y.  &  B.  m  tranfiones.  dum  •videtur  e  textu  Oli-verij,  pro 
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"'9  Soldanus  abiit!  &,  hoc  di(flo,  in  navem  chriftianorum  fe 
recipi  poftulavit,  ut  in  poteftate  eorum  pofitus  fidem  didis 
faceret.  Mane  autem  inchoata  diei  fefti  mifta:  Gaudeamus 
omnes  in  Vomino,  cum  nunciaretur  principihus,  foldanum 
fugifte,  Egyptios  quoque  receflifte,  noftri  certatim  & 
alacriter  abfque  impedimento  tranfierunt,  fed,  quia,  ut 
fuperius  relatum  eft,  foftatis  &  limofa  materia  cum  pro- 
pugnaculis  hoftes  munierant  loca,  tanta  in  afcenfu  fuit 
difficuhas,  ut  vix  equi  fine  feftbribus  &  lellis  eie(5ti  pof- 
fent  afcendere.  Templarij  preduces  in  alcenfu  equorum, 
ere(flis  fignis,  peruici  curfu  ad  civitatem  veniunt,  fter- 
nentes  perfidos,  qui,  audacfler  de  portis  egreffi,  venien-  v.,  f.  9  r",  c.  i. 
tibus  occurrerunt.  Sic  nofter  exercitus  tentoria  &  manu- 
bias  fugiencium  diripuit,  tarchias  plurimas  &  omnes  galeas 
cum  barbottis  &  aliis  navibus,  que  infra  cafale  ufque  ad  B.,p.  233,0.  i. 
civitatem  inveniebantur,  cum  aliis  fpoUis  vi(5lores  occu- 
paverunt.  Multi  bellatores,  reli(flis  uxoribus  ac  fihis,  territi 
propter  inopinatum  tranfitum,  de  Damiata  fugerunt,  & 
fic  per  gyrum  firmiter  obfefla  eft  civitas.  Sed  quo  modo 
fcriptum  eft :  c  Extrema  gaudi)  ludus  occupat  '^  (Proverb., 
XIV,  15),  fic  &  ve  '  fucceflibus  eciam  fehcibus  a  cafibus 
adverfis !  Agente  fiquidem  quorumdam  falforum  fratrum 
perfidia  fa(flum  eft,  ut  hoftes,  refumptis  viribus  &  animis, 
adveniente  Coradino  cum  Alappinis  &  maxima  mukitu- 
dine,  obfidentes  civitatem  chriftianos  periculofius  obfide- 
rent  &,  nifi  *  per  divinum  confilium  prima  caftra,  que 
erant  inter  mare  &  fluvium,  retenta  fuifTent  maxime  per 
Frifones  &  Theutonicos,  portus  nobis  ablatus  fuifTet,  & 
negocium  plurimum  pericHtatum  vacilafTet.  Sed  ut  mira- 
culum  prefati  tranfitus  commendaretur  &  foli  Chrifto  3  v.,  f.  9  r'',  c. ». 
afcriberetur,  ad  tantam  Sarraceni  devenere  temeritatem, 
ut  diluculo  fabbati  ante  terciam  Quadragefime  Domini- 
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cam,   nobis  talia   non  fufpicantibus,  cum  multitudine  Mart'  9. 
gravi  propius  accederent  &  in  iplb  fe  fofTato  precipita- 
rent,    fed  auxilio  divino  cum  gravi  damno  equitum  & 
equorum  fuorum  repulfi  funt. 

Anno   gracie   millefimo    ducentefimo   nono    decimo 

B,  p.  233,  C.2.  regina  civitatum  Iherolblima  deftru(5la  efi:  a  Coradino, 
Saphadini  filio,  foris  &intus;  muri  eius  cum  turribus 
preter  Templum  Domini  &  turrim  David  in  acervos 
lapidum  funt  redadi,  de  lepulcro  Domini  glorioib  de(- 
tituendo  confilium  habuerunt  Sarraceni  &  per  litteras 
comminati  funt,  quas  civibus  Damiate  ad  ipforum  fola- 
cium  tran(miferunt.  Sed  huic  temeritati  propter  loci 
reverenciam  nemo  prefumpfit  manus  opponere,  ficut 
enim  in  alcorano,  libro  legum  eorum,  fcriptum,  hunc 
lelum  Chriftum,  Dominum  noftrum,  credunt  de  Maria 
virgine  conceptum  &  natum,  quem  fine  peccato  vixiflTe 
propheram  &  plus  quam  prophetam  profitentur,  cecos 
illuminaiTe,  leprofos  mundalTe,  mortuos  fufcitafTe,  fir- 
miter  afferunt,  virum  ad  celos  afcendiflTe,  cognofcunt. 

V,  f.9¥  ,c.  I.  Unde  quando  tempore  treugarum  lapientes  iplbrum 
Iherofolimam  alcendebant,  codices  euangeliorum  fibi 
exhiberi  poflulabant  &,  ofculabantur  &  venerabantur 
propter  mundiciam  legis,  quam  Chriftus  dedit,  &  propter 
ledionem  maxime  euangelij  Luce  :  «  zMiJfus  eji  Gabriel 
angelus  »  (Luc,  I,  26),  quam  litterati  inter  eos  fepius 
repetunt  &  retradant.  Lex  autem  eorum,  quam,  Dia- 
bolo  '  didante,  minifterio  Sergij  monachi,  apoflate  & 
heretici,  Machometus  Sarracenis  dedit,  arabice  fcriptam: 
a   gladio  cepir,  per  gladium  tenetur  &  in  gladio  termi- 

B.,p.  i-n,c.i.  nabitur.  Machometus  ifte  illiteratus  fuit,  ficut  ipfe  pro- 
teftatur  in  alcorano  fuo  &,  que  prenominatus  hereticus 
didavit,  iple  promulgavit  &  per  comminaciones  ftatuit 

I  Reftiluendum  cenfemus  e  textu  Oli-veriJ  pro  leSione  Codicum  difcipulo. 
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"19  obfervari;  luxuriofus  enim  fuit  &  bellicofus  ideoque  de 
immundicia  &  vanirate  legem  flatuit,  quam  carnaliter 
viventes  in  parte  voluntatis  firmiter  obfervanr.  Et  ficut 
legem  noftram  veritas  &  mundicia  muniunt,  ita  &  erro- 
rem  ipforum  timor  mundanus  &  humanus  &  voluptas 
carnalis  firmiffime  cuftodiunt. 
Mart.  31.  In  die  palmarum  anno  prefcripto  inimici  noftri  multa  v.,  f.9  vo.c.  2. 
comminacione  premifta,  qua  fe  ipfos  &  nos  una  die  per- 
derent,  coliocucione  terribili,  innumerabili  equitum  &  pe- 
ditum  conftruflo  exercitu  fuper  nos  irruerunt,  fofl^atum 
noftrum  undique  invadentes  &  maxime  pontem  templa- 
riorum  &  ducis  Auftrie,  quem  ipfe  cum  Theutonicis 
defendendum  fufceperat.  Hoftes  vero,  cum  elecRis  mili- 
tibus  de  equis  defcendenres,  cum  chriftianis  atrociter 
pugnaverunt,  hinc  &  inde  multis  occifis  &  pluribus  vul- 
neratis.  Tandem  prevaluerunt  adeo,  quod,  pontem  afcen-  b.,  p.  234,  c.  2. 
dentes,  partem  ex  eo  combufl^erunt. 

Dux  autem  Auftrie  precepit  fuis,  ut,  ponte  reliflo, 
aditum  darent  inftantibus,  fed  intrare  non  prefumpferunt 
propter  miliciam  noftram,  que  fuas  acies  in  fubfidium 
municiones  defendencium  ordinaverat ;  mulieres  aquam, 
panes  &  vinum  bellatoribus  noftris  intrepide  miniftra- 
bant,  oracioni  facerdotes  inftabant,  vulnera  (auciorum 
ligantes  ac  benedicentes.  Eo  die  pro  palmis  baliftas  geffi- 
mus  &  arcus  pro  ramis  arborum,  lanceas  &  gladios  cum 
clipeis  tulimus;  adeo  nos  inftantiffime  vexabant,  qui  ad  v.,f. loro^c.i. 
perdendum  nos  ftudio  liberande  civitatis  convenerant. 
Inftabat  iam  vernale  pafTagium,  recefliirus  erat  dux  Auf- 
trie,  qui  per  annum  &  dimidium  Chrifto  '  fideliter  mili- 
taverat,  princeps  devocioneplenus  humiUtace,  obediencia 
&  largitate  Deo  gratus,  qui  preter  alios  (umptus  incom- 
parabiles,  quos  in  negociis  bellicis  ac  privatis  eleemofynis 
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expenderat,  domui  Theutonicorum  fex  milia  marcarum  1119 
argenti  vel  amplius  ad  comparandum  prefidium  creditur 
contulifTe. 

In  calendis  Maij  magiftra  peregrinorum  multitudo  cepit  Mai.  1. 
recedere,  nobis  in  fupremo  periculo  derelicflis,  fed  pater 
benignus  &  mifericors  Deus  incredulorum  oppreflione 
nos  non  permifit  gravari,  donec  novo  milite  roboratos, 
[&]  vi61ualium  eciam  equorum  &  armorum  copia  fuo- 
rum  fidelium  letificaret  conventum.  Inftaurato  igitur  fide- 
lium  numero  in  die  Afcenfionis  Domini  more  fuo  per  Mai.  16. 
terram  &  aquam  irruerunt  perfidi  &  fic  multociens  attemp- 
B.,  p.  »35,  c.  I.  tantes  prevalere  nequiverunt,  particulariter  eciam  prope 
V.,  f.ioro.c.i.  caflra  noftros  provocabant,  damna  inferentes  fed  am- 

pliora  recipientes.  Pridie  vero  calendas  Augufti  omnem,  lui.  31. 
quam  habere  poterant,  copiam  adducentes,  pofl:  afliiltus 
diutinos  '  tandem  fofl^atum  contra  miliciam  templi  tranf- 
euntes,  ad  licias  violenter  rumpentes,  pedites  noftros 
verterunt  *  in  fugam,  adeo  ut  totus  nofter  exercitus  iam 
periclitaretur.  Milites  de  Francia  tercio  conati  funt  eos 
a  foflfato  propellere,  fed  non  potuerunt;  Sarraceni  fiqui- 
dem  inter  menia  noftra,  fradlis  municionibus  ligneis,  equi- 
tum  ac  peditum  acies  ordinarunt.  Clamor  ortus  eft  in- 
fultancium ;  omnis  eorum  multitudo  preparavit  fequelam.3 
Timiditas  orta  eft  chriftianis,  fed  fpiritus,  qui  induit  Gedeo- 
nem  (lud.,  vi,  54),  animavit  templarios ;  magiftri  enim 
templi  cum  marefcallo  ceterifque  fratribus  fuis,  qui  ade- 
rant,  per  anguftum  exitum,  impetu  fadlo,  in  fugam  con- 
vertit  incredulos.  Domus  Theutonicorum  comitefque  & 
alij  milites  de  diverfis  partibus  videntes  templi  miliciam 
in  periculo  conftitutam,  feftinanter  per  exitus  fibi  contra 
pofitos  tulerunt  auxilium,  ficque  Sarracenorum  pedites, 
abiedis  clipeis,   interficiebantur  preter  eos,   quos  fuga 

I  y.  divinos.  —  i  V.  verterant.  —  3  B.fuppUt. 
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1219  percufToribus  abftullt.  Poft  equites  noftros  egrefli  funt  v.f.iov^ci. 
pedites,  &  modico  tempore  le  iubtraxerunt  hoftes ;  acies 
hinc  inde  fuftinuerunt  armate,  donec  crepufculum  pre- b.,  p.  »35,  c. ». 
iium  interemit,  &  Sarraceni  quidem  priores  recefTerunt. 
Corpora  perfidorum  ftrata  iacebant,  &  multi  letahter 
faucij  ad  cartra  funt  redudi ;  pauci  de  noftris  interfedi 
funt,  &  aliqui  eorum  capti.  Sic  ialvavit  Dominus  in  die 
fperantes  in  fe  per  virtutem  templariorum  &  eorum,  qui, 
ipfis  cooperati,  le  dilcrimini  commiferunt.  Inftrumenta, 
contra  civitatem  preparata,  omnia  preter  fcalas  a  defen- 
foribus  eius  funt  combufla. 

lanuenfes,  Pilani  &  Veneciani,  civitatem  fe  expugna- 
turos,  promittebant,  fed  ipfi  non  erant  de  numero  viro- 
rum  iUorum,  per  quos  facienda  erat  falus  in  Ifrael ; 
volebant  enim  fibi  facere  nomen,  cum  tubis  &  callamillis 
&  fignis  progrefli.  Quibus  apofl:oIice  fedis  legatus  de 
communi  dedit  fumptus  copiofos,  rex  &  alij  cordas  & 
anchoras,  prout  petebant,  habundanter  exhibuerunt.  Ag- 
gredientes  itaque  civitatem  primo  die  multos  occiderunt 
&  vulneraverunt,  fed  quanto  pofl;modum  fepius  infultum 
fecerunt,  tanto  magis  muri  ligneis  caftellulis  ac  liciis  a 
civibus  fulciebantur.  Defenfores  etiam  robuftius  fe  fuper- 
venientibus  opponebant,  &  fic  fcale,  per  ignem  mutilate  V-.  f.iov°,c.». 
&  pluries  reparace,  candem  ad  ripam,  infe(5lo  negocio, 
funt  redude,  &  fic  deprehenium  eft  &  veraciter  intel- 
ledum,  fola  virtute  divina  Damiatam  armis  chriftianorum  b.,  p.ijs,  c.  i. 
fore  tradendam.  Nos  vero  infenfati  &  immemores  bene- 
ficiorum  Dei  provocavimus  contra  nos  oculos  maief- 
tatis  eius  per  maiorum  defidiam  &  murmuraciones  mino- 
rum;  pedites  equitibus  improperabant  ignaviam,  equites 
peditum  pericula  diflimulabant,  quando  ■  contra  hoftes 
egrediebantur.  Unde  fadum  eft,  ut,  communibus  culpis 
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exigencibus,  in  decollacione  beati  Baptifte  lohannis,  licet  Au^g.^. 
vix  invenirentur,  qui  in  caflrorum  cuftodia  remanerent, 
navalem  &  terreftrem  exercitum  equitum  &  peditum 
educentes,  ad  Babyloniorum  caftra  tenderemus  inter 
mare  &  fluvium,  ubi  dulcis  aqua  reperiri  non  poterat  ad 
pocandum. 

Ipfi  vero,  fublatis  tentoriis,  fugam  fimulabant  &,  cum 
proceflum  fuilTet  a  noftris  adeo,  ut  appareret,  adverfarios 
direcla  fronte  nolle  confligere,  capitanei  noftri  longum 
iniere  confilium,  utrum  procederent,  an  redirent ;  difcors 

v.,f.  iir«,  c.i.  erat  inter  eos  difcordia.  Iterum  funt  folute  acies  preter 
ordinem  illorum,  quos  indifciplinata  militum  ligavit  obe- 
diencia,  equites  Cypri  in  dextro  cornu  conftituti  Sarra- 
cenis,  incurfum  a  latere  facientibus,  timiditatem  fuam 
oftenderunt,  Italici  pedites  primi  fugerunt  &  poft  eos 
equites  de  variis  nacionibus  &  quidam  hofpicalarij  Sandli 

B.,  p.  236,  c.  1.  lohannls,  legato  Romane  iedis  &  patriarcha,  qui  crucem 
baiulabat,  mulcum  fed  fruftra  fupplicantibus,  uc  fubfifte- 
renc.  Eftus  folis  erac  vehemens;  pedices  armorum  pondere 
premebancur.  Calorem  auxit  labor  vie,  ut,  '  qui  fecum 
vinum  detulerant,  in  anguftia  fitis  purum  biberenc  illud 
propter  defecflum  aque.  His  omnibus  concurrentibus, 
qui  fubfiftentes  le  defenderunt&poftprimitivos  fugientes 
anhelo  curfu  terga  dederunt,  extindi  funt  llne  vulneribus 
corruentes.  Rex  vero  cum  templariis  &  domo  Theutoni- 
corum  &  hofpitalariis  Sandi  lohannis,  Francigene,  [cum] 
de  HoIIandia,  ^  de  Wetia,  de  Salesburch,  de  Ceftria  co- 
mitibus,  [&]  Walcero  Bernardi,  Pifani  aliique  milices  impe- 
tum  perfequencium  fuftinuerunt,  rex  autem  ignis  greci 
combuftione  admodum  eft  periclitatus.    Hi  omnes  pro 

v.,f.  II  r»,c.2.  muro  fuerunt  fugientibus.  Quociens  enim  facies  fuas  often- 
derunt  hoftibus,  fugere  compulerunt,  quandovero  gravati 
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iai9  revertebantur,  idus  &  tela  fuftinuerunt.  Inimicorum 
manibus  capti  funt  in  illa  defenfione  chriftianitatis  eledus 
Beluacenfis  &  frater  eius,  camerarius  regis  Francie,  & 
filius  eius,  frater  Andegavenfis  epifcopi  cum  lohanne  de 
Arci,  viro  nobiii  &  ftrenuiflimo,  Henricus  de  Ulma  & 
alij  multi,  qui  trucidati  funt  &  in  captivitatem  ducli.  B.,  p.  »37,  c.  i. 
Templarij  criginta  tres  capti  vel  occifi  funt  cum  maref- 
calco  hofpicalis  Sandi  lohannis  &  quibufdam  fratribus 
eiufdem  domus,  nec  evafit  fine  damno  domus  '  Theuto- 
nicorum.  Milicia  templi,  que  prima  folet  effe  in  congreflii, 
ultima  exfticit  in  regrefTu,  unde  cum  ad  fofTatum  noftrum 
ultima  rediftet,  foris  fubftitit,  uc  exceriores,  quantum  pof- 
fibile  foret,  intra  menia  noftra  ^  reduceret ;  perfecutores 
tandem  ad  captivos  reducendos  &  colligenda  fpolia  redie- 
runt,  ficuc  poftmodum  intelleximus  3  a  Sarraceno,  quin- 
quaginca  chriftianorum  capica  foldano  prefencances.  Meror 
noftrosoccupavic,  fed  nuUadefperacio;  habemusprocerto, 
quod  pena  peccati  fuit  hec  caftigacio  &  minor  erat  pena,  v.,f.ii  v«,c.i. 
quam  exigeret  culpa. 

Conftat  autem  nobis,  quod  in  precipua  fua  milicia 
luduofa  damna  fuftinuerunt  increduli,  nam  foldanus 
unum  de  captis  noftris  mittens  de  pace  vel  treuga  nobif- 
cum  tradare  cepit,  in  quo  tradlacu  foflacum  noftrum  & 
municiones  alias  alacriter  reparavimus.  Interea  naute, 
chriftianitatis  proditores,  &  cum  eis  peregrini  plurimi  fe 
ipfos  magis  amantes,  quam  fracribus  compacientes,  ante 
tempus  confueci  paflagij  agoniftas  Chrifti  in  fummo 
periculo  reliquerunt  &,  elevatis  velis  adito  portu,  nobis 
mefticiam,  Babyloniis  audaciam  contulerunt,  qui  cradla- 
Sept.  26.  ^um  pacis  incermiccences  in  vigilia  Sancflorum  Cofme  & 
Sept.  18.  Damiani  &  fequenci  die,  proximo  eciam  fabbaco  cum  b.,  p.  237,  c.  x. 
galeis  &  barbocis  per  flumen,  per    terram  autem  cum 

(  f^.  dominus.  —  t  T,  noftram,  —  J  ^-  fupplet  &, 
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manganellis,  tharchiifque  ferientibus  pro  implendo  fof-  1119 
fato  feritate  barbarica  nos  impetierunt.  Sed  durus  bel- 
lator,  triumphator  in  Ifrael,  folita  ufus  gracia,  caflra 
nofira  defendit,  miflb  nobis  per  mare  Saivarico  de  Malo- 
leone  cum  galeis  armatis  &  bellatoribus  plurimis  in  ipfo 
noftre  neceflitatis  articulo.  Et  nos  ad  hec  clamantes  in 
v.,f.ii  vo.c.a.  celum  nec  trepidantes  ad  impetum,  fed  viriliter  refif- 
tentes  interfedi,  lauciati  &  combufti  ab  infultu  triduano, 
hoftes  tamen  recedere  coegimus  ipfius  virtute,  qui  lalvat 
fperantes  in  fe. 

VII.  "De  capcione  urhis  'Damiare. 

Interea  civitas,  obfidione  longa,  ferro,  fame  &  peftilen- 
cia  graviter  afflida,  in  fola  pace,  quam  foldanus  civibus 
promifit,  fpem  pofuit.  Adeo  enim  in  eo  fames  inva- 
luit,  ut  cibi  defiderabiles  deeftent,  panis  corruptus  '  abun- 
daret  in  ea.  Neque  enim  durabilis  effe  poflTunt  Egyptie 
terre  fruges  propter  molles  glebas,  in  quibus  crefcunr,  &, 
ut  audivimus,  cocflanum  unum  in  ea  duodecim  Bifanciis 
vendebatur.  Ex  anguftia  eciam  famis  diverfis  morborum 
generibus  vexabantur,  ita  ut  ex  capitis  exinanicione  vifus 
obfcuraretur,  &  plurimi  eorum,  apertis  iacentes  ocuUs, 
nihil  viderent.  Soldanus  autem  vanis  eos  promiflionibus 

B.,  f.iiS,  c.  I.  protrahens,  decepit  miferos  a  dedicione  dehortans.  Deni- 
que  portas  civitatis  obftruxerunt,  ne  nobis  ab  aliquo  egre- 

v.,f.i2ro,  c.  I.  diente  eorum  nunciarentur  incommoda.  Si  qui  vero,  per  * 
muros  latenter  emifli,  evadere  potuerunt,  *  inflati  &  fame- 
'  lici  civium  fuorum  anguftias  evidenter  indicabant;  exer- 
citu  quoque,  qui  foris  nos  obfidebat,  panis  ac  pabuli 
copia  cepit  decrefcere.  Nilus  fiquidem,  qui  eftivo  tem- 
pore  folebat  excrefcens  Egypti  terras  irrigare,  hoc  anno 

I  F.  corniptis.  —  z  f.  potuerant. 
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i»i9  morem  fuum  preteriens,  magnam  terre  partem  arentem ' 
reliquit,  que  fuo  tempore  nec  arari,  nec  feminari  potuit. 
Unde  foldanus  timens  famem  &  retinere  cupiens  civi- 
tatem  cum  fratre  fuo  Coradino  talem  chriftianis  obtulit 
pacis  faccionem,  ut  crucem  San<flam,  a  chriftianis  olim 
perditam,  cum  iandla  civitate  &  omnibus  captivis,  qui 
in  regno  Babylonienfi  &  Damafceno  vivi  poflent  repe- 
riri,  lumptus  eciam  ^  ad  reparandos  muros  Iherofolimam 
redderet  &  infuper  regnum  Iherofolimitanum  totaliter 
reftitueret  preter  Craccum  &  Montem  regalem,  pro  qui- 
bus  tributum  redderet,  quamdiu  treuga  duraret.  Sunt 
autem  hec  duo  loca  in  Arabia  fita,  feptem  municiones 
firmiflimas  habencia,  que  quicunque  tenuerit,  Iherofoli- 
mam  cum  voluerit  nocere,  poterit  &  agros  eius  ac  vineas 
ledere  valebit.  3  Eft  autem  per  ea  mercatorum  tam  chriftia- 
norum  quam  iarracenicorum  tranfitus,  tam  ad  ipiorum  v.,  f.i2ro,c.i. 
Mecam  4  tendencium  quam  ad  nos  redeuncium,  que  pacis 
compoficio  regi  Francigenifque  comiti  eciam  Ceftrie  cum  b.,  p.  238,  c.  2. 
capitaneis  &  Theutonicis  minus  provifis  &  in  pofterum 
non  caventibus  admodum  primo  grata  fuit,  fed  ianiori 
concilio  obviatum  eft.  Legatum  enim  cum  patriarcha, 
archiepifcopis,  epifcopis,  templariis  &  holpitalariis  & 
omnibus  Italie  capitaneis  multilque  aliis  prudentibus  viris 
huic  traflatui  ie  oppoluit,  oftendens  ex  racione,  Damia- 
tam  ante  omnia  fore  capiendam.  Opinio  diverfa  dilcor- 
diam  peperit,  que  propter  communem  neceflitatem  cito 
fedata  fuit.  Interea  foldanus  magnam  peditum  multitu- 
dinem  clanculo  per  loca  paluftria  mifit  ad  civitatem, 
quorum  ducenti  quadraginta,  dormientibus  chriftianis, 
Nov.  3.  Dominica  nocfle  poft  feftum  Omnium  Sandorum  urbem 
funt  ingrefli.  Noviflimi  ad  clamorem  vigilancium  detend 
funt  &  occifi,  quos  ad  ducentos  &  plures  computavimus. 

I  B.fupplet.  —  2  V.fupplet  &.        V.  mecas, 
—  j  r.  valebat.  —  4  5.  metas  j 
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Igitur  nonas  Novembris,  Salvatore  mundi  regnante,  do-  nov.  5. 

v.,f.iiY<',c. I.  mino  Petro,  Albanenfi  epifcopo,  apoftolice  ledis  legato, 
follemniter  vigilante,  anno  gracie  millefimo  ducentefimo 
nono  decimo  capta  eft  Damiata  ablque  dedicione,  fine 
defenfione,  feu  violencia,  fine  depredacione,  vel  tumultu, 
ut  foli  Fiiio  Dei  evidens  afcribatur  vidoria,  qui  populo 

B.,  p.  239,  c.  I.  fuo  ingreflum  in  Egyptum  afpiravit  &  ibidem  vires  mi- 
niflravit.    Et  cum  in  oculis   regis  Babylonis   caperetur 
civitas,  non  eft  aufus,  Chrifti  milites,  ad   defenfionem 
paratos  more  fuo  per  foftatum  noftrum  aggredi ;  eodem 
tempore  fluvius  excrefcens  aquis  uberrimis  fofTatum  im- 
plevit.  Ipfe  vero  confufus  propria  caftra  combufllt  & 
fugit,  Deus  autem,  qui  tercia  die  aquas  iub  firmamento 
congregavit  in  locum  unum,  ipfe  feria  tercia  menfis  Maij  Mai.  3. 
agoniftas  luos  per  aquas  maris  perduxit  ad  portum  Da- 
miate,  eofdem  feria  tercia  menfis  Februarij  rraduxit  per  Febr.  5. 
Nilum  ad  obfidendam  civitatem,  idem  feria  tertia  menfis 
Novembris  Damiatam  cepit,  inter  aquas  fitam.   HancNov.5. 
urbem  vitule  confternanti  polTumus  aflimilare.   Vitulam 

^.,^.12^,0.2.  appellamus  propter  eius  lafciviam  eo,  quod  pifcibus, 
avibus  &  pafcuis,  frumento,  hortis  &  pomeriis  abundet, 
negociando,  pyraticam  maliciam  exercendo,  deliciis  efflu- 
xit  in  culpa,  pereffluxit  in  gehenna ;  ied  una  hora  venit 
iudicium  eius.  Conjfernamem  dicimus,  quia  tercio  terre 
motu  habitatores  eius  perierunt,  ipla  tamen  integra  rema- 
nente,  a  Grecis  &  Latinis  primo  fiiit  obfefTa,  qui  ab  ea 
difceflerunt,  deinde  a  Latinis  fub  Almarico,  rege  Ihero- 
folimitano,  qui  minime  profecerunt,  fed  vice  tercia  rex 
regum  &  Dominus  dominancium  lervis  fuis  eam  tradidit, 

B.,  p.  »39,  c.  2.  lefus  Chriftus,  qui  vincit  &  regnat,  gloriatur  &  imperat. 
Tali  duce  chriftiani  milites,  Damiatam  ingrefli,  plateas 
eius  mortuorum  cadaveribus  ftratas  invenerunt,  pefti- 
lencia  &  fame  contritorum,  argentum  &  aurum,  multum 
nimis  pannos  fericos,  negociatorum  veftes  preciofas  & 
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"19  ornatum '  feculi  cum  varia  fupelleflili  in  fuperhabun- 
dancia. 

Civitas  hec  preter  naturalem  fitum  loci,  quo  munitur, 
triplici  cingitur  muro,  turribus  latericis  multis  &  magnis 
fortiflime  firmata,  clavis  &  antemurale  totius  Egypti  & 
inter  terram  Gefen  &  campos  Thaneos  fita.  Ifta  efl  terra  v.,f.i3r<',c.  i. 
Gefen  pafcualis  &  uberrima,  quam  pecierunt  fihj  lacob 
a  Pharaone,  rege  Egypti.  Damiata,  inchta  in  regnis,  fa- 
mofa  multum  in  luperbia  Babylonis,  in  mari  dominatrix 
chriftianorum,  fpoUatrix  in  acceffu  perlecutorum  fuo- 
rum,  per  paucas  &  modicas  fcalas  comprehenia,  nunc 
humiUata  eft  fub  potenti  manu  Dei  &,  adultero,  quem 
diu  tenuifti,  tandem  proiedo,  reverfa  efl:  ad  amatorem 
Tuum  priorem  &,  que  prius  parturiebas  fpurios,  abhinc 
legitimos  paries  fihos.  Achonienfis  epifcopus  iam  ex  Te 
animarum  primicias  Deo  folvit  &  parvulos  Tuos  eciam 
morti  proximos  &  baptifmatis  unda  lacramentaliter 
emundando  vitales  reddidit.  Multipliciter  Tuorum  fcele-  B.,p.  240,0.  i. 
rum  penas  exfolvifti,  cum  abfque  eis,  qui  in  Te  vivi 
funt,  comprehenfi  xxx  interfedorum  milia  vel  amplius 
computantur,  quos  five  ferro  vel  igne  percuflit  Dominus, 
fpurcicias  in  Te  commifl^as  de  cetero  dedignatus  fufti- 
nere.  Gaudeat  igitur  univerfahs  ecclefia  pro  taU  triumpho 
grates  referens  Deo,  qui  vite  &  mortis  habet  imperium, 
cui  eft  honor,  virtus  &  potencia  per  infinita  fecula  fecu- 
lorum!  Amen. 

I  V.  ornamentum. 
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[Ex  Emonis  Chronico  (-1237).] 


*        *        * 


p.  478. 


NNO  dominice  incarnationis  12 17  ponti- J?'7 
ficatus  domni  Honorij  pape  fecundo,  ultimo 
,die  menfis  Maij,  natales  fines  &  arva  dulcia 
linquentes,  primicias  peregrinationis  noftre 
libavimus  ei,  qui  peregre  proficifcens  fuis  bona  lua  quan- 
doque  cum  ufuris  repetere  diftribuit.  Per  hoftium  itaque 
Lavice  fluminis  in  altum  emiffi,  ventis  ufi  pro  voto  lecun- 
dis,  die  tercio  Angliam  vidimus.  Quam  pre  oculis  &  a  lun.  2. 
dextris  habentes,  infulam  que  dicitur  Wich  venimus, 
que  mari  excedente  divifa  ab  Anglia  per  fe  facit  infu- 
lam,  fed  debitam  Anglie  fervat  obedientiam.  Sequenti 
autem  die  fabbati  Deutenmutha  pervenimus,  ubi  portus  lun.  3. 
inter  duos  montes  ahos  finuofo  nos  collegit  amplexu,  ubi 
Hollendie  comitem  &  comitem  de  Wetha  cum  multis 
viris  nobihbus  1 1 2  navibus  advecflos  invenimus.  Ubi 
confilio  prudentiore  promulgatis  legibus  in  exercitu  fer- 
vandis,  omnibus  quoque  ad  falutem  animarum  &  pacem 
pertinentibus  rite  difpofitis,  comes  de  Wetha  predux 
tocius  claffis  eft  eledus,  pofteriore  cuftodia  comiti '  Hol- 
landie  *  deputata,  quem  ducem  &  dominum  iam  totus 
fibi  delegerat  exercitus.  Die  igitur  dominico  aliquantum  lun.  4. 


I  A.  comiu.  —  %  A.  Hollandrie,  corr.  fufpungendo. 
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iai7  ere  perturbato  propter  dies  interlunares  femper  navigan-  c.  i6. 
tibus  lufpedos,  comes  de  Wetha  ventis  fuadentibus  fe 
mari  commifit  cum  multis  navibus.  Quibus  vento  oppo- 
fito,  nebulis  &  imbre  difiedlis,  una  in  fcopulos  incidit 
Britannie,  que  falvis  hominibus  cum  '  multa  rerum  iac- 

lun.  5.  tura  deperiit.  Nos  igitur  fequenti  die  cum  comite  Hol- 

lun.  7.  landie  Britanniam  advertentes,  quarta  feria  portum  Sancfli 
Matthei  attigimus,  ubi  fecundo  perledlis  conftitutionibus, 
totus  eifdem  legibus  fervandis  fe  aftrinxit  exercitus.  Se- 

lun.  II.  quenti  vero  die  dominico  mutatis  cuftodiis  comiti  Hol- 

•     landie  preducatus  &  marfcallo  Colonienfi  poftducatus 

committitur.PortumSancfliMathei  liquentes  aquiloni  vela 

laxavimus,  qui  Ulixibonam  tendentibus  cum  omnibus 

fuis  collateralibus  eft  utilis.  Ventis  itaque  profperis  fed 

lun.  16.  nimis  lenibus  ufi,  fexta  feria  proxima  Phare  pervenimus, 
quod  eft  oppidum  Galicie  dives  admodum,  portum 
habens  flexuofum,  turre  fublimi  prefignata  a  lulio  Cefare  p-  479- 

lun.  17.  conftruda.  Navibus  itaque  in  tuto  difpofitis,  fequenti  die 
verfus  Compoftellam  iter  arreptum,  per  diem  &  nocflem 
continue  laborantes,  vix  confecimus.  Unde  poft  oblata 
Deo  &  beato  apoftolo  facrificia  reverfi,  per  novem  dies 
ventis  oppofitis  Phare  fumus  detenti.  Hortatu  igitur  co- 
mitis  Hollandie,  qui  ab  incolis  didicerat,  quod  ab  illo 
portu  ventis  Uhxibonam  *  ferentibus  exire  non  poflemus, 
verfus  Britanniam  ad  unius  miliaris  eftimationem  reverfi, 
portum  optimum,  quem  Tui  3  dicunt,  inter  duos  montes 
aereos  complicitum  intravimus.  A  quo  in  fefto  apoftolo- 

lun.  29.  rum  Petri  &  Pauli  progrefli,  ventis  inftabilibus  per  tres 
dies  &  nocfles  iadati  in  fluelibus,  quarto  die  Portuga- 
Uam  pervenimus.  Hic  portus  faucibus  artis  &  obiedis 

I    Repetita  fequebantur  nierba:  2  Sequebatur  tenAenuhai,  ftatim 

multis  navibus  quibus  vento  oppo-  fuppunSum  inA.  —  jy^.tuj;  manus 

(\to,  fed  linea  tranfduda  ftatim  de-  fecunda  in  marg.  fcripftt  Tvi. 
leta  funt  in  A, 
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fcopulis  preclulus,  quandam  de  navibus  noftris  non  fine  1217 
magno  periculo  recepit,  cetere  vero  extra  portum  in  conf- 
pedlu  fcopulorum  anchoris  miflls  in  anguftia  fpiritus 
no<5lem  cKegerunt.  Mane  autem  fado  ventis  fuadentibus 
c.  »7-  irerum  iter  attemptantes,  fed  voto  fraudati,  portum 
Silere  intravimus,  ubi  in  grangia  portui  proxima  abbatem 
de  Alcubaz  ordinis  Ciflercienfis  '  invenimus.  A  quo  de 
fitu  terre  &  portuum  difficultate  multa  audivimus.  Qui 
etiam  inter  cetera  nobis  retulit,  qualiter  magifler  regis 
de  Maroch  ad  fidem  noftram  converfus  palam  coram 
rege  predicavit,  regnum  ipfius  finem  habiturum  in  pro- 
ximo.  Quo  ad  iuffum  regis  interfedlo,  filius  eius  in  lege 
do<fliflimus  fidem  chriflianam  publice  profefiTus,  contra 
legem  regis  prudentiflime  difputavit  &  de  fine  regni 
ipfius  ex  didtis  ^  prophetarum  probabilem  collegit  fenten- 
tiam;  qui  fecunda  die  mille  lanceis  confoffus  interiit.Cuius 
rex  corpus  cum  in  immundo  loco  proici  iuberet,  Deo 
volente  nulla  poterat  arte  moveri.  Quo  miraculo  rex 
confulus,  chriftiani  roborati  in  tantum,  ut  ab  illo  die 
publice  mifl^as  celebrarent,  &  ecclefias  conftruerent  in 
civitate  Maroch.  Hiis  igitur  &  plurimis  ab  eo  auditis, 
portum  Silere  3  tercia  feria  poft  feftum  Alexandri  mar-  lui.  u. 
tyris  linquentes,  fexta  feria  proxima  Ulixibonam  perve-  lui.  14. 
nimus.  De  cuius  fitu  quedam  propter  utilitatem,  quedam 
propter  deledationem  annecHimus.  Eft  igitur  Ulixibona 
civitas  Hifpanie,  terminus  gentium  &  ecclefie,  ritu  veteri 
fita  in  monte,  ab  Ulixe  &  Achille  condita,  quod  probant 
antiqua  edificia,  Turres  veteres  appellata,  &  pagus  vicinus 
Achele  vocatus  ab  Achille.  Caput  autem  civitatis  ipfius 
circulum  implens  muro  &  turribus  altis,  verticem  montis 
pulchre  coronat,  ubi  eft  domus  epiicopalis  &  ledes.  Cor- 


I  A.  Siftercienfis.  —  2  ex  diflis  3  Sequehaiur    intravimus,  dele- 

bis  fecundum  deletum  in  4,  tum  in  A. 
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1217  pus  vero  civitatis  per  devexum  montis  ufque  ad  aquas 
fluminis  defcendens,  ad  auftrum  muro  cingitur  &  tiir- 
ribus.  Ibi  miro  icemate  confl:ruda  in  honore  beate  Vir- 
ginis  ofl:enditur  ecclefia,  in  qua  corpus  beati  Vincentij 
martyris  in  farcophago  requielcit  argenteo.  Ad  orientem 
vero  extra  civitatem  quoddam  efl:  venerabile  cenobium, 
ubi  palma  de  fepulchro  martyris  Chrifti  domni  Popteri  c.  »g. 
Ulvinga  '  pulchre  confurgens  in  aera  demonftratur,  qui 
mutato  nomine  Heinricus,  princeps  milicie  chriftiane, 
ante  70  annos  ibidem  cum  fuo  armigero  vitam  finivit 
in  Chrifto;  qui  nunc  divina  revelatione  canonizatus, 
gloria  temporali  letatur  &  eterna.  Tagus  autem  fluvius 
ad  auftrum  deicendens,  largo  finu  complicitus,  innumeris 
navibus  ftationem  prebet  tutiflimam.  Notandum  vero, 
quod  naves  portum  intrare  volentes  finiftri  *  litoris  latere 
fecure  decurrunt,  ufque  dum  in  faucibus  ipfius  fluminis 
recepte  oppofiti  litoris  montem  afcendant,  donec  icopu- 
lum  tranfeant  quinquaginta  cubitorum,  in  finiftro  latere 
fub  aquis  latentem.  Colledis  igitur  in  hoc  portu  multis 
navibus,  adunato  tocius  exercicus  confilio  &  populo  civi- 
tatis,  epifcopus  loci  illius  fermonem  faciens  ad  populum, 
perfuadere  nitebatur,  ut  in  Hifpania  remaneret  &  ini- 
micos  ecclefie  in  urbe  3  que  Alcoz  dicitur  expugnaret, 
utile  hoc  fore  &  honeftum  multis  rationibus  aflTeverans, 
fuum  &  fuorum  &  regum  terre  fpondens  auxilia,  iucra 
promittens  quam  plurima,  moram  fine  lucris  utilem 
probans,  tum  propter  rerum  copiam  ibidem  venalium, 
tum  propter  moram  regum  &  principum,  qui  eo  anno 
non  tranfirent,  cetera  que  rationi  videbantur  confenta- 
nea  annecflens.  Sed  hiis  omnibus  magna  pars  exercitus, 
fed  precipue  Frifones  reclamabant,  multa  in  contrarium 
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allegantes,  illud  precipue,  quod  domnus  Innocentius  "'7 
in  concilio  negaverat  ipfi  epifcopo  petenti,  licere  pe- 
p.  480,  regrinos  in  Hilpania  detineri,  de  vindicfla  ecclefie 
docens  inchoandum  a  capite.  Divifo  igitur  exercitu, 
quinta  feria  poft  beati  lacobi  fellum  fimul  a  portu  lui.  27. 
exivimus,  media  parte  navium  verlus  terram  fandlam 
tendente,  ceteris  ad  expugnandam  urbem  Alcaz  prope- 
rantibus.  Nos  autem  urbe  a  finiftris  reli<fla,  caput  fanfli 
Vincentij  &  caput  de  Sacis,  Alvor  quoque  &  Silvis  urbes 
captas  quondam  a  noftris,  Almadra  quoque  &  Albufere 
caftra  fortia  pertranfeuntes,  ad  levam  ante  portum  civi- 
c.  29.  tatis  que  quondam  Sandla  Maria,  nunc  '  Hairin  dicitur, 
ventis  fallentibus  anchoras  proiecimus  de  navibus  ^y; 
ibique  nocflem  agentes,  mane  focios  node  difpulfos  a 
nobis  venientes  *  leti  lufcepimus,  fimulque  cum  ipfis  vela 
levantes,  dum  procedere  temptaremus,  fubito  voto  & 
vento  fraudati  rurfus  uncos  harene  mandare  cogebamur. 
Nec  mora  minoribus  ad  terram  navigiis  advedti,  die  obfi- 
denda  civitate  confilia  ventilavimus.  Diverfis  itaque  diverfa 
fentientibus,  divino  fpiritu  nec  fcio  an  fuo  impetu  inflam- 
mati  circa  vefperum  Frifones  figna  levantes  ad  celum  & 
beatam  Virginem  in  fubfidium  fuum  cum  cantico  invitan- 
tes,  3  hoftes  difpofitos  in  campis  &  urbem  audacfler  infi- 
liunt,  ftatimque  hoftibus  in  fugam  converfis,  dum  portis 
appropriant,  Sarracenum  per  murum  defcendentem  con- 
fpiciunt.  Quo  ftatim  interfedo  quidam  Frifo  fagittam 
iniecit,  &  eodem  fune  tranfcendens  murum,  vexillum  in 
turri  fublimi  depofuit,  portifque  apertis  focios  recepit.  Qui 
tota  nocle  fpoliis  intendentes,  mane  fuccendentes  civita- 
tem,  multam  navibus  predam  invexerunt.  Licet  autem  nox 
illa  nubibus  atris  texiflet  celum,  multi  tamen  ymaginem 

I  Bis  in  A.  —  2  Sic  H.;  A.  veniente.       fine  linea  pritcedtntis  erafis  in  A. 
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i«7  beate  Virginis  fe  vidifTe  teftabanrur  in  aere,  canquam 
fue  vindi<5le  congratulantis.  Erat  autem  hec  civitas  for- 
tiffima,  cuius  due  partes  aqua  cingebantur,  tota  muro 
turrito  vallata,  ipiflfo  in  tantum,  ut  in  eius  vertice  duo 
poffent  fibi  equites  occurrere.  Hec  vaftatio  omnem  in 
tantum  terruit  vicinam,  ut  nullus  in  fuis  prefidiis  fperaret 
falutem. 

Aug.  I.  Hiis  itaque  peracftis,  in  die  fancfli  Petri  ad  vincula  pro- 
cedentes,  civitates  &  oppida  terrarum  fcilicet  Odiatiam, 
Harmund,  Kazalam,  Saltus  quoque  &  Arenam  fan6le 
Eulalie  cum  Hifpali  magna  tranfeuntes  ad  levam,  fequenti 

Aug.  I.  die  Roden  pervenimus.  ladis  anchoris  terram  propere 
confcendimus.  Converfis  in  fijgam  civibus,  noftri  caf- 
trum  invadunt,  fpoliis  vaftant  &  ignibus,  totaque  illa 
nofle  in  eo  permanferunt.  Mane  fadlo  plurimis  ad  naves 
cum  preda  reverfis,  quibuidam  fpe  lucri  per  vineas  in- 
caute  difperfis,  Sarraceni  multitudine  magna  per  no<?lem 
colleda  noftros  invaferunt.  Paucis  itaque  cefis  utrinque, 
miflis  de  navibus  auxiliis,  tota  die  pauci  de  noftris  cum 
multis  Sarracenis  commiferunt,  ita  ut  pauci  de  noftris, 
Mauri  plurimi  arcubus  morerentur  &  baliftis.  Sole  vero 
iam  ad  occafum  vergente,  Sarraceni  fornus  conglobati, 
diu  ventilatis  confiliis,  clangore  horrido  intonantes, 
velud  parati  omnia  fortune  committere,  cum  impetu 
noftros  infiliunt,  fed  ftatim  in  fugam  converfi,  turpia 
poft  tergum  vulnera  lufceperunt.  Noftri  igitur  tunc 
demum  navibus  fe  fulcipientes,  baliftariis  ultimam  man- 
davere  cuftodiam.  Qui  repulfo  barbarorum  impetu  poft 
omnes  navibus  invecfli,  primam  &  ultimam  meruerunt 
coronam.  Tunc  vero  vidlores  mutuis  ie  laudibus  effe- 
rentes,  dum  fe  humiliant  in  laudibus,  in  gloria  plus 
crevit   timidiflimis  quibufque  audacia  loquendi.    Mane 

Aug.  4.  facfla  feria  fexta  ilationem  folventes,  contra  infulam 
Cadir  proras  dircKimus,   portuque  recepti  in  magnani- 
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mitate  '  fpiritus,  que  femper  nafcitur  ex  profperis,  terram  '»"7 
confcendimus,  civitatem  eiufdem  nominis  muro  &  tur- 
ribus  multis  munitam  obfedimus.  Civibus  in  infulam 
ulteriorem  elapfis,  civitas  defolata  inimicos  fuos  fue  foli- 
tudinis  accepit  folatium.  Cuius  edificia  materia  &  arte 
ftilgentia,  vineas  &  pomeria  &c.  nobis  vendicantes,  in 
labores  aliorum  intravimus,  ortofque  &  vineas,  ficus  & 
oleas  &  omne  genus  arboris  pomifere  fuccidimus,  mahu- 
meriamque  ipforum  tantis  impenfis,  tanto  conftrudam 
ingenio,  ut  referenti  nemo  crederet,  ad  referendum  nemo 
fufficeret,  folo  equavimus,  cuius  ligna  coloribus  fulgida, 
floribus  excifis,  in  noftris  *  ufibus  necefiariis  deputavi- 
mus,  &  ufque  ad  diem  lune  ibidem  permanentes,  tan-  Aug.  7. 
dem  faturati  fpoliis,  reliquias  civitatis  per  ignem  iudi- 
c.  31.  cavimus;  velifque  levatis  ufque  ad  fauces  ftridi  maris, 
quod  Oftrior  dicunt,  eodem  vento  &  velo  volavimus, 
ubi  euro  fe  opponente,  fuper  anchoris  noflem  exegimus. 
p.  481.  Mane  vero  ventis  fiirentibus  ad  infulam  predi(5lam  redire 
conpulfi  damna  &  pericula  &  multas  pertulimus  an- 
guftias.  Quatuor  itaque  diebus  continue  afcendendo  ad 
celum  &  defcendendo  ufque  ad  abiflTos  fluflibus  iratis 
iadati  fub  infula,  ventos  fequi  &  mari  procellofo  nos 
committere,  quod  plurimi  timebamus,  iudicavimus  tutif- 
fimum,  illud  Senece  ad  Lucillum  recolentes:  In  tempejla 
navigantibus  nil  eque  timendum  quam  terram.  Anchoris 
itaque  prima  fabbathi  mane  levatis,  fed  pluribus  in  fundo  Aug.  iz, 
relidlis,  86  naves  ftatione  foluta,  ubi  erat  fpiritus  vento- 
rum  &  procellarum  impetus,  illuc  ferebantur,  fidei  & 
propofiti  lcindentes  unitatem,  neceffitatis  urgente  arti- 
culo.  Nos  vero  in  portum  Hifpalis  magne,  que  nunc 
Sibilia  dicitur,  non  fine  magno  periculo  intravimus. 
Dominus  autem  qui  deducit  ad  inferos  &  reducit,  humi- 

I   A.  magnimitate.  —  2  noftris  incerium  in  A. 
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i»i7  liat  &  fublimat,  eodem  die  mutatis  pro  voto  ventis, 
ceteras  naves  &  ibcios  noftros  in  viam  voluntatis  eorum 
reduxit.  Nos  vero  a  portu  exire  non  valentes,  duas  ibi 
nodes  exegimus.  Tercio  tandem  die  vela  levantes,  eodem 
die  circa  fblis  occafum  horridas  fauces  intravimus,  ubi 
Europa  &  AfTrica,  montibus  erecflis  in  celum,  facile  conf- 
piciuntur  a  dextris  &  a  finiftris.  Ibi  Mulemuda  civitas 
Affrice  &  Ceteriph  oppidum  Hilpanie  ex  parte  montium 
occidentali  fic  contra  ponuntur  '  ex  diredlo,  ut  commea- 
tui  breviflimus  eft  tranfitus.  Ad  orientem  vero  Cepta  civi- 
tas  confpicitur  in  Affrica,  cui  ex  diredfo  Malagam  opponit 
Hilpania.  Igitur  in  alis  zephiri  toto  carcere  emiffi,  die 
Aug.  15.  Affumptionis  beate  Virginis  affumpti,  non  navigare  fed 
volare  videbamur,  ita  ut  qui  fepe  delcenderant  in  navi- 
bus  &  operationes  fecerant  in  aquis,  nunquam  fe  tam 
iratis  elementis,  tam  inmanibus  procellis  iadatos  iura-  c.  31 
rent.  Ventis  itaque  urgentibus  a  conlpecflu  Hiipanie,  que 
pre  oculis  femper  habenda  eft,  Balbellonam  euntibus, 
longe  delati  Evice  infulam  quarto  die  venimus,  ubi  nos 
deviaffe  cognofcentes,  proris  ad  terram  converfis,  terrio 
die  Tortofam  civitatem  acceffimus,  ubi  Errora  fluvius, 
limes  gentium  &  terminus  fidelium,  dulcibus  aquis  in- 
fluens  amaritudinem  temperat  &  reddit  potabilem.  Ibi 
tandem  Sarracenis  a  tergo  relidlis,  libertatem  confecuti 
&  aquas  potabiles,  ^  veteris  veritate  probata  proverbij, 
quod  libertatem  eftimat  &  precium  ponit  aque  potabili, 
laudavimus  inventorem.  Defecerat  enim  nobis  aqua,  3  & 
multi  de  noftris  firis  &  febrium  &  diffenterie  calore  fer- 
ventes  aquas  maris  amaras  haurientes  fitim  extinguendo 
incitabant;  alij  limum  in  lagenis  inventum,  alij  quofcun- 
que  fru<flus  manibus  exprimebant,  neceffitatis  fue  men- 
dicantes  auxilium ;  alij  feces  vini  vel  cervifie  fugebant ; 
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nonnulli  quoque  gemino  famis  &.  firis  malo  confedi  in  1117 
amaritudinem  anime  lue  panes  amariffimos,  aqua  maris 
confedlos  comedebanr.  Duobus  ergo  diebus  in  convivio 
dulcium  aquarum  dedu6lis,  ventis  profperis  navigantes, 
Terragonam  a  finiftris  &  caftra  plurima  linquentes,  vigi- 
lia  fancfli  Bartholomei  Barcellonam  venimus,  ubi  fociis  Aug.  13. 
inventis  gavifi,  lafTis  corporibus,  fuadenribus  ventis  inde 
provecli,  odlo  miliaribus  emends  portum  fandli  Feliciani 
martyris  in  territorio  Catologinie  contigimus;  colleflif- 
que  fociis,  qui  ibi  flationem  fecerant,  Marciliam  prope- 
ravimus ;  fed  duris  boree  flatibus  a  terra  repulfos  portus 
fanifli  Mendriani  '  martyris  nos  fuo  collegi:  in  gremio, 
una  dieta  diftans  a  Marfilia.  Qui  inter  montes  altiflimos 
complicitus,  Tolonam  civitatem  habet  a  dextris.  Capella 
vero  fandli  martyris  in  latere  finiftro  vili  lcemate  conl- 
truda,  fed  multa  landitate  famola  monftratur.  Inde  vero 
I  ^  die  provecfbi,  reli(flis  a  leva  Garda  &  Gera  &  Anti- 
bure  civitatibus,  portum,  qui  Oliva  dicitur,  in  fello  Lam-  Sept.  17. 
berti  martyris  intravimus,  qui  monte  interieiflo  adocciden- 
c.  33.  tem  Niceam  habet,  caftrum  in  monte  fublimi  conftru(flum. 
Unde  poft  dies  Oiflo  progrefli,  relidis  ad  ^  finiftram  civi- 
tatibus  famofis  lanua  &  Pila  &  caftris  innumeris,  ad 
dextram  vero  inlulis  Sardinia,  Corfica,  Capricorno,  Gor- 
gonio  &  Ella  &  aliis  quam  plurimis,  ad  oppidum  in 
territorio  Pifano,  quod  Plumbinum  dicitur,  pervenimus. 
Unde  poft  0(fl:o  dies  progrelfi  Melfinam  tendentes,  ventis 
contrariis  urgentibus,  portum  Civitatis  veteris,  que  quon- 
dam  Centumcollis  dicebatur,  in  fefto  fancfli  Dionifij  mar-  oa.  9. 
tyris  non  fine  magno  intravimus  periculo.  Unde  propter 
anguftiam  temporis  3  &  navium  mukitudinem,  que  portu 
ftri(flo  coliidebantur,  egreffi  cum  navibus  1 8,  ftationem 
fecimus  in  portu  Cornetano.   Eft  autem  Cornetum   a 
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1217  cornis  didum,  caftrum  domni  pape,  in  patrimonio  fandli 
Petri  fundatum,  tribus  miliaribus  diftans  a  mari  &  dua- 
bus  dietis  a  Roma.  Igitur  a  civibus  Cornetanis  honefte 
fufcepti,  de  fide  &  fecuritate  litteris  ipforum  muniti,  p.  482- 
cundta  que  ad  hiemis  folacium  pertinebant  difponere 
curavimus.  Quos  domnus  papa  benigne  fufcepit,  de  vir- 
tute  Frifonum  &  audacia  &  in  deftrudlione  civitatum 
Hifpanie  non  parum  gavifus.  Qui  noftris  precibus 
aures  fue  fancflitatis  inchnavit  in  tantum,  ut  Veronicam 
Domini  nobis  infra  paucos  dies  bis  videndam  monftraret. 
Preterea  litteris  fuis  tranfmiflis  Cornetanis,  Biterbienfi- 
bus,  Tulbanis,  Veterallis  &  ceteris  vicinis  civicatibus  & 
caftris  nos  cum  multa  commendavit  dihgentia,  fub  ana- 
thematis  interminatione  precipiens,  ut  in  commerciis  & 
contradibus  &  ceteris  necefTariis  nos  fideliter  tradarent. 
Quod  ab  omnibus  inviolabiliter  eft  obfervatum. 
Mart.'ao.  Igitur  hieme  perada  in  prima  veris  adolefcentia,  vigilia 
fandi  Benedicfti,  naves  in  altum  a  portu  deduximus,  ac- 
cepta  a  Cornetanis  coram  poteftate  &  fenatu  &  univerfa 
communitate  licentia,  qui  bonum  principium  meliori  fine 
concludentes,  honefte  fufceptos  honeftius  dimiferunt 
cum  multis  milibus  utriufque  fexus,  cum  apparatu  in- 
figni  &  gloria,  cum  baneriis  &  vexillis  quadraginta  ocflo 
ufque  ad  mare  deduxerunt,  ubi  coliedlo  ■  cetu,  difpo-  c  34. 
fitis  in  giro  populis,  poteftas  Cornetanus,  qui  prudens 
&  legum  dodiflimus,  Frifonum  fidem  &  audaciam  multa 
commendavit  facundia,  fatisfadionem  ofterens  fponta- 
neam,  fi  qua  facfla  fuiffet  in  nos  iniuria.  Signatos  quo- 
que  Corneti,  Biterbij,  Tufcani,  Sene,  Veteralle,  Montif- 
alti,  Montilflafconi  &  ceteros,  qui  in  navibus  noftris  in 
terram  fancflam  properabant,  fidei  noftre  commendavit 
&  in  omnibus  nobis  precepit  eflTe  fubiedlos.    Omnibus 
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igitur  in  hoc  conrentientibus,  ipfe  fenator  vexillum  in-  1218 
figne  in  fignum  poteflatis  &  dominij  propria  manu  por- 
rexit,  omnibus  Latinis  fide  aftridiis,  ut  in  omnibus  negociis 
pacis  &  belli  nobis  tanquam  patribus  obedirent.  Nolque 
refpondendi  tempore  accepto  qualefcunque  gratiarum 
acfliones  ipfis  retulimus,  de  beneficiis  acceptis  &  pietate 
erga  nos  ufque  in  finem  fervata,  quam  equanimiter 
nemoris  fui  incifionem,  fuis  vetitam  civibus,  a  nobis 
toleraflent ;  quam  pie  nos  in  fuis  hofpiciis,  quam  fide- 
liter  in  commerciis  tracflafient ;  quam  humane  infirmos 
noflros  vifitafTent,  quicquid  vel  ufus  communis  vel  peri- 
cia  phificorum  in  remedium  morborum  adinvenit,  fecum 
afferentes  &  prout  cuique  opus  erat  impercientes;  quanta 
pietate  infirmos  noflros  ut  filios  fuos  deplorafient,  fepul- 
chra  eorum  ut  fandorum  venerantes  &  cetera.  Pro  qui- 
bus  omnibus  noftri  laboris  participium  &  Deum  ipfis 
retributorem  conflituentes,  non  fine  lacrimis  ab  ipfis 
divifi,  in  die  Annunciationis  dominice  vela  levavimus,  Mart.  25. 
&  per  diem  &  nodem  profpere  navigantes,  ventis  con- 
trariis  in  portum  Veteris  Civitatis  lumus  revedli.  A  quo 
eodem  die  feria  tercia  recedentes,  vehs  aquilone  tumen-  Mart.  27. 
tibus,  hoftia  Tiberina,  Tagetam,  Baias,  Neapolim,  Prin- 
cipatum,  Apuliam,  Calabriam,  Siciliam,  quo  tendebamus, 
rehnquentes  ad  levam,  fexto  tandem  die,  feria  fecunda,  Ap.  2. 
pluribus  defatigati  pericuhs  ex  impericia  dudoris  in  in- 
fulam,  que  dicitur  Lampeofa,  duce  Chriflo  devenimus, 
a  Barbaria  quinquaginta  miliaribus  diftantem.  Ubi  cur- 
c.  35.  farios  lanuenfes  in  galea  una  fehciter  invenimus,  qui, 
depredata  Barbaria  &  captis  Sarracenis,  tempeftate  coa(5li 
illic  in  portu  recepti,  focios  a  fe  divifos  expedabant.  A 
quibus  de  errore  noftro  &  inminentibus  periculis  fuf- 
ficienter  inftrucli,  quarta  feria  verfus  Siciliam  trecentis  Ap  4. 
miliaribus  a  tergo  relidam  proras  direximus.  Emenfis 
igitur  1 20  miliaribus  Maltham  infulam  devenimus ;  qua 
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^"g^  a  dextris  relicfla,  feria  fexta  ■  Sarragofam,  que  Siraculana 
dicitur,  feliciter  contigimus,  1 60  miliaribus  a  Maltha  dif- 
tantem.  Efl:  autem  Siracufana  fedes  epifcopalis  ad  orien- 
tem  Sicilie  inter  Mazaram  &  Cataneam,  ubi  diem  Pal- 

Apr.  8.  marum  follemniter  celebravimus,  canonicis  eiufdem  ec- 
clefie  morem  Latinorum  per  omnia  fequentibus.  Quarta 

Apr.  II.  feria  proxima  inde  recedentes,  per  nocfles  &  dies  ventis 

Ap.  15.  ufi  profperis,  fed  nimium  validis,  in  die  fancflo  pafche  fub 
Creta  inlula  ad  occidentem  anchoras  proiecimus,  &  ibi- 
dem  tota  nodle  iaiflati  fludibus  &  procellis,  preter  fpem 
Dei  mifericordia  fervati,  mane  infulam,  que  Sikilon  dici- 
tur,  acceflimus  cum  tribus  tantum  navibus,  quorum  due 
in  portu  tenacibus  anchoris  remanferunt.  Nos  vero,  fal- 
lente  anchora,  ventis  oppofitis  a  portu  repulfi,  circa  vef- 
peras  fub  Creta  recepti  ad  aquilonem,  tota  nocfte  ventis 
ufi  fecundis,  die  fecundo  ad  vefperam  Candiam  civica- 
tem  pervenimus,  ubi  a  cuftodibus  infule  diligenter  edodli, 
que  fidera,  quam  celi  plagam  fequi  deberemus  tendentes 
verfus  Acon,  poft  folis  occafum  portum  linquences, 
ventis  &  mari  plus  quam  pro  voto  blandientibus,    die 

Ap.  26.  feptima,  lequenti  die  poft  Marci  evangelifte,  portum  Aco- 
nenfem  gaudentes  intravimus,  gratiarum  adliones,  non 
quas  debuimus  fed  quas  potuimus,  referentes  Deo,  qui 
nobis  omni  humane  focietacis  Iblacio  defticucis  tanto  affuit  p.  483. 
fue  pietatis  prefidio,  ut  poft  multos  labores  requie  cor- 
poris  indulca,  docere  viderecur  expreffe,  que  fic  beacorum 
poft  mundi  pericula  fucura  requies  animarum ;  &  cunc 
demum  que  pafli  fuimus  periculorum  meminilTe  juvabat. 
Amen. 

I  iiij  prius,  ead.  manu  corr.  in  vj  iti  A. 
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P.  f.  107  D, 


D  noticiam  ac  memoriam  Chriflianorum 
omnium  pervenifle  nuUatenus  dubitamus, 
let  fiquidem  pariter  &  manifeflum  omnibus 
fore  indubitanter   putamus,   qualiter  gens 
tranimarina  pro  animarum  noftrarum  redemptione,  pro 
Terra  Sancla  ultramarina,  a  manibus  fanfle  crucis  ini- 
micorum  liberare,  defendere  ac  manutenere  &  maxime 
in  civitatis  Damiate  obfidione  multis  periculis  variifque 
laboribus  funt  aftrudi  &  plurimum  fatigati  &  perpefli.  * 
I.  Anno  dominice  incarns^tionis  MCC  ocffavo  decimo, 
indi(flione  vj,  menie  Madij,  regnante  loanne,  lerolblymi- 
tano  rege,  qui  rex  vir  egregius,  nobilis  &  prudens,  magne 
fidei  &  difcretionis,   atque  lerofolymitanus  patriarcha, 
fcientia&  bonis  moribus  ornatus,  &  dux  3  de  Ofterica  4  & 
templarij  &  hoipitalarij  milites  cum  multis  epilcopis  &  5 
prepofitis,  clericis  potentiflimis  &honeftis  ac  cum  ^  comi- 
ribus  &  7  marchionibus,  baronibus  &  cum  aliis  viris  nobi- 
libus   potentibus  confilium  ^  fecerunt.   Habito    quidem 
confilio,9  unanimiter  omnes '°  ftatuerunt,    cum    omni 


I2l8 


I  M.  Damiatje.  —  2  Hoc  initium  deefl  apud  M. 
Hoftarica.  —  5  P.fupplet.  —  (,  D.  in  P.  —  j  P. 
—  9  /".  confcilio.  —  lo  P.  omnes  unanimiter. 


—  3  P.  Diice.  —  4  />. 
om.  —  S  /*.  confcilium. 
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1218  Chriftianorumexercitu,  quiinauxilioTerreSandeproficif- 
cebantur,  in  terram  Egiptiintrare,  gentem  quoque  Pagano- 
rum  &  Sarracenorum  '  penitus  *  lubiugare  &  fuppeditare. 
II.  Cognofcant  univerfi,  ad  quos  hec  fcriptura  perve- 
nerit,  quod  in  medietate  3  menfis  Madij  Chriftiani  omnes 
in  navibus  afcenderunt  &  in  fequenti  hebdomada* 
Mai.  29.  quodam  die  Martis  in  terram  Egipti  intraverunr.  Caflra 
quidem  lua  prope  civitatem  Damiate  fixerunt,  5  in  qua 
etiam  civitate  Maria  Egyptiana  &  Moyfes  fuam  habue- 
runt  originem.  Cartrametati  autem  fuerunt  in  quadam 
infula  inter  mare  &  fluvium  Paradifi,  qui  *  dicitur  Gion, 
ex  parte  meridiei.  In  qua  infula  propheta  leremias  natus 
fuit,  &  quod  hoc  fit  verum  &  credibile,  poteft  cognofci, 
quia  domus  eius  ufque  in  prefentem  7  diem  apparet,  que 
domus  leremie  prophete  domus  eft  didla.  Gaudia  quoque 
&  tribulationes,  pafliones  &  languores  ^  atque  diverfa 
tormenta,  que  Chriftiani  in  ipfo  exercitu  permanentes  9 
pafli  fuerunt,  legentibus  &  audientibus  breviter,  prout 
potuerimus,  ex  parte  exponere  propofuimus. '° 

HI.  Erat  quippe  civitas  ilia  fitu  &  arte  fortiflima,  turribus  p.  f-  108  a. 
&  muris  atque  foflls  &  fluminis  impetu  munita,  ita  quod 
aliquis  vix  ad  ipfam  poterat  accedere  civitatem.  In  medio 
autemipfius  fluminis  quedammunitifl]ma"turriscognof- 
citur  fuper  lignaminis  congeriem  fore  fabricata,  que 
multis  machinis  erac  munita,  taliter  quod  aliquis  per 
ipfius  fluminis  undas  ad  Damiate'^civitatem  appropin- 
quare  nequibac. '3  In  cuius  turris  defenfione  unus  amira- 
gius  pro  ''i^  ipfius  turris  munitione  cum  cencum  militibus, 
baliftariis'5  &  '^  fagittariis  mulcis  pro  eius  cuftodia  exifte-  m.  f.  61  c. 

I  D.  in  P.  —  2  P.fuppl.  —  3  M.  media.  —  4  P.  ebdomada.  —  5  M 
finxerunt.  —  6  P.  quod.  —  7  M  praefentem.  —  8  P.  langores.  —  9  /". 
om.  —  10  P.  legit  exponere  &  a  parte  pofuimus;  M.  ex  parte  ponere  & 
apucl  propofuimus.  —  11  P.  om.  quedam  munitiffima.  —  12  M  Dal- 
male  Jicut  femper .  —  13  M.  nequiebat  &  fuppl.  intus.  —  14  P.  &  M. 
unum  Amiragium.  —  15.  /*.  balliltariis.  —  16.  P.  add. 
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banr,  qui  vidualia  &  omnia  neceflTaria  ufque  ad  annum  1218 
habere  dicebantur.  In  civitate  vero  Damiate  tres  amira- 
gios  &  c  '  milites  nobiles  &  potei^tes  pro  eius  munitione 
Ibldanus  milerat,  qui  ipfam  urbem  defendere  &  manu- 
tenere  curarent.  Similiter  militibus  &  ^  peditibus ,  balil- 
tariis  &  lagittariis  innumerabilibus  erat  plena  pariter  & 
munita.  Anonam  3  &  carnes  &  alia  vic^ualia  fufficienter 
ad  annos  duos  habere  cognoicebantur.  In  fluvio  vero  * 
tres  catenas  poluerant,  que  ufque  ad  civitatis  murum 
tenebant  ita,  quod  nulla  navis  per  fluminis  aquam  ad  ur- 
bem  accedere  poterat.Licet  gravillimum  &  difficillimum  5 
Chriftianis  videretur,  tamen,  confilio  ^  communicato,  ad 
predidlam  turrem  expugnandam  fe  preparaverunt.  Statim 
fcalas  in  navibus  innumerabiles  primo  die  menfis  lulij  fieri  lui.  i. 
p.  f.  108B.  feceruntj&cumipfis  ad  turrem  accedentes  ipfius  turris  7 
>""•  p  ■»  6  ^y^Q  ipfas  fcalas  appofuerunt,  que,  cum  ipfius  ^  muro 
appofite  fuilTent,  divino  numine  9  frade  fuerunt,  &  tunc, 
ficut'°  omnipotenti  Deo  placuit,  centum  milites  &  nepos 
ducis  de  Olterica"in  aqua  fummerfi'^  fuerunt. 

IV.  Videntes  autem  Chrifliani  hoc  infortunium,  valde 
funtcontriflati&pIurimumperterriti.Verum  tamen  virtute 
Domini  noltri  Ihefu  '3  Chrilli,  a  quo  cuncfla  procedunt,  & 
fine  quo  nil  fieri  poteft,  inftigati,  in  fefto  Sandi  Bartholo-  Aug.  24. 
mei  apoftoli  fcalas  firmiflimas  mire  magnitudinis  &  forti- 
tudinis  fieri  fecerunt  &  navigantes  ad  ipfam  turrim  acce- 
dentes  fcalas  ipfius  turris  muro  per  vim  pofuerunt.  Quas 
cum  Pagani  viderent,  iUico  ignem  &  fulfurem  accenfum 
fuper  eis  iniquiflime  proiecerunt,  &  tam  fortiter  ignis  eft 
accenius,  quod  ab  omnibus  icale  videbantur  comburi. '+ 
Quo  vifo,  Chriftiani  valde  perterriti  plurimumque  tur- 

I    P.  om.  —  i  P.  om.  —  3  M.  anona.  —  4  iW.  add.  —  5  /".  add.  a.  — • 

—  6  f .  confcilio.  —  7  P.fuppl.  iplius  turris.  —  %  P.  ipfi.  —  9  M   add 
illico.  —  10  P.  ficut.  —  1 1  /".  HoHarica;  M.  Hoftirica,  —  12  P.  fumtrfi. 

—  13  M.  lefu.  —  14  /".  Ugit  comburi  videbantur. 
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iii8  baci,  flexis  genibus  &  nudis  pedibus  ad  terram  proftrati, 
ex  oculis  '  fluvium  lachrymarum  efFundentes,  pre  nimio 
ludu  ita  graviffime  *  erant  angufl:iati,  quod  loquela  etiam 
carebant  &  vix  dicere  poterant:  'Domine,  miferere !  oid- 
iuva  nos!  Cum  autem  per  unam  horam  Chrifl;iani  in  hac 
permanerent  5  triflitia,  fubito  ignem  exftind;um  &  lanifle 
crucis  vexillum  in  ipfa  turre  viderunt.  Quo  vifo,  Chrif- 
tiani  loquelam  &  voces,  quas  +  ex  ludlu  amilerant,  om- 
nes  5  integre  recuperaverunt  &:  Te  Deum  laudamus  & 
Gloria  in  excelfis  "Deo  dulci  modulacione  canere  cepe- 
runt,  &  ad  ipfam  turrem  omnes,  qui  potuerunt,  curren-  m.  f.  61  d. 
tes  ipfam  fumma  vi  ^  expugnantes  violenceream  ceperunt 
&  in  virtute  fua  habuerunt. 

V.  Capci  namque  fuerunt  in  ea  turre  c  milites  &  ccc  ba-  P-  f-  'oS  c. 
Iiflarij,7  quos  vincflos  ad  caftra  ante  regis  prefentiam  &  alio- 
rum  nobilium  duxerunc,  qui  omnimodo  ipfum  regem  & 
ducem  de  Hofterica  ^  rogaverunt,  ut  milites,  albis  armis  in- 
dutos,  &  militem  quemdam  RuflTum,  a  quo  graviter  expu- 
gnatos  fe  dicebanc,  eis  oftendere  deberenc.  9  [pfe  vero  rex 
&  dux  de  Ofterica  peticionibus  eorum  faciffacere  volences, 
omnes,  qui  ad  predidlam  currem  expugnandam  &  capien- 
dam  fuerant  ante  eorum  confpedum  yoce'°  preconis  ve- 
nire  fecerunt.  flli  autem,  profpiciences  eos,  dixerunc:  C^ul- 
lus  ex  ■ '  ijfis  nos  invafit  neque  turrim  expugnavit.  Erant  quippe 
turrem  expugnantes  omnes  vejlibus  candidis  '^fi"  armis  albis  in- 
duti,^i velocijtmi  &^*fortiJ/imi,  ufque  ad  fummitatem  turris, 
quandocumque  volebant,  afcendentes ;  ita  nos  caligine  aliquo- 
ciens  fulgoris  lumine  cooperiebant,  quod  lumen  oculorum  6- 
virtutem  corporis  amittebamus.  Quibus  auditis  &  inteUec- 
tis,  Chriftiani  illico  intellexerunt ,  quod  Dominus  nofter 

I  In  P.  def.  'verba  ab  flexis  ufque  ad  fluvium.  —  ■2.  P.  om.  —  3  M. 
permanente.  —  4  P.  quam.  —  5  P.add.  loquela  &  voce;  M.  loquelam  & 
voces.  —  6  P.  add.  —  6  M.  vim.  —  7  M.  baleftarios.  —  8  P.  Hoftarica. 
—  9  P. deberet.  —  \oP.  voces.  —  1 1  M.  Sf  P.  leg.  eApro  ex.  —  iz  M. 
candidis  veftibus.  —  13  M.  indufti.  —  14  P.  add. 
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Ihefus  '  Chriftuscrucifixus  *  addidamturremexpugnan-  izis 
dam  angelos  fuos  mifi(Tet.  Miles  vero,  qui  ab  eis  ad  turrem 
capiendam  vifus  fuit,  qui  armis  rubeis  &  variis  indutus 
erat,  firmiter  crediderunt  Chrifliani,  Beatum  Bartholo- 
meum  eflTe.  Simihter  catene,  undas  fluminis  tenentes  & 
in  ipfa  turre  clavate,  3  voluntate  '^  Domini  noftri  Ihefu 
Chrifti  5  virtute  lunt  fi^ade,  ita  quod  per  ipfius  fluminis 
aquam  navigare  poterant.  Hoc  enim  fecit  Dominus,  ut 
f.  io8  D.  Daviticus  verfus  ad  memoriam  reduceretur :  tN^lite  con- 
fidere  in  principibus  neque  infiliis  hominis,  in  quibus  non 
efi  falus.  Exibit  autem  virtus  'Domini  &revertetur  ^  in  terram 
fuam,  &•'  cum  de  eius  voluntate  fuerit,  inimici  eius  omnes 
peribunt.  (Plalm.  CXLV,  2  feq.) 

VI.  Menfe  vero  Septembris^proximo^dominus  legatus,  Septemb. 
fummipontificis  cardinaHs,  atque  Romanorum  princeps  9 

p.  1087  cum  magnaturha  Romanorum'°  &multi  aUj  viri  nobiles 
&  potentes  in  Chriftianorum  expeditionem  venerunt, 
unde  ChrilHani  valde  lunt  gavifi  gaudio  magno.  Per- 
pendens  autem  Egiptiacus "  rex,  quod  Chrifiianorum 
exercitus  quotidie  augebatur,  plurimum  eft  turbatus.  Ta- 
men  cepit  calide  cogitare,  qualiter  Chrirtianorum  gentem 
pofl^et  invadere  &  de  terra  Egipti  penitus  expellere.  Prepa- 
ravit&  armavit  itaque  '^idemrex  cinter  galeas  &  barcas. 

VII.  Quodam  vero  die  Martis  in  fefl;o  Sancfli  Dio-  oaob.  i6. 
f.  62  A.  metri  exercitus  Paganorum  &  Sarracenorum,  omnes  ar- 

mati  &  ad  bellum  afclerati,'3per  terram  &  aquam  ve- 
nientes,  fuper  Chrillianos  infultum  fecerunt.  Quo  vifo '+ 
a  Chriftianis, 'Jcaptis  armis  inflrufli  &  ad  bellum  prepa- 


1  M.  lefus.  —  z  P.  Crucififlus.  —  %  P.  ipfam  turrem  clavatam.  —  4  f . 
voluntare.  —  5  A/.  lefu ;  M.  add.  Sc  —  6  P.  om.  -verba  ab  Nolite  uf<jue 
in.  —  7  /".  Septembri.  —  8  M.  proximi.  —  9  P.  principes.  —  la  P.  om. 
cum  magna  turba  Romanorum.  —  i\  P.  Egyptianus;  M.  ./Egyptiacus. 
—  II  M.  namque.  —  13  M.  afcherati.  —  14  /".  a  chrirtianis  vifo.  — 
15  P.  add.  illico. 
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iii«rati  illisfe  obviam  prebuerunt  &  tamquam  angeli  per  fa- 
blonem  catervatim  contra  inimicos  pergere  videbantur,  ' 
iacula  inimicorum,  nec  mortem  pro  Chrifti  amore  minime 
timentes,  led  voluntate  &  leto  animo  *  pro  Chrifli  amore  3 
bellum  contra  •*  Chriftianorum  inimicos  temptare  cupien- 
tes.  Dominus  autem  legatus,  veram  crucem  in  manibus 
fuis  portans,  ante  omnes  precedebat.  Milites  &  pedites 
horrari  non  definebat,  ut  ad  Domini  noftri  Iheiu  5  Chrifti 
crucifixi  *  oblequium  &  ad  Chriftianorum  inimicos  debei- 
landos  &  lubiugandos  gratulanter  proficifci  feftinarent  p.  f.  109  a. 
&,  cum  hoc  dixiftet,  alta  voce  &  ex  oculis  lachrymas 
effundens  &  dulci  voce  dicens :  0  Vomine,  0  Vomine, 
falva  &  cujfodi  nos  &  exaudi  preces  nojlras  die,  qua  invo- 
cavimus  Te  (Plalm.  XIX,  9).  In  die  tribulationis  &  an- 
gujlie  nojlre  invocavimus  Te,  6  T>omine,  velociter  exaudi 
precesnojiras!  (Cf.  Pfalm.  XVII,  65  XLIX,  i  f .)  Verba  & 
orationes  noflras  auribus  Tuis  percipe,  T)omine,  intellige 
clamoremnojlrum!  (Pfalm.  v,  i  ieq.)  Intende  voci  oratio- 
nis  nojfre,  %ex  nojter,  7  Tiominus  nojier!  Quoniam  ad  Te 
Jemper  oramus  &  confugimus,  T>omine,  exaudi,  T)omine, 
voces  &  orationes  nojiras !  T)omini  ejl  falus  &  fuper  popu- 
lum  Tuum  benedidio  Tua  (Plalm.  III,  8).  Sub  umbra  ala- 
rum,tuarum  protege  nos  (Plalm.  XVI,  8)  &  a  perfdia  ini- 
micorum  nojirorum  libera  nos,  T>omine,  &■  prejia  nobis  Tuum 
fandiffimum  auxilium,  ut  gentem  perfidam  &  nequitiam 
convertere  pojfimus,  ut  in  Sandam  Trinitatem  &  nativitatem 
Tuam  atque  in  pajjlonem  &  mortem  &  refurredionem  Tuam 
nobifcum  rede  credere  debeant,  ut  nomen  Tuum  per  univer- 
fum  mundum  ^  invocetur  &  (it  benedidum  in  fecula  feculo- 
rum !  oimen. 

VIII.  Qua  oratione  fada,  Chriftianorum  exercitus  Paga- 


I   P.  add.   &.  —    z   P.  animo  leto.  —  %  P.  titnore.   —  4.  P.  add.  — 
5  M.  lefu.  —  6  P.om.  —  j  P.  add.  —  8  P.  orbem. 
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norum  &  Sarracenorum exercitui  appropinquavit,  tubis&  i»i 
belli  inftrumentis  per  partes  lonantibus,  prelium  durum 
&  iniquum  incipitur.  Dum  autem  iniquiffime  preliarentur, 
percipientes  Pagani  &  Sarraceni,  i'e  '  refiftere  non  poflTe 
&  innumerabiles  ex  eis  in  campo  mortuos  &  vulneratos 
iacere,  perterriti  fugam  petierunt,  quos  Chriftiani  infe- 
quentes  accidit  divina  potentia,  quod  Daviticus  *  verlus 
P.  f.  109  B.  in  ea  fuga  eft  3  renovatus,  quia  unus  mille  &  alter  decem 
millia  paganos  4  fugabat  (i  Samuel.  XVIII,  7).  In  quo 
prelio  innumerabiles  ex  Paganis  &  Sarracenis  lunt  capri 
&  interfedi.  IUi  vero,  qui  in  galeis  per  fluminis  undas 
M.  f.  62  B  venerunt,  in  aqua  lubmerfi  funt.  Vidoriam  magnam 
habuerunt  Chriftiani  luper  Paganorum  &  Sarracenorum 
gentem  in  ipfo  prelio ;  gratias  &  laudes  Domino  noftro 
Ihelu  Chrifto  referamus !  Quorum  languine  &  putre- 
Mur.  p.  1088.  dine  atque  fetore  pro  interfecflione  eorum  per  plures  dies 
Chriftiani  fteterunt,  quod  de  fluminis  aqua  nullus  bibere 
potuit,  nec  coquinam  facere. 

IX.  Et  dum  hec  agerentur,  magifter  Robertus  de  Cur- 
lone,  vir  nobilis  &  potentiflimus,  &  comes  de  (Niver("a),S 
vir  egregius  &  *  prudens,  &  multi  miiites  de  Francia  &  An- 
giia  &  de  aliis  Chriftianorum  partibus  ad  Damiate  portum 
virtute  Domini  pervenerunt;  gavifi  lunt  namque  Chriftiani 
ingenti  letitia.  Cognofcens  igitur  rex  Egipti  adventum  7 
eorum  plurimum  eft  turbatus.  Propofuit  itaque  idem  rex, 
antequam  equos  de  navibus  traherent,  cum  Chriftianis  pre- 
lium  committere.  TranleuntesquidemPagani&Sarraceni 
milites  quemdam  pontem  ufque  ad  Chriftianorum  temp- 
toria  currerunt.  Videntes  hoc  Chriftiani  confeftim  &  velo- 
ciflime  equos  afcenderunt  &  cum  eis  prelium  magnum 
commiferunt,  qui  terga  vertentes  ufque  ad  didum  pon- 


I  M.  add.  —  z  M.  Davidicus.  —  3  /".  add.  —  4  iW.  parianos.  —  5  Va- 
cat  irt  utroque  codice.  —  6  P.  add.  —  7  P.  de  adventu. 
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1218  tem  eos  perfecuti  fuerunt.  Multi  vero  ex  illis,  qui  pontem 
propter  multitudinem  tranfire  non  potuerunt,  in  ipfo 
fluvio  mortui  &  fubmerfi  funt,  Pagani  &  Sarraceni.  Qui 
ex  alia  pontis  parte  aderant,  timentes,  ne  pontem  per 
vim  tranfirent,  nimio  terrore  '  territi  pontem  ilium  frege- 
runt  &  in  fluvio  diruerunt.   Reverfi  funt  namque  Chrif-  ^-  ^-  '°9  c. 
tiani  ad  caflira  laudantes  &  benedicentes  Dominum. 
Novemb.  6.      X.  Menfe  vero  Novembris^venientis  quodam  die  eiuf- 
dem  menfis  templarij  milites,  in  quadam  eorum  coca  3 
intrantes,  fluvium   tranfire  volentes,  ut  detrimentum  & 
dampnum  Paganis  &  inimicis  eorum  inferre  pofl"ent,  fu- 
bito  ventus  validus  ipfam  cocam  4  ante  civitatis  Damiate 
muros  proiecit.  Quo  cognito,  illico  Sarraceni,  cum  galeis 
&barchis  currentes,  illos  undique  circumdederunt  &  cum 
eis  graviflime  pugnaverunt.  Chriftiani  autem  egregie  le 
defendentes  multos  ex  eis  interfecerunt.  Sed  cum  vidil- 
fent,   quod  de  5  manibus  eorum  evadere  non  ^  pofl^ent, 
padum  Chriftiani  a  Sarracenis  petierunt.  Sarraceni  vero 
interea  centum  de  maioribus  &  melioribus,  qui  ibi  erant, 
in  Chriftianorum  coca  alcenderunt.  Videntes  hoc  Chrif- 
tiani  milites,  valde  funt  turbati,  verumtamen  funt  recor- 
dati  verbi  Sanfonis  dicentes:    Omnes  injimul  moriamur, 
moriatur  Sanfon,  &  moriamur  omnes  inimici  eius!  (Cf.  ludd., 
XVI,  20.  )  Et  ftatim  cocam  7  inferius  fregerunt,  &  Sarra- 
ceni  omnes,    qui  in  ea  erant,   in  aqua  lunt  fubmerfi. 
Chriftiani  vero,  ^  in  quadam  galea  &  barca  Sarraceno- 
rum  incrantes,  fluvium  Domini  virtute  tranfierunt.  Vi-  m.  f.  62  c. 
dens   autem   foldanus,    quod    Dominus   nofter    Ihelus 
crucifixus  tunc  pro  Chriftianis  pugnavit,  nimio  terrore 

t  P.  om.  —  -2.  P.  Novembri.  —  3  f .  conca  ut  inferius.  —  4  /".  fuppl. 
fcilicet.  —  5  P.  a.  —  6  M.  om.  non.  —  7  M.  Ug.  Et  ftatim  Sarraceni, 
qui  in  cora  aderant,  omne.^  inferius  eam  fregerunt.  —  %  M.  add.  cjui 
in  difla  erant. 
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&  ingend  triffitia  conturbatus  eft. '  Et  illico*  ligna  &  ms 
trabes  in  fluvio  lubmergi  fecit  &  ripam  ipfius  fluvij  3  pe- 
trariis  +  &  manganis  &  aliis  machinis  munivit  5  &  caftris 
lignorum.  Quam  munitionem  cum  Chriftiani  vidiflent, 
plurimum  funt  conturbati  dicentes  &  ad  invicem  contra 
dominum  legatum  murmurantes:  Quid  faciemus  ?  cAd  eos 
tranjire  non  poffumus,  belli  forrunam  cum  eis  minime  temp- 
tare  *  nequimus  &  fic  in  hac  folirudine  mori  7  debemus  !  Sal- 
varor  mundi,  quid  faciemus?  An  8  SEPULTURIS  IN  NOSTRIS 
CAREMUS  PARTIBUS.?  CuR  IN  HOC  DESERTO  NOS  DUXIS- 
TIS?  9  (Cf  Exod.,  XVI,  3.)  Ecce  abfque  bello'°  moriemur  & 
Jicur  canes  &-beJlie  infablono  fepelimur f  Cumque  dominus 
legatus  hec  audiret,  effundens  ex  ocuhs  lachrymas, ' '  Do- 
minum  noftrum  Ihefum  Chriftum  cepit  exorare  alta  voce, 
Mur.  p.  1089.  tendens  manus  fuas  ad  celum  dicens :  "Domine  Ihefu  Chrijle, 
fili  Dei  vivi,  qui  pro  falure  nojira  in  mundum  venijii  &  huma- 
nam  generarionem  de  Tuo  fanguine  fandifflmo  redemifii,  ne 
refpicias  ''^peccara  nofira,  fed  exaudi  nos peccarores per  Tuam 
gratiam  &  mifericordiam  &  mirre  angelos  Tuos  de  celo, 
qui  nobifcum  Jinr  &  doceanr  nos,  ur  poffimus  Sanile  Crucis 
inimicos  &  eos,  qui  in  Te  non^^credunr,  fuperare,  Salvaror 
mundi,  qui  in  Trinirare^^vivis  &  regnas^^^Deus! 

XI.  Et  precepit  dominus  legatus,  triduanum  fieri  ieiu- 
nium  &  nudis  pedibus  atque  flexis  genibus  ante  veram  & 
Sandam  Crucem  intentis  precibus  &  orationibus  ftare,  ut, 
p.  f.  iio.  A.  qui  in  ea  pependit, '^  oftendat  "7  Chriftianis  viam,  per 
quam  noftras  poflimus  ripe  fluminis'*  naves  apponere, 
ut  cum  inimicis  prelium  commifcere'9  valeamus,  ut  ad 

I  P.  eft  conturbatus.  —  i  P.  leg.:  fluvium  muniunt  &  ligna  &  trabes 
in  fluvio  fubmergi  fecit.  —  3  Af.  fluminis.  —  4  A/.  petreriis.  —  5  JW. 
muravit.  —  (>  M.  tentare.  —  7  M.  morari.  —  i  P.  add.  fepulcris  &. — • 
9    P.  duximus.  —  \o  P.  malo.  —  1 1   P.  lacrirtias  —  \z  P.  prorpfiias; 

—  13  M.  omittit.  —  14  M.  unitate.  —  15  P.  vivit  &  regnat.  —  16  /". 
pendit. —  17  M.  oftenderet.  —  18M.&  /".  potuiflTemus;  M.  iux  fluminis. 

—  19  M.  commifceri. 

II 
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1218   recflam  fidem  Domini  noftri  IheAi  Chrifti  crucifixi  &  ■  in- 
dividue  Trinitatis  eos  convercere  poffimus. 

XII.  Cum  autem  cogitarenc  Chri(Hani,  qualiter  naves 
Novemb.  30.  eorum  apponere  pofTent,  in  fefto  Sandli  Andree  *  ceci- 
dic  tam  magna  tempeftas  ab  aere  ^  &  pluvia  ita  fuper- 
habundavit,  quod  4  Paradifi  fluvius  5  non  difcernebatur 
a  mari,  &  aqua  tota  facfla  eft  amariflima.  Ex  illa  tem- 
peftate  &  pulfione  ^  ventorum  omnia  temptoria  funt 
fciflTa  virtute  ventorum,  &  omnia  loca  exercitus  fadla 
funt  aquofa,  ita  quod  homines  ibi  natare  poterant,  & 
panis  &  carnes  &  farina  &  frumentum  &  ordeum 
&  omnia  vicfluaha  in  ipfa  natabant  aqua,  &  multi 
infirmi,  qui  in  ipfis  caftris  iacebant,  ex  aquarum  inun- m  f.  *^  D. 
datione  mortui  funt.  Ea  vero  die  quedam  munitiffime 
naves  maximo  7  labore  &  indefinicis  expenfis  conftrufle, 
in  quibus  fcale  mirabili  modo  ordinate  pro  civitare  ca- 
pienda  erant  appofice,  &  ^  ventis  impulfe  &  a  Sarraceno- 
rum  parte  lunc  proiedle,  qu^s,  nobis  videncibus,  Sarraceni 
igne  cremaverunt.  Unde  Chriftiani  plandum  magnum 
fecerunt,  meftitiam  habentes  &  dolorem  cordis,  9  di- 
centes:  "Deus  eji  nohis  comrariusl  '°  &,  "  quid  ■*  facere 
deberent,  penitus  ignorabant,  quia'3anteirenonpoterant, 
retro  vero  redire  non  valebant,  &  fic  h  quafi  defperati  in 
fabulo  permanebant.  '5  Et  cum  predidus  dominus  lega- 
tus  eflet  in  magna  tribulatione  cum  predidis  Chriftianis, 
in  fofl^atum  fe  in  cruce  extendit  &,  difcooperto  capite, 
alta  voce  clamavit:  Domine  lefu  ChriJIe,  qui  excitatus  a 
Tetro,   cuius    navicula    demergebat,    refpondit ;    MoDICE 

I  P.  leg.:  individueque  —  2  P.fuppt.  &.  —  3  P.  ere.  —  4  Af .  teg. :  per 
p.  fluviuni.  —  5  P.  fliivium.  —  6  P.  expulfione.  —  7  A/.  iiiaxime.  — 
8  M.  a.  —  <)  P.  &c  dolorem  cordis  habenfes.  —  lo  P.  contrarius  nobis 
eft.  —  1 1  P.fuppt.  —  12  /".  quod.  —13/'.  add.  penitus.  —  14  M.fuppt. 
—  1 5  Totus  hic  paffus  al>  Et  cum  prediftus  ufque  ad  menfem  februarij 
deefi  in  P. 
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FIDEI,  QUARE  DUBITASTI?  (Macth.,  VIII,  26).  Er  Jfarim  1218 
imperajli  vemis  &■  mari,  ET  FACTA  EST  TRANQUIL- 
LITAS  MAGNA  (cf.  Macth.,  XIV,  51).  Intercede  nunc,  piif- 
fime  Tarer,  fuper  exercirum  Tuum,  impera  mari  &  venro, 
ur  reverramur  ad  locum  fuum,  qui  cum  Tarre  vivis  &  regnas 
in  fecula  feculorum!  c4men.  Hanc  orationem  licet  lachry- 
mabili  voce  dixiflfet,  omnes  audivimus.  NuUa  mora  in- 
terpofita,  fol  Iplendidiflimus  apparuit  cum  multa  fereni- 
tate  veniens,  &  eodem  die  terre  fuperficies  adeo  deficcata 
eft,  quod  omnia  vi(fluaUa,  protinus  loli  appofica,  fine 
gravi  damno  funt  reperta.  Tunc  Chriftiani  benedixerunt 
Dominum  dicentes:  C^on  derelinquir  Deus  fperanres  in  Se 
(cf.  Pfalm.  IX,  lo;  I  Regg.,  XII,  22),  &  fic  per  cotam 
hyemem  aqua  &  frigore  pafli  funt  in  tantum,  quod  fexta 
pars  exercicus  morcua  efl:,  &  mulci  manuum  &  pedum 
ungulas  &  dences  malo  oris  &  dolore  amiferunc,  '  qui 
omni  parte  cognolci  pofTunt,  &  ita  fuimus  fatigati  ufque 
ad  menlem  Februarij.  ^  1219 

XIII.  Perpendens  3  dominus  legacus,  quod  nullo  modo 
P  f  iio  B  ^^""^"  ^"  fabulo  eos  vincere  poteramus,  4  &cocidie  nofter 
Mur.  p.  1009.  exercicus  minuebacur,  mific  preconem  (uum  &  fecit  eos 
coadunari  &dixiteis:  Quidfacere  5  debemus,frarres  carif- 
fimi?  tNj>nne  melius  ejl,  mori  in  bello  amore  "Domini  nojiri 
Ihefu  Chrijli,  ^  quam  in  aliena  rerra  Jicur  7  caprivi  vivere  ?  ^ 
Precepit  itaque  dominus  legacus  omnibus  conficeri  & 
penicenciam  de  peccacis  fuis  agere  in  fefto  Purificacionis 
Sancfle  Marie.  Quo  fado,  fimilicer  precepic  eis,  uc  armis  Febr.  ■ 
bellicis  fe  prepararent.   Ipfe  dixit,  &  omnia  fadla  funt. 

I  M.  amifi  fiint.  —  z  P.  teg.  -.  Cumquehec  a  Chriftianis  forent  &£la, 
perpend.  dom.  leg.,  &c.  —  3  M.  prependens.  —  4  /".  leg.-.  Stando  in  fa- 
blono  nuUo  modo  paganos  &  Sarracenos  vincere  poterunt,  ante  fuam 
prefentiam  omnes  venire  fecit  dicens :  Kariftimi  viri  prudentes  &  poten- 
tiffimi,  qui  ad  partes  iftas  pro  animarum  noftrarum  redemptione  accef- 
fiftis.  meliuseft  moriin  bello.  —  5  iW.  «</</.  filij .  —  6  P.  fuppl.  ab  zmore  uf- 
que  Chrifti.  —  7  f .  patria  tamquam.  —  8  M.  leg.x  Tunc,  & om.  itaque. 
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1219  XIV.  AlteraautemdiefummodiluculoChriflianiomnes 
in  cochis  &  galeis  &  barchis  &  aliis  lignis  afcenderunt,  illi 
autem,  qui  in  coca  ducis  Hofteriche  aderant,  primo  per 
flumen  navigare  ceperunt '  &  ad  palificatam  Sarraceno- 
rum,  quam  in  flumine  fecerant,  venientes,*  ipfam  per  vim  m.  f.  63  a. 
ceperunt  &  diruerunt.  Quo  vifo,  Chriftiani  3  gavifi  funt 
gaudio  magno  valde,  &continuo  omnes  alie  coche  &galee 
&  alia  ligna  per  flumen  in  luccurfu  eorum  navigare  cepe- 
runt.  Sed  protinus  tanta  tempeftas  in  aere  orta  fuit,  quod 
vix  "^  poterant  eam  fubftinere.  Aqua  vero  &  grando  & 
ventus  validus  cum  frigore  mixtus,  ita  quod  unus  alium 
videre  non  5  poterat,  &  propter  illam  tempeftatem  gran- 
dinis  inviti  ad  caftra  reverfi  funt.  lUi  autem,  qui  ultra 
flumen  remanlerant,  tribus  diebus  &  nodibus  *  predidam 
tempeftatem  fubftinuerunt.  Et  tunc  Chriftiani  propter 
temporis  gravitatem  quafi  ad  defperationem  devenerunt 
dicentes:  Obliius  eji  nojlri^  "Deus  &  faciem  fuam  avertir,  p.  f.  noC. 
ur  nos  non  videret  in  finem  I  (Pialm.  IX,  5 1 .)  Et  adorave- 
runt  Deum  dicentes:  "Domine,  falva  nos,  perimus,  ^ 
(Matth.,  VIII,  25")  ah  ifia  perverfa  &  nephanda  9  genre,  ne 
quando  dicant ;  UbI  EST  DeUS  EORUM  CruCIFIXUS? 
cAdiuva  nos,  Veus  nofter,  &  miferere^°nobis,  ur  non^^Jimus, 
nec  de  nobis  dicipojfit.-  FaCTI  SUMUS  OPPROBRIUM  VICI- 
NIS  NOSTRIS,  SUBSANNATIO  ET  ILLUSIO  IIS,  '^  QUI  IN 
CIRCUITU  NOSTRO  SUNT!  (Plalm.  XLIII,  i^.)  Statim 
tanta  mala  Dominus'3  Ihefus  Chriftus  nofter  fuper  Sarra- 
cenis  pofuit,  '4  quod  foldanus,  ex  illa  triftitia  indignatus, 
unum  de  amiragiis  fecit  interficere. 

XV.  Node  autem  veniente,  apparuit  in  caftris  Paga- 

I   M.  cepiffet.  —  z  M.  add.  &  —  3   P.  a  Chriftianis.  —  4  M.  vis. 

—  5   P.  om.  —  6  P.  add.  ~  7  P.  nobis.  —  S  P.  om.  —  g  P.  nefanda. 

—  10  P.  legit  pro  'verbis  ab  miferere  ufqiie  ad  Faili:  mifereris  ut  nos 
fumus  nec  de  nobis  dici  poffit.  —  11  M.  nos.  —  iz  M.  om.  iis.  — 
1 3  i".  Deus.  —  \\P.  propofuit, 
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norum  &  Sarracenorutn  Beatus  Georgius,  armis  albis  in-  1219 
dutuSj  &  innumerabiles  milites  cum  eo,  fimiliter  armis 
albis  '  &  veftibus  candidis  induti.  Videntes  autem  Pagani 
eos,  curlu  velociffimo  *  ex  predore  magno  venientes,  per- 
territi  fugam  ceperunt  &  fugientes  nec  pater  filium,  nec 
filius  patrem  exlpecflabat,  caftra  &  omnia,  que  in  caftris 
habebant,  penitus  relinquentes,  &  3  etiam  Chriftiani,  hoc 
audientes,  magnum  habuerunt  timorem.  Altera  die  ve- 
niente,  unus  ex  Paganis,  qui  in  campo  remanferat,  * 
vocavit  Chriftianos  &  dixit  eis:  Venite,  quia  Sarraceni 
fugam  ceperunt  &  cajlra  cum  omnibus  dimiferunt! 

XVI.  Quo  fadlo,  Chriftiani,  ad  caftra  pergentes,  temp- 
toria  &  omnia,  que  in  caftris  aderant,  habuerunt  &  inter 
fe  divilerunt.  Et  tunc  Chrifliani  intellexerunt  &  firmiter 
crediderunt,  5  quod  Dominus  nofter  Ihelus  Chriftus  Cruci- 
fixus  mifit  milites  fuos  ad  expugnandum  Paganos  &  Sar- 
racenos.  Et  in  his  diebus  apparuit  Sarracenis  quedamterri- 
bilis  vox  dicendo:  Fugite  &  ite  viam  vejiram  &  fi  non,  mor- 
tui  ^  eritis!  Et  hec  vox  per  totum  exercitum  ibat  dicendo : 
Fugite,  fugite,  ecce  Chrijliani  vos  omnes  occident !  7  Et  ita 
Sarraceni  fugam  ceperunt,  &  fic  pater  non  exfpeflabat 
filium  &  femper  hec  vox  dicendo :  Quare  non  fugitis  ? 
Ecce  Clirijliani  fequendo  occident  vos!  Et  nuUus  fequebatur 
eos,  &  hec  vox  &  tribulatio  per  tres  dies  duravit  fuper 
M.  f.  63  B.  Sarracenos.  Tunc  Chriftiani  valde  timuerunt  de  rumore, 


I  P.  albis  armis.  —  2  P.  velociflimo  curfu.  —  3  P.  adJ.  —  4  M.  re- 
manferunt.  —  5  M.  credentes.  —  6  M.  morti.  Totui  p^iffus  fequens  ab 
apparuit  ufque  ibi  nifi  fabulum  deeflin  P.,  quifoi.  1 10  D  /«  eius  loco  legit: 
Ea  vero  die  omnes  Chriftiani  tranfierunt  flumen  ingenti  gaudio  &  letitia 
laudantes  &  benedicenies  Dominum;  omnibus  fuit  notum  &  manifeftum. 
Ea  autem  die  Chriftiani  cum  Paganis  &  Sarracenis  nequiftime  preliarunt 
&  fugam  petentes  eos  ufque  adcivitatis  partes  perfecuti  fuerunt.  Et  tunc 
Chriftiani  Damiate  civitatem  undique  obfiderunt,  ita  quod  nuUus  in  ea 
civitate  poterat  intrare  nec  exire  nifi  pcr  Chriftianorum  manus.  —  7  M. 
pccidendo, 
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1219  quem  faciebant  Sarraceni  fugiendo.  Et  in  aurora  diei 
Febr.  5.  Sandle  Agathe  fa(5la  fuit  tranquillitas  in  flumine,  &  Chrif-  Mur.  p.  1091 
tiani,  qui  erant  in  lignis,  audierunt  unam  vocem  iuxta 
flumen  dicentem :  O  Chrijliani,  quid  facitis  ?  Ecce  Sar- 
raceni  omnesfugiunr,  &•  non  exfpedat pater  filium!  Etinterim 
viderunt  unum  militem  albis  veftibus,  iuxta  flumen  hoc 
dicentem,  &  confellim  defcenderunt  ad  terram  &  non 
invenerunt  nifi  paucos  Sarracenos  per  campum  &  occi- 
derunt  eos  &  multos  invenerunt  mortuos,  &  qui  occide- 
bat  eos,  nefciebant. 

XVlI.  Et  invenerunt  Chrifliani  in  di(flo  campo  papi- 
liones,  travaclas  rariflimas  &  cultras  optimas  &  orna- 
menta,  aurum,  argentum  &  vafa  aurea  &  argentea, 
camelos,  boves  &  afinos,  bilcottum,  farinam  &  hordeum 
multum.  Unde  renovatus  eft  totus  exercitus  Chriftiano- 
rum.  Tunc  intellexerunt  Chriftiani,  quod  Dominus  nofter 
leius  Chriftus  tranfmifit  angelos  fuos  ad  expugnandos 
illos,  qui  non  credunt,  Dominum  venifl^e  in  virginem 
Mariam.  Et  tunc  Chriftiani  cantare  inceperunt:  Gloria 
in  excelfis  T>eo  &  'Te  Veum  &  laudaverunt  Dominum  & 
Beatam  Agathen.  Et  illo  die  poluerunt  diftride  ad- 
fedium  in  circuitu  Damiate,  ita  quod  nec  '  exire  nec 
intrare  poterant. 

XVIH.  Tunc  remanferunt  in  Damiata  Ixxx  millia 
Sarracenorum  &  mulierum.  Et  fecerunt  arginalem  con- 
tra  exercitum  de  bifcotto,  de  cafeo,  de  lardo  &  de 
aliis  vi(?lualibus,  de  quibus  habebant  abundantiam.  Sed 
de  pane  recenti  &  vino  &  de  carne  frefcha  cariftiam 
magnam  habebant,  ita  quod  aries  unus  x  unciis  ven- 
ditus  fuit  &  una  gallina  xxx  foldos  &  unum  ovum 
duos  foldos;  cariftiam  vini  non  pofl^umus  enumerare, 
certe  cum  lachrymis  unufquifque  ^  loquebatur.  Tanta  erat 

I  M.  om.  nec.  —  2  M.  unicuique. 
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miferia  '  Chriftianorum,   quod  ficut  infirmus  fanitatem  1219 
defiderat,  ita  Chriftiani  defiderabant,  non  dico  comedere, 
fed  tantum  herbarum  virentiam  videre,  quia  non  erat 
ibi  nifi  labulum. 

XI X.  Nono  die  intrante  Martio  *  dominus  legatus  Mart.  9. 
precepit  omnibus  magiftris,  ut  pontem  edificarent  & 
fcalas  in  cochis  &  galeis  &  alias  machinas  3  velociter 
conftruere^  &  facere  deberent.  Statuerat  quidem  cum 
omni  Chriftianorum  exercitu  Damiate  civitatem  viri- 
liter  expugnare.  5  Soldanus  tamen,  antequam  civita- 
tem  defereret,  ipfam  valde  munivit,  1  millia  viros  pro- 
bos  &  bellatores  inter  amiragios  &  milites  &  pedites 
in  ea  poluit  civitate,  qui  ipfam  urbem  defenderent  & 
manutenerent ;  habitatores  vero  eiufdem  civitatis  ^  erant 
XX  millia  abfque  parvulis  &  mulieribus  viri  bellatores. 
Similiter  in  eam  mifit  civitatem  vidualia  ad  annos  duos 
fufficientia. 

M.  f.  63  c.      XX.  Interea,  pontibus  expletis  &  caftris  &  aliis  ma- 

chinis  conftrucflis,  die  Dominica  menfis  xv  Martis  7  do-  Man.  15. 
minus  legatus  &  rex  lerofolyme  &  dux  de  Hoftarica 
&  patriarcha  lerofolymytanus  &  alij  nobiles  &  potentes 
viri  infimul  fe  coadunantes  *  diligenter  inquirere  &  dif- 
ponere  ceperunt,  qualiter  Damiate  civitas  poftet  capi 
&  fubiugari.  9  Et  dum  hec  agerentur,  foldanus  &'°Cor- 
radinus,  civitatis  Dalmafi  dominus,   cum  infinita  Sarra- 

P.  f.  III  A.  cenorum  &  Paganorum  multitudine  exercitum  Chriftia- 
norum  circumdederunt.  Venientes  autem  didi,  foldanus 


I  M.  miferea.  —  2  /".  Ug.:  Altera  namque  die.  —  3  A/.  aliismachi- 
nis.  —  4  f.  conftruxere.  —   ;  M.  &  P.  expugnantes.  —  6  M.  add.  qui. 

—  7  Hic  locus  corrigendus  ejfe  'videtur ;  dies  quintus  decimus  Martis  nonfuit 
dies  dominica  fed  dies  feneris,  quare  legendum  effe  cenferemus  xvij.  P. 
legit  X  kal.  Februarij;  loh.  de  Tulbia  &  Cod.  Heidelb.  narrant  «  Sarra- 
«  cenos  quindecim  diebus  pofttransfretationem  Chriflianos  aggreffos  fuiffe.  • 

—  8  P.  coadunaverunt.  —  <)  M.  poffe  fubiugare.  —  \o  P.  om. 
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III9  &  Corradinus  ■  cum  univerfa  gente  Tua  ab  illa  parce, 
ubi  *  aqua  foflatum  non  erat  expletum,  fic  Chriftianis 
funt  locuti :  3  0  Chrijfiani,  aur  oportet,  vos  Chrijium  & 
"Domimm  veftrum  &  zMariam,  quam  dicitis  effe  marrem 
eius,  *  adorare,  aut  oportet,  nos  zMachometum  negare  &  Mur.  p.  1092. 
Chrijiianos  fieri.  Ec  confeflim  prelium  cum  Chriftianis 
commiferunc  5  &  fixerunt  unum  papilionem  ante  fof- 
fatum  Chriflianorum  &  ibi  comederunt  duas  gallinas 
propter  facramentum,  quod  fecerat  Corradinus,  quia 
credebac  eos  devorare,  ficuc  canes  famelici  unum  panem. 
Et  in  illo  die  fuic  magnum  prelium,  &  Sarraceni,  non  va- 
lences  refiftere,  mulci  morcui  funt,  Chriftianis  dicentibus:  ^ 
Si  "Deuspro  nobis,  quis  contra  nos?  (Ep.  adRom.,  VIII,  ^^  i.) 
XXI.  Tunc  Chriftiani  fecerunc  poncem  fuper  fluvium 
de  xxxviij  barchis  cum  trabibus  7  &  tabulis  clavacis,  &  dif- 
cabac  una  pars  ab  altera  fere  unum  milliare,  circa  mife- 
runt  cochas,  ne  Sarraceni  afcenderent  ipfi  ponti.  Aho 
autem  die  venerunc  Sarraceni  per  flumen  cum  xxx  ga- 
leis  &  cribus  ieremicis  ardencibus  ad  comburendum  pon- 
tem,  &  iic  ceperunc  preliare  ex  v  parcibus.  Sed  Dominus 
nofter  Chriftus  lelus  venit  in  auxilium  Chriftianis  ita,  quod 
ad  pontem  non  nocuerunt,  &  mortui  funt  ex  ipfis  Sar- 
racenis  cccc  &  reverfi  lunt  cum  triftitia,  &  fecerunt 
Chriftiani  cuftodire  circum  Damiatam  &  flumen  &  infu- 
lam,  in  qua  prius  manlerant,  &  alias  duas  inllilas  cum 
carbonariis  &  portis,  ne  aliqui  poflent  intrare  nec  exire. 
Et  chriftianus  exercitus  cenebac  decem  milliaria  longe. 

I  P.  om.  diai  foldanus  &  Corradinus.  —  a  M.  om.  ubi.  —  3  M.  fuit 
locutus.  —  4  /•.  om.  iterba  ab  &  Mariam  ufque  ad  eius.  —  5  iW.  coni- 
mifitj  P.  add.  hic:  In  ipfo  autem  prelio  gracia  Dei  nil  Chriftianis  nocue- 
runt.  Set  de  Sarracenis  innumerabiles  mortui  funt ;  referamus  gratias 
Chrifto!  Millefimo  ducentefimo  decimo  nono,  indiilione  vij  die  ramis 
Mart.  31.  Palmarum,  cum  divinum  celebraretur  ofiicium,  qualiter  Ihefus  lerololi- 
mam  venit,  foldanus  &  Corradinus  fuper  Chriftianos  infultum  facerc 
ftatucrunt.  —  6  M.  Chriftiani  dicentes.  —  y  M.  travibus. 
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XXII.  In  ramis  palmarum  fcientes  foldanus  &  Corradi-  ^^[^^  j,. 
nus,  quod  Chriftiani  volebant  celebrare,  qualiter  Chriftus 
venit  lerofolymam,  inierunt  confilium  fuper  Chriftianos, 
antequam  aliud  pafTagium  fuccurreret  eis; '  putaverunt 
eos  delere  de  terra,  &  ficut  leviter  poflTunt  numerari  ftelle 
celi  &  arena  maris,  ita  multitudo  Chriftianorum  poterat 
M.  f.  63  D.  numerari.  Et  venerunt  *  per  terram  &  aquam  cum  Ixxj 
galeis  &  cum  indefinita  multitudine  Paganorum  &  Sarra- 
cenorum,  3  &  adduxerunt  targias  &  tabulas  &  oftia  domo- 

I  M.  eos.  —  2  P.  venientes  itaqiie  ciim  Ixvj.  —  i  P^,  ceiera  ufque  ad 
c.  XXVI  omittens,  legit:  &  cum  galeis  fortiter  navigantes  ad  Chriftianorum 
pontem  appropinquarunt.  Verum  quia  pauci  refpeftu  illorum  erant  Chrif- 
tiani,  a  facie  terre  eos  penitus  credebant  poffe  delere;  foffatum  quidem 
Chriftianorum  iuxta  foffatum  impleverunt.  Alij  ab  alia  parte  exercitus 
perrexerunt,  inde  Chriftiani  valde  timuerunt,  &  cum  Chriftianis  prelium 
magnum  inceptum  eft  &  duravit  ea  die  ufque  ad  vefperas.  Hora  autem 
vefpertina  veniente,  Chriftiani  fortiter  cum  Paganis  &  Sarracenis  pugna- 
verunt.  Videntes  Sarraceni  &  Pagani,  fortitudini  Chriftianorum  refiftere 
non  poffe,  retro  fe  facientes  fugam  petierunt.  Set  quia  in  galeis  afcendere 
non  potuerunt,  multi  ex  illis  in  terra  &  aqua  funt  mortui  &  fumerfi,  & 
de  Chriftianis  multi  vulnerati  funt.  Set  ea  die  divino  auxilio  parum 
P.  f.  III  B.  Chriftianis  nocuerunt;  legimus  enim  in  epiftola  Pauli:  Si  Deus  pro  tiobis, 
quis  contra  nos?  [Roman.,  viii,  31.]  Nulla  quippe  humana  lingua  mife- 
rias  &  langores  ac  Chriftianorum  infirmitates,  quas  Chriftiani  in  Damiate 
obfidione  pro  Chrifti  amore  paffi  ftierunt,  plene  poffet  explicare.  De 
menfe  vero  Aprilis  proxime  venientis  rex  Egyptiacus  &  Corradinus  cum 
magna  Paganorum  &  Sarracenorum  multitudine  ad  Chriftianorum  foffa- 
tum  venientes  bellum  fortiffimum  cum  Chriftianis  inierunt.  Similiter 
Sarraceni,  qui  in  Damiate  civitate  aderant,  de  ipfa  exeuntes  ignem  & 
fulfurem  accenfum   fuper  Chriftianorum  gattos  proiecerunt  &  eos  com- 

Ibufferunt,  unde  Chriftiani  magnum  habuerunt  dolorem ;  pugnaverunt 
namque  ambe  partes  viriliter  &  fortiffme.  Tandem  gratia  Domini  noflri 
Crucifixi  fugati  fuerunt  Pagani  &  in  eo  bello  magnum  fuftinuerunt  detri- 
mentum ;  gratias  &  laudes  Domino  noftro  Ihefu  Chrifto  referamus!  In 
menfe  vero  Madij  fequentis,  die  Dominico  primo  menfis  eiufdem  dux  de  Maj.  5. 
Hoftarica  iter  navigandi  ad  patriamque  fuam  redeundi  incepit,  unde 
Chriftiani  valde  funt  contriftari,  foldanus  &  Corradinus  plurimum  funt 
gavifi.  Appropinquante  die  oflava,  foldanus  &  Corradinus  cum  omni  Maj.  8. 
gente  eorum  fuper  exercitum  Chriftianorum  infultum  fecerunt  &  per  vim 
in  foffato  Chriftianorum  intrantes  prelium  magnum  cum  Chriftianis  com- 
miferunt,  indubitanter  credentes,  Chriftianos  de  Egipti  terra  poffe  ex- 
pellere  &  eos  tamquam  captivos  in   fua  poteftate  habere,  fed  Domino 

iz 


go  GESTA 

■  1219  rum,  zapas,  palleas,  &  multos  mulos  oneratos  herbarum, 
quia  volebant  reimplere  fofTatum  &  eos  a  lablone  exuere 
&  intrare  Damiatam,  &  inceperunt  prelium  tam  crude- 
liter,  quod  ante  auroram  ufque  ad  nodem  duravit,  & 
Dominus  nofter  lefus  Chriftus  tantam  gratiam  dedit 
Chriftianis,  quod  plus  quam  v  millia  ex  illis  interfece- 
runt  &  fine  numero  vulneraverunt  &  reduxerunt  eos 
ufque  ad  fofTatum  Damiate  &  de  xxx  lignis  unum  cum 
multis  turgis  &  uno  amirario  ceperunt,  &  ita  Chriftiani 
celebraverunt  Palmam  cum  armis.  Sciatis  certe,  quod 
Chriftiani,  qui  mortui  funt,  veram  palmam  ad  Deum 
portaverunt,  ut  ait  Pfalmifla :  lujius  ut  palma  florebir,Jicur 
cedrus  Libani  mulriplicabirur  (?[a]m.  XCI,  i2).NuIIaquippe 
humana  lingua  fane  poteft  explicare  miferias,  pauper- 
tates,  tormenta,  langores  &  infirmitates,  quas  Chrif- 
tiani  in  obfidione  Damiate  pro  amore  lefu  Chrifti  paffi 
fuerunt  pro  fide  Chriftianitatis. 
Aprii.  7-15.  XXllI.  In  odava  Refurredlionis  fecit  dominus  legatus 
talem  indulgentiam  omnibus  hominibus  volentibus  ftare 
ad  Terram  Sancflam  defendendam  ufque  ad  aliud  pafTa- 
gium,  quod  abfolvebat  animam  patris  &  matris,  fratrum 
&  fororum,  uxoris  &  filiorum  de  omnibus  peccatis,  de 
quibus  penitentiam  receperunt. 
Maj.  5.  XXIV.  In  menfe  Madio  fequente,  die  Dominico  primo 
menfis  eiufdem  dux  de  Ofterica  iter  navigandi  &  ad 
patriam  iuam  redeundi  incepit,  unde  Chriftiani  valde 
funt  contriftati,  foldanus  &  Corradinus  plurimum  funt 
gavifi. 

XXV.  In  medio  Madio  venit  foldanus  &  Corradinus 


noftro  cooperante,  qui  omnia  bona  fervis  &  fidelibiis  cohoperatur,  Chrif- 
tiani  eis  egregie  reftiterunt  &  cum  eis  bellicofe  pugnantes  illos  fupera- 
verunt  &  inter  Paganos  &  Sarracenos  plus  mille  interfecerunt.  Duravit 
namque  beUum  tres  dies  Sc  noftes.  VicSloriam  magnam  habuerunt  Chrif- 
tiani  in  o  eprelio  ;  gratias  Deo  dicamus ! 
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cum  magno  exercitu  Sarracenorum  &  Paganorum  &  in-  1219 
Mur.  p.  1093  traverunc  foflatum  Chriftianorum  &  putaverunt  illud 
replerfe  &  delere  didos  Chriffianos  de  terra.  Sed  Domino 
cooperante,  qui  operatur  cum  omnibus,  qui  veram  fidem 
tenent,  Chriftiani  habuerunt  vicfloriam  &  occiderunt  inter 
homines  &  equos  plus  quam  mille  &  in  tribus  diebus  & 
tribus  no(flibus  nihil  aliud  fecerunt  nifi  preliare  fimul,  & 
ficut  campum  eft  plenum  de  covis,  cum  metitur,  ita  cam- 
pum  &  fofiatum  erat  plenum  de  Sarracenis  mortuis,  de 
Chriflianis  non,  quia  Dominus  erat  cum  illis  &  magnam 
vicfloriam  ibi  habuerunt;  gratias  Deo  dicamus! 

p.  f.  III  c.  XXVI.  In  die  Pentecoftes  dominus  legatus  &  rex  lero-  Maj.  %6. 
folime  &  patriarcha  &  alij  omnes  viri  nobiles  &  potentes 
ad  Lombardorum  morem  carrocium  fieri  fecerunt,  luper 
quod  Chriflianorum  vexillum  poni  ftatuerunt,  ■  ut  pedi- 
les  omnes  circa  illud  aftances  &  per  campum  ibi  ^  dif- 
perfi  minime  pergentes  3  armis  bellicis  preparati  verfus 
inimicos  paulatim  appropinquantes  bellum  cum  eis  fecu- 

M.  f.  64  A.  riter  commifcere  poflTent.  *  Et  dum  hec  agerentur,  foldanus 
&  Corradinus,  cum  univerfa  multitudine  Paganorum  & 
Sarracenorum  venientes,  temptoria  &  5  ea  omnia,  que  in 
caftris  aderant,  habere  cogitantes  &  ea  omnia  &  Chrif- 
tianos  tamquam  captivos  inter  fe  dividere  cupientes. 
Percipientes  *  vero  Chriftiani  de  Paganorum  &  Sarrace- 
norum  adventu,  illico  civitatis  portas  &  albergias  cufto- 
diri  7  fecerunt  &  armati  ad  bellum  alclerati  ^  milites  9 
&  pedites  circa  carrocium  aftantes  extra  caftra  catervatim 
obviam  inimicis  perrexerunt.  '°  Videntes  autem  Pagani 
&  Sarraceni,  pedites  circa  carrocium  frequentiflimos  ftare 
&  Chriftianorum  vexillum  luper  ipfo  carrocio  efle,  pluri- 


I  P.  debere  conftituerunt.  —  2  P.  om.  —  3  P.  add.  cum.  —  4  P. 
commifcerunt.  —  5  M.  om.  &.  —  6  M.  precip.  —  y  M.  cuftodire.  — 
8  M.  afcherati.  —  9  /".  add.  per  fe,  —  10  P.  perexerunt. 
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1219  mum  ('unt  mirati  &  valde  '  perterriti.  Credentes,  in  eo  p.  f.  m  D. 
arcana  Dei  Chriftianorum  fore,  ex  illius  timore  verfus 
Chriflianos  appropinquare  aufi  non  fuerunt,  fed  amare 
ufque  ad  horam  none  fteterunt.  Chriftiani  vero  hoc  vi- 
dentes,  ingenti  gaudio  &  letitia  funt  repleti;  ^  libentif- 
fime  verfus  inimicos  iviftent,  nifi,  quia  temptoria  eorum 
propter  Sarracenorum  metum,  qui  in  civitate  aderant, 
a  caftris  recedere  &  relinquere  3  non  audebant,  &  ita 
utraque  pars  ad  fua  caftra  rediit. 

XXVII.  Quo  fado,  Chriftiani  ftatim  gattos  &  trabu- 
chos  &  petrarias  '^  &  caftra  lignorum  &  alia  innumera- 
bilia  machinamenta  5  fieri  fecerunt  pro  civitate  capienda. 
Item  ^  Chriftiani  ceperunt  fuffodere  terram,  putantes,  tali 
modo  incidere  turres  civitatis  &  capere  terram,  fed  quia 
foftatum  civitatis  erat  plenum  aqua,  in  tantum  deftilla- 
bat,  quod  fumerfa  eft  fova  Chriftianorum,  &  redacH^e 
funt  ad  nihiium  expenle,  que  faifle  erant  ibi,  &  videntes, 
quod  nihil  prodeffet  7  eis  cava  illa,  conftruxerunt  gattos 
pro  dicta  civitate  capienda.  Tunc  venit  caliphus,  ^  papa 
Sarracenorum,  cum  tanta  multitudine,  quod  non  habe- 
bant  numerum,  &  fecit  magnam  indulgentiam  iilis,  qui 
cum  eo  venerant  ad  exercitum  eorum. 

lun.  23.  XXVIII.  In  vigilia  Sandi  lohannis  Baptifte  poft  vef- 
peras  venerunt  fere  v  millia  Sarraceni  circa  foffatum 
Chriftianorum,  unde  dominus  loannes  de  Aflis  cum  fuis 
militibus  percuffit  inter  illos  &  ex  eis  interfecit  multos 
&  rediit  cum  vicfloria. 

lun.  14-      XXIX.  In  fefto  quidem  Beati  lohannis  Baptifte  precepit 

dominus  legatus,  ut  bmnes  penitentiam  agerent  9  &  tri-  Mur.  p.  1094. 
duanum  facerent  ieiunium  &  difcalciatis  pedibus^ad  veram 

I  M.  add.  funt.  —  z  P.  gavili.  —  %  P.  om.  &  relinq.  —  4  P-  redarias. 
—  5  M.  niachina.  —  6  P.  totum  hunc  paffurn  ab  Item  «/y««  In  iefto 
quidem  B.  loh.  Bapt.  om.  —  j  M.  proderet.  —  %  M.  Callpus.  —  9  M. 
omnis  exercitus  acciperet  poenitentiam. 
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Crucem  accedere  deberent, '  ut  ille,  qui  in  ea  pependir,  1219. 
Chriftianis  auxilium  &  iuvamen  dare  deberet,  ut  civita- 
tem  velociter  capere  pofTent.  *  Tunc  3  principes  habue- 
runt  confilium,  quod  non  erat  bonum  prelium  facere, 
quia  oportebat  expugnare  civitatem  &  defendere  fof- 
fatum,  quia  pro  uno  Chriftiano  quinquaginta  Sarraceni, 
&  fic  remanferunt. 

XXX.  Item  dominus  legatus  fecit  armare  omnes  in 

M.  f.  64  B.  navibus,  in  cochis  +  &  galeis  &  barchis  &  alia  hgna 
ad  civitatem  capiendam  appropinquantes.  Primam  ar- 
maverunt  Pifani,  fecundam  armaverunt  lanuenles,  ter- 
tiam  Venetiani,  quartam  dominus  legatus,  &  fuerunt 
armate  odiavo  die  intrante  lulio,  de  bonis  peditibus,  5  lui.  8. 
baleftariis  &  archeriis  ferro  bene  coopertis  &  in  aurora 
diei  direde  funt  lcale  circa  menia  civitatis,  &  tota 
die  expugnaverunt  cum  illis.  Pagani  vero  &  Sarraceni 
cum  trabuchis  &  prederiis  fortiter  oppugnantes  ignem 
&  fulphurem  accenlum  fuper  eas  licalas  proiecerunt  & 
partem  earum    combuITerunt.    Profpicientes  hec  Chrif- 

p.  f.  112  A.  tiani,  amare  flere  &  terram  ofculari  ceperunt,  *  nomen 
quoque  Domini  noflri  Ihefu  Chrifli  Crucifixi  invocan- 
tes,  levantes  7  manus  voce  magna  **  dicebant:  0  "Domine^ 
Ihefu  Chrijle,  qui  Uberajii  tres  pueros  oinaniam,  o4^a- 
riam,  cMifaelem  de  camino  ignis  ardenris  &  lonam  de 
venrre  ceti,  libera  fervos  Tuos  de  omni  nialo  &  ^ periculo 
Taganorum  6-  Sarracenorum, '°  ur  ipfi  Tagani  non  exulrenr 

I  M.  pergere  debeant.  —  2  M.  polTint.  —  i  P-  omittit  fequentia  ab 
hinc  ufque  a</ navibus,  in.  — -  4-  P-  habet  pofl  cupere  •po^ent.  fequentem 
textum:  His  itaque  gertis,  dominus  legatus  precepit,  ut  omnes  eflTent  ad 
civitatem  expugnandam  preparati.  In  oftavo  vero  die  menlis  lulij  coche  lul.  8. 
&  galee  &  barche  &  alia  ligna,  ad  civitatem  appropinquantes,  per  totam 
diem  expugnaverunt.  Pagani  vero  &  Sarraceni,  fe  firmiter  defendentes, 
fuper  fcalas,  que  in  ipfis  cochis  &  galeis  &  barchis  erant,  ignem  &  ful- 
furem  accenfum  proiecerunt  &  partem  earum  combuflTerunt.  —  5  M. 
pedibus.  —  6  P.  &:.  —  7  A/.  om.  manus.  —  i  P.  levata  voce,  omittens 
levantes  manus.  —  9  /".  om.  —  10  P.  om.  Pag.  &  Sarr. 


\\ 
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1219  &  ne  dicant  in  cordibus  fuis:  ubi  ejl  "Deus  Chrijiianorum? 
&  prejia  nobis  per  TuamfanHam  gratiam  &  mifericordiam, 
ut  gentem  perfidam  &  crudelem  in  nojfra  valeamus  hahere 
virtute,  Salvator  mundi,  qui  in  Trinitate  vivit  &  regnat '  in 
feculafeculorum.  oimen.  Intrinfeci  autem  fignum  levan- 
tes,  ftatim  loldanum  cum  magna  multitudine  Paganorum 
ad  caftra  Chriflianorum  pervenientes  &  *  expugnantes 
per  vim  intus  foffatum  Chriftianorum,  3  quando  +  civi- 
tatem  expugnabant,  intraverunt  &  5  fortiter  cum  illis, 
qui  in  cuflodia  remanferant,  pugnaverunt  &,  *  quanto 
forrius  expugnabant,  tanto  fortiusexpugnabanturaChrif- 
tianis,  &  hoc  bellum  duravit  per  duos  dies.  Chriftiani  7 
civitatem  capere  credentes,  ab  ea  difcedere  nolebant  & 
multi  ^  Chriftiani  9  mortui  funt. '° 

XXXI.  Cuftodiebant "  Sarraceni  civitatem  Damiate 
fub  tali  conditione,  quod  una  pars  erat'*  circum  Damia- 
tam,  alia  cuftodiebat  lizimon.  Cives  civitatis,  quando 
volebant,  quod  exercitus  eos  fuccurreret,  levabant  con- 
finium  eorum  fuper  murfitam  &  ponebant  fuperius 
ignem  accenfum.  Interea  quidam  Sarracenus,  ta6lus'3 
divina  gratia,  de  civitate  Damiata'+  exivit  &  ad  baptif- 
mum  veniens  "5  &  ad  domini  legati  pedes  ftans'^  dixit,  m.  f.  64  c. 
quod'7  de  Sarracenis  mortui  &  vulnerati  iunt  mille,  alij, 
qui  veniebant,  dicebant,  quod  quinta  pars  mortua  erat. 
Similiter  duo  Pagani,  de  exercitu  foldani  venientes,  retu- 
lerunt  domino  legato,  quod  innumerabiles  ex  eis  funt 
mortui  &  vulnerati  &  inter  mortuos  &  femivivos  &  eos, 

I  P.  om.  in  fecula  fecul.  Am.  —  2  M.  om.  —  3  P.  om.  —  4  P.  qui. 
—  5  P.  add.  cum.  —  6  P.  om.  njerba  ah  &  ufque  ad  duravit.  —  7  JV/. 
ipfam.  —  8  P.  quam  plures.  —  9  P.  add.  iuxta  foffatum.  —  10  M.  add. 
ibi  vulnerati.  — ■  11  P.  om.  •verba  ab  cuftodiebant  ufque  a^  Interea.  — 
12  M.  cernerat.  —  13  M.  tailo.  —  14  P.  om.  —  15  P.  om.  Si  ad  bapt. 
ven.  —  16  M.  ftantem.  —  tj  P.  leg.:  oflingenti  viri  bellicofi  in  prelio 
interemti  erant  &  innunierabiles  vulnerati  fententiam  nojiram  omittens 
ufque  Similiter. 
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qui  clam  propter  Chriftianorum  metum  de  expeditione  1219 
fugerant,  quinta  pars  illorum  deficiebat  &  receiTerat;  ' 
confortati  namque  ^  Chriftiani  gratias  3  Domino  nof- 
tro  ^  referentes. 
P.  f.  112B.  XXXII.  Precepit  itaque  dominus  legatus  gattos  iuxta 
Mur.  p.  1095.  menia  civitatis  trahere  5  &  foffatum,  quod  lecus  civitatem 
erat,  implere.  ^  Caftra  lignorum,  petrarias,  7  manganos, 
trabuchos  ^  &  alia  machina  prope  muros  Damiate  ap- 
propinquare  &  apponere :  9  propolucrant  namque  Chril- 
tiani  civitatem  undique '°  expugnare.  Decimo  die"iui.  10. 
menfis  lulij  dudus  eft '*  gattus '3  Chriftianorum '4  iuxta 
foflatum  civitatis  '5  ante  turrim  deftruendam;  illud  qui- 
dem  foflTatum  impleri  '^  non  potuit  fimplicitate  &  pec- 
catis  Chriftianorum,  omnibus  fugatis,'?  qui  cuftodiebant 
magno  labore  dormientes  in  lexta  hora  diei,  fcilicet  lanu- 
enies,'^Spoletani  &  Rom^ni,  qui  debebant  cuftodire  eum. 
Et  fecrete'9  venerunt  viij  Sarraceni  defperati  &  miferunt 
ignem  in  di(5lo  gatto,  quorum  duo  capti  funt  &  proiedli 
in  ignem  &  fimul  cum  gatto  combufti  funt,^°  &  de  Chrif- 
tianis  multi  mortui  funt,  ex  quo  Pagani  &  Sarraceni 
magnum  *'  gaudium  habuerunt,  Chriftiani  vero  valde 
funt**  contriftati.  ^3 

XXXIII.  In  die  Beatc  Margarethe  virginis  Chriftiani  co-  lui.  20. 
chas  &  galeas  &  barchas  &  alia  ligna  armaverunt  &  per 
fluvium  navigantes  ipfas  muris  civitatis  *4  appofuerunt. 

I  M.  rfcefferat.  —  z  P.  adJ.  funt.  —  3  M.  grates.  —  4  P.  om.  — 
5  P.  trahi.  —  6  P.  impleri.  —  7  P.  predariis.  —  i  P.  trabuchos,  man- 
ganos.  —  9  f .  appropinquari,  omitUns  &  apponere.  —  10  P.  iindique  civi- 
tatem.  —  it  P.  om.  —  iz  P.  om.  duilus  eft,  & legit:  cum.  —  13  P.  gat- 
tum.  —  14  P.  add.  (taret.  —  '5  ^'  ">».  ante  turr.  deftruend.  —  16  M. 
implere.  —  17  /*■  om.  non  potuit  Gf  cum  M.  legit:  omnibus,  fugati.  — 
1%  M.  legit:  lanuenfium,  Spolelanoruni  &  Romanorurn.  — •  19  f.  legit:  de 
civitate  private  exeuntes  illud  gatfum  mire  magnitudinis  &  fortitudinis, 
cum  quo  civitatem  indubitanter  capere  credebant,  combufferunt.  — '  20  P. 
om.  htrc  omnia  ufque  ad  mortui  funt.  —  i\  P.  ingens.  —  22  P.  fuerunt. 
—  23  P  add.  Si  diffifi.  —  24  P.  civitatis  muris. 
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1219  Pagani  &  Sarraceni  cum  petrariis  "  &  trabuchis  &  man- 
ganis  *  ignem  &  lulphurem  3  accenfum  *  (uper  eos  pro- 
iicientes  s  valde  fe  defenderunt.  ^  Tunc  Sarraceni,  fe  non 
pofTe  fortitudini  Chriftianorum  refiftere,  7  cognofcentes,  ^ 
pueri  &  fenes,  evulfis  capillis  plorantes  lamentabantur  9 
&  dicebant:  oidiuva  nos,  cMachomet !  Quare  derelinquis 
nos,  &  cur  perminis,  ChriJIianos  capere  "Damiaram,  &  non 
vides,  quia  omnes  Jumus  mortui,  &  nomen  Tuum  de  cetero 
non  erit  invocatum,  nomen  quidem  "Dei^^ Chrijiianorum  erit 
exaltatum  &•  manebit  in  eternum  I  Quibus  ita  geftis,  Pagani 
nuntios  ad  foldanum  &  Corradinum"  miferunt,  dicen- 
tes  eis:'^  'Domini,  '3  "Damiata  ejl  capta!  Qui  ftatim  ad  ter-  P.  f.  112  c. 
ram  proftrati  funt'+  &'5  veftimenta  fua  fcindentes'^  dixe- 
runt:'7//ra,  heu  nohis^^  mijeris,^9 eamus ^° omnes  &•"  mo- 
riamur  cum  illis ! 

XXXlV.  Tunc  "  venerunt  Ibldanus  &  Corradinus 
cum  tanta  multitudine  Paganorum  &  Sarracenorum, 
quia  fine  numero  erant,  &  in  illo  die  valde  civitatem  ex- 
pugnaverunt  ^3  &  inceperunt  -4  magnum  prelium  inter 
fe  *5  viciffim  **  Pagani  ^7  &  Sarraceni  cum  Chriftianis,  in 
quo  prelio  multi  de  Chriftianis  *^  mortui  *9  funt  &  vul- 
nerati,  3°  de  Sarracenis  &  de  Paganis  3«  vero  circa  duo 
miUia  funt  interemti.  3^  Captum  fuit  unum   de  hgnis  m.  f.  64  d. 

I  P.  predariis.  —  2  P.  om.  &  mang.,  addens  &.  —  3  P.  fulfurem. 
-7-  4  P.  0»».  —  5  P.  prohicientes.  —  6  M.  fe  defendentes.  —  y  P.  om. 
omtiia  ab  cognofcentes  ufque  plorantes.  —  i  M.  om.  —  9  P.  om.  lainent. 
&,  tegens  :  &  capillos  de  capite  extrahentes.  —  10  P.  add.  —  \\  P.  om. 
&  Corrad.  —  12  P.  ei  —  13  P.  Doniine.  —  14  P.  protratus  eft.  — 
15  P.  add.  le  k.  —  16  P.  fcindens  &  add.  &.  —  17  P.  dixit.  —  li  P. 
mihi.  —  19  P.  mifero.  —  20  P.  add.  &.  —  21  P.  om.  —  22  P.  om.  hac 
omnia  ab  Tunc  ufque  in  illo  die.  —  23  P.  expugnabant.  —  24  P.  om. 
—  25  P.  om.  inter  fe.  —  26  P.  add.  ab  utrifque  eft  fa6lum.  —  27  P.  om. 
Pag.  ufque  multi.  —  28  P.  multi  Chriftiani.  — •  29  P.  legit  pro  noflro 
textu:  vulnerati  funt  &  plures  mortui.  — .30  P.  &.  —  31  P.  om.  &  de 
Pagan.  —  32  M.  mortui  j  P.  add.  hic:  Laudemus  &  benedicamus  Domi- 
num !  &  om.  fequentia  ufque  Mar.  virg. 
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Chriftianorum,  quod  erat  ani£  focem  Damiate  &  co-  1219 
tidie  quidam  Sarraceni  exibant  de  civitate  &  negabant 
eorum  legem  &  baptizabantur.  Et  de  malis  Spagnolis  & 
de  malis  Anglicis  fugientes  ad  exercitum  Paganorum  ne- 
gabant  Chriftum,  filium  Sanfle  Marie  virginis. 

XXXV.  Poftrema  die  menfis  lulij '  civitatem  undique  lui.  31. 
cum  gattis  &  manganis  &  prederiis  machinis  fortiflime  ex- 
pugnaverunt  &  *  fummo  mane  illius  diei  appoiuerunt 
Chriftiani  unam  3  fcalam  4  Pifanorum  magne  fortitu- 
dinis  &  magnitudinis;  muro  cuiufdam  turris  civitatis  fuit 
appofita,  fuper  quam  ipfi  5  Pifani  afcendentes  &  ftantes 
ipfam  turrem  ^  fortiter  cum  Sarracenis,  qui  in  ea  aderant, 
preliaverunt.  Tandem  Sarraceni  ignem  &  lulphurem  ^ 
accenfum  fuper  eam  proiicientes,  iplam  fcalam  combul- 
ferunt,  ^  &  fic  Pifani  ea,  que  propofuerunt,  ad  finem  pro- 
ducere  9  minime  potuerunt,  &  ab  ipfius  turris  expugna- 
tione  diviferant.  Sed  quia  non'°habebant  fuccurfum  ab 
aliis  fcalis  didi  Pifani,  fed  tamen  multos  Sarracenos  inter- 
Mur.  p.  1096.  fecerunt  &  vulneraverunt  &  combufterunt,  "  Chriftiani 
vero  flebant,  quia  non  poterant  eos  adiuvare  nifi  folus  Deus. 
Poftea  fcale  lanuenfium  accedentes  ipfius  turris  muro  eas  '* 
appofuerunt  &  '3  calavit  fuper  murum  civitatis,  &  optime 
preliatumeft'*ufqueadvelperas.  Sarraceni  autem,  egregie 
fe  defendentes,  ignem  &  fulphurem  '5  &  '^  axungias  '7 
accenfas  fuper  ipfas  fcalas  proiecerunt,  que  ftatim  cre- 

»mare  &  comburere  ceperunt.  lanuenfes  vero  vinum  & 
acetum,  quod  fecum  portaverant,  fuper  ignem  proiicie- 
bant,  ■*  fed  ignem  exftinguere  non  valebant.  Cernen- 

1  P.  Chriftian!.  —  z  P.  Sc,  fequentia  omittens  ufque  unam.  —  3  /".  que- 
dam.  —  4  /".  fcala.  —  ^  F.om.  —6  P.  tiirrim.  —  7  />.  fulturem.  —  %  M. 
comburerunt.  —  9  P.  ad  finem  ducere.  —  10  P.  om.  ab  non  ufque  Pof- 
tea.  —  II  M.  legit:  comburerunf  v  paffus  Chriftiani,  &c.  —  12  P.  om. 
—  13/".  om.fententiam:  calavit . . .  ad  vefperas,  tegens:  fortiter  ipfam  turrem 

expugnabant.  —  14   M.  preliavit.  —  15  iW.  fulfurem.  —  16  P.  om.  — 

17  /".  ac  fongias.  —  i  g  /'.  prohiciebant. 

«3 
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1219  tes  '  Chriftiani,  quod  forcuna  invidebat  eis,  quafi  mortui 
proftrati  in  terram  &  flumine  lachrymarum  non  defi- 
cientes  clamabant  dicentes :  "Domine  Iheju  Chrijfe,  rex 
glorie,  qui  es  potens  in  omnibus,  adiuvafervos  Tuos  &  libera 
nos  ab  illa  flamma'^  &  a  manibus  iniquorum  Sarracenorum  P.  f.  112D. 
per  Tuam  fandijjimam  virtutem,  creator  celi  &  terre,  qui 
vivit  &•  regnat  in  fecula  feculorum  !  oimen.  T>omine  3  Ihefu 
ChriJIe,  qui  pro  nobis  humanam  carnem  ajfumpjijli,  mortem 
&  paffionem  fubtinuifli  &  die  tertia  refurrexijli  &  pojl  xl 
dies  celum  afcendijli,  ne  refpicias  ad  peccata  &•  ad  fcelera 
noflra,fed  attende,  pro  quo  hic  fumus  congregati.  cAdiuva 
nos,  Chrifle,  quia  ficut palme  per  fe  non  poffunt  ferre  fruc- 
tum,  nifi  manferint  in  vite  (loann.,  XV,  4),  ita  nos  abfque 
T>ei  auxilio  certare  nequimus,  &  quia  jicut  aves  inter  lupos 
fine  paflore  contremifcunt  (cf.  loann.,  X,  1 2),  ita  nos  a  Tur- 
cis  conturbati  Jine  vejlro  adiutorio  eos  infejlare  non  poffu- 
mus.  Finitis  omnibus,  4  lanuenles  virtute  Domini  noftri  M.  f.  65  a. 
Ihefu  Chrifti  Crucifixi  a  predi(fla  turre  indempnes,  fcalis 
fere  omnibus  relicflis,  fecefl"erunt  &,  dum  hec  agerentur,  5 
Pagani  &  Sarraceni  cum  galeis  &  barchis  per  flumen  ad 
pontem  *  Chriftianorum  expugnandum  venerunt,  quem 
due  galee  Chriftianorum  cuftodiebant,  unam  quarum 
Pagani  combufTerunt,  7  altera  fortiter  cum  ipfis  expu- 
gnavit  &  cum  aliis  viris,  qui  ad  iuccurrendum  eam  velo- 
citer  venerunt  ipfam  pontem  defenderunt.  Profpicientes 
Chriftiani,  quod  fortuna  eis  efTet  adverfa,  dicebant:  T>o- 
mine  Ihefu  ChriJIe,  creator  celi  6-  terre,  cui  omnia  celejiia 
&  lerrejlria  fubiiciuntur,  qui  pro  nobis  de  potejlate  diaboli 
redimendis  in  mundum  venijli,  ne  refpicias  ^  peccata  nojlra, 


1  P.  om.  fententiam :  Cernentes  .  .  .  clamabant,  legens :  Videntes  itaque 
Chrittiani  valde  plorabant.  —  2  f .  om.  —  3  ^.  om.  Domine  ufque 
non  poffumus.  —  4  P.  Qua  oratione  fa6la.  —  s  /".  geruntur.  —  6  P. 
flumen  per  pontem  ...  pervenerunt.  —  7  M.  combuxerunt ;  P.  combure- 
runt.  —  %  P.  efpicias. 
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fed  ad  fidem  veram  &  redam  fande  &•  individue  Triniraris,  1219 
pro  qua  nos  fumus  in  hac  aliena  parria  congregari,  nos  con- 
fervare  digneris,  &  ne  permirras  nos  a  manibus  crudelium 
Taganorum  perire,  Salvaror  mundi,  qui  vivir  &•  regnar  in 
fecula  feculorum  !  aimen.  '  Qua  oratione  fada,  Chriftiani 
civicatem  undique  expugnaverunt,  fcalas  &  ^  caftra  muro 
civitatis  3  appofuerunt.  Videntes  hec  4  Pagani,  pueri  & 
milites  &  pedites  lu6lum  magnum  in  civitate  fecerunt.  5 
XXXVI.  Videntes  Ibldanus  &  Corradinus  civitatem  ex- 
pugnatam*  dixerunt:  Quid  faciemus  ?  Eamus,  7  am  omnes 
vivamus,  aur  moriamur,  ^  anrequam  crudeles  ChrifHani  capianr 

p.  f.  113  A.  g-  inrerficianr  nos^  &  homines  noftros  &filios  arque'°  filias 
noftras!  Et  ex"  nimio  dolore  &  ira  commoti  funt '^  & 
conclulerunt  oculos  &  inclinaverunt  capita  &  intrave- 
runt  fofTatum  Chriftianorum  &  impetum  magnum'3 
fuper  Chriflianos  fecerunt '+  &  plus  quam  v  milia  ufque 
ad  temptoria  eorum  venerunt  '5  &  quinque  baltrefchas 
diruerunt.    Et'^  quidam  amirarius  antecedebat  eos'7  di- 

Mar.f.  1097.  cens:'^  (S^fachumerus  efi  "Dominus  &  non  filius  oMarie !  "i 
Audientes  ^°  hoc  templarij  milites  Chrifti  contriftati  funt 
ad  mortem^'  &  Chriftum  alta  voce  clamare  ceperunt: 
0  Chrifie,  0  Sanda  Crux,  Sandum  Sepulcrum,  0  Sande 

I  P.  om.  in  fec.  fec.  Arnen.  —  z  M.  om.  Sc.  —  3  P.  aiid.  undique.  — 
4  P.  add.  —  5  /".  add.  dicentes  Sf  om.  fequenUa  ab  Videntes  ufque  ad 
quid  faciemus.  —  6  M.  expugnantem.  —  j  P.om.  —  8  P.  moriamur  aut 
vivamus.  —  9  f.  legit:  antequam  Chrifiiani  nos  interficiant.  —  10  M.  &. 

—  II  P.fuppl.  eo.  —  12  P.  om.  fequenlia  ab  &  ufque  impetum.  — ■  '3  /". 
om.  —  i\  P.  facientes,  fequentia  def.  ab  &  ufque  &  quinque.  —  i  5  f. 
add.  caftrum.  —  16  P.  legil:  Et  tunc  Pagani  &  Sarraceni  atque  quidam. 

—  17  /".  leg. :  Amirarius,  qui  antea  procedebat.  —  18  /".  add.  in  fua  voce. 

—  19  /*.  Maume6lus,  adiuva  nos  &  non  Chriftus.  —  20  P.  leg.  :  Chrif- 
tiani,  credentes,  Chriftum  necare,  contriftati  funt  valde.  Credebant  enim 
auxilio  Dei  eorum  in  caftris  inmenfe  &  plorantes  dicebant :  Si  Deus  nofler 
nos  reliquit,  quid  faciemus  ?  Fugere  non  'ualemus.  Chriftiani  clamare  cepe- 
runt  &,  tafti  triftitia,  fuper  eos  irruerunt,  &  tunc  ille  amiragius,  qui  talia 
verba  dixerat,  interfeftus  eft,  &  multi  Pagani  &  Sarraceni  decapitati  funt, 

—  II  P.  omnia  om.  abhinc  ufque  ad  &  difmembrati. 
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1219  Georgi,  accipe  vexillum  San6le  Crucis,  veni  in  adiutorium 
nobis  &  adiuva  nos  pro  eius  amore,  qui  pependit  in  cruce 
pro  nohis !  Et  exierunt  Chrifti  milites  fuper  illos  & 
viriliter  pugnantes  vicfloriam  habuerunt  maximam,  & 
ille,  qui  Dominum  blafphemabat,  mortuus  fuit  cum  xv 
militibus  &  1  peditibus,  &  multi  ChriiHani  &  equi  mor- 
tui  &  vulnerati  funt  ibi,  &  multi  Sarraceni  &  Pagani  in 
dicflo  prelio  mortui  fuerunt;  decapitati  &  difmembrati 
in  fablone  iacebant.  A '  quo  prelio  Pagani  cum  dolore 
&  merore  recelTerunt,  &  Chriftiani  ^  cum  triumpho 
remanlerunt  laudantes  &  benedicentes  Dominum. 

Aug.  5.  XXXVII.  In  die  Transfigurationis  3  Domini  Chriftiani  m.  f.  65  b. 
die  &  node  civitatis  foffatum  implere  nitebantur ;  habe- 
bant  namque  gattum  unum  mirabiliter  conflru^lum,  cum 
quo  civitatem  capere  indubitanter  credebant.  Percipientes 
Sarraceniplurimumgattumillum  timentes,  (ignumibldano 
fecerunt,  quo  vifo,  foldanus  cum  omni  gente  fua  ad  Chrif- 
tianorum  caftra  velociter  appropinquavit,  &  prelium 
magnum  cum  Chriftianis  4  fecerunt.  5  Et  dum  fic  pugna- 
rent,  Pagani  &  Sarraceni,  qui  in  civitate  aderant,  de  ea  * 
exeuntes  gattum  illum  combufTerunt  7  &  fimiliter  alios  ^ 
vij  gattos.  9  In  '°  illo  die  venerunt  xxx  galee  &  berbote 
Sarracenorum  per  flumen  &  credebant  cremare  pontem, 
una  quarum  combufta  efl;  a  Chriftianis.  Ea  die  multi 
Chriftiani  "  interempti  &  vulnerati,  unde  Sarraceni  funt  p.  f.  113  b. 
elevati  &  Chriftiani  funt  contriftati. 

Aug.  15.  XXXVIII.  In  '^  node  AITumptionis  Sande  Marie  de  Au- 
gufto  o(flo  Sarraceni  fuerunt  capti,  qui  veniebant  natando 
ab  exercitu  foldani  deferentes  ignem,  columbos  &  cartas 
&  volebant  intrare  civitatem.  Facfto  mane  ad  dedecus  Paga- 

I  P.  add.  —  2  /".  Chriftiani  vero.  —  3  P.  Tranfmigrationis.  —  \  P. 
inimicis.  —  5  /".  fecit.  —  6  P.  clam.  —  -j  P.  cremaverimt.  —  8  P.  om.  — 
9  P.  combuxerunt.  —  10  P.  om.  hac  omnia  ufque  Ea  die.  — ■  11  P.  Chrif- 
tiani  multi.  —  ii  P,  om.  omnia  ufque  miferunt  ad  Chriftianos, 
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norum,  auribus  &  naribus  cum  labiis  &  brachiis  truncatis  1119 
&  uno  oculo  extradlo,  ante  Sarracenos  mifli  funt  quat- 
tuor.  Alios  quattuor  fic  truncatos  miferunt  in  civitatem ; 
Sarraceni  unum  de  Chriftianis  ita  truncatum  miferunt  ad 
Chriftianos. 

XXXlX.  In  die  vero  Sandti  Bartholomei  Chriftiani,  vir-  Aug.  24. 
tute  Domini  inftigante,  cochas  &  galeas  '  armaverunt  * 
&  3  barchas,  in  quibus  erant  fcale  ad  preliandam  civita- 
tem,  &  propter  currentiam  fluminis  non  appropinquave- 
runt  civitati.  Sed  per  fuperbiam  peditum,  qui  dicebant, 
principes  &  milites  efTe  proditores,  &  ideo  *  non  appro- 
pinquant  civitati,  predi^li  pedites  5  murmurabant  &  dice- 
bant,  quod  milites  toto  tempore  eos  *  ibi  renere  volebant 
nolentes  cum  Paganis  pugnare,  nec  cum  eis  bellum 
temptare,  unde  milites  indignati  cum  Paganis  preliari 
ftatuerunt.  Gentem  quoque  eorum  in  tres  diviferunt  par- 
tes,  una  quidem,  que  campum  cuftodire  debebat,  7  alia 
per  ^  fluminis  aquam  ire,  9  altera  per  fablonem  contra  . 
inimicos  pergere  '°  debebat. 

XL.  In  die  DecoUationis  Sancfli  lohannis  Baptifte, "  Aug.  29. 
que  cum  lachrymis'^&  plorando  fcribitur,  fuit  enim  dies 
illa  dies  ire,  calamitatis  &  miferie,  dies  mortis'3  &  pefli- 
lentie,  dies  lividiofa  ■+  &  valde  '5  amara  Chriftianis.  Domi- 
nus  quidem  legatus  &  rex  lerofolyme  &  patriarcha  & 
Mur.  p.  1098  alij  omnes'^viri  nobiles  &  potentes  Chriftianorum  popu- 
M.  f.  65  D.  larium  rumore  commoti  &  turbati,  '7  etiam  iram  &  '^ 
perfidiam  '9  eorum  valde  timentes,   armati  &  afclerati^° 

I  P.aJd.:  Sc  barcha.s.  —  2  P.  add.:  &  viris  prudentibus  eas  prepara- 
verunt.  Sed  propter  fluminis  inundationem  ad  menia  civitatis  appropin- 
quare  minime  poterant.  —  %  P.  om.  ab  &  ufque  murmurabant.  —  4  M. 
&  dicunt.  —  S  P.  add.  :  Et  tunc  pedites  Chriftianorum  fuperbia  elati 
murm.  —  d  P.  om.  —  7  P.  legit:  campum  cuftodit.  —  %  P.  om.  —  9  P. 
om.  —  10  P.  pergere  contra  inimicos.   —   11  P.  om.  —  12  P.  lacrymis. 

—  13  /".  martis.  — -  14  P.  luauofa.  —  15  M.  amara  valde.  —  16  P.  om. 

—  17  P,  add,  &.  —  18  /".  add.  —  19  M.  perfidam,  —  20  M.  afcherati. 
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1219  extra  caflra  cum  omni  exercitu  Chriftianorum  exierunt 
&  verfus  temptoria  Paganorum  catervatim  perrexerunt. 
IUic  malignus  fpiritus  in  popularium  corda  intravit,  & 
flatim  retro  fugam  fecerunt  non  impulfi,  nec  percufli 
prelio,  neque  gladio  inimicorum,  fed  per  peccata  '  homi- 
num  retro  fugerunt  &,  quia  redlores  viderunt,  fugere  eos, 
habuerunt  confilium  revertendi.  Tamen  propter  anxieta- 
tem  fecerunt  unam  fcheram  iuxta  filumen,  ut  homines  & 
iumenta  biberent.  Sed  quidam  fpavandi  de  omnibus 
generibus  ceperunt  fugere,  Sarraceni  fortius  ceperunt  pre- 
liari,  quia  videbant  pofTe  fuperari,  fed  Romani  &  Latini 
in  media  acie  Sarracenorum  conftrudi  terribiliter  [erant] 
oppugnati  &  virtute  debellantes  multos  Sarracenos.  Sed 
Sanflus  lohannes  voluit  habere  multos  focios,  quia,  ficut 
ille  fuit  decapitatus  propter  Deum,  ita  decapitati  funt 
fine  numero  de  Chriftianis,  de  templariis  I  milites,  de 
Alamannis  xxx,  de  hofpitalariis  xxxij  &  camerarius 
regis  Francie  &  filius  eius,  epiicopus  de  Belvaio  &  frater 

I  P.  legit  pro  textu  nojlro  fequentia :  &  afefietatem  eorum  fenfum  & 
lumen  oculorum  perdiderunt,  ita  quod  unus  alium  interficiebat  &  nullus 
erat,  qui  eos  tenere  polTet,  &  fugiendo  ad  caftra  redierunt.  Videntes  hec 
dominus  legatus  &  Icrofolime  rex&alij  viri  &  milites  nobiles  plurimum  funt  P.  f.  113  C. 
turbati,  tandem,  infimul  omnes  congregati,  cum  inimicisprelium  magnum 
commiferunt,  &  duravit  illud  bellum  a  niane  ufque  ad  vefperas,  poftea  utra- 
que  pars  volontarie  feceffit.  Tamen  de  Chriltianis  multi  niortui  funt,  alij 
fugati  propterponderaarmorum  feprofternebantad  terram,  &  talilerinipfo 
prelio  innumerabiles  funt  decollati,  &  multi  milites  templarij  &  hofpitalarij 
funt  capti  &  mortui  &  vulnerati.  Sic  enim  ftultitia  &  fimplicitate  popula- 
rium  credimus  placuiffe  Domino  noftro  Ihefu  Chrifto;  lit  eius  nomen  bene- 
diflum  in  fecula!  Similiter  prelium  in  flumine  fa£lum  perdiderunt  Chriftiani 
&  unam  galeam  armatam  viris  prudentibus  Pagani  habuerunt  &  cepe- 
runt;  populares  enim  cum  fuperbia  &  furore  omnia  agere  volebant. 
Ignorabant  etiam,  quia  fcriptum  eft  :  Superbis  Deus  rejiftit  W  contradicii 
[i  Petr.,  V,  5].  Et  viri  fapientes,  qui  peditibus  crediderunt,  de  iure  poffunt 
reprehendi,  quia  dicit  Salomo  :  Sapiens  auiem  ftultum  in  infipieniia  fua 
imitari  non  dehet  [Proverb.,  iii,  31].  Interea  quidam  vir  nobilis  vulneratus 
&  quafi  femivivus  ad  caftra  rediens  hec  verba  domino  legato  retulit 
dicens,  quod,  no£le  veniente,  erexit  oculos  fuos, 
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eius,  loannes  de  Aflis,  comes  de  Belinis,  Andreas  de  laig 
Pifis,  Anfelmus  de  Luni,  prepoficus  Sandi  Omeri,  cum 
Ixxx  militibus  &  de  aliis  omnibus  gentibus  plufquam 
V  milia.  Et  Sarraceni  fecuti  lunt  iemper  interficiendo 
Chriftianos  ufque  ad  fofl^atum  eorum,  &  multa  arma 
cum  multis  equis  amiferunt  &  fic  vidi  funt  Chrifliani  & 
in  flumine  unam  galeam  armatam  cum  ducentis  mari- 
nariis  amiferunt.  Tali  modo  iuflificavit  Deus  Chriflianos, 
quia  non  cum  eius  timore  '  led  cum  furore  magno  exie- 
runt.  Et  non  minus  mortui  funt  de  Sarracenis,  &  tres 
amirarij  decapitati  funt,  unde  Chriftiani  dicebant :  0 
dies  ijia  dies  ire,  calamitatis  &  mortis,  in  qua  vix  iujfus 
falvatus  efl,  quia  DeUS  SUPERBIS  RESISTIT,  HUMILIBUS 
AUTEM  DAT  GRATIAM  (Ep.  I  Petri,  V,  f).  Et  duravit 
illud  bellum  a  mane  ufque  ad  vefperas.  Videntes  hoc 
dominus  legatus  &  Hierofolymitanus  rex  &  alij  viri  & 
milites  nobiles,  plurimum  funt  contriftati  &  conturbati. 
Sarraceni  in  civitate  cum  cimbalis,  tubis,  tamburiis  & 
vocibus  exultantes  laudabant  Deum.  In  illo  die,  fi  non 
adelTet  rex  lohannes  &  hofpitalarij  &  templarij  &  Aia- 
manni,  omnes  Chrifliani  elTent  decollati  &  dudli  in  cap- 
tivitate. 

XLl.  Audite,  fratres  cariflimi  &  filij,  qualiter  Chrifl;us 
recepit  martyres  fuos  fandos.  Quidam  Theotonicus 
dicebatur  mortuus :  ^  nodle  f equenti  erexic  oculos  fuos  3 
&  vidit  quendam  virum  magnum,  veftibus  albis  indu- 

M.  f,  65  D.  tum,  &  cum  magna  &  innumerabili  multitudine  ange- 
lorum  fuper  cadavera  mortuorum  canentes  &  dicentes : 

P.  f.  113D. /^i  |"u„/^  qui  venerunt  ex  magna  tribulatione  6-  laverunt 
Jlolas  fuas  infanguine  agnj  (Apocal.,  VII,  i^,  feq.^fi- cot- 
tempferunt  vitam  mundi  6-  mortui  funt  pro  fide  &  amore 

I  M.  tumore.  —  2  M.  dicunt  mort  uos.  —  3  Hoc  loco  textus  Parifienfis 
ad  codicis  Mutinenfis  textum  iterum  accedit. 
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1S19  Chrijii.  '  Illo  *  die  fecit  foldanus  capita  Sandlorum 
excoriare  &  falare  &  mifit  eos  per  provincias  Babylonie 
dicendo:  Si  quis  vult  de  fclavis,  veniat  &  tollat,  quantos 
vult,  quia  principes  l^omanorum  mortui  funt,  &  qui  reman- 
ferunt,  fugere  volunt. 

XLII.  Tunc  foldanus  pepigebat  cum  domino  legato 
&  principibus  Chrillianorum,  Ibd  unufquifque  aliud 
habebat  in  corde,  quam  dicebant  in  ore,  quia  Chrifliani 
in  proximo  navigio  expecflabant  fuccurfum  3  &  Ibldanus  Mur.  p.  1099. 
receffionem,  quia  credebat,  Chriftianos  propter  metum 
recedere. 
Septemb.  14.  XLIIl.  In  Exaltatione  fande  Crucis  principes  Romano- 
rum  4  &  5  epilcopus  Ungarie,  *  comes  Guaterus,  comes 
Oremgius  &  bene  xx  mille  peregrini  receflerunt  de  exer- 
citu  &  evacuatus  remanfit,  unde  Chriftiani  omnes  funt  7 
perterriti,  Pagani  &  Sarraceni  ingenti  letitia  lunt  gavifi. 
Interea  virtute  Domini  noftri  Ihefu  Chrifti  Savarixius  de 
Malli,  ^  vir  egregius,  cum  gente  fua  &  x  gaiee  lanuen- 
fium  &  multi  alij  peregrini  in  expeditione  venerunt.  Hoc 
ita  fado,  foldanus,  ut  videretur  Chriftianos  fuperaire,  & 
ut  Pagani  libentius  ad  expeditionem  proficifci  deberent,  9 
nuncios  fuos  per  omnes  provincias  Paganie  mifit  huius 
modi  verba  proferentes  :  Quifquis  de  Chriftianis  fclavos^° 
acquirere  voluerit,  ad  expeditionem  accedere  debeat,  fcien- 
tes,  quia  omnes  Chrijliani  mortui  funt  &  eorum principes^' 

I  P.  add.:  In  die  illa  multi  ChriAianorum  barones  capti  funt,  fcilicet 
camerarius  regis  Francie,  epifcopus  Beivafij  &  frater  eius  lohannes,  comes 
de  Belmo[n]t,  dominus  Andreas  de  Baffes,  Anfelmus  de  Bochit,  prepo- 
fitus  Comer,  filius  camerarij  regis  Francie  &  cum  aliis  o6loginta  viris 
nobilibus  &  prudentibus,  &  de  Sarracenis  &  Paganis  innumerabiles  mortui 
funt.  Vifti  enim  fuerunt  Chriftiani  eo  die,  ficut  placuit  Domino.  Sit  no- 
men  eius  benediftum  in  fecula!  —  i  P.  om.  textum  noftrum  ab  Illo  ufque 
In  Exaltatione.  —  3  M.  occurfum.  —  4  P.  Romanorum  principes.  — 
5  P.  om.  —  6  P.  patriam  redierunt ;  fequentia  ufque  unde  Chriftiani 
defunt.  —  7  P.  valde.  —  Z  P.  Mallo.  —  ^  P.  debeant ;  M.  debebant. 
—  I  o  P.  le^. :  fcalis.  —  1 1  Af.  ieg. :  mortui  funt  &  omnes  eorum  receflerunt. 
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recejferunt.  oAlij  vero,  qui  remanferunt,  fugere  nec  a  manibus  '»19 
Taganorum  evadere  minime  poffunt.  Dum  hec  geruntur,  ' 
loldanus  fimiliter  nuncios  fuos  ad  dominum  legatum  & 
p.  f.  114A.  regem  leroiblime  ^  direxit  dicens,  3  Ibldanum  pacem 
leu  treguam  cum  Chriftianis  velle  componere  &  facere. 
Habito  quoque  confilio,  4  dixerunt  Chriffiani,  ut  in 
lcriptis  modum  &  formam  dare  deberent;  qui  tamquam 
proditores  ad  caftra  recefferunt,  &  fic  fepe  &  fepius 
facientes  &  ad  caiira  Chriftianorum  venientes  &  hec 
omnia  inquirentes  5  nil  ^  facere  voluerunt,  expedlabant 
enim  interim  auxilium  a  longinquis  regionibus  Pagano- 
rum  &,  Chrifbanorum  exercitum  cotidie  diminui  7 
debere.  Chrifiiani  autem  infenlati  ^  ea  omnia,  que  pro- 
ferebant,  verum  efte,  putabant. 

XLIV.  Quodam  die  menfis  Septembris  Pagani  &  Sarra-  Sept. 
ceni  undique  circuierunt  'i  exercitum  Chriftianorum.  Tunc 
foldanus,  erigens  fe,  alta  voce  dicere  cepit:  O  Tagani, 
viri  fortiffimi  &  hellicofi,  totius  orbis  dominatores,  vere  in- 
tellexijfis,  quia  fcriptum  eji  in  lege  nojha  :  Tagani  montes 
6-  maria  tranfibunt  &  etiam  t^omanum  imperium  fubiuga- 
bunt,  nonne^° videtis  vos,  quia  Chrijiiani  fere  omnes  mortui 
M.  f.  66  P^-Jiiji[  £-  recefferunt?  Et  pugnate  viriliter  "  cum  eis  &  habe- 
hitis  omnia  temptoria  eorum  &  aurum  &  argentum  &  alia 
omnia,  que  in  cajiris  Junt !  '^  Trecipio  omnibus,  ut  intretis 
foffatum  &  illud  implere  debeatis.  Et  fic  in  foffatum  in- 
traverunt  volentes  implere.  Dominus  legatus  quidem,'3 
extendens  manus  iuas  ad  celum,  plorando  &  lachry- 
mans  H  dulci  voce  dixit:  '5  "Domine  Deus  Tater,  qui 
manes  in  Trinitate,  creator  celi  &•  terre,  dominator  omnium 


I  M.  agerentur.  —  2  Af .  Hierofolimas.  —  3  P.  dicentes.  —  4  /".  conf- 
cilio.  —  5  M.  add.  Sc.  —  6  P.   nichil.  —  7   f.  exercitus   cottidie  minui. 

—  8  M.   infenfati  autem.  —  g    P-  circuerunt.  —  10  JW.  vos.  —  11   P. 
em. —  12  M.  om.  funt.  —  i  3  P.  quidem  Legatus.  —  14  P.  lacrimans. 

—  1 5  M  dicens ;  P.  add.  Oro. 
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11-19  rerum  vifibilium  &  invifibilium,  qui  omnia  fubiecijfi'  fubP-^^H^- 
pedibus  Tuis,  oves  &•  boves,  infuper  univerfa  pecora  campi, 
volucres  celi  &  pifces  maris,  qui  perambulant  ^  femiras 
maris,  &  qui  pro  nobis  peccaroribus  redimendis  a  porejiare 
diaboli  in  mundum  venijfi  &  de  ubero  "BeariJ/ime  zMarie 
virginis  humanam  carnem  fumpfijfi,  mortem  quidem  6-  paf- 
fionem  in  cruce  fubrinuijii,  adiuva  nos,  "Domine,  exaudi 
precibus  nojiris!  0  "Domine,  quam  admirabile  ejl  nomen 
Tuum  in  univerfa  rerra !  (Pfalm.  Vlll,  i .)  !?{j  refpicias, 
"Domine,  peccara  &  iniquirates  nojiras  &  ne  permirras, 
nos  ab  infidiis  crudelium  3  Taganorum  &  Sarracenorum 
perire,  fed  concede  nobis  per  Tuam  fan&ijftmam  grariam 
&  mifericordiam,  ut  ipfos  Taganos  &  Sarracenos  impios 
&  incredulos,  &  qui  in  Te  non  credunt ,  fuperare  pojimus  Mat.  f.  noo. 
&  ad  veram  &  ad  redam  fdem  eos  converti  valeamus, 
ut  nomen  Tuum  fit  benedidum  in  fecula  feculorum  !  cAmen. 
Qua  orarione  fafla,  Chriftiani  hoc  4  videntes  pre- 
lium  magnum  cum  eis  commiferunt,  &  multi  Pagani 
in  iplo  prelio  mortui  lunt  &  vulnerati.  Videntes,  quod 
inceperant,  ad  finem  perducere  minime  5  poffe,  ad  caftra 
redierunt  dicentes  Ibldano :  T)omine,  ijii  fclavifunt  impij 
&•  crudeles  &  per  vim  quattuor  manganellos  *  contra  nos 
fxerunt,  nos,  in  quantum  poterant,  interficientes. 

XLV.  In  7  ultima  hebdomada  Septembris  ^  xv  naves 
peregrinorum  recefferunt  a  portu  Paganorum,  &  Pagani 
renuerunt  padum.  Et  tunc  omnes  Babylonenfes,  Egyp- 
tiaci,  parvi  &  magni,  etiam  mulieres,  venerunt  in  auxilium 
Paganorum. 
Sept.  15.  XLVI.  Quinto  die  exeunte  Septembris  venerunt  Sarra- 
ceni  ante  foftatum  Chriftianorum  &,  quia  pauci  erant 
Chriftiani,  per  vires  explanaverunt  foiTatum.  Chriftiani 

I  P.  om.  —  2  P.  ambulant.  —  j  P.  om.  —  ^  P.  om.  —  5  P.  minime 
producere.  —  6  P.  manganos.  —  7  Textus  nofler  detftin  P.  ab  In  ultima 
ufque  In  die  feftivitatis.  —  8  M.  add.  invenerunt. 
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oprime  preliabant  contra  Sarracenos  &  multos  ex  illis  1119 
occiderunt,  &  de  Chriflianis  mortui  lunt  xij,  &  nullus 
Chriftianorum    comedit   ufque    ad    no(?lem.    Sarraceni 
adeuntes   dixerunt  Ibldano:   IJli  Jclavi  valde  agrejies  &• 
maligni  contra  nos  fmt! 

XLVII.  In  die  feflivitatis  Sancflorum  '  Cofme  &  Da-  Sept.  27. 
miani  *  ante  auroram  venerunt  Pagani  &  Sarraceni  & 
direxerunt  quattuor  ieremitas  ardentes  per  flumen  & 
coopertas  pice  &  oleo  cum  flipula  &  lignis  aridis  & 
palea,  comburentes,  ac  fi  efl^ent  x.  Campane  &  fulphure 
&  flamma  videbantur  tangere  celum,  &  credebant  ardere 

M.  f.  66  B.  pontem  &  intrare  civitatem  cum  frumento  &  aliis  ne- 
cefl^ariis,  &  fi  hoc  contigiflfet,  omnes  Chrifliani  eflfent 
decoUati.  Unde  maximus  timor  invafit  Chriflianos,  fed 
per  divinam  gratiam,  antequam  pervenirent  ad  pontem, 
exierunt  obviam  ieremitis  &  exftinxerunt  eas.  Et  illo  die 
non  requieverunt  Chrifliani  &  non  comederunt  ufque 

p.  f.  114  c.  no<flem.  Et  tunc  duo  Pagani  divino  lumine  3  tacfli  ad  do- 
minum  iegatum  venientes  ita  dixerunt:  0  Chrijliani,  ejlote 
prudentes,  guia,  antequam  feptem  dies  veniant,  Sarraceni 
&  Tagani  4  putant  fojfatum  implere  &•  vos  capere,  fcientes, 
fi  eis  frmiter  rejliteritis,  quod  totam  Taganiam  fubiuga- 
veritis.  Pagani  vero  ad  terminum,  ficut  dixerunt,  venien- 
tes  in  foflatum  intrare  &  illud  implere  volentes,  Chrif- 
tiani  quoque  hoc  videntes,  flatim  caflra  lignorum  ante 
eos  conflruxerunt,  fuper  quibus  Chrifliani  flantes  fu- 
dibus  5  acutis  &  lapidibus  graviter  percutiebant,    ignem 

6  fulphurem  ^'  &  trabes  fuper  illos   proiicientes  7  mul- 
tos  ^   Paganos  morti   tradiderunt.  Videntes  tamen   Pa- 

I  P.  om.  —  2  Abhittc  ufque  Et  tunc  defunt  omnia  in  P.,  ubi  legimus : 
Pagani  &  Sarraceni  ad  foflatum  Chriftianorum  omnes  venientes,  fet 
Chriftiani  extra  caftra  armati  exeuntes  liipulam  &  paleam  &  alias  res, 
quas  prope  foffatum  pofuerant,  igne  combuxerunt.  —  3  M.  munimine. 
—  4  P.  om.  Sarr.  &  Pag.  — •  5  M.  fubdibus.  —  6  P.  add.  accenfum.  — 

7  P.  proiiciebant.  ~  %  P.  raulti. 


\ 


Io8  GESTA 

1219  gani,  ■   quod  inceperant,   ad  finetn  perducere  minime 
pofTe,  ad  caftra  ^  redierunt. 

XLVIII.  Et  dum  hec  agerentur,  quidam  de  Chriftia- 
nis  numero  novem,  3  inftigati  a  diabolo  &  tadi  maligno 
fpiritu,  qui  pontem  cuftodiebant,  quorum  corda  auro  & 
argento  loldani  erant  obcecata,  4  pontem  clam  &  priva- 
tim  incidere  &  deflruere  conabantur,  Paganos,  Sarra- 
cenos  cum  galeis  in  civitatem  ducere  volentes,  ut  eam  a 
Chriftianis  protegere  &  defendere  polTent.  Sed  Domi- 
nus  nofter  Ihefus  Chriftus,  a  quo  omnia  bona  cunda 
procedunt,  &  fme  quo  nil  fieri  poteft,  cui  nil  eft  abfcon- 
fum,  corda  omnium  fciens,  qui  eft  verus  iudex  &  iuftus,  Mur.  p.  uoi. 
noluit  5  tam  peftimum  &  iniquiflimum  *  fcelus  ad  finem 
perducere ;  contigit,  7  quod  unus  ex  predidlis,  divina  po- 
tentia  &  mifericordia  tacflus,  ad  dominum  perrexit  car- 
dinalem,  qui  omnia  ^  per  ordinem  ipfi  aperuit  &  mani- 
feftavit.  9  Alij  vero,  hoc  fcientes,  ad  Paganorum  caftra  P- f- 'hD- 
fugerunr,  &  ita'°liberavit  Dominus  nofter  Ihefus  Chriftus 
Crucifixus  Chriftianos  ab  infidiis  inimicorum.  Laudamus 
&  benedicimus  Dominum  noftrum,  natum  de  virgine 
Maria.  Videntes  Pagani,  nil  facere  pofiTe,  cum  Chriftianis 
machinare  ceperunt.  " 

XLIX.  Noifle  proxima  fuit  captus  quidam  lanuenfistra- 
ditor,  qui  debebat  incidere  catenas  &  farcos  &  aUa  ingenia, 
quibuspons  renebatur;  debebatreciperea  foldano  vj  mille 
bilantos.  Alio  die  fuit  captus  quidam  Hifpanus,  qui  ven- 
debat  Sarracenis  unum  panem  pro  uno  bifanto,  &  ifti 
funt  fufpenfi  ad  caudam  equorum  &  dilaniati  funt  per 
totum  exercitum.  Sequenti  die  &  node  Sarraceni  para-  m.  f.  66  c. 
verunt  ligna  &  herbas  ad  implendum  fofTatum  Chriftia- 

I  P.  orr..  —  ■7.  P.  fiippl.  fua.  —  3  P.  novem  mimero.  —  4  M.  obcecati. 
—  5  M.  nolens.  —  6  R  iniquum.  —  7  P.  contingit.  —  8  P.  tranfponit 
omnia />o/?  ordinem.  —  9  P.  leg.  mifericordiam  feftinavit.  —  10  P.  om. 
&  ita,  —  ?  I  /^bAinc  lexlus  M-  frorfm  abhorret  ab  eo,  jui  in  P.  projiat. 
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norum,  fed  Dominus  mifir  nuncium  fuum  Chriftianis  &  1219 
ad  bapcifmum,  qui  indicavit  eis,  qualiter  Sarraceni  cupie- 
bant  reimplere  foflfatum  eorum  &  dixit:  Ejfote  fortes, 
Chrijliani,  quia,  Ji  modo  habetis  vidoriam,  omnes  recedent. 
L.  Unde  dominus  legatus  fecit  remiflionem  de 
duobus  annis  omnibus  volentibus  portare  tabulas,  que 
erant  circa  pontem  ad  defendenda  carbonaria,  &  fic  om- 
nis  populus  cucurrit,  &  in  ipfo  die  fa<flum  fuit  munimen- 
tum.  Chrifliani,  qui  erant  ab  illo  latere  fluminis,  ubi  erat 
foldanus,  interfecerunt  &  vulneraverunt  plus  quingentos 
&  multa  arma  eorum  habuerunt.  Corradinus,  qui  erat 
a  latere  foflati,  ad  preliandum  non  venit.  Sequenti  enim 
die  ufque  ad  nodlem  lemper  fagittando  &  baleflando 
preliaverunt.  Videntes  itaque  foldanus  &  Corradinus, 
quod  non  valebant  Chrifliianis  refifl;ere,  nec  luccurrere 
eos,  qui  in  civitate  moriebantur  ut  canes,  reverfi  funt 
cum  triftitia,  &  Chriftiani  cum  vi<floria,  quia  Deus  erat 
cum  illis. 

LI.  In  vigilia  apoftolorum  Simonis  &  lude  foldanus  oaob.  27. 
fecit  cuflodire  turrim  cum  ieremitis,  propter  quod  erat 
.fignum  navibus  venientibus  Damiatam. 

LII.*  In  fefto  Omnium  San(5lorum  volebant  Sarraceni  Novemb.  i. 
reddere  terram  Chriftianis,   quia   nullo  modo  poterant 
eam  tenere,  quia   potentia  Dei  erat  contra   eos,   unde 

P.  r.  114  D.  *  LII<2.  Interea  Sarraceni,  qu!  in  Damiate  civitate  aderant,  nuntium  ad 
foldanum  miferunt  dicentes,  ut  eis  fubvenire  deberet,  quia  peftilentia 
magna  &  mortalis  infirmitas  eos  fuperaverat  taiiter,  quia  civitatem  defen- 
dere  nequibant.  Cumque  foldanus  &  Corradinus  hec  verba  audiflent, 
plurimum  funt  turbati  &  contriftati.  Qui  illico  mille  homines  nobiles  & 
potentes  preparare  fecerunt,  ut  per  fluminis  aquam  natando  ufque  ad  civi- 
tatem  no6le  pergere  deberent.  Cum  Chriftiani  hoc  virtute  Domini  intel- 
lexilTent,  pontem  &  fluminis  ripam  diligenter  cuftodire  fecerunt,  ut  tam- 
quam  pifcatores  cum  retiis  per  fluminis  undas  natantes  capere  poflint,  ut 

keis  dici  poflit,  Venite pofl  me,faciam  uos  fieri pifcatores  hotninum  [Marc,  i, 
17].  Nofte  ftatuta  veniente  profpicientes  Chriftiani  viderunt  Paganos  & 
Sarracenos  per  iluminis  aquam  venientes.  Cum  ipfis  viriliter  preliaverunt, 
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1219  venerunt  duo  amirarij  ad  hofpitium  legati  &  una  cum 
reee  locuti  lunt  &  ibi  biberunt  &  comederunt  &  dormie- 

o 

Nov.  2.  runt  nocfte  illa.  Secundo  die  duo  templarij  &  duo  hof- 
Nov.  3.  pitalarij  cum  amirariis  intraverunt  civitatem  &  die  tertio 
foldanus  &  Corradinus  milerunt  iexcentos  Sarracenos 
intraturos  Damiatam,  qui  fortiti  fecerunt  tres  fcheras 
inter  fe  ita  dicendo :  Si  quis  intraverit,  remittat  nuntium, 
ut  venientes  intremus  cum  illo.  Sed  Dominus,  qui  iam 
preliaverat  &  interfecerat  quattuor  xx  millia  hominum 
&  mulierum,  volebat,  quod  illa  civitas  confecraretur  ad 
honorem  fuum  &  Beate  Marie  virginis  &  omnium  Sanc- 
torum  &  voluit  deflruere  inimicos  crucis.  Sarraceni,  qui' 
erant  inter  exercitum  &  civitatem,  *  veniebant  tantum 
per  aquofa  loca,  &  quedam  femina  fentivit  eos  &  cepit 
cridare:  cArma,  arma !  Et  cafu  accidit,  quod  templarij  &  Mur.  p.  1102. 
holpitalarij  furrexerunt  ad  matutinum,  qui  pro  Chrifli 
nomine  non  labore,  non  morte,  nec  iaculo  aliquo  minime 
formidantes  concurrerunt  &  interfecerunt  ducentos  de 
Sarracenis  &  nonaginta  capierunt.  Alij  vero  redierunt, 
&  tunc  confudit  Deus  inimicos  crucis,  &  acceperunt 
Chriftiani  capita  Sarracenorum  &  proiecerunt  ea  ante  m.  f.  66  D. 
foldanum  &  corpora  ante  foflatum  civitatis,  ut  magis 
dolerent. 

LIII.  Unde  Chriftiani  renuerunt  padum  &  fecerunt 
cochas  armare  &  miferunt  precones  per  totum  exerci- 
tum  &  ordinaverunt,  qualiter  poterat  capi  civiras,  & 
diviferunt  totam  gentem  &  preceperunt  bene  cuflodire 
lofias  &  carbonaria,  ftatuentes,  qui  prius  a  carbonariis 
difcederet,  fufpendatur  in  eculeo,  fecundus  vero,  fi  erit 

alios  fuinerferunt  &  innumerabiles  vulneraverunt  &  nnultos  morti  tradi- 
derunt  &  Ixxx  de  eis  ceperunt.  Unde  ea  die  Pagani  valde  funt  contur- 
bati,  Chriftiani  vero  ingenti  gaudio  funt  gavifi.  Gaudeamus  omnes  & 
leteniur  in  Domino  &  cottidie  gratias  ei  referamus  !  p.  f.  115  A. 

j  M.  add.  omnia, —  2  M.  add.  &, 
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miles,  equos  &  arma  perderet,  de  exercitu  expulfus,  "'9 
pedites  manum  &  omnia,  que  ibi  habuiffent,  perderent; 
fi  mercator  vel  femina  cum  mercatis  maneret  in  exercitu, 
manum  &  omnia  lua  perderet;  fi  homo  vel  femina  fine 
armis  fuerit  inventus,  fi  non  fuerit  infirmus  vel  parvulus, 
quicuftodiat  papiliones,excommunicatus  fit.Quidebebant 
fcalas,  cochas  &  naves  afcendere  ad  capiendam  civita- 
tem,  &  fi  redirent,  manum  &  omnia  iua  perderent.  Item, 
qui  introit  civitatem  &  invenit  aurum  &  argentum  & 
omnia  alia,  que  invenerit,  aduner  in  tribus  vel  fex  do- 
mibus  &  affignet  ea  llabilitis,  &  fi  quis  vult  derobare,  ' 
perdat  manum  &  fuam  partem.  Item,  quibus  preceptum 
fuerit  iurare,  iurabunt  punire  illos,  qui  predifla  ftatuta 
non  obfervabunt.  Et  annunciata  funt  omni  populo,  & 
in  nomine  "Domini  &•  beate  oMarie  virginis  faciemus  inful- 
tum  civitati  &  "Deo  adiuvante  capiemus  eam.  Et  refpondit 
omnis  populus:  Fiat,fiat' 

LlV.'  Sed  Dominus  noluit*  exfpeflare  decreta  homi- 
num,  nam  v  die  intrante  Novembris  die  Martis,  in  vigilia  Novemb.  5. 
San(fli  Leonardi  in  media  nodle,  qua  hora  Chriftus  ex- 
fpoliavit  infernum,   Chriftiani  muro  civitatis  Damiate 

I  Sic  legimus  cum  Mur.;  M.  ptabet  iiij.  —  z  M.  voluit. 
f.  115  A.  *  \A\  a.  Quinto  menfis  Novembris  in  vigilia  fanfti  Leonardi  in  media  Novemb.  5. 
no£te,  qua  hora  Chriftus  exfpoliavit  infernum,  Chriftiani  muro  civitatis 
Damiate  fcalas  pofuerunt.  Cum  autem  una  Romanorum  fcala  ipfius  civi- 
tatis  muro  effet  appofita,  volentes  in  civitatem  intrare,  iudicio  Dei  frafla 
eft.  Alie  fcale  numero  x  intus  civitatem  intraverunt,  qui  exire,  nec  fcalas 
recuperare  minime  potuerunt,  qui  admodum  turbati  plurimumque  per- 
territi  ceperunt  clamare  &  dicere:  0  Domine,  0  Domine,  miferere  nobis, 
adiwva  nos,  Deui  Jalutaris  nofler,  quia  omnis  fpes  &  falus  noftra  in  manu 
lua  efl,  Sf  mitte  nobis  de  celo  angelos  luos,  qui  nobifcum  Jint  &  defendant 
nos  ab  impiis  &  crudelibus  Paganis,  ut  de  nobis  poteflatem  habere  nonpof- 
fint,  ut  potenlia  &  mognificentia  Tua  ab  omnibus  laudetur  &  nomen  Tuum 
fanButn  per  uninjerfum  orbem  glorificetur  &  benedilium  fil  infecula  fecu- 
lorum.  Amen.  Qua  oratione  fafla  Chriftiani  tamquam  angeli  catervatim 
cum  fcalis  &  (calionibus  &  aliis  lignis  omni  modo,  prout  poferant,  fuper 
murum  civitatis  conabantur  afcendere  ob  obfequium  Doniini  noftri  Ihefu 
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1219  fcalas  pofuerunt,  dedit  talem  vicftoriam  Chriflianis,  qua- 
lem  nunquam  habuerunt.  Quia  ficut  predidum  eft,  non 
fuit  bonitas  eorum,  fed  Dei  milericordia,  que  fine  ferro 
&  fama  interfecit  inimicos  fan6fe  Crucis.  Mifit  enim 
quofdam  prudentiffimos  viros  Romanos  &  Latinos  media 
node  ad  murum  civitatis,  &,  appofito  ponte  &  lcala, 
bene  armati  afcenderunt  murum  cum  magno  tremore, 


Chrifti  Crucifixi.  Qui  cum  murum  civitatis  afcendiflfent,  in  una  ipfius  civi- 

tatis  turre  fortinima  vexillum  fan6le  &  vere  Crucis  pofuerunt   &,  aliis 

turribus  captis,  in  unaquaque  fignum  crucis  pofuerunt  &  fecerunt.  Pagani 

autem,  qui  in  ipfa  civitate  aderant,   aiij  mortui  &  femivivi  per  plateas  & 

domos  &  vias  iacebant,  &  alij  morbo  &  peftilentia  &  infirmitate  magna  P.  f.  115  B. 

infirniabantur,  ita  quod   nullo  inodo  civitatem  defendere  nequibant.   Sic 

enim  placuit  Domino,  &  fic  ita  eius  fuit  voluntas.   Non  enim  hoc  poffet 

evenifle  quantitate  &  virtiite  virorum   bellicorum  fet  potentia  &  virtute 

Domini  noftri  Ihefu  Chrifti,   apud  quem  nil  eft  impoflibile.   Confidamus 

ergo  in  Domino  Deo  vero  &  non  in  virtutibus  hominum,  ficut  fcriptum 

eft,  bonum  &  melius  efl  confidere  in  Domino,  quam  confidere  in  principibus 

[Pfahti.  CXLV,  z].  Statini  pauci  Pagani  ad  baltrefcas  eorum  &  caftra  ligno- 

rum  currerunt,  ignem  in  eis  miferunt,   ut  a  foldano  &  eius  exercitu  vide- 

retur.  Quo  igne  vifo  a  Chriftianis,  qui  temptoria  cuftodiebant,  valde  funt 

turbati  &  perterriti ;  ignorabant  enini  de  illis,  qui  in  civitatem  intraverant. 

Unde  aha  voce  lacrimando  ceperunt   rogare  Beatum  Leonardum  confef- 

forem,  ut  pro  eis  ad  Dominum  noftrum  Ihefum  Chriftum  intercedere  de- 

beret,  armati  &  afclerati  caftra  cuftodiebant.  Cumque  crepufculum  noc- 

tis  recedentis  &  diei  advenientis  finem  daret,  ii  dies  clariflimus  apparuit, 

die  Martis,  in  quo  Chriftus  aqua  fuit  lavatus,  in  quo  omne  bonum  con- 

tulit,  Chriftiani  viderunt  quoddam  vexillum  balzanum  &  alia  vexilla  fanfte 

Crucis    in  turribus  civitatis.   Qui  profternentes  fe  ad  terram  dicebant : 

O,  Damiata  capta  efl  <virtute  Domini  noflri  Iheju  Chrifti  Crucifixi,  que  otim 

erat  cathena  capti^vorum  &  carcer  fcla^vorum,  modo  gratia  Domini  noftri 

Crucifixi  erit  domus  Chriftianorum.  Affirmabant  eliam  viri  antiqui,  pru- 

dentes  &  religiofi,  vexilium  balzanum,  quod  videbant,  efle  vexillum  Beati  P-  f-  "5  '-• 

Leonardi  &  illud  in  ecclefia,  in  qua  corpus  eius  in  prefentem  diem  requief- 

cit,  vidiffe,  &  omnes  pre  nimio  gaudio  &  ingenti  letitia  commoti  plora- 

bant  &  oculos  &  manus   ad  celum  levantes  humili  voce  dicebant:  O  Do- 

mine  Ihefu  Chrifte,  rex  gtorie,  fiti  'virginis  Marie  &  omnium  rerum  'vifi- 

bilium  fabricator,   cui  angeli  &  troni  &  dominationes  fubiiciunt,  laudamus 

&  benedicimus  Te,  gratias  agimus  libi !  Benediiius  fit  Deus  patrum  nof- 

trorum  &  taudabilis  & gtoriofus  infecuta  I  Benedicamus  patri  &filio  cum 

SanSo  Spiritu,  taudemus  & fuperexattemus  eum  infecula!  Amen.  Explicit. 
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quia  lciebant,  ficut  Dominus  pro  eis  pugnaverat  in  civi-  '»i9 
tate.  Poftquam  afcenderunt  murum,  fupra  portam  pre- 
liantes  cum  aliquibus  Sarracenis  adhuc  vivis,  ceperunt 
unam  turrim  clamantes  ad  exercitum:  Succurrite,  Juccur- 
rite  nobis,  fratres,  quoniam  nojfra  ejf  terra  !  Et  ceperunt 
dicere:  Kyrie  eleifon,  &  populus  refpondit:  Gloria  in  ex- 
celfis  Veo,  &  dominus  legatus  dixit:  te  Veum  laudamus, 
&  hofpitalarij  clamabant:  Sanda  Crux  &  fandum  Sepul- 
chrum  intercede  pro  nobis !  Et  ftatim  cucurrerunt  Chrifliani 
ad  lazias,  alij  ad  carbonaria,  alij  ad  civitatem  &  combuf- 
ferunt  unam  portam  &  aliam  confregerunt,  &  ita  Dei 
gratia  Damiata  capta  efl. 

LV.  Audite,  fratres  carifTimi,  qualiter  Dominus  pu- 
gnavit  contra  inimicos  Crucis.  Quia  circum  Damiatam 
inter  duos  muros  fortiflimos  erat  magnum  Ipatium,  ubi 
Sarraceni  erant  fine  numero  fepulti,  &  per  totam  civi- 
Mur.  p.  1103.  tatem  fimiliter  preceptum  erat  vivis  lepelire  mortuos, 
ubicumque  invenirentur;  de  mortuis  iacentibus  per  plateas, 
per  domos,  in  uno  ledlo  tres  &  quattuor  &  vivus  cum 
mortuo,  non  erat  numerus,  quoniam  unus  moriebatur 
circa  alium,  &  vivHS  non  poterat  movere  mortuum  pre 
nimia  infirmitate  &  debilitate.  Ipfe  Dominus  miferat 
[hanc]  fuper  illos.  lacebant  homines  &  mulieres  fine 
veflibus,  pedibus  &  manibus  retortis,  &  corporibus  etiam 
a  canibus  dilaniatis.  Et  illi  panem  &  aquam  iuxta  fe 
habentes,  &  non  poterant  comedere,  &  fic  moriebantur 
ut  canes.  De  viris  inventi  funt  plus  x  millia  hominum 
&  mulierum.  Sed  omnes  preoccupati  valida  &  varia 
infirmitate. 

LVI.  Adhuc  oftendit  Deus  fidelibus  fuis  mirabilia  fua, 

quando  terra  capta  eft.  Flumen  per  multum  tempus  ante 

diminutum  fuerat;    node  illa  in  tantum  crevit,  quod 

omnes  fovee  erant  plene  aqua,  &  fuit  tantus  ventus  & 

.    aqua,  quod  foldanus  &  Corradinus  non  potuerunt  fuc- 
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1219  currere  civitati,  fed  fummo  mane  venerunt  aliquanti  Sar- 
raceni  &  viderunt  Chriflianos  bene  armatos  &  cantantes: 
Kyrie  eleifon  &  Gloria  in  excelfis  Veo,  unde  unus  ex  Sar- 
racenis  dixit:  0  Chriftiani,  quid  ejl  hoc,  quod  rantum  gau- 
dium  habetis.'  Refponderunt  Chrifliani:  ^^onne  vides 
Tu,  quod  "Dominus  nojier  Ihefus  Chriftus  in  hac  node  rra- 
didir  nobis  civitatem  Vamiate?  Et  flatim  rediit  &  nunciavit 
Sarracenis,  qui  currentes  nunciaverunt  foldano.  Soldanus, 
hoc  audiens,  flatim  loquelam  perdidit  &  fecit  fignum 
aliis  &  imperavit,  ut  eorum  capita  truncarentur,  &  hoc 
fadum  eft  fine  intermiffione.  Cumque  per  duas  horas 
in  tanta  triflitia  &  anguftia  efTet,  erexit  fe  &  arripuit 
ferrum,  quo  cindus  erat,  fibi  barbam  &  trezas  &  caudam 
■&  comam  fui  equi  truncavit,  &  omnes  alij  ita  faciebant, 
deinde  lamentantes  dicebant:  O  "Damiate,  ufque  nunc 
fuifti  lucerna  Taganorum  inextinguibilis  &  obfcurata  es 
nobisl  oimodo  eris  lucerna  Chriftianorum.  Quid  faciam, 
mifer,  quare  non  perij  in  urero  marris  mee?  [lob,  III,  i  i .] 
Quare  non  perij,  anrequamfub  meo  dominio  virgo  "Damiara 
a  Chriftianis  ejfer  violara?  Et  dixit:  Terear  dies,  in  qua  narus 
fui  &  non  numererur  in  diebus  anni,  quoniam  mulram  obfcu- 
riratem  obtulit  nobis!  [lob,  III,  3"6-] 

LVII.  Damiata  erat  duobus  muris  circumdata  &  fol- 
fato  pleno  aqua,  per  quod  galee  poflTunt  ire,  &  habet  m  f.  67  b. 
xxij  portas,  xxxxij  cartella  de  amirariis  circum  ea  &  cx 
turres  inter  parvas  &  magnas,  fine  magnis  manfionibus, 
que  funt  fine  numero.  Invenerunt  Chriftiani  in  dida  civi- 
tate  aurum,  argentum,  pretiofos  lapides,  purpuras,  fami- 
tos,  ornamenta  cariffima  &  vafa  aurea  &  argentea  fine 
numero  &  inter  afinos  &  mulos  numero  cccc  &  granum, 
hordeum,  bifcotum  &  legumina  fatis,  &  omnia  fuerunt 
de  communi. 

LVIII.   In  his  diebus  interlegatum  &  regem  incentiva 
malorum,  filia  diaboli  &  regina  inferni,  que  dicitur  dif- 
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»cordia,  &  non  tantum  inter  iplbs,  quam  per  totum  exer-  1219 
citum  difcurrit.  Rex  enim  petebat  dominationem  civi- 
tatis  &  dominus  legatus  volebat,  quod  omnes  Chrifliani 
haberent  libertatem  ibi,  &  exinde  orta  eft  difcordia,  que 
fere  inter  iplbs  interfuit  &  bellum  movit,  led  figno  crucis 
muniti  ad  bonam  concordiam  reverfi  lunt. 
Mur.  p.  1104.      LIX.  Anno  dominice  incarnationis  MCCXVlll,  indic- 1218. 

»tione  vj,  obfefTa  fuit  civitas  Damiate.    In  medio  menfis 
Madij  Chrifliani   omnes   in   navibus  afcenderunt  &  in 
lequenti  hebdomada  quodam  die  Martis  in  terram  Egypti  Maj.  19. 
intraverunt  &  caflrametati  funt  apud  civitatem  Damiate 
&  ibi  fleterunt  per  totam  eflatem  &  hyemem  &  in  fe- 
quenti  anno  in  MCCXlX,  indidione  vij,  quinta  die  in-  1219. 
trante,  menfe  Novembri,  in  vigilia  Sandi  Leonardi  feflo  Nov.  5. 
veniente,  ad  honorem  Domini  noftri  lefu  Chrifti  capta 
fliit  Damiata  a  peregrinis  chriflianis.  Explicit. 
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menfe  Maij,  regnante  domino  rege  lohanne 

in  partibus   Iherololimis,  predicflus  rex    & 

dux  Auftrie  &  templarij  &  hoipitalarij  & 

patriarcha  cum  multis  comitibus  &  baronibus  confilium 

fecerunt,  ire  in  Egyptum  (uper  paganos  deflruendos  & 

ad  vindicandum  dedecus  terre  fancfle  lerufalem. 

II.  Sciatis,  quod  omnes  ChrilHathelete  in  mediomenfe 
Maij  in  naves  afcenderunt.  In  die  Afcenlionis  &infequenti  Maj.  14. 
ebdomada  in  die  Martis  in  Egyptum  defcenderunt.  Qui  Maj.  19. 
cum  eflet  in  obfidione  Damiate,  in  qua  natus  fuit  Moyfes 
&  Maria  Egyptiaca,  confHtuti  in  quadam  infula  inter  mare 
&  fluvium,  qui  dicitur  rubrates.  In  qua  infula  propheta 
leremias  natus  efl,  &  eciam  domus  eius  adhuc  comparet; 
tribulaciones  &  gaudia,  que  ibi  pafli  fuimus,  vobis  bre- 
viter  difponam. 

III   Contriftavit  enim  nos  multociens  quedam  munitif- 
fima  turris,  que  fuper  lignorum  '  congerie,  in  medio  flu- 

I  Cod.  fignorum. 
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1218  minis  fore  dinofcitur  fabricata.  In  hac  fiquidem  turri  tre- 
centi  ■  boni  milites  &  balille  erant  conftituti  ad  defenden- 
dum,  &  quidam  ammirarius,  conianguineus  foldani,  erat 
ibi.  Capitaneus  foldani  erat  intus  ibi,  &  vidualia  erant 
intus  fufficiencia  ad  unum  annum.  Huic  turri  trescathene 
erant  infixe  &  erant  elevate  ad  murum  civitatis,  ita 
quod  nulla  navis  per  flumen  afcendere  poterat,  &  fic 
nequibant  civitati  appropinquare.  Tunc  conftruxerunt 
lui.  I .  fcalas ;  in  prima  die  lulij  credidimus  capere  turrim,  fet 
icale  *  quam  cito  funt  turri  appofite,  fraifte  lunt,  3  & 
pluiquam  c  boni  milites  &  nepos  ducis  Auitrie  in  aqua 
fubmerfi  iunt. 

IV.  Fa<5la  autem  alia  fcala  a  Frifonibus  in  feilo  Beati  f.  29. 
Aug.  24.  Bartholomei  pofita  eil  ad  turrim,  &  pagani  proiece- 

runt  ignem  filveftrem  luper  illam  &  tam  fortiter  eft 
accenius,  quod  milites  fuccendi  videbantur.  Quo  vifo, 
Chriilianus  exercitus  totus  in  terra  proftratus  eil  &  fun- 
dens  ex  oculis  flumina  lacrimarum  Dominum  rogabant 
&  mulcis  pro  nimio  ludu  trachea  arcaria  tantum  erant 
exaiperata,  quod  vix  dicebant :  TDomine,  miferere !  Cum 
autem  per  unam  horam  elTent  in  hac  trifticia,  iubito  vidit 
ignem  chriftianus  exercitus  &  vexillum  San6>e  Crucis  in 
turri;  hoc  viib,  qui  ex  luttu  vocem  amiierant,  fine 
elecfluario  vocem  recuperaverunt  &  Te  "Deum  laudamus 
&  Gloria  in  excelfis  "Deo  decantaverunt. 

V.  Capti  iunt  in  ea  trecenci  miiites ;  qui  cum  du<fli 
erant  ante  ducem  Auftrie,  rogaverunt  eum,  ut  often- 
deret  eis  milites  in  albis  armis,  a  quibus  fuerant  tam 
fortiter  expugnati,  &  militem  rubrum,  qui  multum 
nobis  nocuit,  &  dixerunt,  quod  nuUus  ex  illis  invafit 
eos.  Tunc  intellexit  chriftianus  exercitus,  quod  Cruci- 
fixus   mififl"et    ad    expugnandam   turrim  multitudinem 

i  Cod.  crefcenti.  —  2  Cod.  naves.  —  3  Cod.  add.  fcale. 
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angelorum,  &  miles  ille  vifus  eft  fuilTe  Beatus  Bartholo-  iii8 
meus,  qui  apparuit  rubens  tanquam  excoriatus,  &  feftum 
eius  femper  erit  in  cordibus  fignarorum,  &  tunc  aperta 
eft  nobis  via,  quia  cathene  ferree  frade  lunt,  &  pagani 
contra  nos  fubmiferunt  naves  oneratos  lapidibus,  quod 
penitus  afcendere  non  valebant,  &  fic  lublata  erat  nobis 
fpes  intrare  in  Egyptum,  led  quafi  captivi  tenebamur  in 
labulo.  In  uno  die  templarij  volebant  per  flumen  tranfire 
cum  cogga  eorum,  &  ventus  contrarius  proiecit  eam 
ante  muros  civitatis,  &  Sarraceni  circumdederunt  eam 
cum  barbotis,  &  Chriftiani  magnam  cedem  fecerunt  de 
paganis,  fed  cum  vidiftent,  quod  nullo  modo  a  manibus 
paganorum  evadere  potuiffent,  padum  quefierunt  & 
afcenderunt  fuper  coggam  inferius,  &  fubmerfa  eft  cum 
omnibus  &  quatuor  barbote  cum  ea,  &  fic  nequiebant 
flumen  tranfire. 

VI.  Ad  hec  applicuit  dominus  legatus  cum  principe 
f.  29  b.  Romanorum,  videns,  quod  non  habebamus  terram  fir- 

mam,  [&]  tenebant  nos  pro  captivis. 

VII.  Confiderans  vero  rex  Egypti,  quod  nec  per 
aquam,  nec  manendo  in  fabulo  eis  nocere  poteramus, 
cogitavit  nos  perdere  &  armavit  xxx  galeas  &  in  quo- 

dam  die   Martis,   in  fefto  Beati  Dionyfij,  mifit  curfores  ooob.  9. 
ufque  ad  tentoria  noftra. 

VIII.  Cumque  clamor  afcendiflet  in  caftra,  Chriftiani 
fubito  fe  armaverunt  &  tanquam  angeli  catervatim  ibant 
per  labulum,  nec  mortem  pro  Chrifti  nomine,  nec  iacula 
formidantes,  &  dominus  legatus,  portans  crucem  in  ma- 
nibus  fuis,  nunc  milites,  nunc  pedites  exhortari  non  defi- 
nebat  ad  obfequium  Crucifixi,  &  fubito  innovatus  eft 
verfus  Davidicus,  quod  unus  decem  milia  fugabar  ( i  Sam., 
XVIII,  7),  &  non  folum  milites  mortui  funt,  ied  omnes 
illi,  qui  venerant  in  galeis  &  berbotis  in  aqua,  mortui 
funt,   fanguine  quorum  aqua  fluminis  adeo  infeda  eft, 
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1218  quod  per  plures  dies  bibimus  vinum  fine  aqua,  nec  ufi 
oflob.  9.  fuimus  coquina.  Hoc  fadum  fuit  in  fefto  Sandi  Dionyfij. 

IX.  Pofl:  hoc  applicuit  magifter  R.  de  Curfione  cum 
comite  de  Niveria  &  cum  multis  militibus  de  Francia 
&  Anglia.  Perpendens  autem  rex  Egypri,  quod  fortuna 
denovercaret  eis,  &  Deus  pro  nobis  pugnaret,  cogitavit, 
antequam  ifti  extraherent  equos  &  arma  de   navibus, 

oflob.  26.  [nos  aggredi,  itaque]  in  die  Veneris,  in  fefto  Beati  De- 
metrij,  milites  venerunt  ufque  ad  tentoria  noftra,  &  con- 
feftim  chriftianus  exercitus  equos  afcendit,  &  fecuti  funt 
eos  ufque  ad  pontem,  per  quem  venerunt  ad  nos.  Ibi 
mortui  funt  multi  &  plures  dextrarij  capti,  &  quidam  ex 
illis,  qui  pontem  evaferunt,  ruptis  vinculis,  quibus  pons 
tenebatur,  a  parte  eorum  dimiferunt  abire  laudantes  ' 
Deum  &  Beatum  Demetrium.  In  hac  die  mortuus  fuit 
Nicholaus,  vir  Romanus,  &  interfecit  eum  quidam  Tur- 
cus  tam  magnus,  quod  foldanus  habebat  eum  pro  cen- 
tum  Chriftianis,  &  venit  rex  lohannes  &  pofuit  eum  in 
terra. 

X.  Videns  autem  rex  Egypti,  quod  fadum  fuum  non 
valebat,  ftatuit  fuper  nos  [non]  venire,  fed  munivit  ripam 
fluminis  ex  parte  fua  &  pofuit  ibi  petrarias  &  erexit  multa 
caftra  &  fecit  conftrui  grandem  pontem  in  medio  flumi- 
nis,  &  iam  fublata  erat  nobis  fpes  intrandi  in  Egyptum.  f-  3°- 
Tunc  ad  inftar  Ifrahelitici  populi,  chriftianus  exercitus 
murmuravit  contra  legatum  &  principes  dicentes :  CuR 
EDUXISTI  NOS  in  Terram  Egypti,  UT  MOREREMUR  IN 
HAC  SOLITUDINE  }  NuMQUID  NON  ERAT  SEPULTURA 

IN    PARTIBUS  NOSTRIS.?    (Exod.,  XIV,    II- 12.)    Ecce  hic 
fine  bello  morimur  &  flcur  canes  in  fabulo  fepelimur ! 

XI.  Ad  hec  precepit  dominus  legatus  triduanum  ieiu- 
nium  fieri  in  pane  &  aqua,  &  ire  difcalciatos  ad  veram 

I  Cod.  laudantem. 
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crucem,  ut  ille,  qui  in  ea  pependit,  oftenderet  nobis  1218 
viam,  per  quam  imponeremus  naves,  &  in  illis  diebus 
infpiravit  Deus  quendam  hominem,  &  acceflit  ad  do- 
minum  legatum  &  dixit  ei:  Vomirte  mi,  defuper  mihi 
infpiratum  efi,  ut  facere  deheam,  ut  imponantur  naves  ille- 
fe.  Et  refpondens  dominus  legatus :  Quidquid  tibi  revela- 
tum  ejt,  fac  cito  &  fine  mora !  Qui  ftatim  terram  men- 
furavit  &  per  medium  exercitus  ftatuit  fieri  magnum 
foflatum.  Ad  quod  faciendum  legatus  &  rex  cum  om- 
nibus  principibus,  clericis  &  laicis  in  occurfum  cucurre- 
runt,  &  cito  fadum  eft. 

XII.  Cum  autem  cogitaremus,  qualiter  per  ipfum  fof- 
fatum  vafa  noftra  imponeremus,  in  fefto  Beati  An- 
dree  orta  eft  tanta  tempeftas  in  aere,  quod  tam  in  Nov.  30. 
experfecucione  ventorum  quam  fuperhabundancia  pluvie 
tam  mare  intumuit,  &  fluvius  paradifi  fimiiiter  crevit, 
quod  non  difcernebatur  [a  mari],  &  aqua  tota  amariflima 
eft  facfla,  &  omnia  tentoria  frada  in  terra  ceciderunt,  & 
totus  exercitus  fadus  eft  tam  lacus,  quod  omnia  ibi 
natabant,  &  fic  panis,  vinum,  frumentum,  ordeum,  & 
cunda  vidualia  natabant  in  aqua.  Ibi  multi  infirmi  mor- 
tui  funt,  &  eciam  plures  fani  defecerunt.  Aer  fiquidem 
obfcurus  effedus  eft,  ita  quod  unus  alterum  non  videbat. 
In  illo  die  iex  naves,  que  apud  Damiatam  venerant  hye- 
mare  nobifcum,  inpuKu  ventorum  fine  velis  &  remigiis 
fequeftrate  funt  a  portu  &  in  medio  pelagi  lunt,  ut  cre- 
dimus,  conquafTate.  Una  ex  Ulis  frada  fuit  ante  Tami- 
fium,  &  viginti  marinarij  ibi  decapitati  fuerunt.  In  illa 
die  tempeftatis  quedam  munitiflime  naves,  que  cum 
magno  &  maximo  labore  &  infinitis  expenfis  pro  civi- 
f.  30  b.  tate  conftru(fle  fuerunt,  impulfione  venti  in  parte  civi- 
tatis  proiede  funt,  quas  ftatim  ante  oculos  noftros  cre- 
maverunt.  Unde  acerbe  plangebamus  omnes  dicentes 
alter  ad  alterum:    Quid  faciemus  hic?   Iratus  efi  Veus 
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1218  nobis,  ire  ante  non  pojfumus,  retro  cedere  non  valemus,  fed 
quaji  defperati  in  fabulo  manemus !  Secundo  die  ira  maris 
cepit  frangere  fofTatum  noftrum  &  fuper  nos  venire. 
Tunc  rex  lerufalem  &  omnes  principes  exercitus  ad  do- 
minum  legatum  cucurrerunt  &  dixerunt  ei:  Erravimus, 
domine,  iniujie  egimus,  iniquitatemfecimus,  intercede,  pater 
fande,  pro  nobis,  nam  mare  fregit  foffatum  nojfrum,  &  om- 
nes  moriemur !  Unde  credimus,  quod  magnum  peccatum  eji 
in  nobis,  &  fervicium  nojirum  non  "Deo  placet.  Quare  ani- 
mas  "Deo  recommendamus  &  fandiffimis  manibus  vejlris ! 
Refpondit  dominus  legatus:  Fili)  mei,  "Dominus  nojier 
temptat  vos,  nolite  timere,  ite  cito  &  interfcite  equos,  & 
fandiffima  corpora,  que  natant  per  aquam,  accipite  &  proii- 
cite  in  illa  parte  foffati,  ubi  mare  impetum  facit !  Tonite 
quoque  vela  navium,  ut  non  poffit  aqua  corrodere  fabulum, 
&"  fic  liberabimur!  Ad  quod  faciendum  omnes  cucurre- 
runt  &  equos  &  cordnas  &  vela  ante  impetum  maris 
pofuerunt  &  evadere  putabant.  Veniente  autem  tercio 
Dec.  2.  die  ira  maris  cepit  partes  fofTati  diruere,  &  tunc  tanquam 
defperari  ivimus  ad  dominum  legatum  morituri  cum  eo 
&  circa  pedes  eius.  Cum  autem  venimus  ante  eum,  plo- 
rando  diximus:  DoMiNE,  SALVANOS,  PERIMUS!  (Matth., 
VIII,  2^.)  Et  ipie  lacrimabili  voce  relpondit:  Eamus  omnes 
adfoffatum!  Et  iple  veniens  fupra  foflatum,  in  cruce  fe  ex- 
tendit  fuper  terram  &  difcooperto  capite  clamavit:  Vo- 
mine  lliefu  C/iriJie,  qui  excitatus  a  Tetro,  cum  eius  navicula 
mergeretur,  refpondijli,  MoDICE  FIDEI,  QUARE  DUBI- 
TASTI,  &  ftatim  imperafti  ventis,  ET  FACTA  EST  TRAN- 
QUILLITAS  MARIS  (Matth.,  VIII,  26;  XIV,  31),  intende 
nunc  benignus  fuper  exercitum  iftum  &  impera  mari  &  fluvio, 
&  convertatur  ad  locum  fuum  retrorfum !  Hanc  orationem 
audivimus,  &,  nulla  interpofita  mora,  protinus  fol  appa- 
ruit  fplendidus,  acfi  longo  tcmpore  non  pluiffet,  &  in 
illo  die  fuperficies  eft  adeo  ficcata,  quod  omnia  vidualia,  f.  31. 
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que  in  aqua  natabant,  fine  gravi  dampno  fuerunt  recu-  1218 
perata.  Tunc  Chriftiani  gaudium  habuerunt,  &  fic  per 
totam  hiemem  pafli  fuimus  ita,  quod  quinta  pars  exer- 
citus  mortua  fuit,  &  multi  ungulas  amiferunt  &  habue- 
runt  malum  in  ore  &  in  pedibus,  quod  agnofci  poteft.  1219 

Xlil.  Perpendens  autem  dominus  legatus,  quod  nullo 
modo  manendo  in  fabulo  eis  nocere  poteramus,  vocavit 
omnes  ante  fe  &  dixit:  Quid  facimus  hic,  cariffimi?  iS^felius 
eft  nobis  mori  in  bello,  quam  in  aliena  terra  vivere  ficut  cap- 
livi!  Et  precepit  omnibus,  effe  paratos  in  purificacione 
Beate  Marie,  &  fic,  fada  aurora,  omnes  in  cochis  &  in  pcbr.  2. 
galeis  afcenderunt  &  ceperunt  flumen  afcendere,  led  pro-  Febr.  3. 
xima  orta  efl  tempeftas  tanta  in  aere,  fcilicet  aqua,  ventus, 
grando,  frigus,  quod  unum  de  noftris  fignis  non  videbat 
aliud,  &  per  tres  dies  &  nodes  predidtam  tempeftatem 
fuftinuimus. 

XIV.  Similiter  &  Sarraceni  paciebantur,  &  Chriftiani 
de  milericordia  Dei  erant  delperati  &  dicebant  Davi- 
dicum  ver/um:  Oblitus  ejl  Veus  nobis  &•  avertit  faciem 
fuam,  ne  videat  nos  in  finem  (Pfalm.  IX,  51).  Et  cepe- 
runt  dicere:  T«,  Vomine,  qui  omnia  nofcis,  '  antequamfiant, 
&  cufiodis  illos,  qui  Te  querunt  ex  toto  corde,  Tu,  T>omine, 
ferva  nos  6-  cufiodi  ab  ifia  perverfa  &  nefanda  gente,  ne 
forte  dicant:  UbI  EST  DeUS  EORUM  CRUCIFIXUS  ?  cAd- 
iuva  nos,  Vomine,  ut  non  fimus  SUBSANNACIO  ET  ILLUSIO 
HIISjQUIINCIRCUITUNOSTROSUNT!  (Pfalm.XLIU,  1:5.) 

XV.  Et  Deus  tanta  maia  pofuit  inter  illos,  quodfoldanus 
fecit  interfici  unum  de  fuis  ammirariis,  &  Sandlus  Geor- 
gius  viliis  ibi  eft,  &  Pagani  ceperunt  fugere,  ita  quod  pater 
non  exlpecflabat  filium,  &  dimilerunt  omnia,  &  nullus 
fequebatur  eos.  Tunc  Chriftiani  magnum  timorem  habue- 
runt,  led,  fada  aurora,  neminem  per  campum  viderunt, 

I  Cod.  nofcit. 
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1119  nifi  camelos  &  alias  beftias  folas,  &  unus  Paganus  voca- 
vit  noftros  &  dixit:  Venire,  quia  Tagani  fugam  ceperunt 
&  campum  cum  omnibus  bonis  dimiferum ! 

XVI.  Tunc  intellexic  chriftianus  exercicus,  quod  Cru- 
cifixus  mififTet  fuos  milites  ad  expugnandum  illos,  qui 
non  crediderunt  in  eum,  &  Chriftiani  tranfierunt,  lau- 

Febr.  5.  dantcs  Chriftum  &  Beatam  Agathem, '  in  quo  die  hoc 
fuit,  &  mulci  Sarraceni,  qui  fugam  nefcierunt,  interfedi 
fuerunt,  &  totus  exercitus  nofter  renovatus  eft  a  fpoliis 
eorum,  &  dominus  legatus  precepit  foflatum  circa  nos  f.  31  b. 
faciendum  &  pontem  in  flumine,  &  fic  circumdata  eft 
Damiata,  quod  nec  exire,  nec  intrare  nemo  poterat. 

XVII.  Sciatifque,  quod  de  bilicodo  &  de  lardo  &  de 
aliis  vi(flualibus  habundancia  fuit  in  exercitu,  fed  de  pane 
recenti  &  de  carne  &  de  vino  carencia  fuit  talis,  quod 
unus  aries  comparatus  fuit  x  uncias  argenci  &  gallina  tres 
bifantios  &  unum  ovum  ij  fohdos ;  de  vino  non  pofl^um 
vobis  enarrare. 

Febr.  20.  XVIII.  Et  poft  fpacium  quindecim  dierum  foldanus  & 
Coradinus  venerunc.  Tunc  fuperbus  Coradinus  dixic: 
0  Chrifliani  ergo  aut  oportet,  nos  cMahumer  negare  &  ejfe 
Chrijiianos,  aut  vos  Chriftum  &  effe  Taganos.  Ec  vene- 
runt  fuper  nos  ab  illa  parte,  ubi  non  erat  fofl"atum  com- 
pletum,  &  mortui  fuerunt  de  Paganis  fine  numero. 

Mart.  9.  XlX-XXl.  Intrante  Martio  nono  die  venit  Coradinus  & 
frater  eius  foldanus  cum  tota  gente  eorum  &  fecerunt 
tentorium  unum  ance  nos  &  ibi  comederunc  gallinas 
duas  propter  facramentum,  quod  fecit  Coradinus,  quia 
volebat  ante  foflfatum  noftrum  manere  ad  dedecus  Chrif- 
tianorum,  &  morcui  fuerunc  ex  illis  mulci. 

Mart.  31.  XXII.  In  die  vero  Rami  palmarum,  fciens  foldanus, 
quod  volebamus  feftum  celebrare,  qualicer  Chriftus  venit 

I  Cod.  Agnetem. 
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Iherofolimam,  confilium  fecerunt  venire  fuper  nos.  Prop- 1219 
ter  hoc,  quod  pauci  eramus,  putaverunt  devorare  nos, 
ficut  multi  famelici  unum  panem,  &iam  diviferant  omnia 
noftra,  fed  gratia  Dei  ex  illis  multi  mortui  fuerunt,  & 
nichil  nobis  notuerunt.  Nonne  in  epirtola  Pauli  legitur: 
Si  "Deus  pro  nobis,  quis  conira  nos  ?  (Roman.,  Vlll,  5 1 .) 
Certe  unicuique  veftrum  loquar  cum  lacrimis,  quod  tanta 
erat  miferia  noftra,  quod  ficut  infirmus  defiderat  fanita- 
tem,  ita  defiderabamus  videre  virencia  herbarum,  quia 
herba  noftra  non  erat  nifi  fabulum.  Nulla  quippe  humana 
lingua  plane  vobis  explicare  poflTet  miferiam  &  infirmi- 
tatem  noftram,  &  defideria,  que  pafti  funt  Chriftiani  in 
predi(fto  fedio. 

XXIII.  In  ultima  hebdomada  Aprilis  dux  Auftrie  cum  Aprii.  19-30. 
multis  aliis  de  exercitu  receflit. 

XXIV -XXV,  In  odavo  decimo  die  Maij  venit  folda-  Mai.  18. 
f-  3»-  nus  cum  toto  exercitu  eorum,  &  intraverunt  fofTatum 
noftrum  &  putaverunt  nos  apprehendere  &  difperdere 
fuper  terram,  fed,  volente  Domino  &  cooperante,  Chrif- 
tiani  habuerunt  vidoriam  &  occiderunt  inter  Sarace- 
nos  &  equos  eorum  plufquam  duo  milia.  Per  tres  dies 
a  mane  ufque  ad  nodlem  nobifcum  preUaverunt,  &  ficut 
campus  plenus  eft  de  culmis,  cum  toUuntur  fpice,  ita 
fofTatum  noftrum  plenum  erat  quarellis  &  fagittis. 

XXVI.  In  die  vero  Pentecoftes  venerunt  per  aquam  &  Mai.  i6. 
per  terram  &  proiecerunt  ignem  fuper  bertrefcas  noftras 

&  ceperunt  fofTatum  noftrum  implere  &  fuper  nos  venire, 
&  nos  ficut  captivos  dividere,  &  noftri,  quamvis  multi 
vulnerati,  cum  vicfloria  remanferunt,  &  Sarraceni  triftes 
&  illufi  verfi  funt. 

XXVII.  Tunc  fecerunt  Chriftiani  tribuchetos,  &  cepe- 
runt  per  fubter  fluvium  fodere  terram,  &  fubmerfa  eft. 
Videntes  igitur,  quod  cava  nichil  prodiderit,  ceperunt 
catos  conftruere. 
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iJ"l  XXVIII.  In  vigilia  Sandi  lohannis  Baptifte  poft  vef- 
peras  venerunt  iuxta  foflatum  noftrum  fere  quinque  milia 
Pagani,  &  exivit  inter  eos  dominus  lohannes  de  Arcia 
cum  quatuor  fociis,  &  fecit  magnam  prudenciam,  quia 
omnes  illos  fugavit,  &  mortuus  fuit  unus  de  noftris. 

XXlX.  In  illis  diebus  precepit  dominus  legatus,  ut 
omnes  acciperent  penitenciam,  quia  volebat,  eos  pu- 
gnare  cum  Sarracenis  in  campo,  &  currum  facflum  erat, 
ubi  vexillum  Chrillianorum  ponere  debebant.  Tunc  prin- 
cipes  noftri  confilium  habuerunt,  quod  non  eftet  bonum, 
pugnare  in  campo,  quia  oportebat  pugnare  in  civita- 
tem  &  lervare  foftatum  noftrum,  &  cum  Ibldano  in 
campo,  &  pro  unoquoque  Chriftiano  erant  feptuaginta 
Pagani,  &  fic  non  valebant  pugnare  cum  eis. 
lui.  8.  XXX.  In  odavo  die  lulij  venerunt  cum  chochis,  ubi 
erant  fcale,  &  erexerunt  ad  menia  civitatis  per  flumen  & 
pugnaverunt  per  duos  dies  cum  eis,  &  Pagani  cum  petra- 
riis  &  tribuchetis  &  igne  l'e  defenderunt,  &  fcalas  noftras 
per  plures  vices  videbamus  comburere ;  hoc  videntes  f  3»  ''• 
Chriftiani  plorare  ceperunt,  &  profternebant  le  in  terra  & 
ofculati  erant  eam  &  nomen  Domini  invocabant  &  dice- 
bant:  "Domine  Ihefu  Chrifte^  qui  liberajli  tres  pueros  de 
camino  ignis  ardemis  fine  ulla  lefione  (cf  Dan.,  I,  6,  feq.), 
fic,  Domine,  libera  fervos  Tuos  de  omni  malo,  ut  non  fe 
exultent  Tagani ! 

XXXl.  Et  ipfi  ceperunt  facere  fignum,  &  fubito  venit 
foldanus  cum  Coradino,  &  cum  omnibus  luis  genti- 
bus  in  foflatum  intrabant,  &,  quanto  nos  acrius  expu- 
gnabamus  per  terram,  tanto  magis  expugnati  eramus  ab 
eis  in  chochis,  &  ad  foflJatum  mortui  aliquantulum  de 
Chriftianis.  Et  tunc  quidam  Sarracenus  venit  de  villa  & 
dixit,  quod  mortui  erant,  &  vulnerati  intus  ultra  mille  & 
odingentij  &  Pagani,  qui  erant  in  campo  cum  foldano, 
defecerunt  in  quintam  partem. 
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XXXII.  Et  in  lequenti  die  ceperunt  extranere  catos  ad  lui.  9. 

menia  '  civitaris,  quia  nolebant  ex  omni  parte  infultum 
dare  civitati.  In  odava  decima  die  lulij  erat  catus  nolter  lui.  iS. 
ante  fofTatum  civitatis  &  iam  impiebat,  cum  peccatis 
Chriftianorum  &  fimplicirate  Pagani  foras  exierunt  & 
catum  cremaverunt,  &  multi  ex  noltris  vulnerati  &  mor- 
tui  fuerunt,  &  dampnum  accidit  Chriftianis,  &  Pagani 
fuerunt  exaltati. 

XXXIII.  In  die  Beate  Margarete  virginis  armaverunt  !„!.  20. 
Chriftiani  cochas  cum  fcalis  &  per  flumen  pofuerunt  eas 

ad  murum  civitatis,  &  illi  cum  petrariis  &  igne  fe  defen- 
derunt.  Tunc  Sarraceni  &  pueri  eorum  extrahebant  fibi 
capillos,  &  nomen  deorum  luorum  invocabant  &  dice- 
bant :  cAdiuva  nos,  cMahumeth,  quia,  Ji  Chrifiiani  capiunt 
"Damiatam,  nos  mortui  fumus,  &  nomen  Tuum  non  erit 
ultra  invocatum,  &  memoria  Tua  peribit,  &  nomen  T>ei 
Chrijfianorum  erit  exaltatum  &■  manebit  in  eternum  !  Hoc 
videns  foldanus  cucurrit  ad  caliphum&  dixit:  En,  domine, 
capta  ejl  Vamiata!  Et  ipfe  proiecit  fe  in  terram  &  dixit: 
Heu,  heu,  eamus  omnes  &  moriamur  cum  illis  ! 

XXXiV.  Et  venerunt  cum  mangoneUis  &  cum  omni- 
bus  armis  &  cum  tota  multitudine  fagittarum,  quod 
f.  33.  numerum  non  habebar,  &  in  illa  die  fuit  talis  perfecucio 
&  tale  prelium,  quale  nullus  homo  vidit  nunquam,  & 
mortui  &  vulnerati  fuerunt  multi  Chriftiani,  &  de  illis 
plufquam  duobus  miiibus. 

XXXV.  Extrema  die  luiij  iterum  Chriftiani  inlultum  civi-  lui.  31. 
tati  dederunt.  In  fummo  mane  fcala  de  Pifanis  ad  murum 
pofita  fuit,  &  Pagani  fuper  eam  ignem  proiecerunt  &  com- 
buITerunt  eam  ufque  medietatem,  &  nos  amare  plangeba- 
mus,  videntes  ita  noftros  cremare,&  muiti  ex  noftris  fuerunt 
vuinerati,  &  quattuor  intus  remanlerunt.  In  hora  tercia 

I  Cod.  extruhete  meniam. 
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I2I9  venerunt  galee  &  barbote  perflumen,  &  galeenoflre  non 
eranc  armate,  nifi  due,que  erant  fupra  pontem,  ex  quibus 
una  combufta  fuit  a  Sarracenis,  &  crediderunt  in  illa  die 
cremarepontem,&denoflrismuki  fuerunt  vulnerati,  &  in 
hora  non  una  de  noflris  mergere  volebant  fuper  murum,  & 
fradla  fuit,  &  duo  ex  noflris  in  aqua  perierunt ;  &  venit 
alia  fcala  lanuenfium,  fupra  murum  mergerunt,  &  pluf- 
quam  mille  Pagani  erant  ante  lcalam  &  fuper  eam  ignem 
pofuerunt.  Eruentes  Chrifliani,  quod  fortuna  novercaret 
fibi,  in  terram,  ficut  iacebant,  &  per  pupillas  oculorum 
flumina  lacrimarum  fundebant  &  dicebant:  Vomine  Ihefu, 
qui  pro  nobis  humanam  carnem  affumpfijii  &  in  cruce  mor- 
tem  fujiinuijii,  ne  refpicias  peccata  nojlra,  fed  ad  fidem,  pro 
qua  hic  fumus  congregati,  quia,  Jicut  iufftfti  in  evangelio, 
fecimus  .■  Qui  VULT  VENIRE  POST  ME,  ABNEGET  SEMET- 
IPSUM  ET  TOLLAT  CRUCEM  SUAM  ET  SEQUATUR  ME 
(Matth.,  XVI,  24),  ne  permittas  nos,  "Domine,  in  tali  modo 
migrare  ! 

XXXVI.  Videntes  mafleni,  qui  erant  in  campo,  fcalas 
fupra  murum,  &  audientes  ludum,  quod  faciebant  in 
civitate,  commota  funt  vifcera  eorum  luper  infantes  & 
mulieres  &  dixerunt:  Quid  facimus?  cAut  vivamus,  aut 
moriamur  fimul,  antequam  crudeles  Chrijiiani  interficiant 
noftros!  'Bene  fcimus,  quid  fecerunt  in  cAcon.  Et  clauferunt 
oculos  &  levaverunt  capita  &  diruerunt  fofratum&  quin- 
que  verdereicas  &  intraverunt  ad  centoria  noftra  pluf- 
quam  duo  vel  cria  milia,  &  quidam  ammirarius  autem 
veniebat  &  dicebat:  oMahumet  efi  "Dominus  &  non  Chrifius!  (■  33 1- 
Audientes  hoc  templarij,  qui  ibi  confiflebanc,  &  omnes 
Chrifl:i  athlete  concriftaci  func  &  dixerunt :  Sic  debemus 
dimittere  hofpicia  nofira  in  manibus  Taganorum;  certe  non! 
Et  ceperunt  Chriflum  clamare:  cAdiuva  nos,  vera  Crux  & 
Sandum  Sepulchrum,  &  0  SandeGeorgi,  Tu  digneris  acci- 
pere  vexillum  nofirum!  Et  exierunt  concra  illos  &  vido- 
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riam  habuerunt,  &  ammirarius,  qui  mala  verba  dicebat,  1219 
ibi  mortuus  fuit  &  quindecim  alij,  &  multi  Chriftiani 
vulnerati  &  multi  equi,  &  illi  cum  tremore  receflerunt, 
&  noftri  cum  vidoria  remanlerunt,  laudantes  Chriftum 
&  Beatum  Germanum. 

XXXVII.  In  die  tranffiguracionis  Domini  ceperunt  Aug.  5. 
Chrifliani  civiratem  expugnare  &  fofTatum  implere,  & 
erat  ibi  alius  catus,  indutus  ferro,  in  quo  tota  fpes 
Chriflianorum  capiendi  civitatem  erat,  &  Pagani  fece- 
runt  fignum,  &  venit  Ibldanus  extra  foffatum  nof- 
trum,  &  omnes  Chrilliani  cucurrerunt  in  fabulo,  & 
Pagani  exierunt  &  cremaverunt  catum,  &  mortui  &  vul- 
nerati  tunc  flierunt  multi  Chrifliani,  &  fciatis,  quod 
quinque  catos  nobis  cremaverunt,  &  plufquam  centum 
Chriltiani  pro  eis  mortui  fuerunt,  &  Pagani  multi  fue- 
runt  exaltati,  Chrifliani  vero  conturbati. 

XXXVIII.UndecimodieAuguflicomesdeMarchiamor-  Aug.  n. 
tuus  f  uit,  &  comes  de  Niverfa,  orto  malo,  de  exercitu  exivit. 
In  die  affumpcionis  Beate  Marie  capti  fuerunt  feptem  Aug.  15. 
Sarraceni  in  flumine,  qui  deferebant  cartas  civitatis,  & 
mane  ad  dedecus  Paganorum  aures,  nares  &  brachia  eis 
abfcifl"a  fuerunt,   &  foras  proiedi   fuerunt  quattuor  & 
alij  in  civitatem,  &  Sarraceni  unum  de  noflris  trunca- 
verunt.   In   ocflavo   decimo  die   Augufti,   mortuus   fuit  Aug.  18. 
comes  de  Bar. 

XXXIX.  In  die  Sandli  Bartholomei  iterum  armave-  Aug.  24. 
runt  Chrifliani  cogas,  ubi  fuerunt  fcale,  &  pre  nimio 
curfu  fluminis  non  potuerunt  appropinquare  civitati  & 
nullo  modo  valebant  eam  expugnare.  Tunc  per  luper- 
biam  peditum,  qui  dicebant,  omnes  capitaneos  effe  pro- 
ditores,  ftatuerunt  pugnare  cum  Sarracenis  in  campo, 
&  gens  noftra  in  tres  partes  divifa  fuit  ;  una  pars  cufto- 
diebat  civitatem,  alia  ivit  per  aquam,  alia  per  fabulum 
ficcum, 
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1219      -^^   jjj  jijj  decoUacionis  Sandi  lohannis,  qui  cum  la-  f.  34. 

Aug.  29.  .   ,      . 

crimis  rcribitur  dies  calamitatis,  dies  miferie&  valde  Chril- 
tianis  amara,  dominus  legatus  &  rex  cum  omnibus  aliis 
foras  exierunt  &  per  terram  &  per  aquam  ufque  ad 
hofpicia  Paganorum  perrexerunt,  mora  autem  ibi  fadla 
&  peditum  caterva  fatigata  armis,  fiti,  via,  calore,  intra- 
vit  malignus  ipiritus  in  cordibus  peditum,  &  retro  fugere 
ceperunt,  rebellum  incurfione,  fed  propter  peccata  noftra 
&  anxietate  fenium  perdiderunt  &  lumen  oculorum,  & 
unus  alium  interficiebat,  &  nullus  poterat  eos  hortari 
nec  retinere.  Hoc  videntes  templarij  &  hoipitales  & 
omnes  principes  onus  inimicorum  iuilinuerunt,  ita  quod 
unuiquilque  miles  fuit  fimilis  RoUando,  &  fuerunt  inter- 
fedi  multi  ex  noflris  militibus  armis,  icilicet  pedites  de 
fusa  &  anxietate.  Et  Sancflus  lohannes  in  die  iua  multos 

o 

focios  voluit  habere,  quia  decollati  fuerunt  de  Chrillianis 
fine  numero,  &  iecuti  fuerunt  nos  uique  ad  folTatum 
nortrum,  &  muiti  templarij,  hoipitalarij  mortui  &  capti 
fuerunt,  &  in  eodem  die  amifimus  galeam  unam  cum 
marinariis,  &  hoc  fecit  Deus  ad  ialvandum  multos  pecca- 
tores,  quia  non  exivimus  de  liciis  noflris  cum  humilitate, 
ied  cum  iuperbia  &  cum  magno  furore,  8i.fuperbis  "Deus 
refijtit  &  exaltat  humiles  ( i  Petr.,  V,  y). 

XLI.  Modo  audite,  qualiter  Deus  mortuos  fuicepit. 
Quidam  Teutonicus  vivus  remanfit  &  in  nocfle  vidit 
totum  iabulum  illuminatum  &  tantam  multitudinem  an- 
gelorum,  quod  numerum  non  habebant,  qui  fupra  cor- 
pora  mortuorum  cantabant :  IJli  funt,  qui  venerutit  ex 
magna  tribulacione  &  laverunt  Jlolas  fuas  in  fanguine  agni 
(Apocal.,  VII,  i^  feq.),  qui  contempferunt  mundum  &  mor- 
tui  funt  pro  Domino !  Capti  fuerunt  in  illa  die  iili  baro- 
nes  :  camerarius  regis  Francie,  epiicopus  de  Beluaco, 
dominus  lohannes  de  oArcia,  eius  frater,  comes  de  Bel- 
monto,  Andreas  de  [EiJpiiTes,  Anielmus  de  Lin  cum 
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aliis  odoginra  militibus.  Prepofitus  Sandi  Omerij,  filius  1219 
camerarij,  &  Sigmus  de  Monte  cum   mulris  aliis  morrui 
fuerunr,  &  non  minus  mortui  fuerunt  de  Paganis,  fed 
campum  lucrari  funr. 

XLll.  Secunda  die  Seprembris  epifcopus  Hungarie  Sept.  a. 
cum  mulris  receflir. 
f.  34b.  XLIIl.  In  exalracione  Sande  Crucis  princeps  Ro- Sept.  15. 
manorum  &  comes  Guillielmus  cum  mulris  de  exer- 
ciru  exierunt,  &  totus  exercirus  vacuus  remanfit.  Sed  his 
diebus  Savaricus  de  Leone  cum  xv  galeis  venir,  &  fciaris, 
quod  fraus  regnabar  inrer  noftram  genrem  &  Paganos. 
!n  die  San^fli  lohannis  amifimus, "  &  Ibldanus  fecir  ca- 
pita  Chriftianorum  excoriare,  &  mifit  ea  fuper  fpaldos 
&  per  totas  provincias  Babylonie  ita  dicendo :  Quicun- 
que  voluerum  fdavos  chriftianos,  huc  accedam,  quia  eorum 
principes  morrui  fum,  &  ali/,  quiremanferum,  nolunt  fugere ! 
Er  nobifcum  pa(flum  ceperunr  machinare  &  veniebanr 
ad  hofpicia  noltra  &  nodri  ad  eorum,  &  omnes  puta- 
bamus,  verum  effe,  fed  legarus  &  rex  non  rradlabanr 
hoc  corde,  ied  unus  alium  deludere  putabat ;  principes 
noftri  dicebanr:  Faciamus  hoc  ufque  ad  receffionem  paf- 
fagij,  quia  bene  fciebanr,  quod  multi  nolebanr  recedere 
proprer  merum.  Tunc  infremuerunr  omnes  Babilionenfes 
&  Egiptiaci,  &  venerunr  parvi  &  magni  &  eciam  mulieres 
in  occurlum  Paganorum. 

XLIV-XLV.  In  ultima  hebdomada  Septembris   duo-  Sept.  23-19. 
decim   naves  ad  porrum  exierunr,  &  Pagani,  hoc   vi- 
denres,  padum  renuerunr. 

XLVI.    In  [vicefimo]   quinro   die  Septembris  Pagani  Sept.  25. 
venerunt  ex  utraque  parre   per  rerram  firmam  &  per 
fabulum,  &  foldanus  dixir  eis :  Imraie  omnes  in  foffatum, 
quia  Chriftiani  parum  valem!  Er  omnes,  quafi  ad  epulas 

I  Locus  'vacat  in  codict  ^  fufpUndum  ejfe  'videtur:  multos. 
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1219  invirati,  intraverunt  &  mortui  &  vulnerati  fuerunt  multi, 
&  ceciderunt  retro;  dixerunt  foldano:  "Domine,  ijii  fclavi 
multutn  Junt  acerbi!  Et  fixerunt  ante  nos  tres  maganel- 
los,  &  tota  die  preliaverunt  nobifcum  &  nihil  nobis 
nocuerunt. 
Sept.  17.  XLVII.  In  die  Sandlorum  Cofme  &  Damiani venerunt 
ante  auroram  &  duxerunt  quattuor  ieremitas  plenas  ignis 
&crediderunt  cremare  pontem,  &  noftre  berbote  exierunt 
&  lucrate  lunt  eas,  &  Sarraceni  ex  utraque  parte  infefta- 
bant  &  intraverunt  fofTatum  noftrum,  &  exierunt  pauci 
Chriftiani  in  aqua  &  dixerunt  eis:  0  miferi  canes,  quid 
queritis?  Et  multi  ex  illis  mortui  fuerunt,  &  noftri  gracia 
Dei  incolumes  remanferunc. '  Alia  die  venerunt  ad  me-  f  35- 
diam  no<5lem  &  deferebant  herbam  &  volebant  implere 
foflatum  noftrum,  &  duo  ex  illis  ad  nos  venerunt  &  dixe- 
runt :  0  Chrijiiani,  ejfote  firmi,  quia  ipfi  putant  implere 
foffatum  6*  fuper  vos  venire  &  Jfare,  odo  dies,  &  Ji  modo 
habebitis  vidoriam,  volunt  fugere,  &  tota  terra  Taganorum 
erit  vejira/ 

XLVIII-LI.  Et  non  aufi  fuerunt  venire  ad  fofiatum,  fed 
ceperunt  ante  nos  caftrum  de  lignis  conftruere,  &  audite, 
quod  preftolabacur,  quod  quinque  falfi  Chriftiani  debe- 
bant  incendere  poncem  &  dimittere  abire  per  aquam. 
Videns  pius  Deus  has  perverfas  cogitaciones  &  nefandas, 
unum  ex  illis  infpiravit,  &  hec  manifeftavit,  &  cito  fue- 
runt  capti  &  iudicati.  In  illa  die  exierunt  Chriftiani  & 
cremaverunt  herbam,  unde  volebanc  implere  foftacum, 
&  Pagani  retro  cefTerunt  &  ceperunt  padum  nobifcum 
machinare,  fimiliter  &  illi,  qui  eranc  in  civitate,  quia 
nuilo  modo  poceranc  eam  cenere,  eo  quod  flagellum  Dei 
iam  omnes  illos  percuflTerac,  &  exierunt  duo  de  amirariis 


I  Iit  codke  noftro  fequuntur :  &        danus  dicebat :  Faciamus  hoc,  ya« 
in  alio  adventum  paffagij,  &  fol-       ialeliip  non  fojfunt. 
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de  civitate  &  perrexerunt  ad  tentoriutn  domini  legati  &  i»i9 
cum  rege  &  cum  omnibus  aliis  locuti  fuerunt. 

LII-LIII.  Tertia  dieintrante  Novembris,  in  die  dominica,  Nov.  3. 
ad  mediam  no(flem  venerunt  multi  Sarraceni  &  intraverunt 
licias  noftras,  &  volebant  intrare  in  civitatem,  &  nullus 
videbateos,  &  Dominus  infpiravit  quandam  mulierem,  & 
exivit  foras  &  lentivit  eos,  &  exierunt  Chriftiani  nudi  & 
veftiti  &  templarij  &  hofpitalarij,  qui  erant  ad  capellam, 
&  ipli  Sarraceni  intraverunt  in  locis  aquofis,  &  ibi  fue- 
runt  ducenti  &  capti  lexaginta  &  duo;  centum  undecim 
intraverunt  in  civitatem,  &  alij  fugerunt  retro,  &  tunc 
mulieres  occidebant  eos,  ficut  homines  &  Chriftiani 
padum  refpuerunt,  &  proiecerunt  capita  mortuorum 
foras  ante  Ibldanum,  &  corpora  ante  muros  civitatis,  ut 
magis  dolerent.  Et  tunc  tota  gens  noftra  divifa  fuit 
per  conftablias,  quia  putabant  fortiter  efle  agrefli,  & 
expugnati. 

LIV.  Quinto  die  intrante  Novembris  in  vigilia  Sandi  No».  s- 
Leonardi,  die  Martis,  in  media  node,  in  qua  hora  Chriftus 
f-  35  b-  expoliavit  infernum,  Latini  pofuerunt  fcalam  fuper  murum 
&  intraverunt  in  eam,  cumque  una  fcala  fuit  ad  murum 
appofita,  frada  eft,  &  quinque  Chriftiani  remanferunt 
intus,  &  vifi  fuerunt  a  Sarracenis,  &  clamaverunt:  c4diuva 
nos,  Sandum  Sepulcrum  &•  vera  Cruxl  Et  venit  alia  fcala, 
&  Chriftiani  ficut  angeli  catervatim  ad  obfequium  Cruci- 
fixi  alcenderunt,  &  vexilla  Sande  Crucis  in  ea  pofuerunt. 
Pagani  in  tres  turres  fe  congregaverunt  &  proiecerunt 
ignem  fuper  bertrelcas,  eo  quod  ignis  &  fumus  eftet 
fignum  foldano,  ut  eis  fuccurreret.  Tunc  infremuit  totus 
exercitus  Chriftianorum,  qui  erat  in  fabulo,  quia  nil  inde 
iciebat,  &  vidit  tam  magnum  ignem  in  civitate.  Tunc 
armis  fe  munierunt,  &  ad  licias  defendendum  cucurre- 


I   Cod.  eum. 
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i»i9  runt  &  omnes  principes,  clerici,  laici,  mulieres,  infantes, 
potenciam  Domini  exorabant,  &  Beatam  Mariam  cum 
omnibus  Sandlis  &  Beatum  Leonardum  rogabant,  ut 
Damiata,  que  olim  fuit  fpelunca  latronum,  cathena  cap- 
tivorum,  domus  fcortorum  &  fodomitorum  &,  nifi  Ma- 
humet  adorabatur,  efTet  domus  Dei  &  oratorium  Chril- 
tianorum. 

LV.  Cumque  crepufculum  finem  daret,  dies  clarus 
apparuit,  dies,  in  qua  Chriftus  baptizatus  fuit,  icilicet, 
dies  Martis,  fcilicet,  in  qua  omne  bonum  contulit  Chrif- 
tianis,  protinus  viderunt  vexillum  Sandle  Crucis  fuper 
turres,  &  omnes,  qui  plorabant,  oculos  &  manus  ad  celum 
levaverunt  &  Te  "Deum  laudamus  &  Gloria  in  exceljis  T)eo 
cantaverunt.  Hoc  reipiciens  foldanus,  putavit  fuccurrere 
civitati,  venit  cum  tota  gente  fua  ante  fofTatum  noftrum, 
&  bene  invenit  id  '  munitum,  &  ipie  pre  nimio  dolore 
quafi  mortuus  in  terram  cecidit,  &  nomen  Dei  fui  blaf- 
phemabat,  &  dicebat :  0  zMahumer,  ufque  hodie  dilufijli 
me,  cerrefi  Chrijliani  capiunr  "Damiaram,  nec  Te  colam,  nec 
Te  adorabo  de  cerero!  Cognolcentes  illi,  qui  prope  Damia- 
tam  erant,  banerias  noftras  luper  turres  civitatis,  cum 
magno  dolore  perrexerunt  ad  foldanum  &  dixerunt  ei: 
"Domine,  amifijii  Damiaram,  de  cerero  fua  non  erir !  Audiens 
ipfe  talia  flatim  loquelam  perdidit  &  iuffit  capita  trun- 
cari  ipfis  nunciis,  cumque  per  duas  horas  efiet  in  hac 
triflicia,  fubito  i"e  erexit,  &  accepit  gladium,  quo  erat 
accincflus  &  truncavit  fibi  barbam,  &  omnes  fui  ita  fece- 
runt,  &  eciam  caudas  equis,  &  ipfe  cepit  lamentare  & 
dicere:  0  "Damiara,  que  fuifii  ufque  nunc  lucerna  Tagano- 
rum,  modo  obfcurara  es  nobis!  Ego  mifer,  quid  faciami' 
Quo  ibo?  Quare  non  morruus  fui  in  venrre  marris  mee,  aur 
cum  narus  fui,  cur  non  fiarim  perij  (lob.,  III,  1 1)?  oinre- 
quam  fub  meo  domino  virgo  "Damiara  ejfer,  a  perfdis  Chrif- 
tianis  violara  &  corrupra!  Et  dixit:  'Perear  dies,   in  qua 
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natus  fui,  dies  illa  &  ij{a  non  computetur  in  diehus  anni  1219 
(lob,  III,  ^-f)),  quia  magnam  objcwitatem  obtulit  Taganis 
&  fanguinis  effufionem  I  Nullus  audebat  cum  alloqui,  & 
venerunt  fratres  Ibldani,  Coradinus  &  Phares,  cum  mulris 
ammirariis  &  dixerunt  ei :  Vomine,  "Damiata  allevata  eji 
a  nobis,  &  Juperbia  nojfra  non  poteji  plus  regnare  nobijcum, 
melius  eji  nobis,  munire  cAlexandriam  &  "Babiloniam,  quam 
Jiare  hic  &  videre  "Damiatam,  defolacionem  nojiram!  Et 
ipfi  tres  reverterunt  ad  holpicia  &  ea  cremare  ceperunt, 
&  omnes  cafales,  qui  erant  prope  Damiatam,  exfpolia- 
verunt,  &  in  quinta  die  poft:  capcionem  Damiate  Pagani  Nov.  10. 
fugerunt  cum  ira  Dei  &  exfperferunt  fe  ante  Chriftianos, 
&  noftri  cum  triumpho  remanferunt  in  civitate,  aurum, 
argentum  &  ornamenta  &  frumentum  fine  fine  &  nu- 
mero  invenerunt,  &  tocum  fuit  de  commune,  &  platee 
tote  &  domus  erant  plene  de  cadaveribus,  quia  ibi  erant 
ofloginta  milia  de  Sarracenis  mortuis,  &  de  vivis  non 
erant  nifi  decem  milia,  &  de  fanis  non  erant  ^ifi  tria 
milia,  &  unus  alium  fepelire  non  valebat,  &  tot  fuerunt 
cadavera,  quod  nuUus  poterat  fuflicere  ad  proiiciendum 
in  flumen,  &  quicumque  voiebat  tria  corpora  proiicere 
in  fiumen  extra  civitatem,  dabatur  ei  byfantium  unum, 
&  a  die  Sandi  iohannis,  cum  Deus  noftram  fuperbiam 
caftigavit,  ab  illa  die  ceperunt  mori,  ideo  quia  fignum 
Sande  Crucis  ante  nos  faciebant,  &  lapidabant  &  ver- 
berabant  &  igne  cremabant.  Unde  Chriftus  bene  accepit 
vindidlam  de  fuo  fando  figno,  quod  nullus  ex  illis  a 
canina  morte  evafus  eft.  Unde  vos  Chriftiani,  qui  hifto- 
f.  36  b.  riam  auditis  Damiate,  Chriftum  flexis  genibus  adorate,  & 
bonam  fidem  atque  puram  in  iplum  habete,  qui  tantam 
vi(5loriam  dedit  Chriftianis  in  hiis  temporibus,  quod  Da- 
miata,  cum  fuerit  obfefTa  a  Chriftianis,  &  nihil  ei  nocue- 
runt,  fed  modo  Dei  gracia  fine  fanguinis  eflTufione  capta 
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1119  eft,  &  nullus  princeps  de  ea  plene  laudari  poteft  nifi  ille, 
cui  laus  &  gloria  percinet,  &  convenit. 

Nov.  5.  LVI-LVII.  Anno  Domini  M .  CC.  xix, '  indidione  viij, 
quinta  die  intrante  menle  Novembris,  in  vigilia  Sancfli  Leo- 
nardi  abbatis,  in  media,  annum  unum  & menles quinque  & 
hebdomadas  duas,  &  diem  unum  ftantes  Chriftiani  ante 
Damiatam,  a  manibus  inimicorum  crucis  eam  ufurpave- 
runt,  tempore  Honorij  fummi  pontificis  &  domini  Frede- 
rici  imperatoris,  &  ^  in  tempore  lohannis,  regis  lerufalem 
&  Pelagij,  Rome  legati,  &  Radulphi  patriarche,  volente 
Domino  &  cooperante,  qui  omnia  fecit,  Chriftiani  Da- 
miatam  ad  honorem  Dei  &  omnium  fandorum  lucrati 
funt.  Et  vos  omnes,  qui  legitis  &  intelligitis  hanc  hyftoriam, 
pro  anima  prefbjteri  lohannis  de  Tulbia  orate,  qui  hoc  com- 
pofuit  &  ibi  fuit,  &  quecumque  contigerunt,  Chriftianis 
fcripfit  &•  denotavit.  Nono  decimo  die  poft  captionem 

Nov.  12.  terre,  in  die  SandJle  Cecilie,  perrexerunt  Chriftiani  ad 
caftrum,  quod  dicitur  Thamifium ;  erat  enim  fortis  Da- 
miata  &  locus,  ubi  multi  peribant  &  nuUum  Paganum 
ibi  invenerunt,  &  .Chriftiani  habuerunt  metum  &  puta- 
verunt,  aliud  efTe,  quam  fuit  &  per  duos  dies  ante  aliud  (■  37- 

Nov.  23.  caftrum  fteterunt  &  in  die  Sancfli  Clementis  intus  intra- 
verunt,  &  nullus  Paganus  ibi  erant,  &  (\c  Chriftiani  fine 
morte  uUa  caftrum  Thamfij  lucrati  funt. 

LVIII-LIX.  In  hiis  vero  diebus  orta  eft  magna  dif- 
cordia  inter  legatum  &  regem,  propter  quod  rex  pe- 
tebat  dominium  civitatis,  &  legatus  noluit  ei  con- 
cedere  &  propter  thefaurum,  quod  nolebat  reddere, 
&  in  tantum  intravit  difcordia  inter  illos  &  inter  totum 
exercitum,  quod  rex  armavit  tres  galeas,  &  de  exer- 
citu  volebat  recedere,  &  omnes   fui   fecum;  hoc    vi- 

I    Cod.  prabet  MCCXVIII.  —       wA/V  iuffum  Romae «/<?«« «(/por- 
z  In  codice  hoc  loco  falfo fequuniur ,       tionem  dare  legimus. 
qua  infequenti  pagina,  fol.  37,  a 


DE  lOHANNE  REGE  lERUSALEM.  139 

dentes,  confiliati  funt  ei  dare  civitatem  ufque  ad  adven-  1119 
tum  pafTagij  imperatoris  &  iuiTum  Rome  &  libertatem 
Chriftianorum.  In  die  Sandli  Thome  tamen  erat  cor  Dec.  21. 
eorum  de  auro  obfecatum,  quod  nolebant  dare  nifi  fex 
byfancios  cuilibet  de  exercitu.  Inde  totus  exercitus  arma- 
tus  fuit,  &  Romani  &  Latini  intraverunt  civitatem  &  acce- 
perunt  omnes  turres  &  foras  turpiter  proiecerunt  Franci- 
genas,  &  multi  fuerunt  vulnerati  &  morrui;  ex  utraque 
parte  totus  exercitus  armavit  fe,  &  omnes  putabamus  in 
illa  die  effe  difperfi.  Tunc  dominus  legatus  pofuit  pacem 
in  omnibus,  &  civitas  fuit  aflignata  regi  &  Alamannis, 
falvo  iuflTu  imperatoris,  &  promiferunt  integram  por- 
cionem  dare. 

LX.  In  die  Epiphanie  iterum  totus  exercitus  armatus  fuit,  (""g 
&  cuccurrerunt  ad  dominum  legatum  &  volebant  eum 
occidere.  Poftea  venerunt  dicentes,  quod  delufi  erant  a 
militibus,  omnes  fe  armaverunt  &  venerunt  ad  domi- 
num  legatum  &  dixerunt  ei :  "Domine,  da  nobis  porcionem 
civitatis !  Et  ipfe  dixit  eis  :  Quicquid  habeo,  daturus  fum 
vobis,  Jed  nichil  alij  nolunt  vobis  dare.  Ite  &  habeatis  con- 
filium !  Et  ex  alia  parte  rex,  templum  &  hofpitale  & 
omnes  Franci  fe  armaverunt  &  incraverunt  in  civitatem 
&  turpiter  foras  proiecerunt  Latinos,  &  in  ilia  die  ma- 
gnum  infultum  dederunt  civitati,  &  multi  Chriftiani  fue- 
runt  vulnerati,  &  quidam  ex  illis  dicebant:  oMittamus  ad 
foldanum,  ut  verdat  ad  principes!  Ceperunt  dare  porcio- 
f.  37  b.  nem  ad  eorum  libitum  milicibus  viginti  quattuor  byfan- 
cios,  facerdotibus  &  turcopulis  duodecim,  clienribus  fex, 
mulieribus  &  pueris  tres.  Et  fciatis,  quod  centum  milia 
Chriftianorum  erant  fcripta  in  exercitu. 

LXI.  Secunda  die  Februarij,  in  fefto  Beate  Marie  Virginis ,  Feb.  2. 
conftituit  dominus  legatus  &  omnes  prelati  divinum  offi- 
cium  celebrare  intus  in  Damiata,  ut  purificaretur  a  mukis 
fetoribus,  quibus  erat  anima  polluta,  &  in  mane  eodem  die 
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clerici  &  laici  fuerunt  congregati,  &  vera  crux  cum  vexillo 
ante  ibant,  &  intraverunt  civitatem  laudantes  Chriftum  & 
Beatam  Mariam  &  omnes  Sandos,  &  Te  T)eum  laudamus 
&  Gloria  in  exceljis  "Deo  plorando  pre  gaudio  cantave- 
runr,  ficut  mater  de  amifTo  filio,  eo  invento  de  gaudio 
plorat,  fic  fancfla  ecclefia,  que  eft  mater  noftra,  una  cum 
filiis  fiiis  de  recuperacione  Damiate  letati  fiierunt,  &  ipfe 
dominus  legatus  celebravit  mifTam  ad  honorem  Dei  & 
Beate  Marie  &  omnium  Sanflorum  &  ficut  in  illa  die  in 
templo  luminariis  fuit  prefentatus,  ita  Chrifliani  obtule- 
runt  facrificium  Deo  in  Damiata  inmaculatum.  Tunc 
completum  efl  in  Damiata,  ficut  dicitur  in  evangelio  : 
homo  quidam  habuit  duos  filios  &  unus  militum  tempus 
vixit  luxurioie  &  perierat  &  recordatus  eft  &  venit  ad 
mercedem  patris  lui,  &  ipfe  interfecit  vitulum  faginatum 
&  celebravit  nupcias  (Luc,  xv,  1 1  -^5  2).  Ita  patri  celefti 
placuit,  agnum  fine  macula  fibi  efl"e  oblatum,  &,  ubi 
Mahumet  colebatur  ufque  nunc  dida  eft  macomeria, 
modo  de  gracia  dicfla  eft  virgo  Maria.  Amen. 
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f-  '75 1>.  f^SSDAX^S^  NNODominiceincarnationisMCCXVIHjin-  ms 
^diccione  vj,  in  medio  menfis  Maij,  regnante 
|rege  lohanne  in  partibus  Iherofolimis,  pre- 
'didus  iple  rex  lohannes  &  dux  Auftrie,  Liu- 
poldus  nomine,  &  templarij  cum  hofpitali  &  patriarcha 
lerofolimorum  cum  multis  epifcopis  &  aliis  baronibus 
tenuerunt  confilium,  ut  irent  in  terram  Egipti  ad  Paganos 
deftruendos. 

II.  Principes  itaque  ifti  cum  multis  peregrinorum, 
qui  ad  auxilium  venerant,  mediante  Maio,  naves  afcen- 
derunt  &  in  fequenti  die  Martis  in  Egiptum  pervene-  Maj.  29. 
runt  &  federunt  ante  Damiatam,  in  qua  natus  fuit 
Moyfes  &  Maria  Egiptiaca.  Applicant  autem  in  quan- 
dam  infulam  inter  mare  &  fluvium  paradifi,  qui  dicitur 
f.  176 ».  Gyon,  id  efl  Nilus,  de  qua  leremias  propheta  natus  fuit, 
cuius  domus  veftigia  adhuc  apparent.  Gaudia  igitur  & 
labores,  quos  ibi  pafli  lumus,  vobis  breviter  exponamus. 
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1218  III.  Concriftati  fumus  multociens  pro  quadam  turri 
munitiflima,  fuper  congeriem  lignorum  in  medio  flumi- 
nis  fabricata.  In  hac  enim  camere  erant,  ficut  fupra  dicflum 
eft,  feptuaginta  &  in  fingulis  his  tria  archeria,  in  quibus 
milites  trecenti  cum  multis  baliftis  &  armis  &  tres  mi- 
rarij  ad  defendendum  conftituti  &  vi(flualia  multa  erant 
illis,  ad  annum  fufficientia.  Tres  etiam  catene  erant  in 
ea  conclavate  ufque  ad  muros  civitatis,  ita  quod  nuUa 
navis  per  fluvium  pofl^et  afcendere,  ideoque  noflri  nequi- 
bant  civitati  appropinquare  &  exftruentes  fcalas  in  prima 
lui.  I.  die  lulij  debellavimus  turrim  putantes,  nos  pofl"e  capere 
eam.  Scale  vero  frafle  fuerunt,  quam  cito  turri  funt  ap- 
pofite,  &  plus  quam  centum  ftrenuiflimi  viri  milites  cum 
nepote  ducis  Auftrie  in  aqua  fubmerfi  funt. 

IV.  Iterum  fatfla  eft  alia  fcala  ab  Auftrafionibus  &  in 
Aug.  24.  fefto   San<fli  Bartolomei  pofita  eft   ad   turrim.    Quam 

videntes,  Pagani  eiecerunt  ignem  iulfureum  fuper  eam, 
que  nimis  accenfa  eft,  &  omnes,  qui  eam  afcenderant, 
videbantur  cremari.  Quo  vifo,  Chriftianorum  exercitus 
profternitur  tocus,  fundens  lacrimas  cum  orationibus  ad 
Dominum,  ied  arterie  multorum  tantum  erant  exafpe- 
rate,  quod  vix  dicebant:  "Domine  miferere!  Cum  autem 
primam  horam  efl^emus  in  hac  trifticia,  fubito  vidimus 
lumen  immenium  coruicare  luper  exercitum  &  in  turri 
i"an(fle  crucis  vexillum.  His  vifis,  quas  ex  luflu  amiierant, 
voces  confeftim  recuperaverunt,  itaque  turris  capta  eil, 
&  capti  fuerunt  in  ea  omnes  milites  cum  tribus  mirariis. 

V.  Qui  cum  dudi  fuifl"ent  ante  ducem  Auftrie,  quefie- 
runt,  ubinam  efTent  milites,  qui  fibi  in  veftibus  albis 
apparuerant,  &•  inter  eos  etiam  quidam  rubeus  erat,  qui 
omnes  modulatione  dulci  :  Te  "Deum  laudamus  perjonan- 
tes  nos  fortiffime  expugnabant.  Tunc  omnes  noftri  oftenfi 
funt  eis,  qui  dixerunt :  C^ullus  iflorum  invafit  nos.  Tunc 
chriflianus   exercitus   intellexit,    quod   Dominus   nofter 
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Ihefus  Chriftus  mififfet  angelos  fuos  ad  turrim  expug-  '«'S 
nandam,  quorum  timore  milites  predi(?ti  turrim  Chrif- 
tianis  tradiderunt,  miles  autem  ille  in  flammeis  armis 
quod  efTet  Beatus  Bartolomeus,  qui  etiam  rurlus  eis  tan- 
quam  excoriatus  apparuit.  Confeflim  igitur  fregerunt 
catenas  &  ceperunt  navigare.  Pagani  autem  e  contrario 
fubmerferunt  naves  fuas,  eas  cum  lapidibus  onerantes, 
&  cum  una  die  nos  voluifTemus  navigare,  quedam  de 
f.  176  b.  navibus  noftris  fubmerfe  (unt. 

Qualiter  Chriftiani  primo,  aliquantis  fuorum  in  aquis 

fubmerfis,  de  prima  Sarracenorum  aggrejfione 

triumphaverint. 

Alia  autem  die  templarij,  volentes  tranfire  flumen  cum 
navi  fua,  a  vento  eis  contrario  proiecfli  funt  ante  muros  • 
civitatis,  quos  Sarraceni  cum  barbotis  fuis  circumdede- 
runt ;  Chriftiani  autem,  fe  defendentes,  multos  Pagano- 
rum  occiderunt.  Sed  videntes,  nuUo  modo  evadere  fe 
pofTe,  fecerunt  pa(5lum  cum  eis.  Centum  autem  fere  de 
Paganis  ut  Chriftianorum  afcenderunt  coccam,  Chrif- 
tiani  inferius  fregerunt  eam,  &  fubmerfi  funt  tam  Pagani 
quam  Chrifliani  omnes,  qui  ibi  aderant,  cum  quattuor 
barbotis  &  galea  una,  &  ita  non  valebamus  flumen 
tranfire. 

VI.  Tunc,  divina  infpirante  gracia,  dominus  legatus 
applicuit  cum  principe  Romanorum.  Videns  autem  do- 
minus  legatus,  quod  non  habebamus  firmam  terram,  & 
tenebamur  loci  difficultate,  ne  procederemus,  captivita- 
tem  valde  condoluit. 

VII.  Audiens  autem  rex  Egipti,  quod,  neque  peraquam, 
neque  permanendo  in  f abulo,  eis  nichil  nocere  poteraxnus, 
cum   univerfis  Sarracenis   fuis  cogitavit  deftruere  nos. 
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121 8  Confeftim  igitur   quadraginta  quattuor  armavit  galeas 
Oftob.  9.  &  cum  his  in  fefto  Sandi  Dionyfij  irruit  fuper  nos. 

VIII.  Chriftiani  vero  catervatim  per  fabulum  armati 
incedentes,  nec  mortem  pro  Chrifti  nomine,  nec  iacula 
formidantes,  fed  in  honore  &  laude  Dei  perfeverantes 
multa  pafti  lunt  opprobria  &  vulnera  in  die  illa.  Dominus 

.  autem  legatus,  deferens  hgnum  Salvatoris  in  manibus 
fuis,  hortabatur  milites  &  pedites  ad  obfequium  Cruci- 
fixi,  &  ecce  fubito  innovatus  eft  ille  Daviticus:  Saulper- 
cuffit  mille  &  "David  decem  milia  (1  Sam.,  XVIII,  7).  Non 
folum  enim  milites  Paganorum  occifi  funt,  fed  etiam 
illi,  qui  venerant  in  galeis,  in  aqua  fubmerfi  lunt,  & 
aqua  fanguine  &  fpurcicia  eorum  adeo  infedla  eft,  quod 
plurimos  dies  fine  aqua  &  codlione  fuimus. 

IX.  Poft  hec  applicuit  Ruodpertus  de  Crufione  cum 
Tubernenfe  comite  &  comite  de  Marchia,  qui  multos 
fecum  adduxerant  commilitones  de  Gallia  &  Anglia. 
Perpendens  autem  rex  Egipti,  quod  Chriftianorum  cotti- 
die  augebatur  exercitus,  cogitavit,  quod,  antequam  ifti 
equos  extraherent  &  arma  de  navibus  exponerent,  luper 
nos  irruere. 

Qualiter  fecunda  vice  foldanus  nojhos  invafit. 

oftob.  26.  Igitur  in  fefto  Sanfli  Demetrij  venerunt  Pagani  ad  ten- 
toria,  noftri  autem,  equis  velociter  accenfis,  perfeque- 
bantur  eos  ufque  ad  pontem  fuum,  per  quem  cottidie 
veniebant  ad  nos.  Ibi  multi  occifi  funt  illorum,  &  nifi 
nox  affuiftet,  cum  illis  pontem  tranfifllemus;  fi  quidam 
illorum,  qui  pontem  evaferant,  ruptis  funibus  &  catenis, 
quibus  pons  firmabatur,  eundem  abire  dimiferunt,  ficque 
noftri  cum  triumpho  funt  reverfi  laudantes  &  benedicen- 
tes  Dominum  Sandumque  Demetrium.   Erat  autem  ibi 
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quidam  Paganorum  fuper  omnes  magnus,  qui  probifli-  1218 
mum  hominem  &  militem  Romanum,  nomine  Nicolaum 
de  Anconia,  occidic.  Quod  videns  rex  lohannes,  dolore 
gravi  ftimulatus,  ivir  eumque  cum  clava  percuffum  in 
terram  proiecit  deie<5lumque,  confociatis  fibi  plurimis 
Chriftianis,  occidit. 
foi.  177  a.  X.  Videns  autem  rex  Egipti,  quod  fortuna  ei  nover- 
caverat  mala,  &  Deus  pugnabac  pro  nobis,  ftatuit  fuper 
nos  non  amplius  in  publico  venire  bello.  Munivit  ergo 
ripam  fluminis  a  parte  noftra  pofuitque  ibi  trabucetos  & 
mangos  &  multa  caftra,  de  lignis  fadla,  quibus  fpes  no- 
bis  intrandi  terram  Egipti  iam  fuit  fublata.  Tunc  ad 
inftar  Iraelitici  popuh  chriftianus  exercitus  murmuravit 
contra  Dominum  legatum  &  principes  dicens :  CuR  EDU- 
XISTIS  NOS  HUC,  UT  MOREREMUR  IN  HAC  SOLITU- 
DINE  }  An  NON  ERANT  SEPULCRA  IN  PARTIBUS  NOS- 
TRIS.^  (Exod.,  XIV,  II- 12.)  Ecce  hic fine  bello  morimur 
&  ficut  canes  in  fabulo  fepelimur  ! 

XI.  Ad  hec  precepit  dominus  legatus,  triduanum  fieri 
ieiunium  &  ire  difcalciatos  ad  veram  &  vivificam  cru- 
cem,  ut  illc,  qui  in  ea  pependit,  oftenderet  nobis  viam, 
per  quam  naves  imponeremus.  Infpiravit  autem  Deus 
quendam  hominem,  qui  acceflit  ad  dominum  legatum 
&  dixit  ei :  Domine,  mihi  infpiratum  ejf,  quomodo  facia- 
mus,  ut  naves  imponantur  illefe.  Relpondens  autem  lega- 
tus  dixit  eis :  Quod  tibi  revelatum  ejf,  fac  fine  mora  !  Qui 
ftatim  terram  menfuravit  &  per  medium  exercitus  ftatuit 
grande  fieri  folTatum,  ad  quod  faciendum  legatus  &  rex 
&  omnes  aUj  principes  cundique  clerici  &  laici  cum 
fofToriis  in  adiutorium  cucurrerunt,  &  cito  fadum  eft. 

XII.  Cum  autem  fuiftet  foftatum  perfedum,  qualicer 
per  ipfum  vafa  noftra  imponeremus,  non  inveniebamus 
confilium;  quam  magnus  erat  labor  ille !  A  flumine  enim 
ufque  ac  flumen  protendebatur  foflatum. 
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1218  "De  clade  Chriftianorum,  ex  intemperie  aeris  &•  maris  orta. 

Nov.  30.  In  fefto  Sancfli  Andree  orta  eft  tanta  tempeftas  in  aere, 
quod  tam  inpuKu  ventorum  quam  fuperhabundanti 
pluvia  in  tantum  mare  intumuit,  &  fluvius  fimiliter  cre- 
vit,  quod  non  difcernebatur  aqua  fluminis  a  mari,'  & 
aqua  tanta  erat  amariflima.  In  die  illa  tempeftatis  caufa 
omnia  tentoria  frada  noftra  fuere,  &  per  totum  exer- 
citum  facflus  eft  lacus,  ita  quod  farina  &  panis  &  frumen- 
tum  &  ordeum  &  omnia  vidlualia  aqua  fuperhabundabant. 
Ibi  muhi  infirmi  mortui  funt,  &  etiam  plurimi  iani 
defecerunt.  Aer  fiquidem  tam  obfcurus  effecflus  eft,  ita 
quod  nullus  noftrum  valuit  in  die  videre  aUum.  In  die 
illa  quinque  naves  noftre,  que  erant  in  portu  Damiate, 
inpulfu  ventorum  fme  vehs  &  remigiis  a  portu  lequef- 
trate  funt  &  in  medio  pelagi,  ut  credimus,  conquafl^^ate. 
Una  tamen  ex  illis  frada  fuit  ante  Tanifium,  &  triginta 
marinarij  capitibus  funt  obtruncati.  In  illa  die  quedam  foi.  177  b. 
munitiffima  navis  cum  magnis  fcalis,  que  cum  magno 
labore  pro  civitate  capienda  fada  fuerat,  inpuUu  venti, 
ruptis  funibus,  proie(fla  eft,  &  nobis  videntibus,  Pagani 
eam  cremaverunt.  Unde  nos  plangentes  dicebamus : 
Quid  faciemus  hic?  Iratus  eft  Veus  nobis  &  non  vult,  ut 
perjeveremus  in  fuo  fervicio  fando ;  procedere  non  valemus 
nec  retroverfum  redire  poffumus!  In  illa  die  ira  maris  nof- 
trum  fregit  foflfatum.  Tunc  rex  &  omnes  principes  alij 
cucurrerunt  ad  legatum  &  dixerunt :  Teccavimus,  domine, 
6-  iniufte  egimus,  iniquitatem  fecimus ;  da  nobis  penitentiam! 
Tater  fande,  ora  pro  nobis,  ut  Vominus  nobis  indulgeat 
noftra  peccata ;  nam  mare  noftrum  iam  occupat  vallatum  & 
ecce  iam  venit  fuper  nos,  &  omnes  moriemur !  oinimas  igitur 
noftras  commendamus  Veo  fandifque  manibus  Tuis  !  Et  do- 
minus  legatus  refpondit :  Filij  mei,  Vominus  nofter  temp- 

I  Cod.  amara. 
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rat  nos ;  ite  &•  occidite  equos  &  imponite  ibi  cum  v elis  wi 
navium  &  cum  omnibus  objlaculis,  que  potueritis  habere,  ut 
aqua  non  pojjtt  rodere  fabulum,  &  liberabimur !  Ad  quod 
faciendum  omnes  cucurrerunt  cicoque  id  effecerunt. 
Iterum  tercia  die  mare  crudeliter  laniavit  vallatum  nof-  Oec.  2. 
trum.  Tunc  nos,  quia  de  vita  defperati,  cucurrimus  ad 
legatum,  circa  pedes  eius  cum  eo  morituri,  omnefque 
lacrimabiliter  diximus  ad  eum:  "Domine,  falva  nos,  peri- 
mus  !  (Matth.,  VIII,  2  y.)  Qui  dixit  nobis :  Eamus  ad  foffa- 
tum!  Venientefque  autem  ad  foffatum,  ipfe  fe  extendit 
in  modum  crucis  fuper  terram  &,  dilcooperto  capite, 
oravit  ad  Dominum  &  dixit:  "Domine  Ihefu  Chrifie,  qui 
excitatus  a  Tetro,  dum  eius  navicula  mergeretur,  eidem  ref- 
pondifli .  MODICE  FIDEI,  QUARE  DUBITASTI,  6-  Jiatim 
imperajli  ventis  &  mari,  &  fada  eji  tranquillitas  in  mari 
(Matth.,  VIII,  26  ;  XIV,  ^5  i),  intende  nunc,  piijfime  "Domi- 
nus,  Juper  ijlum  locum  &  fuper  habitantes  in  eo,  impera 
mari  6-  fluvio,  ut  redeant  in  locum  fuum,  &  impera  ventis, 
ut  quiefcant,  ne  populus  fatigatus  omnino  deficiat,  fed  Tibi 
reddat  laudes  &  gratias  nunc  &  in  perpetuum,  qui  vivis  & 
regnas  T)eus  per  omnia  fecula  feculorum  !  Hanc  orationem 
audientes  refpondimus:  oimen.  Fada  autem  oratione, 
protinus  apparuit  fol  Iplendidiflimus,  quo  fuperficies 
terre  eodem  die  ita  eft  defficcata,  quod  vidualia,  que 
ante  pene  fuerant  perdita,  gravi  dampno  fuerunt  recu- 
perata.  In  eodem  loco  quinta  pars  exercitus  mortua  fuit 
ex  aqua  &  frigore,  &  multi  amifere  ungulos,  &  multi 
paffi  lunt  in  orc,  &  palfi  lunt  in  pedibus,  &  fic  fliimus  in 
multis  periculis  per  totam  hyemem  ufque  ad  Februarium.  1219 

"De  triduana  tempejiate,  quam  pajji  Junt  nojlri,  &•  fuga 
Sarracenorum,  per  Sandum  Georgium  fada. 

foi.  178  a.      Xlll.  Perpendens  autem  dominus  legatus,  quod  nullo 
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1219  modo,  remanentes  in  fabulo,  civibus  nocere  poteramus, 
convocato  exercitu,  dixit:  Quid  facimus ,  cariffimi?  zMelius 
eft  nohis  mori  in  bello,  quam  in  parte  ita  vivere  captivos, 
Febr.  i.  prcccpitque  omnibus,  ut  effent  parati  in  Purificatione 
Sanfle  Marie.  Qui  omnes  lummo  diluculo  coccis  &  in 
galeis '  alcenderunt  &  per  flumen  navigare  ceperunt. 
Mox  tanta  orta  efl:  tempeftas  in  aere  cum  aqua,  gran- 
dine  &  frigore,  quod  nulla  de  navibus  noftris  videbat 
aliam,  &  multe  ex  eis  retroverie  funt.  Illi  autem,  qui 
flumen  tranfierunt,  grandem  tempeflatem  per  triduum 
pafli  funt. 

XIV.  Similiter  Sarraceni  non  minus  non  poterant  vi- 
dere  nos  nec  venire  ad  nos,  neque  nos  poteramus  ire 
ad  eos.  Tunc  miiites  chriftiani,  fere  de  divina  miferi- 
cordia  defperati,  illum  Daviticum  cantabant  verfum  : 
Oblitus  eft  Deus,  avertit  faciem  fuam,  ne  videat  in  finem 
(Pfalm.  IX,  31).  Ceperunt  tamen  Dominum  adorare  & 
dicere:  Tu,  "Domine,  qui  omnia  nofti,  antequam  fiant,  ferva 
nos,  protege  nos  ab  illa  gente  perverfa  &  nefanda,  ne  forte 
dicant  in  gentibus  .■  Ubi  EST  DEUS  EORUM  ?  "Deus  cruci- 
fixe,  adiuva  nos,  ut  non  fimus  SUBSANNACIO  ET  ILLU- 
SIO  HIS,  QUI  IN  CIRCUITU  nostro  sunt  !  (Pfalm. 
XLIII,   13.) 

XV.  Exaudivit  autem  Dominus  preces  noftras  &  tan- 
tam  pofuit  inter  cives  five  Sarracenos  difcordiam,  quod 
foldanus  unum  de  amirariis  fuis  fecit  occidi.  Pagani 
autem  fugati  funt  a  Sandlo  Georgio,  qui  ibi  apparuit, 
fugientefque  fua  tentoria  reliquerunt,  que  extra  civitatem 
tetenderant.  Tam  precipites  autem  in  fuga  exiverunt, 
quod  pater  non  exlpedabat  filium,  non  filius  patrem, 
fed  omnia  fua  cum  fefl;inatione  reliquerunt,  nullo  de 
chriftiano  exercitu  eos  perfequente.  Super  novitate  autem 

i  Cod.  fcalis;  conigimus  codd.  E  Sf  hfequuti. 
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rei  Chriftiani  valde  expaveruntj  nullo  cogence,  facflo  au-  1219 
tem  mane,    neminem  per  campum   viderunt    dixitque 
unus  ad  nonros:  Tagani  recejferunt  &  cajlra  fua  cum  bonis 
fuis  reliquerunt  ! 

XVI.  Tunc  chriftianus  exercitus  intellexit,  quod  Ihelus 
Chriftus  milites  (uos  ad  expugnandum  inimicos  noftros 
pro  nobis  mififtet,  conciteque  flumen  omnes  tranleuntes, 
laudaverunt  Dominum  &  benedicentes  Sandlam  Agatham 

in  cuius  fefto  omnes  tranfierunt,  fpoliifque  eorum  exer-  Febr.  5. 
citus  eft  renovatus,  &  tunc  ex  utraque  parte  obfefl"a  eft 
civitas,  nichilque  omnino  timebant.  Tunc  precepit  domi- 
nus  legatus,  in  circuicu   fieri  foffatum,   obfefl"aque  eft 
civitas,  quod  nullus  nec  exire,  nec  introire  poterat. 

XVII.  in  hac  autem  obfidione  de  pifcoto  fatis  habui- 
mus,  fed  de  vino  &  carne  recente  maxima  careftiai  fuit. 
Tanta  etiam  fuit  careftia,  quod  unus  aries,  vel  vervex, 
venditus  fuit  pro  decem  unciis  auri  &  gaUini  pro  tri- 
ginta  lolidis  &  ovum  pro  duobus  Iblidis,  &  vinum  nimis  ' 
care  vendebatur. 

foi.  178  b       XVIIl.  Poft  quindecim  iterum  dies  foldanus,  rex  Egipti,  Pebr.  lo. 
&  Corradinus,  frater  eius,  rex  Sirie,  venerunt  dicentes : 
0    Chrijiiani,    aut    oportet,   nos  zMachometum   negare   & 
Chrifiianos  effe,  aut  oportet,  vos  Chrijlum  negare  &  Taganos 
effe! 

"De  tercio  adventu  Sarracenorum. 

Venerunt  autem  fuper  nos  ex  illa  parte,  qua  nondum 
fuerat  foffatum  completum,  ibique  infinitus  numerus 
eorum  interfe(flus  eft,  obtinueruntque  Chriftiani  in  illa 
die  viiftoriam. 

XIX-XXI.  Iterum  odava  die  Martij  venerunt  foldanus  Mart.  8. 

I  7»  margine  'vox  careftia  txplicatur :  penuria. 
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1219  &  Corradinus,  fratres,  figentelque  iuxtanos  fua  tentoria 
nichil  nobis  mali  fecerunt. 
Mart.  31.  XXII.  Deinde  pofl  hec  in  die  Palmarum,  id  eft  in 
Dominica,  que  de  Ramis  olivarum  dicitur,  foldanus  & 
Corradinus  fcientes,  quia  nos  volebamus  celebrare,  qua- 
liter  Chriflus  venit  lerofolimam,  antequam  nolfri  conve- 
nientes  mutuo  fibi  pofTent  fubvenire,  confilium  fecerunr, 
fuper  nos  venire  nofque  a  facie  terre  delere.  Innumera- 
biles  igitur  contra  nos  venerunt,  &  quemadmodum 
lupi,  devorantes  agnos,  ita  ceciderunt  devorare  nos  & 
iam  diviferant  omnia  bona  inter  fe,  led  gracia  Dei  multi 
ex  illis  occifi  funt,  &  pauci  de  noftris  defecerunt.  Nos 
autem,  memorantes  epiftolam  Pauli,  dicebamus:  Si  Veus 
pro  nobis,  quis  conrra  nos?  (Roman.,  VIII,  51.)  Et  certe 
tanta  noftra  erat  miferia,  quody?cuf  cervus  defiderat  fomes 
aquarum  (Pfalm.  XLII,  2),  ita  defiderabamus  virentia 
videre  herbarum.  NuUa  quippe  iingua  valet  explicare 
miferiam  &  infirmitates,  quas  pafli  fumus  in  illo  loco. 

XXIII.  His  ita  geftis,  de  exercitu  dux  Auftrie  repatrians 
receffit. 

"De  quarro  adventu  Taganorum  &  de  califa,  papa  eorum. 

Aprii.  17.  XXIV-XXV.  Iterum  poft  hec  quinto  decimo  calendas 
Maij  foldanus  &  Corradinus,  fratres,  colledis  exercitibus, 
venerunt  &  intraverunt  vallatum  noftrum  &  putaverunt, 
fe  nos  pofle  deftruere  &  a  facie  terre  delere.  Sed  Domino 
volente,  Chriftiani  habuerunt  vidoriam  &  occiderunt 
tam  Sarracenos  quam  equos,  plus  quamduo  milia.  Tanta 
autem  erat  multitudo  pilorum  &  fagittarum  lupra  noi- 
trum  vallatum,  quod  terra  non  apparebat.  Hoc  bellum 
biduo  duravit.  Interim  Corradinus  mandavit  ad  amicos 
luos  ubique  &  eos  ad  bellum  invitaverat,  fcilicet  Damaf- 
cum  &  Alapa  &  Reanis  &  totam  terram  commovit  ulque 
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ad  Ba(?lanis  &  iuffit,  totam  Siriam  venire  &  totam  ter-  "'9 
ram  promiflionis.  Ex  alia  autem  parte  Ibldanus,  rex  Egipti, 
commovit  Alexandriam  &  Babiloniam  &  totam  terram 
Egipti  &  etiam  Affricanos  ufque  ad  Maroch,  ut  omnes 
ei  fubvenirent  dicens :  Quum  Ji  civitas  'Damiata  a  Cfirif- 
tianis  fuerit  fuperata,  tota  terra  Taganorum  fuperabitur. 
Verumtamen  omnes  iflos  iufferunt  in  menle  Maij  venire. 
f.  1793.  Audiens  autem  hoc  califus,  illorum  Agarenorum  papa, 
cum  maxima  militum  copia  a  Bacflanis  venit,  habens 
ex  diverfis  partibus  orbis  milices  lecum,  quorum  multi- 
tudinem  dinumerare  nemo  lufficeret. 

"De  quinta  ac  fexta  pugna. 

XXVI.  In    die  ergo  Pentecoftes  ex  omni   parte  per  Maj.  26. 
aquam  &  terram  venerunt  ad  nos  proieceruntque  ignem 
fuper  bertenelcas  noflras  &  ceperunt  fofTatum  implere 
nolque  inter  fe  captivos  dixerunt  divifuros.  Verumtamen 

non  ita  contigit,  fed  illorum  multi  equi  &  equites  ama- 
riter  funt  necati  triftelque  alij  retroverfum  funt  converfi, 
&  noflri,  quamvis  vulnerati  multi  &  occifi  pauci,  trium- 
phum  funt  adepti. 

XXVII.  Tunc  machinavimus  cattos  &  fcalas  &  trabu- 
cetos  &  multa  alia  ingenia  pro  civitate  confiringenda 

&  in  tali  opere  fuimus  in  vigilia  Santfli  lohannis  Baptifle  lun  23. 
civibus  &  fbldano  cum  f uis  nos  die  ac  node  impugnan- 
tibus. 

XXVIII.  In  predida  vigilia  poft  velperas  quafi  o<ffo 
mifia  Paganorum  venerunt  ad  noflros,  in  quibus  fuit  & 
eorum  papa,  califus,  qui  nuper  in  exercitu  venerat  a 
Badanis,  facffaque  abfblucione  omnibus  Paganis,  nolirum 
voluit  videre  exercitum  &  nobis  oftendere  fuum.  Qui- 
bus  vifis,  lohannes  de  Arficcio  cum  quattuor  militibus 
fociis  exivit,  <Sc  multi  clientes  fecuti  funt  eum.  Cum  qui- 
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I4I9  bus  Sarraceni  pugna  conlerta,  fugerunt,  plurefque  eorum 
in  campo  cadentes  occifi  lunt,  ied  &  califus,  eorum  papa, 
a  quodam  noftro  milite  perculTus,  cecidit,  fed  lemivivus 
evafit,  unus  autem  de  noftris  mortuus  eft  illic ;  ficque, 
pugna  Ibluta,  Sarraceni  cum  merore  ad  fua  redierunt 
caftra,  noftri  autem  cum  gaudio  remearunt  in  fua. 

XXIX.  In  diebus  illis  precepit  dominus  legatus  omni- 
bus  accipere  penitentiam,  quum  volebat  pugnare  in 
campo,  parato  curru,  in  quo  vexillum  Sancfle  Crucis  ad 
defendendum  erat  componendum.  Igitur  in  fefto  Sanc- 
lun.  29.  torum  Apoftolorum  Petri  &  Pauli  iuffic,  omnes  difcal- 
ciatos  ad  veram  Domini  crucem  venire,  Dominum  de- 
precantes,  ut,  qui  in  ea  pependit,  nobis  verum  &  utile 
dignaretur  confilium  parare.  Previdentes  autem  princi- 
pes  noftri,  quod  non  efTet  tutum,  pugnare  in  campo, 
quum  oporcebat,  nos  fimul  pugnare  cum  civitate  &  nol- 
tra  fervare  foffata,  &  pro  uno  Chriftiano  plufquam  qua- 
draginta  erant  Pagani,  ideoque  refpuerunt  neceflitatem 
pugne. 

De  prima  civitatis  impugnazione  &  hojlium  magna  firage. 

lui.  8.  XXX.  Interea  odlavo  idus  lulij  adduxerunt  noftri  coc- 
cas  cum  fcaiis,  &  pofite  funt  (iiper  flumen  prope  menia 
civitatis,  &  per  totam  diem  pugnaverunt.  Pagani  autem 
proiecerunt  ignem  fuper  lcalas  eafque  valde  cremave- 
runt.  Quod  videntes  Chriftiani,  plorantes  &  terram  ofcu- 
iantes  nomenque  Domini  invocantes,  dicebant :  Vomine 
Ihefu  Chrijie,  qui  liberajli  tres  pueros  de  camino  ignisf.i^ob. 
&  eos  fme  incendio  fervafti,  libera  famulos  Tuos  ab  ifta 
perfecucione,  ne  Tagani  pojfint  exultare  de  noftra  perdi- 
cione ! 

XXXI.  Monftro  autem  fado  in  civitate,  feptima  vice 
venit  ioidanus  cum  manu  robufta  &  voiebat  intrare  fof- 
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fatum  noftrum.  Quanto  autem  acrius  nos  expugnahamus  1219 
civitacem,  tanto  plus  ipfi  ab  exercitu  foldani  expugna- 
bamur.  Hoc  bellum  fuit  biduanum  cum  quattuor  occifis. 
In  foffato  autem  aliqui  de  nortris  morcui  fuerunt;  alij 
igne  combufti,  alij  lapidibus  obruri,  alij  decollati,  alij 
fagittis  confixi  funt.  Quidam  autem  Sarracenus,  exiens 
de  civitate,  retulit  nobis,  quod  intra  civitatem  inter  vul- 
neratos  &  mortuos  computati  fuerunt  plufquam  oc$lin- 
genti.  Alij  autem,  de  foris  venientes,  quintam  partem 
illorum  tam  hominum  quam  equorum  occifam,  afTe- 
ruerunt. 

XXXII.  Iterum  precepit  dominus  legatus,  ad  menia 
civitatis  trahere  cattos. 

De  fecunda  civitatis  oppugnatione. 

Igitur  quinto  decimo  calendas  Augufti  trahebatur  cat-  lui.  ig. 
tus  unus  ad  foffatum.  Egreffi  aucem  Pagani  cum  manu 
valida  fexta  hora  diei,  deferentes  ligna  &  ignem,  cattum 
noftrum  ferreum  cremaverunt,  de  cuius  amiffione  maxime 
doiuimus  nos,  &  intus  maxime  letabantur  illi. 

Tte  tercia  expugnatione  6*  adventu  Taganorum  odavo. 

XXXIII.  In  fefto  Sande  Margarethe,  armatis  cocchis  lui-  »o- 
&  galeis  &  barbotis,  Chriftiani  venerunt  iterum  iuxta 
muros  civitacis.  Sarraceni  autem  cum  petrariis  &  qua- 
rellis  &  trabucetis  crudelicer  fe  defenderunc,  fed  Chrif- 
tiani  multos  occiderunt  &  vulneraverunt.  Tunc  multi  de 
civicace  flebanc,  viri  ac  mulieres,  parvi  &  magni,  capillos 
luos  evellences  nomenque  Dei  fui  blafphemances  &  dicen- 

ces:  0  infelix  iMachomet,  ecce  Chrifiani  capium  Vamia- 
tam  &  nos  interficient,  nomenque  Tuum  non  erit  hic  amplius 
invocatum,   nomen  autem  Vei  Chriftianorum  erit  exaltatum 
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1219  &  manebit  hic  in  eiernum!  Quo  audito,  foldanus  &  Cor- 
radinus  cucurrerunt  ad  califum,  fuum  papam,  dicentes : 
"Domine,  capta  eji  "Damiata,  ut  credimus!  Qui  ftatim 
proiecit  pileum  five  coronam  fuam  in  terram  &  concul- 
cans  eam  cum  blafphemia  Dei  fui  dixit :  Heu  me,  eamus 
omnes  &  moriamur  cum  illis ! 

XXXIV.  Et  venerunt  cum  manganellis,  manu  armata 
folTatum  noftrum  cum  maxima  vi  intraverunt,  gravatum- 
que  efl:  prelium,  &  multi  de  noftris  occifi  &  vulnerati 
funt  in  die  illa,  de  Sarracenis  quoque  inter  equos  & 
equites  fere  duo  milia  mortui  fuerunt. 

"De  quarta  expugnarione  &  adventu  hoflium  nono. 

lui-  3'-  XXXV.  Prima  die  calendas  Augufti  fummo  mane 
Chriftiani  iterum  trahebant  cocchas  cum  fcala  per  flu- 
men  ante  menia  civitatis.  Scala  Pifanorum  prima  fuit  f.  iSo  a. 
ad  muros  pofita,  que  cito  fere  tota  fuit  combufta.  Hos 
autem  videntes  noftros  ita  concremari,  valde  plange- 
bamus.  Tunc  Sarraceni  adduxerunt  barbotas  &  galeas 
armatas  per  flumen.  Noftre  autem  galee  non  erant  lupra 
noftrum  pontem,  &  una  fuit  ab  eis  combufta,  noluerunt- 
que  etiam  pontem  noftrum  concremare,  ob  cuius  defen- 
fionem  plurimi  de  noftris  funt  vulnerati.  In  meridie  autem 
pofita  eft  alia  lcala  fupra  murum  civitatis,  &  cum  debuit 
reclinari,  fraiiTia  eft.  Item  venit  alia  lcala  lanuenfium  del- 
cendens  fupra  murum.  Tunc  gladiis  pugnare  ceperunt, 
ita  quod  lapides  &  iacula  in  civitatem  proiiciebantur  & 
multos  vulnerabant  &  interficiebant.  Pagani  autem  immi- 
feruntfuper  lcalam  ignem  eamque  combufTerunt.  At  nos, 
qui  eramus  in  terra,  hec  videntes,  flexis  genibus,  Deum 
deprecati  fumus  dicentes:  "Domine  Ihefu  Chrijle,  qui  Tua 
mifericordia  inundum  venijii  redimere  &  de  utero  'Beate  Vir- 
ginis  carnem  voluijii  accipere  humanam  &  pari  dignatus  es 
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crucem  veram,  ne  refpicias  ad  iniquitates  noflras,  fed  ad  1x19 
jidem,  propter  quam  peregrinamur,  concede  propicius,   ne 
nojlro  fanguine  manus  Taganorum  abluantur,  qui  vivis  & 
regnas  Deus per  omnia  fecula  feculorum  I  cAmen. 

XXXVI.  Veruntamen  Pagani,  vidences  lcalam  fupra 
murum  audienrefque  Iu(flum  &  plandum,  qui  erat  in 
circuitu  eorum,  luper  infantes  &  mulieres  dixerunt: 
Quid  faciemus  '  Oportet,  nos  fimul  mori  cum  iflis,  ante- 
quam  incidamus  in  manus  ifiorum  fclavorum.  Nelcio,  quo- 
modo  fecerunt,  quod  iuxta  noftrum  foffatum  venientes 
tam  crudele  bellum  nobis  inculerunt,  quod  palatium  nof- 
trum  diruerunt  &  berenelcas  noftras  quinque,  &  pluf- 
quam  duo  milia  ufque  ad  nollra  intraverunt  tentoria,  & 
quidam  amiraldus  incedens  clamabat  dicens :  C^ojfer  ejl 
"Dominus  cMackomet  &  non  Chriflus!  Audientes  hoc  mi- 
lites  &  templarij,  qui  ibi  aderant,  contriftati  dixerunt : 
Quid  faciemus  ?  Fugere  nonvalemus  !  Et,  invocato  Domino 
in  adiucorium,  exierunc  foras  &  illos,  qui  intraverant, 
ferociffime  eiecerunt.  Sed  &  admiraldum,  qui  impia  pro- 
tulerat  verba  intus  occifum  repererunt,  ficque  Pagani 
fugam  inierunt.  Veruntamen  multos  truncantes  capitibus 
&  manibus  &  pedibus  in  campo  iacentes  dimiferunt, 
qui  fme  numero  fuerunt.  Sed  conful  Pifanus  cum  quin- 
decim  militibus  &  noitri  vidoriam  obcinences  cum  leci- 
tia  lunc  reverli,  laudantes  &  giorificantes  Deum,  qui 
lalvos  facit  fperantes  in  ie. 

^De  expugnatione  quinta  &  quorundam  principum  obitu. 

XXXVII.  In  die  Tranffigurationis  Domini,  fcilicet  in 
fefto  Sandi  Sixti,  Chriftiani  oppugnaverunt  urbem,  im-  Aug.  6. 
plentes  foITatum,  fuper  quod  cattus  nofter  ducendus  erat, 

f.  180  b.  qui  undique  ferreus  erac,  per  quem  nos  etiam  civitatem 
habere  pofle  fperabamus.  Civibus  autem  monftrum  five 
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1219  tumultum  in  civitate  facientibus,  venit  loldanus  ante 
noftrum  fofTatum,  nollris  nihilominus  in  armis  preparatis. 
Exeuntes  autem  de  civitate  Pagani  cum  forti  manu,  defe- 
rentes  ligna  &ignem,  cattum  noftrum  ferreum  concrema- 
verunt.  Quem  cum  Chriffiani  defenderent,  multi  eorum 
vulneribus  &  morte  funt  perempti.  Septem  ergo  cattos 
noftros  combuflTerunt,  unde  Sarraceni  valde  funt  exaltati 

Aug.  II.  &  Chriftiani  contriftati.  Tertio  idus  Augufli  comes  de 
Marchia  fine  vulnere  obiit,  fuper  quo  Chrifliani  valde 
doluerunt.  His  diebus  comes  de  Nivers  infamatus  de 
exercitu  receffit. 

Aug.  15.  XXXVIll.  In  no(5le  AfTumptionis  Sande  Marie  feptem 
Pagani,  exeuntes  de  civitate,  in  fluvio  capti  fuerunt  & 
mane  ad  dedecus  Paganorum  aures  &  nares  &  labia 
truncati  in  crartino  funt  miffi  in  civitatem.  Qua  de  caula 
etiam  Sarraceni  unum  de  noflris  fimili  modo  truncatum 
nobis  remiferunt.  In  illis  diebus  comes  de  Bar  &  filius 
eius  obierunt. 

"De  dolendo  gravi  Chrijiianorum  infortunio. 

Aug.  24.  XXXIX.  In  feffo  Sandi  Bartolomei  iterum  Chrifliani 
armaverunt  cocchas,  fed  pre  impetu  fluminis  non  potue- 
runt  appropinquare  ad  menia.  Tunc  elati  pedites  dice- 
bant,  nolle  ad  bellum  exire  milites.  Diviferunt  igitur 
gentem,  ut  una  pars  cuftodiret  tentoria,  &  alia  fervaret 
flumen  &  urbem,  &  alia  pugnaret  in  fabulo. 

Aug.  29.  XL.  In  Decollatione  Sandi  fohannis  Baptifle  Chriftia- 
norum  calamitas  &  miferia  quedam,  triftis  dico,  fuit 
magna.  Dominus  enim  legatus  &  rex  exierunt  per  gen- 
tes  ad  holpicia  Paganorum,  qui  a  noftris  caflra  metati 
fuerant  fere  duobus  miliaribus,  fadaque  ibi  mora,  pedi- 
tum  fugata  eft  caterva,  nulloque  cogente,  fed  maligno 
eos  fpiritu    exagitante.   Tanta  erat   fugientium  rabies, 
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quod  pro  nimia  perturbacione  nemo  eos  poterat  retinere,  m 
unde  &  multi,  perlequentibus  eos  Paganis,  hunc  gladio 
aliqui,  nunc  fiti  defecere  nonnuUi.  Principes  autem  noftri, 
talia  videntes,  timuerunt  de  populo,  ne  omnino  de/iceret, 
milites  luos  iuiTerunr,  invadere  Sarracenos.  Dominus 
quoque  legatus,  dans  omnibus  benedidionem,  dixit :  he, 
"Dei  fiat  volumas !  Ec  ipfi  irruentes  in  eos,  multos  inter- 
fecerunt,  de  noftris  quoque  multi  mortui  lunt.  Ibi  nullus 
iners,  nuUus  ignarus  fuit.  Multe  milicie  facfle  lunt  hinc 
inde  ex  utraque  parte,  ied  in  multa  dampna  paffi  funt 
noftri.  In  illa  die  multi  templarij  &  hofpitalarij  &  multi 
milites  occifi  funt  &  capitibus  truncati.  Nortri  quoque, 
per  flumen  navigantes,  galeam  unam  amiferunt,  cefis 
hi.s,  qui  in  ea  erant.  Multa  opprobria  &  vulnera  palfi 
lunt  milites  noftri  in  illa  die.  Hac  die  fine  numero  Chrif- 
tiani  iunt  occifi,  quos  Deus  cum  Beato  lohanne  in  celefti 
gloria  voluit  collocare. 

XLl-XLII.  Modo  audite,  qualiter  Chriftus  milites  {\\e 
peregrinos  luos  recepit.  Unus  forre  Teutonicus  quidam 
inter  mortuos  remanfit  vivus,  qui  in  nodle,  erecfto  capite, 
excitatus  a  lompno,  vidit  totum  campum  illuminatum 
&  vidit  &  audivit  maximam  multitudinem  angelorum 
cantantes  fuper  mortuos  &  dicentes :  Hij  funt,  qui  veniunt 
ex  magna  tribulacione  &  laverunt  Jiolas  fuas  &  dealbave- 
runt  eas  in  fanguine  agni  (Apocal.,  Vll,  i^J,  quum  pro 
Vomino  martirihati  funt !  In  illa  die  capti  fuerunt  barones 
noftri :  camerarius  regis  Francie  &  Beluacenfis  epifcopus 
cum  fratre  fuo,  lohanne  de  Arfcico,  milite  probo,  comes 
de  Belmont,  Andreas  de  Perfe,  Anlelmus  de  Leon,  pre- 
pofitus  Sandi  Homerij,  &  multi  alij,  templarij  &  hofpi- 
talarij,  qui  dudi  fuerunt  in  captivitatem.  Sed  rex  lohan- 
nes  cum  templo  &  hofpitali  &  multis  aliis  extra  fofl"atum 
remanentes  multos  occiderunt,  nullufque  Sarracenorum 
aulus  fuit  ad  nos  intrare.  Pagani  igitur,  multa  fpolia  ac 
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"•9  multorum  Chriflianorum  habentes  fecum  capita,  veniente 
no<5le,  recefTerunt,  nofiri,  quoque  multis  Sarracenorum 
occifis  ac  quattuor  amiraldis  eorum  captis,  vulnerati  & 
multum  triftes  infra  levas  funt  recepti,  ficque  claufit  dies. 

De  decimo  advenru  Taganorum. 

Sept.  14.  XLIII-XLIV.  In  Exaltacione  Sande  Crucis  principes 
Romanorum  &  epifcopus  Ungarie  &  comes  Belquilinus 
cum  multis  aliis  peregrinis  recefTerunt.  In  his  etiam  die- 
bus  applicuit  Savarifius  de  Malleon  cum  quindecim  galeis, 
in  quibus  multi  erant  peregrini.  Interim  rurfus  foldanus 
mifit  per  omnes  Babilonie  provincias  dicens :  Si  quis  vult 
hahere  Chriftianos  fclavos,  huc  veniar,  quum  principes  eorum 
morrui  funr,  &  "Deus  eorum  longe  eji  ab  eis,  &  vivi  iam 
fugiunr!  Iterum  fraudulenter  padum  fecit  &  nobis  fir- 
mare  voluir.  Hoc  autem  verum  efTe,  putavimus,  f ed  lega- 
tus  non  credebar,  fed,  ita  nos  fe  pofTe  deludere,  Iperabat. 
Soldanus  igitur  exfpedlabat  navium  receffionem,  fed  & 
nos  adventum  aliarum  fperabamus. 
Sept.  23-29.  XLV.  In  ultima  ebdomada  menfis  Septembris  duo- 
decim  naves  una  die  de  portu  exierunt,  &  foldanus 
ftatim  exfpuit  padum. 
Sept.  26.  XLVl.  In  lexto  calendas  Oiflobris  venerunt  Pagani 
ex  utraque  parte  per  terram  &  labulum  &,  Ibldano 
iubente,  foffatum  noflrum  intraverunt.  Dixit  enim,  quum 
Chriftiani  defunr  &  nichil  valent !  Putantes  autem,  quod 
dicebatur,  efle  verum,  plures  iplbrum  intravere  foITatum, 
quorum  multi  funt  occifi,  &  pauci  ad  dominum  luum 
foldanum  iunt  reverfi  dicentes :  Vomine,  fclavi  ifti  valde 
dampnaverunr  nos!  Fixerunt  autem  quattuor  manganellos 
contra  nos,  fed  gracia  Dei  nichil  nobis  nocuerunt,  quia 
Deus  erat  nobilcum. 
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De  undecimo  Taganorum  adventu  &•  perdicione  nojhorum.  1219. 

f.  181  b.  XLVlI.  In  die  Sandorum  Corme  &  Damiani  iterum  Sept.  27. 
venerunt  ante  noflrum  foJTatum,  &  pauci  de  noftris  exe- 
untes  cito  occifi  lunt  ab  eis.  In  ip(o  die  volebant  cum 
herba  noftrum  implere  foflatum  &  pre  validis  viribus 
luper  nos  venire.  Tunc  duo  ex  illis  exeuntes  ad  nos 
dixerunt :  0  Chrijliani,  firmi  eftote!  Ipfi  enim  volunt  vef- 
trum  implere  foffatum  &  ante  vos  dies  o6io  ftare,  fed  fi 
modo  hahueritis  vidoriam,  terram  Taganorum  ohtinere  pote- 
ritis  totam.  Igitur  quum  appropinquaverit  gracia  Dei, 
fofTatum  noftrum,  non,  ut  preparaverant,  implere  potue- 
runt.  Tunc  crexerunt  caftella  de  lignis,  contra  nos  pref- 
tolantes. 

XLVIII-LI.  Quinque  autem  de  noftris,  malo  ufi  con- 
filio,  pecunia  ab  eis  accepta,  iuraverunt  eis,  pontem 
fe  noftrum  interrupturos,  &  ita  Sarraceni  cum  galeis 
civitatem  intraverunt.  Deus  autem,  fciens  cogitaciones 
hominum,  infpiravit  uni  de  illis  penitudinem  delidli,  qui 
confelTus  eft  hoc.  In  alia  igitur  die  Chriftiani,  cum  manu 
valida  exeuntes,  combufterunt  herbam  Sarracenis,  ex 
tunc  abeuntibus  cum  trifticia  nobifquc  placita  firmare 
volentibus,  eo  quod  Deus  vifitaret  plebem  fuam. 

De  occifione  Taganorum. 

Lll-LIII.  In  fefto  Omnium  Sandorum  Pagani,  videntes,  No».  i. 
quod  non  poterant  civitatem  retinere,  volebant  nobis 
tradere  eam,  quum  Dei  potentia  ita  affligebat  eos,  quod 
vix  aliquis  in  civitate  ablque  gravi  languore  erat.  Exie- 
runt  itaque  duo  amirarij  de  civitate  &  ad  tentorium 
domini  legati  &  regis  venientes  locuti  funt  eis,  tertia  die 
tradituros  ie  Chriftianis  civitatem.   Sed  tertio  die,  id  elt 
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Nov.  5.  nonas  Novembris,  media  no(fte  Pagani,  clam  venientes, 
excubiis  dormiendbus,  letias  noftras  fine  obftaculo  intra- 
verunt  appropinquantefque  tentoriis,  mulier  quedam,  eos 
fentiens  ac  Paganos  efle,  cognolcens,  egreffa,  clamavit 
alta  voce  dicens:  Tagani  innaverum  civitatem!  Exeuntes 
autem  Chriftiani,  tam  veftiti,  quam  nudi,  nec  mortem 
pro  Chrifti  nomine,  nec  iacula  formidantes,  per  gladios 
venerunt  ad  eos.  Audientes  autem  templarij  &  hofpita- 
larij,  quum  ad  eos  intraftent,  occurrerunt  eis.  Sarraceni 
autem,  exorbitantes  de  via,  in  loca  aquofa  pervenerunt, 
ibique  occifi  fuerunt  ducenti  &  quinque,  &  capti  fuerunt 
fexaginta,  &  ducenti  undecim  civitatem  intraverunt,  quos 
etiam  mulieres  occiderunt,  &  que  mihi  retulerunt,  decem 
eis  occiderunt.  Sic  Chriftus  nos  adiuvit.  Tunc  Chriftiani, 
mittentes  capita  interfedorum  ad  foldanum  proiicien- 
teique  corpora  eorum  ante  muros  civitatis  refpuentefque 
padum,  ceperunt  gentem  dividere  pro  ftabula.  Illis  autem 
in  adiutorium  non  venerunt  nifi  pauci. 

Qualiter  capta  fuit  urbs. 

Nov.  5.  LIV-LV.  Item  in  nonas  Novembris,  id  eft  in  vigilia 
Sandti  Leonardi,  in  media  nocfte,  in  qua  hora  Chriftus 
infernum  exfpoliavit,  Chriftiani  fcalam  pofuerunt  iuffu  f.  is^  a. 
legati  &  regis  lupra  murum  civitatis  Damiate.  Defcen- 
dentibus  autem  illis,  fcala  frada  eft,  &  quinque  de  nof- 
tris  intra  remanferunt  exclamantes  fortiter:  oidiuva  nos 
"Deus  ob  honorem  Sande  Crucis !  Noftri  autem,  aliam  ad- 
ducentes  lcalam,  defcenderunt  catervatim  ad  obfequium 
Crucifixi.  Hofpitalarij  autem  &  templarij,  ex  alia  parte 
venientes  &  foftatum  intrantes,  gracia  Dei  pofterulam 
invenerunt  apertam  intrantefque  turres  afcenderunt. 
Pagani  vero  pauci  erant  ad  defendendam  civitatem,  quia 
Deus    nofter  maxima  plaga  percufferat   eos,    plurima- 
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que  multitudo  eorum  mortua  erat.  Alij  iacebant  lan-  1119 
guentes  nec  fuos  mortuos  in  unum  locum  lepelire  valen- 
tes,  fed  per  plateas  &  domos  inveniebamus  eos  iacentes, 
unde  &  fetor  intoUerabUis  erat  in  civitate  tota.  Chrifliani 
itaque,  turresafcendentes,  vexilla  SandeCrucispofuerunr 
fuper  eas.  Sarraceni  autem  contemplabantur  muros  civi- 
tatis  nihilque  mali  iulpicabantur,  eo  quod  ignis  &  fumus 
fignum  eflet  foldani,  qui  tantus  erat,  quod  civitas  tota 
videbatur  ardere.  Tunc  exercitus  Chriflianorum,  qui  erat 
in  fabulo,  neiciens  hec,  infremuit,  videnteique  tam  maxi- 
mam  ignis  copiam,  adcurrerunt,  intelligentes  autem, 
civitatem  eiTe  captam,  principes  noilri,  clerici  &  iaici, 
pro  gaudio  lacrimantes  ac  in  terram  proflrati,  Deum  & 
Beatam  Virginem  cum  omnibus  landis  obnixe  depre- 
cantes,  ut  Damiata,  que  olim  erat  catena  captivorum  & 
lcortum  &  domus  Sodomorum,  efTet  deinceps  domus 
Dei  &  Chriflianorum. 

LVI.  Orta  igitur  prima  diei  luce,  nos  omnes,  ChrilHa- 
norum  vexilla  videntes  in  turre,  flentes  &  cum  gaudio 
oculos  ad  celum  levantes,  &  Te  Veum  laudamus  &  Gloria 
in  excelfis  "Deo  cum  magno  perlbnanres  tripudio,  gracias 
inmenfas  reculimus  Deo.  Videntes  autem  (bldanus  & 
Coradinus,  ceperunt  dicere :  O  <S^achomer,  ufque  hodie 
decepijii  nos  !  Certe,  fi  Chrifliani  habent  'Damiatam,  non  Te 
colimus,  nec  Te  adorabimus  !  iUi  autem  Pagani,  qui  erant 
iuxta  turres  civitatis,  ut  viderunt  noftra  vexilla,  eifdem 
turribus  fuperpofita  luaque  depofita,  civicatem  captam 
cfTe,  cognofcentes,  triffes  ad  dominum  fuum  ibldanum 
pergentes,  plorando  dixerunt :  Domine,  amifljii  "Damia- 
tam,  &  de  cetero  non  erit  Tua  !  Audiens  aucem  hoc  lolda- 
nus,  ifatim  loqueiam  perdidit  &  fignum  fecit,  uc  illis, 
qui  malum  nunciaveranc,  capica  cruncarentur.  Cumque 
per  duas  fere  horas  in  hac  permaneret  triflicia,  aperiens 
oculos  erexit  fe  &,  arrepco  gladio,  quo  erac  accindus. 
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1119  totondit  barbam  fuam,  &  omnes  fui  fecerunt  fimiliter 
&  caudas  equorum  truncaverunt,  &  ipfe  foldanus  lamen- 
tando  dixit:  0  'Damiata,  ufque  nunc  fuifti  lucerna  Taga-  f.  181  b. 
norum,  modo  obfcurata  es  ah  eisl  Quid  faciam  miferl 
Quare  nonfui  exftindus  in.vulva  matris  mee?  cAn  cum  natus 
fui,  quare  non  ftatim  perij,  antequam  fub  dominio  meo  virgo 
"Damiata  a  Chriftianis  effet  violata .'  Et  dixit :  Tereat  dies, 
in  qua  natus  fui,  dies  illa  non  numeretur  in  diebus  anni 
(lob,  III,  ^-6),  quia  multi  obfcurati  five  mortui  funt  in  iftis 
diebus!  Venerunt  autem  ad  eum  Coradinus  &  Fayfes, 
fratres  lui,  conlblantes  eum  &  dicentes :  "Domine,  ut  cer- 
nimus,  "Damiata  eft  a  nobis  alienata,  melius  igitur  eft  nobis 
redire  6-  reliquas  civitates  Karum  &  'Babiloniam  &  cAlexan- 
driam  munire,  quam  hicftare  &•  defolationem  noftram  videre! 
Igitur  inde  le  moventes,  hofpicia  fua  ac  villas  omnes, 
vicina  quoque  civitati  receptacula  omnia  a  civitate  capta 
infra  quinque  dietes  exfpoliantes,  penitus  concremave- 
runt,  ficque  a  facie  noftra  receflTerunt. 

De  ingreffu  noftrorum  in  civitatem. 

LVII-LlX.  Noftri  autem,  civitatem  intrantes,  aurum 
infinitum  invenerunt  &  argentum,  vala  quoque  aurea  & 
argentea  &  erea  &  ornamenta  omni  metallorum  genere 
&  fine  numero  facfla.  Invenerunt  etiam  frumentum  & 
ordeum  &  oleum  &  tapetia,  bancalia,  pannos  firigatos 
&  omnia  necelTaria  ad  ufum  vite  preter  vinum,  quo  & 
Sarraceni  non  utuntur  nec  porcina  carne.  Machometus 
etenim,  eorum  legis  lator,  verens,  ne  lui  difcipuli  ali- 
quando  forte  per  ebrietatem  fuam  nefandam  detegerent 
fe(5lam,  ab  ulu  vini  eos  prorfus  inhibuit,  ficque  ulque  ad 
prelentes  legis  nec  lanclio  infcilTa  pertinuit.  Carnibus 
fimiliter  non  velcuntur  porcinis  ob  caufam  devorati  Ma- 
chometi  fui  a  porcis,   Omnes  autem  res,  in  civitate  in- 
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vencas,  communicer  ad  exercicum  decreverunc  fore  diflri- 1119 
buendas,  fed  hoc  non  efl:  complecum,  ficuc  promiferanc. 
Mulci  aucem  morcui  in  civicace  eranr,  &  mulci  per  domos 
&  per  vicos  &  per  placeas  infepulci  iacebanc,  ideoque 
incollerabilis  in  civicace  fecor  erac.  De  oeloginca  aucem 
quaccuor  millibus,  quos  ibi  reliquerac  foldanus,  non 
eranc  vivi  nifi  quinque  milia  Sarraceni,  fere  aucem  mille 
remanferanc  infepulci,  quibus  locus  deerac  fepeliendi. 
Signum  vero  fande  Crucis,  quam  mulcociens  feceranc, 
coram  oculis  noftris  &  flagellaveranc  &  combuflTeranc; 
Chriftus  calem  ab  eis  accepic  vindidlam,  quod  mulci 
eorum  morbo  canino  morcui  func,  &  alij  languore  ma- 
ceraci,  alij  guccam  pafli,  alij  occifi  perierunc,  &  ica  Da- 
miaca  fa<fla  eft  Chrifti  dilcipula  fine  ianguinis  eff^ufione, 
foi.  183  a.  que  forcior  cocius  mundi  poreft  appellari.  Nullus  aucem 
princeps,  nec  cliens,  nec  miles  poteft  vel  debec  de  eo 
gloriari,  nifi  camen  Deus,  qui  lemper  eft  laudabilis  in 
iecula  feculorum.  Amen. 

Icaque  Chriftianus  exercicus  ance  Damiacam,  in  medio 
cerre  Sarracenorum  condicam,  ledic  annum  incegrum  & 
menfes  quinque  &  ebdomadam  unam  &  dies  duos, 
anrequam  eam  haberenc.  Chriftiani  aucem  habuerunc 
eam  cempore  Honorij,  ponrificis  fummi,  &  Friderici  im- 
peracoris,  fungence  fub  eodem  cempore  in  eodem  Chrif- 
cianorum  exercicu  Pelagio  cardinah  apuc  Egipcum  lega- 
cionem,  regnance  lohanne  Accon,  nonas  Novembris,  Nov.  5. 
regnance  Domino  noftro  Ihefu  Chrifto,  qui  cum  Parre  & 
Spiricu  Sando  vivic  &  regnac  Deus  per  omnia  1'ecula 
feculorum.  Amen. 

De  cecero  coherencias  Damiace,  circa  quam  Chriftia- 
norum  pugnaverac  exercicus,  vobis  brevicer  pandimus. 
In  circuicu  civicacis  viginci  novem  func  curres  magne  & 
munlte,  valde  prominences  quidem  excra  murum,  fcd 
tamen  eidem  coherences,  incra  quarum  omnium  medie- 
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1219  rates  alie  funt  eredle  fupra  murum  his  minores,  lcilicet 
intra  binas  &  binas  alie  bine  &  bine,  quarum  omnium 
fumma  eft  odoginta  feptem. 

"De  cajlro  Tenenjium. 

No».  5.  Idus  Novembris  capta  civitate,  Chriftiani  navigaverunt 
ad  fortiflimum  caflrum  Tenenfium,  quodque  immunitum 

Nov.  23.  invenientes,  intraverunt  ac  in  fefto  Sancfli  Clementis  tur- 
res  munierunt.  Sicque  nuUo  eorum  occifo,  Damiatam 
redierunt.  Thefaurus  autem  infinitus  &  fine  numero  cum 
effet  in  villa,  principes,  ficut  promiferant,  eum  exer- 
citui  dividere  nolebant.  Unde  populus,  commotus,  ad 
arma  cucurrit  volens  legatum  interficere.  Quo  fedato  & 
a  tumultu  ceftante,  cuilibet  iuftam  portionem  fe  daturum, 
promifit.  Quod  tamen  iniufte  perfecuti,  nuUo  noftrum 

1220  nifi  fex  bizancios  accipiente.  Veniente  autem  die  Puri- 
Febr.  2.  ficationis  Beate  Marie,  facfla  eft  magna  folempnitas  in 

civitate.  Intravit,  qui  voluit,  &,  celebrata  mifl^a  a  do- 
mino  legato  in  nomine  Domini  noftri  Ihefu  Chrifti  & 
Beate  Marie  virginis,  voluit  dominus  legatus  &  precepit, 
quod  locus  ille,  qui  prius  vocabatur  fanum  Machomet, 
de  cetero  appeilaretur  ecclefia  Beate  Marie,  virginis  gene- 
tricis  Dei  &  Domini  noftri  Ihefu  Chrifti,  cui  eft  honor 
&  gloria  in  fecula  feculorum!  Amen. 
Explicit. 
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CODEX  M^NUSCRITTUS  : 
Parir.,  bibl.  Armam.  5991,  (fr.  inembr.,  f.  XIV)  in-f. 


DE 

CAPTIONE  DAMIAT^ 

PROVINCIAtlS    TEXTUS    CUM    VERSIONE    GALLICA 

a 
PAULO    MEVER    CONFECTA. 


*         ^         * 
* 


f.  I  a I.  per  defendre  lo  flum;  mas  Dieus/i?j  levar  ■  una  mg 

difcordia  entre  ior,  quel  (budan.f  volc  quel  filh  del  Meftol 
incres  a  Damiara /J^r  garnizon,  et  el  refpondecli:  c^Vos 
«  no  far^f^  ges  de  mi  en  ayiri  cum  fezetz  de  mon  payr^, 
c  cant  lo  laileftz,  vos  e  Tautre  grant  hom^,  dinz  Acre,  et 
«  avias  li  promes  e  jurat  de  ben  acorre,  e  falhiron  Ten.  >y 

I  Cedicis  pagina  columnis  conjiant  duatus,  quarum  fuperiores  linctr  iln 
a  muribus  corrofa  funt,  ut  in  quaque  plures  littfrir  deficiant,  quai,  ut  po- 
tuimus,  italicis  typis  reflituere  conati  fumus.  Sua  ab  amanuenfi  omijfa, 
nierba  iiei  litteras,  addidimus  quadratis  [  ],  qua  fupprimenda  cenfemus, 
femicurvis  uncis  ( )  inclufmus. 

( I )  pour  defendre  le  fleuve  ;  mais  T>ieu  fit  furgir  une 

difcorde  entre  eux,  en  ce  que  le  foudan  voulut  que  le  fils  du 
cMechtoub  (Eimad  ed-Vin  cAhmed  Ibn  el  cMechtoub)  entrdt 
d  "Damiette  pour  j  tenir  garnifon ;  &  celui-ci  lui  repondit : 
«  Vous  ne  fere\  pas  de  moi  comme  vous  ave^  fait  de  mon 
«  pere,  quand  vous  le  laiffdtes,  vous  &  les  autres  grands  per- 
«  fonnages,  dans  cAcre,  apres  lui  avoir  promis  &  jure  de  le 
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1219  (2)  Adonx  fi  parti  le  filh  de  Meftol  del  foudan,  &  anet 
s'en  per  malralent.  (5)  E  lauzengier  feron  entendre  al 
foudan  qu'el  s'en  anava  al  Caire  per  garnir  lo  encontra 
luy;  e  per  aquela  diicordia  partit  fe  lo  Ibudans  d'aqui 
.j.  diluns  maitin,  '  e  layfiet  las  albergas.  (4)  El  dimarsbe 
maitin  conogron  noflras  gens  que  li  Sarrazin  s'en  eran 
fugitz,  e  pafiferon  lo  flum  lo  jorn  de  la  fandla  Agatha, 
e  prezeron  las  albergas  dels  Sarrazins  e  gran  re  de  bela 
rauba.  (f)  E  agron  los  jardins  a  lor  plazer,  dels  quals  il 
aviaii  gran  meftier,  que  lonc  de  temps  avian  eftat  el  fablon, 
defirant  de  viandas  frefcas,  que  totz  jorn[z]  lor  cridavan 
li  Sarrazin  que  mangefl^an  del  lablo ;  que  fens  falha  il 
avian  grant  ren  perdut  d'omes  mortz  de  malautia  de  la 
boca  e  de  menazon.  (6)  Pero  il  troberon  la  palmareda 
tota  entiera,  de  *  fi  adaizeron,  e  feron  mayzos  e  lopjas 

1  Hic  &  in  fequenti  linea,  mattin,  potius  guam  maitin  cotiex  prabet.  — 
2  Sic,  corrige  don? 

bien  Jecourir ;  &  vous  lui  aveifait  defaut.  »  (2)  La-deffus 
le  fls  du  cMechtouh  fe  fepara  du  foudan  &  s'en  alla 
irrite.  (^)  T>es  mauvaifes  langues  firent  entendre  au  foudan 
qu'il  s'en  allait  au  Caire,  pour  le  fortifier  contre  lui ;  6« 
pour  cette  difcorde  le  foudan  partit  de  la  (Tfamiette')  un 
lundi  matin,  ahandonnant  fon  camp.  (4)  Le  mardi  des  le 
matin,  nos  gens  connurent  que  les  Sarra^ins  s'etaient  enfuis, 
6*  ils  pafferent  le  fleuve,  le  jour  de  la  Sainte  cAgathe  &• 
prirent  le  camp  des  Sarra"^ins  &  force  hutin  precieux. 
( y)  Et  ils  eurent  a  leur  volonte  les  jardins,  dont  ils  avaient 
grand  befoin,  car  longtemps,  ils  avaient  ete  fur  lefablon, 
defireux  de  vivres  frais,  car  les  Sarra^^ins  leur  criaient  tou- 
jours  de  manger  du  fahle.  Et,  fans  faute ,  ils  avaient 
perdu  force  d'hommes,  morts  du  fcorbut  &  de  la  dyffenterie. 
(6)  Trouvant  les  plantations  de  palmiers  entieres,  ils  s'en 
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e  lizas  e  bertrefcas  tot  entorn  roft.  (7)  E  non  fo  lor(s)  1219 
navilis  paflfatz  que  fo  baflTa  nona,  car  li  pontz  eran 
eltregh  e  cortz,  e  li  Sarrazin  avian  motz  gaftatz  los  paf- 
fatges,  que  cant  li  cavalh  eyflian  dels  naveis,  il  avenian  en 
ayga  tro  als  alabartz  de  las  lelas.  (8)  Et  fi  trobelTan  homes 
que  lor  deffendeiTan  (que)  lo  pafTatge,  ja  neguns  non 
iflira  ;  mas  Dieus  Io[r]  trames  aytals  miracles  que  anc  no 
y  troberon  condradich. 

(9)  Quant  li  creftian  foron  paffatz,  il  cavalgueron  vas 
la  ciutat,  et  auciferon  en  lor  venir  plus  de  .c.  Sarrazins 
denant  la  vila.  (10)  Aquela  nuit  vengron  a  las  alberguas 
dels  Sarrazins,  a  mieja  lega  de  la  ciutat.  (11)  La  nueyt 
eyffiron  de  la  ciucat  plus  de  .D.  Turcs  dels  plus  autz 
homes  que  y  folTan.  (i  2)  A  Tendeman  anec  le  rey  Johan 


accommodirent,  &  firent  des  maifons,  des  loges,  des  lices, 
des  breteches,  tout  a  Ventour  de  Voft.  (7)  Et  leur  flot- 
tille  ne  put  paffer  que  tard  dans  Vapres-midi,  car  les  paffe- 
relles  \des  navires^  etaient  etroites  &  courtes,  &  les  Sarra- 
lins  avaient  fortement  endommage  les  paffages,  de  forte  que 
les  chevaux,  fortant  des  navires,  avaient  de  Veau  /ufqu'aux 
fous-felles.  (8)  Et  Ji  les  chretiens  avaient  trouve  des  adver- 
faires  qui  leur  defendiffent  le  paffage,  aucun  ne  ferait  forti 
de  Veau,  mais  "Dieu  leur  fit  ce  miracle  qu'ils  ne  trouverent 
aucune  refiftance. 

(g)  Quand  les  chretiens  furent  paffes,  ils  chevaucherent 
vers  la  cite,  &  chemin  faifant  tuerent  plus  de  cent  Sar- 
raiins  devant  la  ville.  (10)  Cette  nuit  ils  vinrent  au  camp 
des  Sarra^ins,  a  une  demi-lieue  de  la  ciie.  (  1 1 )  Cette  niemc 
nuit  fortirent  de  la  citeplus  de  cinq  cents  Turcs,  desplus  hauts 
hommes  qui y  fuffent.  (12)  Le  lendemain,  le  roi  Jean  alla 
avec  les  principaux  de  Voft  reconnaitre  la  cite  \pour  voiV] 
de  quelle  part  elle  ferait  le  plus  facile  a  prendre,  &  a  la 
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1119  ab  los  hautz  homes  de  la  oft  redargar  '  la  ciutat(z),  de 
qual  part  ieria  plus  leus  a  penre,  e  la  nueyt  torneron  a 
lors  albergas,  et  al  dijous  aiTetjeron  la  vila  a  la  reonda. 

(1:5)  Aras  vos  diray  de  la  garnizo  de  la*  vila.  Lo  fou-  f.  1  b. 
dans  y  laiiTet  .xlv.   miiia  \\omes  arma.tz ;  d'aquels  i  avia 

.XV.  milia  cavaliers  e  .xxx.  milia  gens  de  comu, 

aiTos  ^  et  autras  viandas  alatz.  ( 14)  cAras  ai/jatz  comfi  Ihefu 
Crill:  fi  venguec  d'els,  e  per  cai  miracle  fo  preza  la  ciutat. 
Le  reys  el  duxs  d'OlIieIriche  el  Temples  e  VEfpitak  e  li 
autre  baron  de  la  oil  confelheron  comfi  fezelTan  .j.  pont 
per  miei  Vaigi,  don  la  una  oft  pogues  ibcorre  /'autra 
li  meftiers  lor  era.  (i  f)  E  feron  lo  pont  endreg  .j^.  ifleta 
ques  era  el  miegh  del  flum,  et  aquel  pont  feron  de  las 
barcas  que  gazanheron  a  penre  la  terra.  (16)  Le  pontz 
fo  fortz  e  ben  eftachatz  ab  fortz  cordas  et  ab  grans  an- 
choras,  e  fo  largs  que  tres  cavalhers  o  .iiij.  i  pogran  pai- 

I  ScUicet  regardar.  —  2  Huius  'verbi  initium  reftituere  nefcimus. 

nuir,   ils  rerournerent  a  leur  camp  &  le  jeudi,  ils  mirent  le 

fiege  tout  a  la  ronde  autour  de  la  ville. 

(13)   Je  vais  maintenanr  vous  parler  de  la  garnifon  de 
la  cite.  Le  foudan  y  laiffa    4^,000   hommes   armes,  dont 

I  fjOOO  cavaliers,   ^o,000  hommes  du  commun,  avec 

&  quantite  d'autres  viduailles.  (14)  Or,  oie^  comme  Jefus- 
Chrift  fe  vengea  d'eux,  &  par  quel  miracle  fut  prife  la  cite. 
Le  roi  &  le  duc  d'o4utriche,  le  Temple,  FHopital  &  les 
aurres  barons  de  l'arme'e  delibererent  de  faire  un  pont  fur 
le  fleuve,  d  Vaide  duquel   Vune  des  deux  ofis  put  venir  au 

fecours  de  Vaurre,  (i  befoin  etait.  (if)  Ils  foent  le  pont 
endroitun  ilot  qui  etait  au  milieu  du  fleuve,  &  ce  pont  ils  le 

formerent  des  barques  dont  ils  s'etaient  empares  en  occupant 
le  terrain.  (16)  Le  pont  fur  fort  &  bien  fixe  avec  de  fortes 
cordes  &  de  grandes  ancres,  &  affe^  large  pour  que  trois  ou 
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far  a  front,  per  obs,  totz  armatz,  e  fobrandatze  batalhatz  1219 
de  grans  arbres  denans,  que  galea  ni  negus  lins  no  y 
pogues  avenir  lo  travers  del  flum  per  mal  far.  (17)  E  la 
ifleta  que  era  al  cap  del  pont  fi  lopgeron  gran  ren  de 
crefliias ;  e  poys  feron  .j.  autre  pont  de  la  ifleta  tro  el 
iablon  on  era  Tautra  ofl:;  e  paflero  [els]  .ij.  pontz  plus 
de  tres  fetmanhas,  que  del  foudan  no  fabion  novas. 
(18)  E  quant  li '  foron  ben  efforzatz  entorn  la  vila,  el 
foudans  Coradins  venc  ab  gran  effortz  de  Sarrazins,  e 
lopjet  fi  pres  de  Tofl  doas  legas,  lay  on  U  creflian  efta- 
vant  lus  el  toron  quant  pafl^eron  lo  flum.  (ig)  E  feiron 
.j.  pont(z)  per  mieg  lo  flum  Venecian  e  Piflas  e  Ge- 
noes;  e  feiron  .iiij.  efcalas  fobre  .iiij.  coquas  per  falhir 
al  mur  de  la  ciutat  per  miegh  lo  flum.  (20)  E  cant  las 
cocas  foron  pres  de  la  ciutat(z)  e  las  ancoras,  aquil  de    • 

I  Corr.  il? 


quatre  cavaliers y  pujfenr,  au  befoin,paJferroui  armes,  &  ilfut 
par  devanr  {en  amonr')  prorege  &  fortifie  de  grands  arbres, 
de  fafon  que  galee  ni  aucun  bareau  ne  pur  venir  par  le  fleuve 
pour  Vendommager.  ( 1 7)  Tians  l'ile,  Jiruee  au  bour  du  ponr, 
fe  logerenr  un  grand  nombre  de  chreriens ;  puis  ils  firent  un 
autre  ponr  de  1'ile  jufqu'au  fablon,  oh  erait  Vautre  ofi ;  & 
ils  pajferent  a  ces  deux  ponrs  plus  de  rrois  femaines,  fans 
avoir  de  nouvelles  du  foudan.  (18)  Er  quand  ils  fe  furent 
bien  fortifies  autour  de  la  ville,  alors  vint  le  foudan,  Cheref 
ed-THn,  avec  de  nombreufes  troupes  farra^ines,  &  ilfe  logea 
a  deux  lieues  de  l'ofi,  fur  1'eminence,  oii  les  chretiens  fe 
renaienr  lorfquils  pajferenr  le  jleuve.  (19)  Les  Veniriens, 
les  Tifans,  les  Genois  firenr  un  ponr  fur  le  fleuve,  &  difpo- 
ferenr  quarre  echelles  fur  quarre  coques  pour  ajfaillir  le  mur 
de  la  cite  par  le  fleuve.  (20)  Et  quand  les  coques  furent 
ancrees  pres   de   la  cite,  ceux  de  la  cite  mirent  un  coffre 
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I2I9  la  ciutatavion  mes  .j.  coffin  lus  en  la  plusauta  maomaria 
de  la  vila,  en  una  auta  pertega,  e  colieron  le  coffin  tro 
al  fom,  fi  quel  foudas  lo  pogues  ben  vezer;  et  aylb 
feron  per  aver  adjutori.  (21)  Adoncs  vengron  li  Sarrazin 
ab  tot  lor  poder  tro  en  las  lilas  del[s]  creftias,  et  intreron 
el  vallat  dels  creftias  a  pe  et  a  cavalh,  e  feron  los  cref- 
tias  iffir,  et  ac  i  gran  ren  de  cavalhiers  que  y  deflenderon 
per  defendre  las  iizas.  (22)  Aquel  jorn  i  ac  mot  tragh  e 
lanfTat,  que  li  noftre  avian  plus  de  doa  milia  albalelliers 
e  mays  darquiers.  (23)  E  labjacz  que  totas  las  vegadas 
quel  Sarrazin  brocavon  fus  els  noftres,  Tarquier  e  li 
arbalefiier*  lor  aucizeron  grant  gent ;  er  anc  nf?guna  gens  foi.  i  c. 
no  s'abandonero  per  la  mort  que  fazion  li  Turc  totas 
las  vegadzs  que  venian  a  las  lizas.  ("24)  E  li  crejtia  que 
eran  fus  en  las  elcaias  de  las  cocas  c^jmbation  fi  ab  aquels 
del  mur  de  la  vila;  et  aquilh  dedins  fazian  trayre  periers 


attache  a  une  longue  perchefur  la  plus  haute  mojquee  de  la 
ville,  &■  eleverent  le  coffre  tout  en  haut  (de  la  perche),  de 
fagon  que  le  foudan  le  put  bien  voir ;  &  ils  firent  cela  pour 
avoir  du  fecours.  (21)  (yilors  les  Sarra~^ns  vinrent  avec 
toutes  leurs  forces  }ufqu'aux  lices  des  chretiens  &  entre- 
rent  dans  leur  foffe  a  pied  &•  a  cheval,' &  les  forcerent 
de  fortir,  &  il  y  eut  nombre  de  chevaliers  qui  defcendirent 
pour  defendre  les  lices.  (22)  Ce  jour,  il  fut  beaucoup  lance 
de  traits  &  frappe  de  lance,  car  les  notres  avaient  plus  de 
2000  arbaletriers  &•  un plus  grand  nombre  d'archers.  (23)  £r 
fachei  que  toutes  lesfois  que  les  Sarra^ins  chargeaient  fur  les 
notres,  les  archers  &  les  arbaletriers  leur  tuaient  beaucoup  de 
monde;  & perfonne  ne  Idcha  piedpour  le  carnage  que  faifaient 
les  Turcs  toutes  les  fois  quils  venaientauxlices.  (24)  Etles 
chretiens  qui  etaient  fur  les  echelles  des  coques  fe  battaient 
avec  ceux  du  mur  de  la  ville ;  &  ceux  du  dedans  {les  affieges^ 
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e  manganels  ins  en  las  cocas,  e.f  defendian  ab  cayrels  et  "»9 
ab  foc  et  ab  peyras  mot  a  gran  e[s]fort,  fi  que  mot  n'i 
ac  de  morf^  e  de  nafratz  dels  Sarrazins  e  dels  crefliaj. 
(2^)  E  li  Sarrazin  avian  faytz  cadafalcs  el  prfmier  mur 
cubert(z)  de  cuer,  Tun  pres  de  Tautre  de  miegh  lans  de 
peyra  peHta ;  entrels  cadafalcs  eran  las  tors  grans  e  autas 
e  fort(z)  batha[l]hadas,  la  una  pres  de  Tautra.  (26)  E 
noftras  efcalas  eran  totas  cubertas  de  cuers,  per  temenfa 
de  foc;  mas  li  Sarrazin  traiieron  tantas  fagetas  que 
totz  los  cuers  en  foron  cubertz,  e  pueys  giteron  fus  en 
las  fagetas  lo  foc  grezefc  e(l)  Iblbre  e  oli,  e  foron  arfas 
las  elcalas  enans  que  poguefTan  effer  caladas  las  elcalas 
fus  els  murs;  e  fo  ops  que  las  cocas  fi  trayfTefon  atras. 
(27)  E  li  baron  de  la  ofl  avian  fagh  .v.  quaz  que  avian 
aduch  al  vallat  per  umplir ;  e  .j.  jorn,  can  li  Turc  affal- 


faifaienr  drer  des  pierriers  &  des  mangonneaux  fur  les 
coques  &•  fe  defendaiem  avec  des  carreaux  &  avec  du  feu 
[gre'geois]  &  avec  des  pierres,  a  grand  effort,  lellemem  quil 
y  eut  beaucoup  de  tues  &  de  bleffes  parmi  les  Sarrar(ins  6" 
les  chretiens.  (25^)  Et  les  Sarra^ins  avaient  fait  fur  le  pre- 
mier  mur  '  des  echafauds  couverts  de  cuir  a  la  diffance 
d'un  d^mi-jet  de petite pierre  les  uns  des  autres;  entre  les  echa- 
fauds  etaient  les  tours  grandes  &  hautes,folidement  baftillees, 
Vune  pres  de  Vaurre.  (26)  !Nj}s  echelles  etaient  toutes  cou- 
vertes  de  cuir,  par  crainte  dufeu,  mais  les  Sarra^ins  tirerem 
tant  de  fleches  que  tous  les  cuirs  en  furent  couverts,  puis 
ils  /eterent  fur  les  fleches  du  feu  gregeois,  du  foufre,  de 
Vhuile,  6-  les  echelles  furent  brulees  avant  quelles  puf- 
fent  etre  abaiffees  fur  les  murs,  &  force  fut  aux  coques 
defe  tirer  en  arriere.  (27)  Et  les  hommes  de  Voft  avaient 
fait  cinq  chats  qu'ils  avaient  amenes  aupres  du  foffe  pour 

I    Le  mur  exterieur. 
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1219  hiron  a  las  lizas,  11  Sarrazin  ifliron  de  la  ciutat  e  arferon 
los  quatz.  (28)  Lo  jorn  de  Rampalm  afTalhiron  li  Turc  ta 
matin  a  las  lizas  dels  creftians  que  non  agron  lezer  de  far 
proceflion,  quar  ilh  labian  ben  qu'il  eran  pauc  de  gens, 
e  petic  avian  cavalhs,  mas  ben  fazian  razon  que  a  la  Pafcha 
aurian  gran  focors.  (29)  llh  vengron  lo  jorn  de^tan  gran 
forfla  que  a  ias  lizas  vengron  ab  p[er]eyras  er  ab  manganels 
ec  ab  autres  genhs,  e  intreron  el  valhat  e  preyron  dos  de 
noflres  pontz  '  per  forfla,  e  foron  i  tantz  cayrels  tragh  que 
jenz  reflobles  non  efta  ran  menudament  el  camp  con 
i  ftavon  cairels  e  fagetas.  (:^o)  E  podetz  ben  albirar  que 
gran  gent  i  ac  magganat  e  mort,  que  ^  la  batalha  tornec 
a  manelc,  que  motz  remaleron  de  Sarrazis  mortz  ius 
en  la    riba  del  valhat  e  dedins  el  fablo,  fenz   aquels 

I  Cod.  poncz.  —  2  Corrige  autfupple  cant. 


le  remplir,  &  un  jour,  tandis  que  les  Turcs  donnaiem  l'af- 
fautaux  lices,  les  Sarra-^ins  fortirent  de  la  cite  &-  brulerent 
les  chats. 

(28)  Le  jour  des  T^ameaux,  les  Turcs  donnerent  Vaffaut 
Jt  matin  aux  lices  des  chretiens  qu'ils  neurent  pas  le  loifir 
de  faire proceffion,  car  ils  favaient  bien  quils  (les  chretiens^ 
etaient peu  de  monde,  mais  ils  calculaient  bien  qu'a  Tdques 
ils  recevraient  un  grand  fecours.  (29)  Ils  (les  Turcs") 
attaquerent  ce  jour-la  avec  tant  de  vigueur  quils  vinrent  aux 
lices  avec  pierrieres  &  mangonneaux  &  autres  engins  &■  en- 
trerem  dans  le  foffe  &  prirent  d'affaut  deux  de  nos  ponts, 
&  ony  langa  tant  de  carreaux  que  le  chaume  n'ejl  pas  auffi 
ferre  dans  \un  champ,  que  Vdtaient  carreaux  &  fleches. 
(30)  Vous pouvei  bien  juger  qu'il  y  eut  beaucoup  de  monde 
bleffe  ou  tue,  par  ceci  que  lorfque  la  bataille  prit  fin,  de 
nombreux  cadavres  farrafins  rejierent  Jur  le  bord  du  fojfe 
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quel  Sarrazin  en  porteron.  (^i)  Ayral  vida  meneron  li  1219 
criftian  que  caicuna  fepmana,  tro  al  jorn  que  la  ciutatz 
fo  preffa  apres  la  fefta  de  Totz  Sanhs,  feron  '  los  creflias 
.iij.  trabuquetz  grans  e  de  fobrier  port.  (32)  L'uns  tra- 
f- 1  d.  buchetz  *  fo  mes  el  fahlon  e  gitec  outral  flum  a  la  Tor 
'BlancdiQ),  davant  *  la  porta  de  Tenez;  aquel/o  deh  Romas. 
(35)  Pres  d'aquel  ac  .j^  pereira,  ei  amon  el  toron  un' 
autra,  que  giteron  a  las  bertrafcas  del  mur  davas  \oflum. 
(34)  L'autres  trabuchetz  fo  al  duc  d'OftieIricha,  que 
pueys  lo  donec  al  Temple ;  aquel  non  era  ges  el 
lablo,  ans  era  d'outraI  flum,  e  gitec  a  una  tor  reonda  e 
blanca  tantas  peyras  que  non  a  caftel  el  legle  que  non 
degues  aver  fondut ;  e  la  tors  non  valc  menhs,  qu'ela  era 

I  Hic  quadam  deficere  njtdentur.  —  2  Forfitan  dauat   in  codice,  quod 
davas  corrigendum  ejfet. 


6"  fur  le  fahlon,  fans  compter  ceux  que  les  Sarraiins  empor- 
tkrent. 

(31)  Les  chretiens  menerent  telle  vie  que  chaque  femaine, 

/ufqu'au  jour  oii  la  ville  fut  prife  apres  la  Touffaint 

les  chretiens  firent  trois  trebuchets  grands  &  puiffants. 
(32)  L'un  des  trebuchets  fut  place  fur  le  fablon,  &  battit, 
de  l'autre  cote  du  fleuve,  la  Tour  "Blanche  (.')  vers  la  porte  de 
Tanis ;  il  appartenait  aux  %omains.  (33)  "Pres  de  celui-la, 
il  y  eut  une  pierrikre  &■  au  fommet  du  toron  une  autre  qui 
battaient  les  breteches  du  mur,  du  cote  du  fleuve.  (34)  Le 
fecond  trebuchet  fut  au  duc  d'oiutriche  qui,  par  la  fuite,  le 
dotma  au  Temple.  Celui-la  n'e'tai[  pas  fur  le  fablon,  mais 
de  Vaurre  cdte  du  fleuve,  &  langa  a  une  tour  ronde  & 
blanche  tant  de  pierres  quil  n'y  a  chdteau  au  monde  qui 
n'en  eut  ete  ruine  ;  &  la  tour  nen  fouffrit  aucunement,  parce 
qu'elle  etait  de  tuile  cuite,  comme  les  murs  &  toutes  les 

»3 
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iai9  de  teula  cucha,  e  li  mur  e  totas  las  autras  tors.  (^y)  En- 
dregh  la  gran  eicala  quel  dux  fetz  far,  que  petit  valc,  avia 
.ij.  p[er]eyras  que  gitavon  en  la  vila  e  a  las  bertrefcas 
del  mur.  (56)  Apres  del  trabuchet  del  Temple  avia  .j'. 
p[er]eyra  de  TElpital  que  gitava  daus  la  Tor  Blanca  e 
per  la  vila.  (37)  Apres  d'ela  avia  .j.  manganel  et  .j*. 
p[er]eyra  del  comte  de  Nivers,  que  pueys  fo  brizatz. 
(38)  Le  trez  trabuchetz  era  de  THefpital  de  Sanch  Jo- 
han,  et  era  mout  grans  e  bels,  e  mot  ponhet  hom  en 
far  e  mout  coftec.  (39)  Tuitz  '  genh  giteron  longament 
en  la  vila  fes  dan  far.  (40)  E  cant  li  baron  viron  que  ren 
no  lor  valion,  feyron  far  .j.  quatz  et  .j.  moton  per  omplir 
los  vallatz,  e  feron  los  cobrir  de  fer  que  no  pogueflTan 
ardre,  et  agron  defus  de  terra  efpes  .iij.  pes  o  .iiij.  per 
los  colps  dels   trabuchetz   e    dels    autres   gens   fuffrir. 

1  Supple  aquift. 

autres  tours.  (^f)  "Prh  de  la  grande  echelle  que  le  duc 
[d'c4utriche]  avait  fait  faire,  &  qui  fut  peu  utile,  il  y  avait 
deux  pierrieres  qui  tiraient  fur  la  ville  &  fur  les  hretiches 
du  rempart.  (36)  cApres  le  trebuchet  du  Temple,  il  y 
avait  une  pierriere  de  VHdpital  qui  tirait  du  cote  de  la  tour 
"Blanche  &  par  la  ville.  (37)  (Apres  celle-ci,  il  y  avait  un 
mangonneau  &  une  pierriere  du  comte  de  P^evers,  lequel 
mangonneau  fut  par  la  fuite  brife.  (38)  Le  troifieme  tre- 
bucher  appartenait  a  1'hdpital  Saint-Jean.  II  etait  tres-grand 
&  beau,  &•  couta  beaucoup  de  travail  &  d'argent.  (39)  Tous 
ces  engins  tirerent  longuement  fur  la  ville,fans  effet.  (40)  Ei 
quand  les  barons  virent  qu'ils  ne  leur  fervaient  de  rien,  ils 
firent  faire  un  chat  6-  un  belier  pour  emplir  les  fojfes,  & 
ils  les  firent  revetir  de  fer  pour  les  garantir  du  feu, 
£•  ils  mirent  par-dejfus  une  epaiffeur  de  trois  ou  quatre  pieds 
de  terre,  pour  les  proteger  contre  les  coups  des  trebuchets  & 
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(41)  Mot  cofteron  de  far,  mas  pecit  valgron,  e  mot  i  1119 
ac  meftier  de  gens  a  tirar  al  vallat(z),  e  mot  n'i  ac  de 
mortz  e  de  maganhatz,  que  li  Sarrazin  fazian  ades  trayre 
lor  genh  lay  on  vezian  la  fola  de  las  gens.  (42)  Lo  motos 
fon  tiratz  fus  en  la  riba  del  valhat  denant  .'f.  tor  mot 
bela,  la  jos  apres  la  Blanca  Tor.  (45)  E  cant  li  Roman 
gitavan,  li  Sarrazin  ifliron  de  lainz  per  miegh  lo  vallat, 
et  encauferon  los  Romas,  e  meyron  foc  el  moton,  e  de- 
fenderon  lo  de  fus  del  mur  ab  peyras  e  ab  cairels,  que 
negus  hom  nol  poc  f bcorre  que  no  arles ;  pero  aflTatz 
i  ac  mortz  d'omes  e  de  lay  e  de  fay.  (44)  Atretal(s) 
feyron  del  quat(z)  que  for  tiratz  denant  la  Blanca 
rica  Tor,  mas  las  gens  del  rey  lo  garderon,  e  fo  i  mortz 
.j.  cavalhers  del  rey,  e  de  fos  firvens  i  an  '  n'i  mortz  e 

1  Pro  ac. 


des  autres  engins.  (41)  lls  (le  chat  &  le  mouron)  couterent 
beaucoup  a  faire,  mais  furent  de  peu  de  profit,  &  il  fallut 
beaucoup  de  monde  pour  les  rrainer  jufqu'au  foffe,  &■  il 
y  eut  beaucoup  de  morrs  &  d'eJiropie's,  parce  que  les  Sarra- 
"^ins s' empreffaienr  de  faire  rirer  leurs  engins  la  oit  ilsvoyaienr 
foule  de  monde.  (42)  Le  mouron  fur  rraine  fur  le  bord  du 
foffe,  devanr  une  rres-belle  rour,  en  bas,  apres  la  Tour 
"Blanche.  (43)  Er  tandis  que  les  T{omains  riraienr,  les  Sar- 
ra-^ins  forrirenr  de  Vinterieur  a  travers  le  foffe,  &  chafferent 
les  T^pmains,  &  mirent  le  feu  au  mouton,  &  en  interdirent 
Vapproche  du  haut  du  rempart  avec  des  pierres  &  avec  des 
carreaux,  tellement  que  perfonne  ne  pur  1'empecher  de  bru- 
ler ;  mais  il  y  eur  beaucoup  de  rues  de  parr  &  d'aurre. 
(44)  Ils  en  euffenr  fait  autant  du  char  qui  fur  rraine  devant 
la  puiffanre  Tour  'Blanche,  mais  les  gens  du  roi  le  garderenr, 
&-  un  chevalier  du  roi  y  fut  tue,  6*  de  fes  fergents,  il  y  en 


l8o  FRAGMENTUM   PROV. 

I2I9  nafratz  gran  ren,  car  Dieus  no  volia  la  ciutat  que  preza 
fos  per  negun  genh,  mas  per  lo*  fieu.  (4^)  La  premeyra  f. 
fepmana  d'aofl:  referon  lors  efcalas  fus  en  las  cocas  e 
cobriwn  las  de  fer  e  d'aubercs,  que  las  fag^fa.f  nils  cairels 
no  s'i  poguefTan  tener.  (46)  E  li  Sarazin  feiron  autre 
genh,  que  feiron  \izas  d'una  lanfa  fobrels  murs  daves 
lor,  fi  que  las  efcalas  no  poguefTan  calar  el  mur  ni  avenir, 
per  tal  *que  aquil  de  las  efcalas  cazeguefTan  tant  bas  que 
foffan  tugh  flaquatz  al  cazer;  es  aquelas  lizas  dureron  tro 
a  la  tor  defAmiralh,  fobre  layga.  (47)  Las  cocas  foron 
cnpenchas  vas  lo  mur,  e  li  Sarrazin  colleron  lo  cofin  de 
la  tor  per  aver  lo  focors  del  foudan.  (48)  Adonx  ven- 
gron  li  Sarrazi  tant  aforridament  que  mays  de  .xv.  tefas' 
trenqueron  de  las  lizas;  e  foron  lus  el  vallat  rengat  plus 
de  .cccc.  contra  aquels  del  Temple,  e  n'agron*  .j.  alba- 

I  CoiJ.  tel'as.  —  2  Corr.  et  agron  ? 

eur  de  tues  &  de  blejfes  beaucoup,  car  Dieu  ne  voulait  pas 
que  la  cite  fut  prife  par  aucun  autre  engin  que  le  fien. 

(4^)  La  premiere  femaine  d'aout,  ils  refirent  leurs  echelles 
fur  les  coques,  &  les  couvrirent  de  fer  6*  de  hauberts,  pour 
que  les  fleches  ni  les  carreaux  ne  puffent  s'y  attacher.  (46)  Et 
les  Sarra-^ins  firent  un  autre  engin :  ils  firent  des  lices  \hau- 
tes^  dune  lance  fur  les  murs,  du  cote  des  affaillants ,  de 
fagon  que  les  echelles  ne  puffent  etre  abaijfees  fur  le  mur  ni 
Vatteindre,  de  forte  que  les  hommes  montes  fur  les  echelles 
tombajfent  de  fi  kaut,  que  tous  fuffent  brifes  par  la  chute ; 
&  ces  lices  s'etendirent  jufqua  la  tour  de  VoAmiral, 
fur  le  fleuve.  (47)  Les  coques  furent  dirigees  vers  le  mur, 
&  les  Sarra^ins  agiterent  le  coffre  \au  haut^  de  la  tour, 
pour  obtenir  du  fecours  de  la  part  du  foudan.  (48)  c4lors 
vinrent  les  Sarraiins,  avec  telle  vigu.eur  qu'ils  abattirent  plus 
de  quin^e  toifes  des  lices,  &  il  y  eutrangesfurlefoffeplusde 
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refta  de  torn.  (49)  Adonquas  donet  hom  comjat  als  1219 
frayres  que  broquefTan,  el  manelcalc  portec  lo  baufan, 
e  broqueron  et  auciferon  plus  de  .cccc.  Sarrazins,  emeiron 
les  areire  plus  [d'un]  tragh  d'albalefl:a.  (yo)  E  las  gens 
menudas  gazanheron  gran  ren  d'efcutz  e  d'autras  arma- 
duras  dels  Sarrazins,  e  d'efclauz  aflfatz,  e  preiron  las  ceflas 
e  las  veftiduras  dels  Sarrazins  mortz.  (p)  Et  efteron 
tot  celadament  tro  al  vefpre,  que  s'en  aneron  li  Sarrazin 
a  lors  tendas,  e  li  creftian  porteron  las  teftas  als  creftians 
que  eron  en  las  cocas,  et  ilh  giteron  las  dintz  la  ciutat 
als  autres  Sarrazins,  et  ilh  ar(ne)feron  nos  noftras  efcalas, 
que  fer  ni  albercs  no  y  tenc  pro  contral  foc  grazefc; 
e  fo  meftiers  que  las  coquas  fi  trayfl"efan  areyre.  (^2)  Lo 
dilus  apres  la  batalha  de  Rampalm,  .j.  dels  grans  amiralhs 
quel  foudas  agues  fi  fetz  cofir  en  .j.  cuer  per  intrar  en  la 
ciutat,  e  venc  nadan  per  layga,  lo  marin,  al  pongh  del 
jorn,  quel  foudas   li  avia  donada  la  fenhoria  de  Da- 

400  de  ceux  du  Temple,  &  ils  avaient  une  arhalete  a  tour. 
(49)  cAlors  onpermit  auxfreres  de  charger,  le  marechalporta 
le  baulan;  ils  chargerem  &  ruerent  plus  de  400  Sarra- 
■^ins,  &  lesfirent  reculer  deplus  d'un  trait  d'arbalete.  (fo)  Les 
petites  gens  gagnerent  force  ecus  &  aurres  ohjets  d'ornement 
des  Sarra\iiu  &•  beaucoup  d'efclaves,  &  ils  prirent  les  tetes 
&  les  vetements  des  Sarra^ins  morts.  (f  i)  Us  fe  tinrent  coi 
jufquau  foir,  alors  que  les  Sarra^ins  s'en  allerent  a  leurs 
tentes  ;  &  les  chretiens  porterent  les  tetes  aux  chretiens 
qui  etaient  fur  les  coques,  qui  les  jeterent  dans  la  cite  aux 
autres  Sarraiins,  &  ceux-ci  nous  brulerent  nos  echelles,  telle- 
ment  que  fer  ni  haubert  ne  refifta  au  feu  gregeois ;  &  force 
fut  aux  coques  de  fe  retirer  en  arriere. 

(^2)  Le  lundi,  apres  la  bataille  des  1{ameaux,  un  des  plus 
grands  amiraux  du  foudan  fefit  coudre  en  un  cuir  pour  pene- 
trer  dans  la  ville,  &  il  vint  flottant  fur  l'eau,  le  matin,  au 
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I1I9  miata,  fi  lay  podia  intrar  ni  far  focors.  (5*5)  E  li  creftian 
preyron  lo  e  meneron  lo  denant  lo  rey;  e  pres  lor  ben, 
que  fi  pogues  efTer  intratz  dinz  la  ciutat(z),  el  fera  gran 
dampnatge  als  creftias,  que  el  era  le  melhers  cavalhers 
el  plus  iavis  el  plus  ardit  que  fos  en  paganefme,  e  fi  avia 
be  .iiij.  xx.  ans.  (j'^.)  Le  reys  fi  lo  fes  metre  la  nueyt 
en  fers,  mas  el  efcapet;  pero,  cant  s'en  fugia  vas  la 
ciutat,  Tencontret  .j.  pelegrins  que  cagava,  e  cudet  lo 
penre,  mas  el  fi  tornava,  per  que  Taucis.  {^<j)  Cant  le 
reys  o  faup,  fon  mot*  dolens  e  moi  lo  plays,  e  fetz  lo  tener  f.  2  b. 
.ij.  jorns  e  mojxxzx  per  tota  la  oft,  que  las  gens  non 
flgueffon  avol  fofpiecha  en  el  qu'el  1'agues  vendut  viu  als 
autres  Sarra^ji/ij.  (y6)  D'aquel  feiron  gran  dol  li  Sar- 
ra-jfn,  et  agran  voluntiers  conprat  lo  cors  per  fepelhir  a 
gran  honor. 


poinr  du  jour,  le  foudan  lui  ayant  donne  la  feigneurie  de 
"Damiette,  s'il y  pouvait  entrer  & y  porter  fecours.  (f^)  ^^^ 
chretietts  le  prirent  &  le  menerent  devant  le  roi.  Et  bien  leur 
en  prit,  car,  s'il  avait  pu  penetrer  en  la  cite,  il  aurait  fait 
grand  dommage  aiix  chretiens,  car  il  etait  le  meilleur  cheva- 
lier,  le  plus  fage  &  le  plus  hardi  de  toure  la  paiennie,  & 
il  avait  hien  80  ans.  (5^4)  Le  roi  le  fit  mettre  cette  nuit  aux 
fers,  pourtant  il  s'echappa.  cMais  la  nuit,  comme  il  fuyait 
vers  la  cite,  un  pelerin  qui  s'etait  retire  a  Vecart  le  ren- 
contra  &  penfa  le  prendre,  mais  comme  il  cherchait  a  fuir, 
le  pelerin  le  tua.  (j^)  Quand  le  roi  le  fut,  il  en  eprouva 
beaucoup  d'afflidion  &  de  regret ;  il  fit  garder  le  corps  deux 
jours  &•  expofer  par  tout  Voji,  pour  que  les  gens  ne  conquf- 
fent  pas  de  foupgons  malveillants  qu'il  Veut  vendu  vivant 
aux  Sarraiins.  (56)  Les  Sarra~fns  eprouverent  une  grande 
douleur  de  fa  perre,  &  volonriers  ils  auraienr  achere  le  corps 
pour  1'enfevelir  a  grand  honneur. 
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(^j)  Araus  diFay  los  miracles  que  Dieus  fetz  1219 
als  creftias,  e  la  peftilencia  que  donet  als  Sarrazis  de 
la  ciutat  .1.  malautia  lor  venc  en  la  boca  et  en  las  cam- 
bas,  de  que  moriron  ben  cafcu  jorn  .cc.  o  plus,  que 
li  viu  no  podian  foterrar  los  mortz,  quede.j.  cors  metre 
en  tera  dava  hom  .j.  befant  d'aur.  (58)  E  valia  laintz  .'f. 
ceba  .iiij.  d.,  et  aytant  de  fucre  com  es  lo  comolumps ' 
de  .j.  ou  valia  .x.  befans,  e  .j.  fiola  d'ayga  doufa  .ij. 
befantz,  car  le  flums  era  falatz  devas  la  ciutat,  et  davas 
Toft  dels  creftians  era  dous.  (^9)  Eforonipres  manthas 
vetz  malvatz  creftian  que  portavan  als  Sarrazins  aygua 
et  autras  frefcas  viandas,  per  cobezefa  d'aver  be.  *  (60)  E 
cant  viron  li  Sarrazi  que  tornatz  era[n]  a  la  mort,  il 
envieron    al    foudan    melTatges    dutadors  3    que    paf- 


I  Corr.  lo  mojols,  aut .].  ou  de  colump  ?  —  2  Redundare  'videtur  be. — 
3  Corr.  nadadors? 


Cfy)  Trefentement  je  vous  parlerai  des  miracles  que 
Dieu  fit  en  faveur  des  chretiens  &  de  Vepidemie  qu'il  en- 
voya  aux  Sarra\ins  de  la  cite.  Une  maladie  leur  vint  en  la 
bouche  &  aux  jamhes,  de  laquelle  moururent  bien  chaque  iour 
deux  cents  perfonnes  ou  plus,  tellement  que  les  vivants  ne 
fuffifaient  pas  a  enterrer  les  morts,  &•  que,  pour  mettre  un 
corps  en  terre,  on  donnait  un  befant  d'or.  (j^S)  Et  la-dedans 
un  ognon  valait  quatre  deniers,  &  dufucre  gros  comme  un  ceuf 
de  pigeon  valait  dix  befants,  &  une  fiole  d'eau  douce  deux 
befants,  car  le  fleuve  etait  fale  du  cote  de  la  cite,  &  du  cote 
de  Voft  des  chretiens  il  etait  doux.  (fp)  Et  maintes  fois 
y  furent  pris  de  mauvais  chretiens  qui  portaient  aux  Sarra- 
lins  de  Veau  &•  des  viduailles  fraiches  par  cupidite.  (60)  Et 
quand  les  Sarra^ins  virent  qu'ils  etaient  voues  d  la  mort,  ils 
envoyhent  au  foudan  des  mejfagers  plongeurs  qui  paffaient 
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izi^favan  jos  Tayga,  jos  los  pons.  (61)  E  li  creftian  feron 
retz  que  giceron  en  Tayga,  e  prendian  totz  aquels  que 
Ci  metion  a  pafTar,  e  las  letras  que  portavon  envoutas 
en  cera,  e  las  fiolas  del  foc  grezelc,  el  fucre  e  las  autras 
viandas  frefcas  que  portavan  en  vayiTels  de  covre  per 
prefentar  ak  grans  homes  que  eran  en  la  ciutat(z). 
(62)  Et  a  totz  cels  que  li  creftian  podian  penre  fazian 
trayre  los  ueihs  o  trayre  las  lengas  o  taihar  los  pontz, 
e  poys  trametian  los  als  autres  Sarrazins  per  lor  ef  magar. 
(65)  E  cant  vic  le  foudans  que  per  l'ayga  no  lay  podia 
hom  entrar,  trames  fas  letras  per  coloms  5  et  efdevenc 
que  fus  el  moli  del  Temple  en  preiron  .j.  li  creftian  ab 
fas  letras,  e  pois  en  preiron  moutz  que  lor  falhiron, 
ques  ab  falcos  los  calTavan  els  prendian  le '  creftian. 
(64)  Ancara  feron  apparelhar  lors  efcalas  fus  en  las 

I  Corr.  li. 

le  long  de  Veau  fous  les  ponts.  (61)  Les  chretiens  jirent  des 
filets  quils  jeterent  a  1'eau,  ainfi  ils  prenaient  tous  ceux  qui 
tentaient  le  pajfage,  &  les  lettres  qu'ils  portaiem  entourees 
de  cire,  &  lesfioles  de  feu  gre'geois,  &  le  fucre  &  les  autres 
viduailles  fraiches  qu'ils  poriaient  en  des  vafes  de  cuivre 
pour  etre  prefentees  aux  grands  perfonnages  qui  etaient  ren- 
fertnes  dans  la  cite.  (62)  Et  d  tous  ceux  quils  pouvaient 
prendre,  les  chretiens  faifaient  arracher  lesyeux  ou  la  langue 
ou  couper  les  poings,  puis  ils  les  envoyaient  aux  autres  Sar- 
ra^ins  pour  les  epouvanter.  (65)  Et  quand  le  foudan  vit 
qu'on  ne  pouvait  entrer  par  eau,  il  envoya  fes  lettres  par 
pigeons,  &  il  arriva  que  les  chretietis  en  prirent  un  avec 
fes  lettres  fur  le  moulin  du  Temple,  puis  ils  en  prirent 
beaucoup  qui  manquerent  aux  Sarra^^ns,  parce  que  les 
chretiens  les  chaffaient  &  les  prenaient  avec  des  faucons. 
(64)   "De    nouveau,    ils  firent  difpofer   leurs   echelles  fur 
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coquas,  et  aprofmar  del  mur,  per  far  venir  los  Sarrazis  1219 
a  bathalha,  aquels  defora  et  aquels  dintz,  mas  Dieus 
no[l]  volc,  quel  flum  fo(s)  en  aquel  pongh  tant  corrent 
que  totas  las  cordas  ab  que  devia  hom  tyrar  las  coquas 
f  2  c  P*"^^  '^^^  muT,  romperon  Tuna  apres  Tautra.*  (6f )  Et  adonx 
agron  parlamen  li  crejiian ;  e  totz  cels  que  s'en  devian 
tornar  areire  al  prumier  pafTatge  volgron  qu^  le  reys 
anes  requerre  lo  fodan  de  batha/Aa  a  las  alberguas.  (66)  E 
tota  la  menuda  genx  acordec  fi  ad  aqueft  coffelh. 
(67)  Mas  le  reys  ni  rautre  baron  nil  Temples  ni  TEfpi- 
Tals  non  fi  acordec  pas  ad  aquefl  cofTelh.  (68)  kyjfi  la 
difcordia  duret  en  la  ofl:  plus  de  .xv.  ]orns,  i\  que  la 
gens  menuda  cridava  al  rey  et  als  autres  barons  ques 
ilh  non  devian  tener  ni  conquere  terra,  mas  que  eftefan 
refcondutz  com  home  coart  c  recrezentz,  e  los  appelavan 
trachors,  qu'il  avian  venduda  la  crotz.  (69)  Adoncs  fo 


les  coques  &  les  approcherent  du  mur  pour  amener  les 
Sarra^ins  afe  batrre,  tant  ceux  du  dehors  que  ceux  du  dedans, 
mais  "Dieu  ne  le  permit  point,  car  le  fleuve  devint  en  ce  mo- 
mentfi  rapide  que  toutes  les  cordes  avec  lefquelles  on  devait 
tirer  les  coques  pres  du  mur,  rompirent  Vune  apres  1'autre. 
(6^)  Les  chretiens  tinrent  alors  confeil,  &  tous  ceux  qui 
devaient  s'en  retourner  au  premier  paffage  voulurent  que  le 
roi  alldt  provoquer,  dans  fon  camp,  le  foudan  a  fe  battre. 
(Jbti)  Toute  la  petite  gent  fut  de  cet  avis.  (67)  i\fais  le 
roi,  les  autres  barons,  le  Temple,  FHopital,  ne  fe  rendirent 
point  a  cet  avis.  (68)  La  difcorde  regna  ainfi  dans  Varmee 
plus  de  quin~e  jours,  a  ce  point  que  la  petite  gent  criait  au 
roi  &  aux  autres  barons  qu'ils  ne  devaient  pas  tenir  terre, 
ni  en  conquerir,  mais  qu'ils  navaient  qu'a  fe  tenir  caches 
comme  des  couards  &  des  laches,  les  traitant  de  trai- 
tres  qui  avaient  vendu  la  croix.  (69)  (Alors  il  fut  decide 
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iii9  acordar  que  mofenhers  Raols  de  Tabaria  gardaria  las 
albergas.  (70)  Ab  quatre  cens  cavalhiers  e  ab  .iiij.  milia 
homes  a  pe  gardec  las  tendas  molenher  en  Raols  de 
Tabaria,  e  tug  li  autre  aneron  encontral  foudan  per  con- 
batre,  e  totz  los  favis  penedenferon  e  cumergueron  e 
feron  lor  gage.  (71)  E  ac  n'i  afTatz  d'outracuidatz  que 
anc  ren  non  feron,  anz  portavan  cordas  per  los  Sarrazins 
liar,  e  deniers  per  comprar  raubas,  et  efperos  per  refpieg 
d'av,er  cavals.  (72)  Ayflb  fo  lo  jorn  de  la  fefta  de  Sant 
Johan  DecoUaci,  que  noflras  gens  envieron  lors  galeas  e 
lors  barchas  contramont  Tayga,  cargadas  de  viandas; 
mas  non  foron  pas  a  mieja  via  que  lor  falhi  le  vens,  fi 
que  non  pogron  montar  fayga.  (7^)  E  las  autras  gens 
yffiron  de  Talberga  apres  la  meifa,  et  adordeneron  lors 
bathalhas.  (74)  Le  Temple  el  coms  de  Gloufeflre, '  ab 
Frances  et  ab  Angles,  foron  e  Tavangarda;  et  al  tornar 

I  Cod.  Glonfeftre. 

que  mejjlre  1{aoul  de  Tabarie  refterait  a  la  garde  du  camp. 
(70)  c/lvec  quatre  cents  chevaliers  &  quatre  mille  hommes 
de  pied,  mefttre  %aoul  de  Tabarie  garda  les  tentes, 
&  tous  les  autres  marcherent  au  combat  contre  le  fou- 
dan,  &•  tous  les  gens  fages  firent  penitence,  communierem 
&  firent  leur  teftament.  (71)  Et  il  ne  manqua  pas  de  pre- 
fomptueux  qui  ne  firent  rien  que  porter  des  cordes  pour 
lier  les  Sarraiins,  &  des  deniers  pour  acheter  les  depouilles, 
&  des  eperons  dans  Vefpoir  d^avoir  des  chevaux.  (72)  Ce 
fut  le  jour  de  la  T>ecollation  de  S.  Jean ;  nos  gens  envoyerem 
leurs  galies  6-  leurs  barques  en  amont,  touteschargeesde  vivres; 
mais  ils  ne  furent  pas  d  la  moitie  de  leur  parcours  que  le  vent 
leur  manqua,  de  forte  qu'il  leur  fut  impojjible  de  remonter  le 
courant  .(73)  Les  autresfortirent  ducamp  apres  la  meffe,  &  ran- 
ghent  leurs  bataillons.  (74)  Le  Temple,  le  comte  de  Gloucefter, 
avec  les  Frangais  &•  les  oinglais,  furent  d  Vavant-garde,  6» 
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convenc  lor  a  far  la  reyregarda.  (7^)  E  cavalgueron  1219 
arezat  tro  fus  el[s]  foflatz  del  foudan ;  e  li  Sarrazi  gru- 
piron  las  albergas.  (76)  Adonx  s^acoffelheron  li  creftian, 
e  difTeron  que  petit  avian  de  gens  a  cavalh  e  li  Sarrazi 
trop,  e  no  feria  fens  de  calTar  lor.  (77)  Tals  n'i  ac  que 
differon  que  bo  feria  de  cafTar  tro  al  vefpre.  En  ayffo  ac 
gran  difcordia  entre  lor.  (78)  Devas  layga  eran  liRoma, 
e las  femnas  que  porcavan layga  doufTa  per  Tofl  a  beure  ' 
a  las  gens  a  pe;  e  li  Bedoin  que  eran  fus  el  flum  feriron 
(bbre  lor  e  n'auciferon.  (79)  Adonxli  Roman  fi  layfTeron 
tolre  la  riba  de  layga.  (80) Cant  le  reys  Johan  vic  ayflTo, 
f.  2  d.  manda  *  a  TEf pital  que  i'era  davant  qu'el  volia  *  ponher 
fobreh  Bedoins  3  cujeron  que  s'en  torneffen  vas  l[as]  alber- 
gas.  (81)  Adonx  giteron  por /aj  armas  perfugir,  e  nols4 

I  Corr.  abeurar.  —  2  Corr.  mandec ;  ex  gallico  originali  manda 
iranffumptum  'videtur.  —  3  Hic  deejfe  aiidentur  hac  'verba  aut  alia  fimilis 
fententia  :  e  li  Roma.  —  4  Cod.  uols. 

au  retour  il  leur fallut  faire  Varrihe-garde.  (^f)  lls  chevau- 
cherent  en  ligne  jufquaux  foffes  du  foudan,  &  les  Sarra^ins 
ahandonnerent  le  camp.  (76)  oilors  les  chretiens  prirent 
confeil  &  dirent  quils  avaient  peu  de  gens  a  cheval,  tandis 
que  les  Sarrajins  en  avaient  heaucoup,  £•  quHl  ne  ferait  pas 
prudent  de  leur  donner  la  chaffe.  (77)  Tels  y  eut  qui  dirent 
qu'ilferait  opportun  de  les pourfuivre  jufqu^ aufoir.  En  cela  il 
y  eut  grande  difcorde  entre  eux.  (78)  "Du  cotede  Veau  etaient  les 
"R^mains,  &  les  femmes  qui  portaient  par  Voji  de  Veau  douce 
a  boire  aux  gens  de  pied.  Les  "Bedouins,  qui  etaient  en  amont 
du  fleuve,  frapperent  fur  eux  &  en  tuerent.  (79)  oAlors  les 
1{pmains  fe  laifferent  enlever  la  rive  du  fleuve.  (80)  Quand 
leroi  Jean  vit  cela,  il  fit  favoir  a  VHopital,  qui  etait  devant 
lui,  qu'il  voulait  charger  fur  les  "Bedouins.  [Et  les  'R^mains^ 
crurent  que  [leroi6'  les  fiens]  s'en  retournaient  vers  le  camp. 
(8 1 )  cAlors,  ils  jeterent  leurs  armes  pourfuir,  6*  lepatriarche 
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1219  pog  retener  la  parnzTcha  ab  la  vera  crotz  qu'el  portava, 
«il  legat  per  fon  poder,  nil '  reys  per  ren  que  far  faubes. 
(82)  E  cant  Tautra  menuda  g-ens  de  Toft  viron  ayfTo, 
torneron  s'en  vas  las  aibergas  per  mal  talent;  es  enanz 
que  noflre  cavalher  fi  foflan  mes  a[l]  retornar,  li  Sar- 
razin  lor  agron  mortz  gran  ren  de  la  gent  a  pe. 
(85)  Le  reys  el  coms  de  Gloufeftre  *  el  Temples  e  rEfpi- 
tals  e  Frances  e  Campanhes,  tuch  aquifl;  anavan  efemps, 
e  feyron  la  reyregarda,  e  receubron  gran  dampnage, 
car  tugh  li  Roma  e  li  Lombart  e  li  Tofcan,  e  totas  las 
gens  de  la  oft,  motz  s'en  fugiron  mot  vilanament  fens 
colp  ferir;  don  ilh  devon  aver  totz  temps  mays  gran 
vergonha,  que  Toft  avia  en  els  gran  fianfa.  (84)  E  li 
bon  cavalher  venian  tot  lo  pas,  e  fi  eran  mot  cochatz 
per  Sarrazins,  tant  qu'il  no  fabian  que  far:  o  pogner 
fobre(ls)  lor,  o  layfl"ar;  e  fi  lor  era  a  pogner,  tals  ve- 

I  Cod.  ful.  —  2  Cod.  Gloufeftre. 

avec  la  vraieCroix  qu'il portairne put  les  retenir,  ni  le  legat, 
malgrefes  efforts,  ni  le  roi,  pour  rien  qu'ilfutfaire.  (82)  Et 
quand  les  petires  gens  de  Voji  virent  cela,  ils  s'en  retour- 
nirent,  pleins  de  mauvaife  volonte,  au  camp.  Et  avant  que 
nos  chevaliers  fe  fuffent  mis  en  retraite,  les  Sarra^ins  leur 
eurent  rue  beaucoup  des  gens  de  pied.  (83)  Le  roi  &  le  comre 
de  Glouceffer,  le  Temple,  VHopiral,  les  Frangais,  les  Cham- 
penois,  rous  ceux-la,  marcherenr  enfemhle,  formerenr  Var- 
riere-garde  &  regurenr  grand  dommage,  car  rous  les  %omains, 
les  Lombards,  les  Tofcans  &  roures  les  gens  de  l'oJf  s'enfui- 
renr  vilainemenr  fans  coup  ferir ;  donr  ils  doivenr  avoir  d 
rour  jamais  grande  vergogne,  car  Voff  avair  en  eux  grande 
confiance.  (84)  Er  les  bons  chevaliers  marchaienr  au  pas, 
pourfuivis  de  pres  par  les  Sarra^ns,  au  poinr  quils  ne 
favaienr  quefaire:  ou  bien  charger  fur les leurs,  ou  ne pas  le 
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gadas  era  per  la  deflreiffa  que  li  Sarrazin  lor  fazian,  1219 
que  tan  trazian  fagetas  efpefTanient  fobre  lor  que  los 
cavalhs  lor  aucizian  e  lor  maganavan;  e  cant  le  cavals 
cazia,  le  cavalhers  era  mortz  o  pres.  (8f)  En  ayffi  los 
covenc  a  venir  plus  de  lega  e  mieja.  E  cant  s'aprocheron 
de  las  tendas,  covenc  los  a  metre  el  crotz,  per  fo  que  11 
Sarrazi  los  engoilTeron  plus,  et  ilh  que  avian  gran  ren 
perdut.  (86)  E  tant  ■  los  cochavan  li  Sarrazin  que  fus  cazia 
fus  en  faurre,  el  filh  no  agardava  lo  payre  nil  payres  lo  filh, 
enans  fi  giteron  jos  els  vallatz  de  las  lizas,  e  morian  11 
.j.  de  calor,  e  li  autre  iflian  de  lor  fen,  e  li  autre  nega- 
van  el  valhat;  los  autres  eftavan  tan  nafratz  de  fagetas 
que  pueys  no  gariron.  (87)  Li  reys  meteys,  que  mot  fe 
deffendia,  fo  totz  alumenatz  de  foc  grezefc,  que  fas  co- 
berturas  de  fer  foron  totas  a[r]las,  mas,  merce  Dieu,  ei 

I.  Cod.  cant. 

faire ;  &  s'il  leur  arrivait  de  charger,  c'e'tait  fouvent  parce 
qu'ils  etaient  ferres  de  trop  pres  par  les  Sarraiins,  qui  leur 
tiraient  des  fleches  Ji  dru  qu'ils  leur  tuaient  6-  leur  ejtro- 
piaient  les  chevaux ;  &•  quand  le  cheval  tombait,  le  cavalier 
etait  mort  ou  pris.  (Sf)  Cejf  ainfi  qu'il  leur  fallut 
aller  plus  d'une  lieue  &  demie.  Et  quand  ils  appro- 
cherent  du  camp,  il  leur  fallut  fe  jeter  dans  le  foffe  Q^,  tant 
parce  que  les  Sarra^ins  les  prefferent  de  plus  en  plus,  que 
parce  qu'ils  avaient  perdu  heaucoup  de  monde.  (86)  Les  Sar- 
rajins  les  ferraient  de  fi  pres  quils  tombaient  l'un  fur  Vau- 
tre,  6*  le  fils  ne  faifait  pas  attention  au  pire,  ni  le  pere  au 
fils,  mais  ils  fe  jeterent  dans  les  foffes  des  lices ;  les  uns 
mouraient  de  chaleur,  les  autres  devenaient  fous,  d'autres  fe 
noyaient  dans  le  foffe,  d' autres  avaient  requ  tant  de  fleches 
qu'ils  ne  purent  guerir.  (87J  Le  roi  lui-meme,  qui  fe  defen- 
dait  energiquement,  fut  tout  enflamme  de  feu  gregeois,  au 


rgo  FRAGMENTUM    PROV. 

1119  forefcos.(88)  En  aquel  loc  receup  la  creftiandatz  tan  gran 
dampnatge  com  yeu  vos  diray:  de  cavalhers  de  fegle, 
entre  mortz  e  pres,  .ccl.,  en  que  n'avia  .xvij.  fenhors  de 
baneyra.  (89)  El  Temples  i  perdet  .xxx.  frayres ;  1'Efpitals 
.xiij.;  [d']arbale(l:iers,  e  de  gens  menudas  fi  perderon  tans 
que  non  fay  nombre.  (go)  Le  ele<5lz  de  Beuvays  fo  pres 
e  mof enher  *  Natos  '  fosfrayres,  e  mefiris  Cauriers  car-  f.  3  ■■ 
melencs,  e  mofenher  N  Adams  fos  filhs,  e  mefTere  Johan 
d'Arfis,  e  maeftre  Andreus  de  TEfpoifen,  el  veicoms  de  Bel- 
mon,  e  maeftre  Johans  d'Ag....e  d'autres  cavalhers 
aflatz  de  qu^  non  fay  lors  noms.  (gi)  E  fo  mortz  lo  pre- 
bofl  de  Sant  Omer,  ^  e  mefire  Guillemes  Tu  .  .  e  mefire 
Robert  de  Pochi,  e  mefire  Guillemes  de  Elif em,  e  le  manef- 
calc  del  comte  de  Gloufeflre,  e  gran  ren  mays  d'autres. 
(92)  E  fora  magers  le  dampnages  fi  ii  Sarrazin  faubel- 

I  Corr.  Andreus  [de  Nantolh].  —  2  Cod.  Santotanier. 

poim  quefes  couvertures  de  fer  furent  toutes  brulees,  mais, 
grdce  d  "Dieu,  il  fut  refcous. 

(88)  En  ce  lieu,  la  chretiente  regut  la  perte  que  }e  vous 
dirai:  de  chevaliers  feculiers,  tant  de  morts  que  pris,  2fo, 
entre  lefquels  il  y  avait  17  feigneurs  bannerets.  (89)  Le 
Temple perdit  "^O  freres,  VHopital  i^;  d^arbaletriers  &  de 
petites  gens,  il perit  tant  que  je  n'en  fais  le  nombre.  (go)  Velu 
de  "Beauvais  yfut  pris,  &  mefftre  oindrede  ^T^anteuil  (?)  fon 
frkre,  6*  meffire  Gautier,  le  chambrier,  &  meffire  cAdam  fon 
fils,  &•  meffire  Jean  d^cArcis,  &  maitre  cAndre  de  1'Epoiffe, 
&  le  vicomte  de  'Beaumont  &  maitre  Jean  d'oig  .  .  .  .  & 
nombre  lautres  chevaliers  dont  fignore  les  noms.  (gi)  T 
perirent  le  prevdt  de  Saint-Omer,  mefftre  Guillaume  Tu  . . .  ., 
meffire  T{obert  de  Tochi  (.■'),  meffire  Guillaume  d'Elifem  (?), 
le  marechal  du  comte  de  GlouceJIer  &  beaucoup  d'au- 
tres.   (92)  Et  le  mal  eut  ete  plus  grand,  ft  les  Sarra^ins 
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fan  lo  gran  dan  que  li  creftian  avian  pres,  qu'el  pogran  1219 
ben  penre  las  lizas,  que  no  fora  que  las  defendes;  mas 
Dieus  non  o  volc  colentir  adoncs,  e  pres  li  pietatz  de 
fos  peccadors:  car  el  los  avia  batutz  per  lors  pecatz, 
pres  Ten  pietatz  enayfli  com  fa  al  payre  canr  a  batut(z) 
fon  efan  per  fa  folia.  (93)  Adoncs  retorneron  areyre  li 
Sarrazin  a  lors  albergas,  e  meneron  en  aquels  que  agron 
pres,  e  porteron  en  las  teftas  dels  mortz.  (94)  A  Ten-  3°  »'''''■ 
deman  revengron  li  Sarrazin  a  las  tendas,  que  ben 
cujeron  aver  lo  romanent  a  lor  plazer,  mays  Dieus  i 
fetz  miracles,  que  ben  fo  vejaire  als  Sarrazis,  can  viron 
los  creftias  el  camp,  que  foflan  gran  ren  mays  que 
non  eran  agutz  en  la  bathalha,  ja  fos  ayflTo  que  nos  o 
aviam  tot  perdut.  (^y)  Pero  las  gens  que  aviam  eran  en 
motz  bels  arnes,  e  cafcus  avia  cor  engal  d'un  leo. 
(96)  Cant  li  Sarrazi  viron  ayfo,  tart  lor  fo  que  s'en 


avaient  Ju  la  grande  perte  eprouvee  par  les  chretiens.  Car 
ils  awaient  bien  pu  prendre  les  lices,  fans  qu'il  fe  trouvdt 
perfonne  pour  les  defendre;  mais  "Dieu  ny  voulut  pas  confen- 
tir;  &■  il  lui  pritpitiede  fes pecheurs :  cotnmeil  les  avait  bat- 
tus  pour  leurs  peches,  il  luiprit  pitied^eux  comme  a  unpire, 
quand  il  a  battu  fon  enfant  pour  le  punir  de  fa  legerete. 
(93)  oilors  les  Sarraiins  retournerent  a  leurs  herberges,  em- 
menam  ceux  quils  avaient  pris  &  emportant  des  tetes  des 
morts.  (94)  Le  lendemain,  les  Sarra^ins  revinrent  aux  tentes,  30  aout. 
comptant  bien  avoir  le  rejle  a  leur  volonte,  mais  Dieu  fit 
alors  un  miracle :  il  fembla  reellement  aux  Sarra^ins,  lorf- 
qu'ils  virent  les  chretiens  fur  le  champ  de  bataille,  qu'ils 
etaient  bienplus  nombreux  qu'ils  n'avaient  ete  dans  la  bataille, 
quoique  nous  eujions  fubi  de  grandes  pertes.  (9  j^)  oMais  les 
gens  que  nous  avions  etaient  en  bel  harnois  6-  chacun  d'eux 
avait  le  caeur  d'un  lion.  (96)  Quand  les  Sarra^ins  virent  cela, 
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1219  foffan  tornatz  a  lors  alberguas,  tuch  efperdutz  ci'aquo 
que  avian  vift.  (97)  E  li  cors  dels  mortz  jafion  el  fablon 
com  fi  foflan  garbas,  e  li  cavalh  e  las  autras  beftias 
ab  lors  arnes,  e  per  los  ca[m]ps  e  per   las    mayfos. 

(98)  Adonx  fi  penfet  le  foudans  qu'el  mandaria  a  fon 
frayre,  a  .j.  frayre  qu'el  avia,  e  a  la  califa  de  Baudrac, 
quel  Ibcorregueflan, '  armas  e  las  baneyras  qu'el  avia 
gazanhadas  de  creftias  e  lo  cuer  de  las  teftas  per  l'a  terra, 
que  venguefl"an  tug  focorre;  e  las  teftas  fetz  el  venir  to- 
tas  per  miegh  lo   flum,   denant  nos,   totas  elcorjadas. 

(99)  Cant  noftre  creftian  viron  ayfl"o,  foron  mot  cor- 
rofatz,  e  traifl"eron  de  fayga  aquelas  que  pogron,  e  las 
febeliron.  ( 1 00)  Le  meflatges  venc  a  la  califa  et  a(b)  fon 
autre  frayre,  et  aquil  ajofteron  tot  Io[r]  poder  e  bailheron 

lo  alfrayreque*  era  anatz  al  meflage;  mas  Dieus  i  fetz  mot  f.  3  b. 

I  Verba  aliquot  omijfa  juerunt,  forfan  e  trames  las. 

ils  n'eurem  rien  de  plus  preffe  que  de  retourner  a  leur  camp, 
tout  eperdus  de  ce  quils  avaient  vu.  (97)  Et  les  corps 
des  morts  gifaient  fur  le  fahlon  comme  des  gerbes,  &  par 
les  champs  &  par  les  maifons,  comme  aufft  les  chevaux  & 
aurres  animaux,  tout  harnaches. 

(98)  Le  foudan  eut  alors  Videe  de  mander  a  fon  frere, 
par  un  jien  frere,  &  au  calife  de  'Bagdad,  de  le  fecourir,  \6' 
il  envoya  par  fa  terre^  les  armes  &  les  hannieres  conquifes 
fur  les  chretiens,  &  le  cuir  de  leurs  tetes,  afin  que  tous  vinf- 
fent  afonfecours.  Les  tetes,  il  les  fit  defcendre  tout  ecor- 
chees,  au  fil  de  Veau  devant  nous.  (99)  c4  cette  vue,  nos 
chretiens  furent  tres-courrouces :  ils  retirerent  de  Peau  autant 
de  tetes  quils  purent,  &  les  enfevelirent. 

(100)  Le  meffager  fe  rendit  aupres  de  fon  frere  &  du 
calife,  &  ceux-ci  reunirent  toutes  leurs  forces  &■  les  conjie- 
rent  au  frere  qui  avait  porte  le  meffage.  iMais  "Dieu  fit  la 
de  grands  miracles:  .... 
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grans  miracles,  que  no  volc  que  el  i  vengues  per  greujar  1219 
creftians  et  .  .  . .  ■  ue  il  vengron  en  la  terra  dunt . . .  me 
Sarrazin  que  avia  gran  ira  ab  .  .  .  or  e  cavalguet  lor  de 
bathalha  els  .  .  itz. 

(loi)  Apres  las  ocftavas  de  Sandla  Crotz,  le  foudanz  21  lipt. 
ac  ajollat  fon  poder,  e  mandet  a  aquels  de  Domas,  que  ' 
tot  fon  effortz  volc  moftrar  a  las  tendas  dels  creftias, 
que  cilh  de  la  vila  no  s'i  podian  plus  tener;  e  venc  fi 
lotgiar  denant  noflras  lizas  tant  aforzadament  qu'elh  fetz 
cafTar  ab  malfas  fos  vilhas  entz  el[s]  noftres  foflTatz,  per 
gitar  lo  foc  grelech  e  las  liffas,  on  trazion  cayrels  e  fage- 
tas  e  peyras  plus  efpes  que  pluja  non  catz  en  abril. 
(102)  Mas  mofenher  Savarix  de  Malleo  era  vengutz  en 
1'oft  ab  grans  gens  de  pelegrins  que  bien  nos  ajuderon 
a  defendre,  e  noftre  baleftiers  e  noftres  arquiers  o  feron 
tant  ben  que  li  Sarrazin  eran  tug  enconbratz,  los  fas 

I  QuiT  ibi  defunt  rejlituere  nequimus,  guum  de  e^venlu  hic  relato  non  bene 
conflet. 


(lOl)  cApres  Vodave  de  la  Sainte  Croix,  le  foudan  21  (eft. 
reunit  autant  de  rroupes  quil  put,  &  manda  a  ceux  de  "Damas 
quil  voulait  conduire  toutes  fes  forces  contre  le  camp  des 
chretiens,  parce  que  ceux  de  la  cite  (T)amiette)  n'j  pou- 
vaient  plus  tenir  ;  &  il  vint  fe  loger  devant  nos  lices  en  fi 
grande  force  quil  fit  chaffer  a  coups  de  triques  fes  vilains 
jufqu'a  nos  foffes,  pour  jeter  le  feu  gregeois  fur  nos  lices, 
en  meme  temps  qu'ils  y  lanqaient  des  carreaux,  des  fleches 
&  des  pierres,  plus  epais  que  la  pluie  ne  tombe  en  avril. 
(102)  cMais  meffire  Savari  de  cMauleon  etait  venu 
en  Vojl  avec  grande  troupe  de  pelerins,  qui  nous  aiderent 
bien  a  nous  defendre,  &  nos  arbaletriers  &  nos  archers  firent 
fi  bien  que  les  Sarra-^ns  etaient  tout  occupes,  les  fains  d 

»5 
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«6-28  fept.  dels  naffratz  porrar.  (lo^)  Aquel  affautz  duret  le  dijous 
el  divendres  el  difapte,  que  laiis  nos  deloghnet  gayre 
de  Tautre;  e  li  Sarrazin  no  finavan  tot  jorn  de  gitar  lo 
foc  grefech,  e  lor  galeas  eran  el  flum  apparelhadas 
de  noftre  pont  ardre,  mas  no  y  podian  avenir  per  los 
arbres  encadenatz  e  per  los  vaifTels  enfrondatz  que  lor 
eran  denant.  ( 1 04)  E  cant  li  Sarrazin  viron  que  ren  no 
y  podian  far  e  que  mot  perdian  de  lors  gens,  deman- 
deron  tregas  e  traifTeron  fe  atras. 

(loy)  Aras  vos  diray  de  la  ciutat,  que  tot  o  fes 
Noflre  Senher  per  miracles  a  greujar  als  Sarrazins 
lor  malautia,  d  que  ben  en  morian  lo  jorn  .cc.  o 
.cccc.  (106)  E  foron  tant  attenhatz  e  vencutz  que 
negun  dels  mortz  no  fofteravan,  ans  lor  laifTavan 
poirir  lay  on  els  morian ,  fi  que  las  mailos  e  las 
carreiras  eran  totas  plenas  de  mortz,  fi  que  aquil  defora 


26-2S  Ccft.  porter  les  blejfes.  (103)  Cet  affaut  dura  le  jeudi,  le  ven- 
dredi  &  le  famedi,  fans  que  Vun  s'e'loigndt  guire  de 
Vautre.  Les  Sarra^ins  ne  ceffaient  dejeter  conjfamment  le  feu 
gregeois;  &•  leurs  galees  etaient  fur  le  fleuve  pretes  a  bruler 
notre  pont,  mais  elles  n'y  pouvaient  arriver  a  caufe  des 
arbres  enchaines  6*  des  navires  coules  a  fond  qui  etaient  au 
devant.  (104)  Et  quand  les  Sarra^ins  virent  quils  n'y  pou- 
vaient  rien  faire,  &  qu'ils  perdaient  beaucoup  de  leurs  gens, 
ils  demanderent  treves  &"  fe  retirerent  en  arriere. 

(lO^)  zMaintenant  je  vous  parlerai  de  la  cite.  Tout  cela, 
^T^otre  Seigneur  le  faifait  pour  agraver  la  maladie  des  Sar- 
ra^ins,  tellement  qu'il  en  mourait  bien  de  deux  a  quatre  cents 
par  jour.  ( 1 06)  Et  ils  furent  tellement  affaiblis  €•  rendus, 
quils  n'enterraient  plus  aucun  des  morts,  mais  les  laiffaient 
pourrir  la  oit  ils  mouraient,  tellement  que  les  maifons  &  les 
rues  etaient  toutes  pleines  de  morts,  tellement  que  ceux  du 
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s'en  aperceubron, '  fi  que  li  efcofle  e  tugh  li  auzel  caron-  1119 
hier  eftavan  tot  jorn  fobre  la  vila,  per  la  caronhada  que 
manjavan.  ( 1 07)  E  li  malaute  non  trobavan  qui  lor  dones 
a  manjar;  elli  avian  ilaflTatz  e  ^  froment  mout  et  a  molre, 
e  de  grans  muls  e  de  bels  alTatz.  (108)  D^ayflb  vencla 
noela  denant  lo  fouda  que  tota[s]  fas  gens  morian  dinz 
f.  3  c.  Damiata;  e  el  triet  .D.  Sarrazins*  Io[s]  plus  fortz  els  plus 
arditz  qu'el  pogues  atrobar,  e  donet  a  cafcum  .x.  bef- 

fans lomes,  e  trames  los  dinz  la  ciutar,  promeien  lor 

grans  dos  e  grans  fenhorias  e  la  terra,  et  abandonet  lor 
tota  la  vianda  de  Voft  a  lor  voler. 

(109)  A  Tendeman  de  la  fefta  de  Totz  Sanhs  il  cujeron  »  nov, 
intrar  en  la  ciutat  celadam^n  denan  lo  jorn,  &  intreron 
en  las  albergj.f  dels  creftias  el  cap  del  jardin  de  Sant 
iazer,  e  vengron  denant  las  tendas  de  mofenher  Gui  de 

I  Melius  cohareret  fentenlia,  fi  -verba  fi  que  aquil  defora  s"en  aper- 
ceubron  poft  manjaran  locum  habereni.  —  2  e,  conjunBio^fuper^vacaneum 
eft,  nififorfan  [vi]  autfimile  quidquam  ante  aflatz  Juppleatur. 

dehors  s'en  apergurent,  car  les  efcoufles  6*  tous  les  autres 
oifeaux  de  proie  fe  tenaient  toujours  fur  la  ville  pour  la 
charogne  quils  mangeaient.  (107)  Et  les  malades  ne  trou- 
vaient  qui  leur  donndt  a  manger ;  &  pourtant  ils  avaient 
affe\  de  froment  moulu  &  a  moudre,  &  beaucoup  de  beaux 
&  grands  mulets.  (108)  La  nouvelle  vint  au  foudan  que 
tout  fon  monde  mourait  dans  "Damiette.  II  choifit  ^"00  Sar- 
rajins  les  plus  forts  &  les  plus  hardis  qu'il  put  trouver,  & 
il  donna  a  chacun  dix  befants  .  .  .  &•  les  envoya  dans  la  cite, 
leur  promettant  grands  dons  &  grandes  feigneuries,  &  mit 
a  leur  difpofition  tousles  vivres  quily  avait  dans  Voft. 

(109)  Le  lendemain  de  la  Touft^aint,  ils  penferent  entrer  i  nov. 
dans  la  cite  en  fecret,  avant  le  jour,  &  ils  penetrerent  dans 
le  camp  des  chretiens  par  le  bout  du  jardin  de  Saint-Ladre,  &• 
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I2I9  Gibelet,  e  cazegron  en  be  .xxx.  en  las  fofTas  de  fos  mou- 
tons,  e  layfTeron  lors  arcs  e  fugiron  vas  la  vila ;  e  levet 
le  critz  per  la  oft,  e  foron  en  mort  plus  de  .c,  e  pres 
de  .xl.  entro  a  Ix. ;  et  intreron  ben  en  la  vila  .Ix. 
( 1 1  o)  E  cant  fo  jorns,  los  creftias  porteron  totas  las 
teftas  fores,  denant  las  tendas  dels  Sarrazins,  e  li  cors 
foron  trahinatz  fus  en  la  riba  t[r]ol  foftat  de  la  ciutat, 
per  moftrar  a  cels  de  dins.  (iii)  Aquil  de  la  ciutat 
viron  los  cors  de  lors  genz  trainar,  fm  feron  trop  gran 
dol.  Aquil  qu'en  foron  elcapatz  s'en  foron  fiigitz,  e  non 
ges  vas  la  oft.  (112)  Aquil  de  la  ciutat  leveron  .j^. 
fenheyra  blanca  fus  en  una  tor  per  feghna  de  lorV  E  le 
foudas  s'aprop(r)ihec  de  las  tendas  dels  creftians,  et 
encontret  las  teftas  dels  Sarrazins  qu'el  trametia  en  la 
ciutat,  e  ac  en  trop  gran  dolor.  (113)  Apres  la  Totz 

I  Corr.  de  dol  aut  de  [do]lor. 

pajferent  devant  les  tentes  de  monfeigneur  Gui  de  Gibelet, 
&  ily  en  eut  hien  trente  qui  tomberent  dans  les  fojfes  de  fes 
moutons ;  ils  laijfereni  leurs  arcs  &  s'enfuirent  vers  la 
ville.  Le  cri  fe  leva  par  Voji,  &  plus  de  cent  furent  tuis  6* 
de  quaranxe  a  foixante  furent  pris .  II  en  entra  bienfoixante 
dans  la  ville.  ( 1 1  o)  c/iu  jour,  les  chretiens  porterent  toutes 
les  tetes  dehors,  au  devant  des  tentes  des  Sarra^ins,  &  les 
corpsfurent  trainesfur  la  rive  Jufqu'au  foffe  de  la  citepour  les 
faire  voir  a  ceux  de  Vinterieur.  ( 1 1 1 )  Ceux  de  la  cite  virent 
rrainer  les  corps  de  leurs  gens,  &  ils  en  eurent  grande  aflic- 
tion.  Ceux  qui  echapperent  avaientpris  lafuite,  mais  non  pas 
vers  Vofl.  (112)  Ceux  dela  citeleverent  une  enfeigne  blanche 
fur  une  tour  en  figne  de  douleur.  Et  le  foudan  s'approcha  des 
tentes  des  chretiens,  &  rencontra  les  tetes  des  Sarra^ins  qu'il 
avait  envoyes  en  la  cite,  &  il  en  eut  grande  douleur. 

(113)  Cinq  jours  apres  la  Touffaint,   la  veille  de  la 
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1219 
Sanhs  .v.   jorns,  la  vigilia  de  Sant  Leonart,  .j.  dimars  5  "ov. 

denant  lo  jorn,  enviet  le  legatz  de  fas  gens  e  dels  autres 

vas  la  ciutat(z),  mas  petitz  foron;  et  aporteron  las  efcalas 

als  murs  et  a  la  porta  fobre  Taygua,  a  la  tor  on  le  tra- 

buquetz  del(s)Romas  gitava,  car  el  n'eftava  pres;  etanc 

no  y  ac  ni  rey  ni  baron  que   mot  n'i    faubes,  ni  en 

la   oft  non    ac   mas    .v.    cavalhiers  que    o   faubefTan. 

( 1 14)  Las  gens  del  legat  pojeron  per  las  efcalas,  e  ven- 

gron  en  la  ciutat  enans  que  fos  jorns  ni  alba,  que  anc 

crertian  no  i  ac  mort   ni  nafrat.  Las  gens  del  rey  el 

Temples  e  TEfpitals  e  tugh  aquil '  que  intrar  volgron. 

(ii^)   Et  adonc  levet  .j.  crit  que    tugh  fi  leveflTan  et 

anefTan  a  las  liiTas,  e  tugh  noftre  pelegrin  aneron  i  mot 

volonters  per  defendre,  fi  meftiers  fos,  que  anc  no  y  hac 

firvent  ni   cavalhier  que  vengues  vas  la  vilha  per  ca- 

zanhar.  (116)  Elflum  creg  aquela  nuit  de  .iij.  pes  d'aut,  fo 

I   Supple  intreron  ? 

Saim-Leonard,  m  mardi,  avant  le  jour,  le  legat  envoya  5  nov. 
de  fes  gens  &•  d^autres  vers  la  cite,  mais  ils  etaient  en  petit 
nombre.  lls  appliquerent  des  echelles  aux  murs  &  a  la 
porte  placee  au-dejfus  du  fleuve,  dans  la  tour  oit  tirait  le 
trebuchet  des  ^omains  qui  en  etait  tout  pres.  Et  ni  le  roi 
ni  aucun  baron  nen  fut  rien,  &  en  1'ofl  il  n'y  eut  pas  plus 
de  cinq  chevaliers  qui  enfuffent  informes.  (l  14)  Les  gens  du 
legat  monterent  par  les  echelles  &  vinrent  en  la  cite  avarit 
qu'il  fut  jour  ni  aube,  fans  qu'il  y  eut  aucun  chretien  mort 
ni  bleffe.  Les  gens  du  roi,  le  Temple,  FHopital  [y  entrerentl^ 
&  tous  ceux  qui  le  voulurent.  ( 1 1  f )  oilors  le  cri  s'eleva  que 
tous  fe  rendiffent  aux  lices,  6-  tous  nos  pelerins  y  allerent 
de  bon  cceur,  pour  les  defendre,  fi  befoin  etait,  &  il  n'y 
eut  perfonne,  fergent  ni  chevalier,  qui  s'en  vint  vers  la  ville 
pour  y  faire  du  butin.  (116)  Le  fleuve  crut  cette  nuit-la  de 
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1219  que  mays  non  avia  fag  de  ton  Tan,  fi  que  li  Sarrazin  non 
pogron  venir  a  focorre  a  la*  vila  s'a  greus  penas  no,  per  f-  3  <i- 
la  vertut  de  Jhefu  Crifl  que  comandec  lo  flum  creyffer. 
(i  17)  Li  a.m\ralh  farrazin,  grant  home,  que  eran  en 
la  vih,  s'en  intreron  en  ias  tors  que  eran  fobre  Tayga. 
Als  Sarrazins  que  eran  en  la  maomana.  fo  mes  lo  focs,  ec 
ilh  tenian  lors  lo  cofin  aut,  a  la  guiia  que  folian  per  aver 
focors.  (118)  Le  Ibudas  enviet  .Ix.  Turcs  a  las  lizas  dels 
creftians  per  vezer  que  fazian  li  creftian.  (119)  E  cant 
s'ajornet,  li  creftian  viron  ias  baneyras  lors  ius  en 
las  tors,  et  agron  mot  gran  gaug;  e  li  Turc  que  y 
•eran  enviarz  viron  la  banieyra  del  Temple  e  de  rEf- 
pital  e  dels  aurres  baros  fus  en  las  tors,  e  la  fenheyra 
del  rey  fobre  totas,  e  las  lifas  mout  ben  garnidas  de  fir- 
vens  e  de  cavalhiers  per  defendre,  (e)  torneron  areyre 
per  dire  la  novella  al  foudan,  don  el  ac  tant  grant  dolor 

trois  pieds,  ce  qu'il  n'avait  pas  fait  de  tout  Vati,  tellemem 
que  les  Sarra^iru  ne  purent  venir  au  fecours  de  la  ville,  jinon 
a  grand^peine,  par  le  miracle  de  Jefus-Chrijl  qui  fit  croitre 
le  fleuve.  (i  17)  Les  amirauxfarra~fns,  hommes confiderables, 
qui  etaient  en  la  ville,  entrerent  dans  les  tours  qui  donnaient 
fur  le  fleuve.  On  mit  le  feu  a  la  mofquee,  &  les  Sarra-^ns 
qui  s^y  trouvaient  elevaient  le  coffre,  comme  ils  avaient  cou- 
tume  pour  obtenir  dufecours.  (i  18)  Le  foudan  envoya  foi- 
xante  Turcs  aux  lices  des  chretiens,  pour  voir  ce  que  faifaient 
les  chretiens.  ( 1 1 9)  Et  quand  il  fit  jour,  les  chretiens  virent 
leurs  bannieres  fur  les  tours,  &  eurent  grande  joie  ;  &  les 
Turcs  qui  avaient  ete  envoyes  virent  la  banniere  du  Temple  & 
de  VHopital  &  des  autres  barons  fur  les  tours,  &  Venfeigne 
du  roi  les  dominant  toutes,  &  les  lices  bien  garnies  de  fer- 
gents  &  de  chevaliers  par  la  defenfe.  lls  s'en  retournerent 
pour  dire  la  nouvelle  au  foudan,  ce  qui  lui  caufa  une  telle 
douleur  qu'il  en  penfa  perdre  le  fens,  comme  celui  qui  avait 


I 
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que  a  pauc  no  forlenet,  com  cel  que  ac  perdut  la  clau  i"9 
e  la  intrada  de  tota  la  terra  de  Egypte  e  tot  le  fort(z).' 
( 1 20)  Los  creftias  defcenderon  delus  las  [tors]  per  anar 
per  la  vila,  e  troberon  .totas  las  mayfos  plenas  d'omes 
mortz,  que  negus  hom  no  podia  foffrir  la  pudor,  e  troberon 
aquels  que  jazian  fus  els  murs  mortz,  ab  lors  arcs  totz 
tendutz.  (121)  Aquil  que  s'eran  reculhitz  en  las  tors 
avian  refpieg  tro  a  mieg  dia,  fi  enant  no  avian  agut 
acors;  et  a  miegh  dia  il  fe  renderon.  (122)  En  la  vila 
foron  pres  [mais]  de  .iiij.  milia  Sarrazins,  e  tant  d'aur 
e  d'argent  que  ja  mays  nulhs  hom  que  fos  a  la  preifon 
paubres  no  fora,  fi  Tavers  fos  partitz  cominalment; 
et  avia  i  ben  .ccc.  Sarrazins  que  non  podian  anar 
mas  de  genolhs.  (1  23)  EI  reys  el  Temples  e  rEfpitals  els 
barons  de  la  oll  fi  eran  acordatz  quels  melhors  retenria 
hom  per  efclaus  per  noftres  creftians  trayre  de  preilbn. 

I  Corr.  re[flfort  ? 

perdu  la  clef,  Ventree  de  la  terre  d'Egypte  &  tout  ce  qui  en 
faifait  la  force.  ( i  20)  Les  chretiens  defcendirent  des  tours 
pour  aller  par  laville,  &  trouverent  toutes  les  maifons  pleines 
de  morts,  au  point  que  perfonne  ne  pouvait  fouffrir  la  puan- 
teur ;  ceux  qui  etaient  couches  fur  les  murs,  ils  les  trouverent 
morts  avec  leurs  arcs  tendus.  (r  2  i)  Ceux  qui  s'e'taient  refu- 
gies  dans  les  tours  avaient  eu  repit  jufqu'a  midi,  fi  avant  ils 
n'avaient  pas  obtenu  fecours,  &  a  midi  ils  fe  rendirent. 
(122)  Dans  la  ville  furent  pris  plus  de  4000  Sarra^ins  & 
tant  d'or  &  d'argent  qu'aucun  homme  qui  eut  ete  a  la  prife 
n'eut  etepauvre,  f  le  butin  eut  ete  partage  en  paris  egales;  &■ 
il y  avait  bien  ^oo  Sarra-^ins  qui  ne  pouvaient  plus  aller 
que  fur  leurs  genoux.  (l2^)  Et  le  roi,  le  Temple,  VHopital 
6-  les  barons  de  Voji  s'etaient  mis  d'accord  quon  retiendrait 
les  meilleurs  comme  efclaves pour  retirer  nos  chrdtiens  de  pri- 
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"'9  E  recengron  en  .cccc.  e  renderon  ■  los  autres.  ( 1 24)  El 
legac  efcumengec  tot  home  que  ren  recengues  de  la 
preifon  de  la  vila  cro  a*  la  oft  fi  deparcis.  (i2f)  Adonx 
pres  hom  de  cafcuna  cerra  une  partida  de  gens  per 
departir  Taver,  et  aquil  que  hom  i  mes  jur(er)on  quel 
deparcirian  ben  e  lialment:  fobre  preftre  affis  et  a 
cavalher  .xxiiij.  b.,  e  a  turcople  .xij.,  et  a  firvent  a  pe 
.vj.  b.,  e  a  cafcuna  femna  .iij.  b.;  et  en  ayffi  fo  partitz 
Taver  de  Damiata.  ( 1 26)  E  lapiatz  que  no  i  trobet  hom 
per  efcrigh  mas  mil  e  .cccc.  cavalhers  e  .xlij.  milia  homes 
d'aucres,  que  firvens,  que  albaleftiers  ec  arquiers,*  fens  las  f.  4  = 

1218  femnas.  (127)  Aquel  dia  que  mogron  d'oicTe  per  anar  a 

3  juin-  Damiaca  lo  dia  fon  de  la  Penchacofta,  e  preiron  terra 

6-7juin.de  dimecre  el  dijous.    Le   reys  el   dux   d^Ojiielriche   el 

Temple    e  TElpital   e  totz  los  autres  s'en  aneron  per 

terra,  e  no  lay  foron  a  /'aribar;  ni  al  penre  lo  [fab]lon  noc 

I  Corr.  venderon.  —  2  Corr.  que. 

fon.  Ils  en  retinrent  4006*  rendirent '  les  autres.  (124)  Et  le 

legat  excommunia  touthomme  qui  voudrait  rien  retenir  du  butin 

de laville  jufqu'ace qu'il fut partage entre l'oJ}.  (l2^)  cAlors 

on  choifit  dans  chaquepays  une  commijjionpour faire  la  repar- 

tition  du  butin,  &  ceux  qui  furent  mis  dans  cette  commiffton 

jurerent  de  le  repartir  bien  &  loyalement :  pretre  &  chevalier 

24  befants,  turcople  i  2,  fergent  a  pied  6  befants  &  a  chaque 

femme   3  befants.    cAinfi  fut  reparti  le  butin  de  "Damiette. 

(126)  Et  fachei  qu'on  n'y  trouva  infcrits  que  1400  cheva- 

liers  &  42,000  hommes  d'autre  condition,  fergents,    arba- 

lerriers  &•  archers,  fans  les  femmes. 

1218       (127)  Le  jour  qu'ils  partirent  d'c4cre  pour  aller  a  Va- 

3  J"in-  miette  fut  le  jour   de  la  Tentecote,  &  ils  prirent  terre  le 

6-7  juin.  mercredi  &  le  jeudi.  Le  roi  &  le  duc  d'c4utriche,  le  Temple 

&  VHopital  &  tous  les  autres  s'en  vinrent  par  terre  &  ne 

I  Ou  plus  probablement  'vendirent. 
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i  ac  nu/  ric  home  mas  lo  comte  de  Salabeyras  c\ue  fetz  ms 
hom  rey  e  fenhor  per  raribar.  (128)  Et  agron  be  .cccc. 
cavalhers  de  la  terra   am  lor  lo  dijous  devant  Penthe-  i  juin. 
cofta ;  el  jorn  d^  la  Sant  Bortholomieu  apres  fo  prefa  la  24  aoOt. 
Tor  del  flum  que  renia  la  cadena.  (129)  Lo  jorn  de  la  1219 
Sand^a  Agatha  pafl"eron  lo  flum  per  afl"etjar  la  vila  a  la  5  ftvr. 
reonda,  que  la  ofl:  dels  Sarrazis  que  y  era  sen  fugi  ienes 
colp  ferir.  (130)  Al  .v.  jorn  de  la  Totz  Santz  apres,  la 
vigilia  de   Sandl  Launart,   dimars,   fetz   noftre   Senher  5  nov. 
miracles   als  Creftias,  que   lor  rendet  la  vila  preza.  E 
Creftian  foron  pafl"atz  .iij.  pafl"atges  enanz  que  la  vila  fos 
prefa.  (13  i)  E  totz  aquels  que  partian  del  leti  tenian  los 
Crefliians  per  perdutz,   aquels   que  reman[ian]  el  feti; 
que  mot  s'en  partian  laiament,   que  ges  de   razo   non 
avian  de  laifl!ar  lo  feti  mas  per  paor.  (132)  Mas  Dieus 
non   layfl"et  pas    los   remazutz,  que  per  la  gracia  lor 

furent  pas  prejents  au  debarquement.  <A  la  prife  de  poffef- 
fion  du  fablon,  il  n'y  eut  prefent  qu'un  feul  homme  puijfant, 
ce  fut  le  comte  de  Salisbury  qu'on  fit  roi  &■  feigneur  pour 
le  debarquement .    (128)  Et  ils  avaient  bien  400  chevaliers  1218 
de  la  Terre  [  Sainte^  avec  eux  le  jeudi  avani  la  Tentecote ;  i  juin. 
le  jour  de  la  Saint-^Barthelemi  enfuivant  fut  prife  la  tour  24  aout. 
du  fleuve  qui  tenait  la  chaine.   (129)  Le  jour  de  laSainte-  1219 
cAgathe,    ils  pafferent  le  fleuve  pour  affieger   la  ville  a  la  5  f'"''- 
ronde,    l'oft    des   Sarra-^ins,    qui    etait    la,  setant   enfuie 
fans  coup  ferir.  ( 1 30)  cAu  cinquieme  jour  apres  la  Touffaint,  5  "'"'• 
la  veille  de  la  Saint-Leonard,  un  mardi,  notre  Seigneur  fit 
pour  les  chretiens  miracles  en  leur  rendant  la  ville  prife.  Les  » 
chretiens  avaient  fait  trois  paffages  avant  que  la  ville  eut 
ete  prife.  (  i  3  0    E'  tous  ceux  qui  quittaient  le  fiege  tenaient 
ceux  qui  y  reftaient  pour  perdus,  &  ils  s'en  partaient  tres- 
honteufement  n'ayant  pour  lefaire  aucune  raifon,  finonqu'Hs 
avaient peur.    (132)  SMais  "Dieu  n'abandonna  pas  ceux  qui 
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donet  Damiata;  per  las  armas  dels  quals  Crertians, '«'9 
fizels  e  ferms  en  la  fe  de  Jhefu  Crift  quan  '  aquel 
aflTeti  partiron  del[s]  cors,  preguem  tug  lo  lenhor  de 
gloria  elpecialment,  e  generalment  de  totz  los  autres 
fizels  Creftias,  quez  el  lor  don  tc  requiem  fempiternam  ». 
E  diguam  ne  tugh  lo  «  pater  nofter  qui  es  in  'y.  Aquefta 
devant  dicha  preifons  de  Damiata  fo  facha  en  Tan  que 
la  encarnatios  ^  de  Jhefu  Crift  Mil.  cc.  x(x)ix, «  cui  fit 
honor  et  gioria  in  fecula  leculorum,  amen  ». 

I .  Corr.  qu'en  ?  —  2  Corr.  de  rincarnatio. 

rejierent,  car  par  fa  grdce  il  leur  donna  Damiette.  Tour 
les  dmes  de  ces  chretiens  fideles  &  fermes  en  la  foi  de 
Jefus-Chrijl,  qui  en  ce  Jiege  fe  feparerent  de  leuis  corps, 
prions  tous  le  Seigneur  de  gloire  fpecialement,  &  pour  tous 
les  autres  fideles  chretiens  en  general,  quil  leur  donne 
requiem  lempiternam.  Et  difons  tous  le  Pater  Nofter. 

Cette  prife  de  "Damiette  eut  lieu  Van  de  1'incarnation  de 
Jefus-Chrift  I2ig,  cui  fit  honor  &  gloria  in  fecula  fecu- 
lorum. 
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VIII 
PROPHETI^ 

CUIUSDAM  ARABIC* 

IN  LATINORUM  CASIRIS  ANTE  DAMIATAM  yuLGAT^ 

verfio  quadruplex. 


LA  PROPHETIE  DE  HANNAN 
LE  FIL  rSAAC 


[Parif.,  Bibl.  Nat,  fr.  25247,  membr.  f.  XIII,  in-8. 


*     *     * 


'43  » 


HOU  eft  li  fors  &  la  prophefie  de  Hannan 
le  fil  Ylaac.  11  fu  uns  hons  mout  lages  de 
le  terre  de  paienime,  &  fi  dilt  que  tout 
chil  qui  orront  chefte  chofe  &  cheft  fort ' , 
car  jou  ai  mout  traveillie  &  pene  &  penfTe 
de  tout  mon  pooir  (^i  que  tout  Toient;   &  chil  qui  ne 

I  Hic  verba  aliquot  deficere  videntur. 


[Parif.,  Bibl.  Armam.,  5991,  tr.  memb.,  f.  XIV,  in-f.] 

Aquelta  caufa  qiie  vos  avetz  auzida  1  fo  prophetizada  e  efcricha  per 
.j.  mot  favi  Sarrazin  que  o  efcrius  en  farrazinefc,  e  trobec  iefcrigh  .j. 
Surias  qiie  fabia  mot  d'a(lronoinia  e  del  cors  (e)  de  ias  eftelas.  AilTo  fo 
lonc  temps  denant  lo  temps  de  Saladin,  e  parla(t)  de  lui  cofli  devia(n) 
conquerre  las  terras  dels  autres  Sarrazins,  e  la  terra  dels  chreftias  e  de 
la  dcftruftio  de  Damiata  e  del  Caire  e  d'A.lexandria  e  de  Domas  e  de 
tot  paganefme,  ayffi  cum  vos  auziretz. 

Ayflb  es  le  penfamentz  e  la  prophetia  d'Annan  lo  filh 

f.  4  b.  d'Ifahac.  £1  fo  .j.  valens  wetges  fizels  e  favis,  e  fo  enfenhat 

demala  hora  &  de  bona,  e  diys:  Tut  cil  que  zu^z.iran  aquefta 

I  Captionem  videlicet  Damiate,  cuius  narratio  fuperius  imprelTa,  in 
codice  prophetiam  przcedit. 
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querra  chefl;  efcrit  fera  faus  &  s'eflongera  de  lon 
fens.  (2)  Or  entendez  que  chou  eft  ne  que  chou  puet  f-  "h- 
eftre,  li  fiex  d'un  home  qui  efl  apelez  Demie.  (3)  Li  fo- 
laus  levera,  &  quant  il  fera  couchies  n  verra  on  une 
eftoile  qui  avra  une  keue  aufi  longue  comme  une 
lanche,  &  chele  eftoile  ara  le  cherne  aufi  grande  come 
un  efcu  &  toute  roonde.  (4)  Et  fachies  qui  iert  quant 
chis  fignes  fera  venus:  fi  afeblira  li  califfes  qui  eft  apof- 
toles  de  paienime  &  li  chies  de  le  loi,  chou  eft  a  dire  & 
li  chies  &  la  cles  de  paienime.  ( <j)  Puis  venra  uns  beduins 
atout  une  baniere,  grans  hons  &  fors,  &  prendera  les 
montaignes  &  les  torons,  &  tenra  grans  tans  par  ravine 
fans  contredit  de  nului  &  fans  camp  de  bataille.  (6)  Puis 
apres  venront  une  maniere  de  gent  qui  ont  non  Turc 
en  le  terre  de  Babiloine.  (7)  En  cel  tans  venra  uns  rois 
de  Franche;  fi  gaftera  le  tere  de  cha  outre  qui  eft  pres  (■  «44  v 
de  Babiloine,   &  puis  le   femera   fans   pechie    &   fans 

carta  fapian  que  yeu  ay  mout  /rebalhat  el  penfar  &  en  Tef- 
criure,  e  pauznt  e  uzat  tot  mon  poder ;  car  yeu  vul  que  fzvi 
e  fol,  e  .j.  home  e  autre,  raujon  ;  e  ce/  gui  nol  crez(i)on  no 
fon  favi,  ans  fi  lonten  de  lor  fen.  (2)  Aras  entendetz  que  es 
ayfli  ni  que  pot  effer  le  filh  d'un  home  que  es  appelatz  Da- 
mian.  (3)  Le  folelh  fe  levara,  e  cant  fera  colgatz  veyra  hom 
.j-'.  eftela  que  aura  una  coha  tant  longa  cum  una  lanfa;  e 
aquela  eftela  aura  ayfli  gran  cara  cum  es  .j.  efcut,  e  ayfli 
redonda  cum  es  targa  de  Sarrazi.  (4)  E  fapiatz  que  quant 
aqueft  fignes  fera  viltz,  freolira  la  califa  de  Baudrac,  que  es 
apoftohs  dels  Sarrazis.  (5)  Pueys  venra  .j.  grans  hom  ab  gran 
barba,  bedoins,  arditz  e  fortz,  e  penra  totas  la  montanhas  els 
torons ' ,  e  tenra  gran  temps  totas  las  terras  per  fa  forfa,  ienes 
colp  e  fenes  contradigh  de  totz  homes.  (6)  Pueys  venra  en 
Babilonia  una  gens  que  hom  apela  Turcs.  {7)  En  aquel  temps 
venra  .j.  reis  de  Franfa  que  gaftara  tota  la  terra  entorn  Babi- 
lonia,  e  femanara  la  fens  peoatz  e  fens  outrage,  e  fara  vendre 

I  Cod.  borons. 
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oucrage,  &  vendera  les  enfans  de  le  terre  a  grant 
marchie.  (8)  Puis  venra  uns  amirax  de  Sarrafins  a  Damas 
qui  aura  une  baniere  jaune(s),  &  iert  mout  fors  de  gent 
contre  les  anemis  &  de  fiere  peniTee '  ,&  prendra  Damas 
&  fera  grant  occhifion  de  gent.  (9)  Puis  venra  uns  hons 
a  lui  de  fon  lignage,  haus  hom  er:  &  fors  hons;  fi  def- 
chendera  a  Thabarie,  &  fi  avra  paine  afiez,  &  deftruira 
Thabarie  &  les  gens,  &  fi  les  vendera  a  grant  marchie, 
&.  plainderont*  un  toron  qui  ert  deftruis;  &  la  venra3 
on  les  haus  home  de  Franche  loiez  comme  cameus;  & 
feront  vendu.  (10)  Li  bon  chevalier  &  li  hardi  deven- 
ront  couart  &  leront  eipandu  par  toute  le  terre;  che  fera 
granspiries  d'aus  &  fi  regreteront  mout  Franche.  A!  Efca- 
»■  145-  lone,  com  mar  fuftes  &  voftre  gardin  &  voftre  fruis, 
car  vos  lerez  gaftee  mout  lonc  tans !  ( 1 1 )  Puis  prendera 
chil  amiraus  le  Dairon  &  Baruth  &  Saiete,  &  metra  ies 

I  Coir.  pofnee?  —  z  Corr.  prendra. —  3.  /Vo  verra. 


los  efans  de  la  terra  a  gran  mercat.  (8)  Pueys  venra  .j.  ami- 
ralhs  de  Sarrazis  a  Domas,  que  portara  una  jauna  baneyra, 
e  fera  fortz  e  arditz  e  de  [fe]r  penfament,  e  fobre  fos  enemix 
de  gran  poder,  e  penra  Domas,  e  fara  gran  mortaudat  de 
gens.  19)  Pueys  venra  .j.  hom  de  fon  linatge,  grans  hom  & 
onratz  e  fort;  e  delfendra  a  Tabaria,  et  aura  trebalh  afiatz, 
e  penra  Tabaria,  &  aucira  totas  las  gens,  e  vendra  los  enfantz 
a  gran  '  mercat,  e  penra  .j.  toron  *  que  fera  deftruitz  a  quar- 
rataz  3 ;  e  lay  veira  hom  los  grans  homes  de  Franfa  liatz  coma 
camels,  e  feran  vendutz  a  gran  mercat.  (10)  E  li  bon  cavalhier 
e  li  ardit  efdevenran  coart  e  volpili,  e  feran  trames  per  tota 
la  terra;  e  fera  grans  pietatz  de  lor,  &  il  planheran.  Ay !  Efca- 
lone,  ta  mala  foft  anc  vos,  ni  voftre  jardin,  ni  vottre  dedugh 
e  voftre  ffr]ugh,  car  vos  eftaretz  gafta  tant  long  temps!  (11) 
Pueys  pendra  aquel  amiralh  (a)  Daron,  (a)  Barut  e  Sageta, 

I  Cod.  grar.  —  2  Cod.  torrent. —  3.  Sic. 
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gens  a  mal  port,  &  toutes  les  gens  fuiront  par  paor  de 
lui,  &  nus  chaftiax  ne  porra  durer  contre  lui,  &  fi  afTe- 
gera  Sur,  mais  ne  vaura  Dex  qu'il  le  preigne.  (i  2)  Adon- 
ques  ravra  tout  Tavoir  &  les  richoiles,  car  il  dedruira 
toute  le  terre.  (i^)  Apres  reg(r)eteront  h  arbre  lor  fruit 
&  feront  les  gens  gari  qui  devant  eftoient  mal  bailli,  & 
diront:  c  A!  Dex,  quel  domage  du  chien  qui  tel  pooir  a 
&  tel  forche!  "  (14)  Ha!  Jerulalem,  com  mar  fuftes  de 
chou  que  il  vos  doit  avenir,  que  vos  lerez  '  &  vos  gens  * ! 
&  fi  le  prendera  cil  a  le  baniere  jaune  par  le  forche  & 
par  fon  iens,  &  deftruira  les  gens  &  vendera.  ( i  y)  A !  f- 145 
Accre,  con  grant  paine  &  con  grant  obfcurte  3 ,  i\  com 
nue  delchent  for  montaingne!  Aufi  durement  cour[r]a 
fanscome  .].  flunsd'iaue;  &  tant  deglavieront  de  cors  que 
la  parole  en  ira  par  tot  le  mondc  &  duerra  tous  jors 
mais.  Et  dira  on  entre  Accre  &  Cayphas  ot  le  grein- 

I  Supple  abatue.  —  2  Supple  malmifes  i  —  3  Supple  vos  venra. 


e  metra  las  a  mal  &  a  deftruiment,  e  fugiran  totas  la  gens 
denant  luy  per  paor,  e  caftelsni  forfa  non  poyr(i)a  durar  con- 
tra  luy ;  et  affetjara  Sur,  e  no  volra  Dieus  que  el  la  prenga. 
(12)  Adonx  revenra  totz  1'aurs  e  la  riqueza,  quar  de/irmtz 
tota  la  terra.  (13)  Adoncx  reviuran  //  arhre  e  gitaran  lor  frugh, 
e  feran  las  gen^  ad  ay%^  que  davaiit  eran  malagutz,  e  diran: 
«  Jy  !  Dieu,  cal  dolor  del  can  que  tals  poderi  a  e  tal  forfla  ! 
(14)  Ai !  Jherufalem,  ta  mala  fuft  hanc  baftitz,  que  vos  feretz 
abatutz,  e  voftraj  •  gens  malmefas;  e  feretz  pres  per  aquel  que 
purta  la  jauna  baneyra,  e  per  fa  forfla,  e  vendr«  las  gens  a 
gran  mercat.  (15)  Ay!  Acre,  quant  de  pena  e  de  trebalh  vos 
venra,  e  tan  gran  efcurdat  vos  venra  defus  en  ayffi  com  lo 
nivols  defcen  fus  en  la  montanha.  Ayci  2  correra  fancs,  que 
ges  flums  en  ayfli  no  cor  toft;  &  aura  i  tantas  de  gens  mortas 
a  glazi  que  la  paraula  correra  per  tot  lo  mont,  e  fera  a 
durar  totz  jorns;  mas  que  dira  hom  contra  Cayfas  3  ?  en  Acre 

I  CW.  nottras. —  2  CW.  aycoi.  —  3  Coir.  entre  Acre  e  Cayfas. 
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gnor  ochifion  du  monde.  (t6)  A!  oeil,  car  plourez,  & 
cuers,  car  dolez  del  grant  damage  qui  avenra  a  vos 
gens;  car  li  pifTon  en  leront  faoule  &  li  oifel  repeii. 

(17)  Puis  venra  uns  fors  rois,  &  defchendera  a  Accre,  & 
fera  fages  rois  &  plains  de  fens  for  tous  rois,  &  amenra 
fi  grant  ofl  que  che  famblera  tonoirres,  &  fi  ert  moult 
fors  em  bataille,  &  fi  aflTegera  Accre  tot  entor  de  fort 
fiege  ;  s'avra  avelc  lui  moult  de  haus  homes,  &  prendra 
Accre  for  le  feignor  qui  porte  le  baniere  jaune  &  ochirra 

f- 146.  toutes  les  gens  a  s'eipee,  &  ne  porra  delivrer  Jerufalem. 

(18)  En  cel  termine  defchendera  uns  rois  au  torum,  el 
fablon  blanc,  fi  que  chil  doi  roi  fe  combateront  en- 
famble  &  feront  mout  affebh;  et  ne  demouerra  gaires 
quant  h  uns  des  rois  morra.  Et  quant  vos  venrez  cho,  fi 
foiez  legier  de  vos  cors.  (19)  Ha!  comme  je  vauroie 
veoir  tel  tans!  Si  lor  aprendroie  de  mon  fens;  nepor- 
quant  chou  ert  la  volente  de  Deu.   (20)  Au  chinkefme 


ac  la  major  mortaudat  de  tot  lo  mon,  e  major  fanc  de  creftias 
(16)  Ay !  huelh,  per  que  no  ploras  ?  Ay !  cor,  per  que  no  crebas 
del  gran  dampnage  queavenradegens.''  queli  peifTon  eli  auzel 
feran  fadolhatz  de  la  carn.  (17)  Apres  ayflb  venra  .j.rey,  e  def- 
fendra  en  Acre,  e  fera  favis  hom  e  ples  de  gran  bontat  fobre 
totz  homes,  &  amenara  la  major  gent  que  anc  mays  fos  vifta 
eflemps,  plus  arditz  e  plus  trencans  de  folgre,  et  afletjara  Acre 
a  la  reonda,  e  la  penra  per  forfla  fobrel  fenhor  ab  la  jauna 
baneyra,  &  aucira  tota  la  gent  ad  efpaza,  e  non  poyra  def- 
liurar  Jherufalem.  (18)' En  aquela  fazon  defcendra  .j.  fort  reys 
el  fablon  blanc,  fi  que  aquel  reys  &  aquel  d'Acre  fi  comba- 
tran  efl^emps  am  tot  lor  eftbrtz,  e  s'afrevolezira  mot  Tuns 
Tautre;  e  no  tarzara  gayre  que  Tuns  del[s]  reys  morra.  E 
cant  fera  mortz,  fiatz  tugh  adaitz  e  leugier  de  cors.  (19)  Ay! 
Dieus,  cant  defir  que  yeu  vis  aquel  temps,  que  yeu  eflbnharia 
de  mo  fen  als  no  fabens;  non  per  fo  que  fo  fera  per  lo  miracle 
de  noftre  Senher.  (20)  Al  cinquefme  Sabaoth,  ayfo  es  a  dire 

»7 
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felot,  chou  efl;  a  dire  au  chinquefme  tans  '  de  Sarrazins, 
par  .vj.  oirres  moveront  farrazine  gens  d'outre  les  mons, 
aufi  come  malgre  aus,  &  fi  avra  fi  grant  oft  que  che 
fambleront  avouffles^,  &  venront  en  Babiloine,  &  fi 
venront  par  fi  grant  forche  que  che  lamblera  tonoirres. 

(21)  Et  Dex  lor  envoiera  un  graille  home;  fi  feront  tout 

a  fon  commandement  &  a  fe  volente  &  au  confeil  de  f.  146 ' 
lui,  &  ne  fera  mie  rois,  ains  feront  tout  (tout)  roi,  &  li 
haut  home  feront  tot  a  fe  volente  &  au  confeil  de  lui. 
Sachies  que  chou  ert  merveille  quant  H  haut  home  feront 
tot  a  fon  acort.  Et  chou  ert  H  comandemens  de  Deu. 

(22)  Et  fi  avront  grant  bone  aventure  chil  qui  feront 
defoz  lui,  aufi  come  les  gens  del  fegnor  a  le  baniere 
gaune.  (2^)  Au  tans  de  cel  home  rechevront  Sarrazin 
grant  domage  &  males  aventures.  Et  tout  chou  avenra 

I  Cod.  fans.  —  2  Corr.  laouftes  .> 


al  cinquefme  temps  de  Sarrazis,  per  .vj.  horas '  mouran  gens 
d'outrals  mons,  en  ayfli  com  malgrat  lor,  e  fi  auran  ilh  tan 
gran  oft  que  fenblara  la  fazon  de  las  lengoftas,  que  fon  tan- 
tas  quant  es  lengoftatz^  que  tollon  lo  cel  de  vezer;  e  venra 
en  Babilonia  de  tant  grant  forfla  que  femblara  .j.  troneyres. 
(21)  E  Dieus  enviara  lor  .j.  home  graile  e  leugier  de  carn, 
e  feran  totas  las  gens  as  .j.  3  comandament  a  la  voluntat  & 
al  coiFelh  d'aquel ;  e  non  fera  ges  reys.,  mas  li  rey  e  li  haut  f.  4  d. 
home  ferant  en  fon  comandament  per  lo  miracle  de  Noftre 
Senhor,  car  totas  las  gens  al  fieu  acort  venran,  e  fera  per  lo 
comandament  de  Dieu.  (22)  Atrafag  auran  gran  bona  ven- 
tura  aquil  qui  feran  de  fa  crezenfa,  e  totzlos  Sarrazis  del  rei 

ablajauna  baneyra  (23) 4  recebran  ^r(7«  dampnatge  e  gran 

deftru<Sio.  E  tot  ayjfo  avenra  el  temps  de[l]  grafle  home,  e 

I  Err amit  pro^viticialu  ivterpres,  quum  oirres  nihil  aliud fit  quatn  iter. 
—  2  Corr.  Tagoft  ?  —  3  Prophetia  interpres  pra  oculis  habuit  a  fun,  quod 
quafi  as  un  inepte  interpretatus  eft.  —  \  Uic  deficiunt  wrba  aliquot. 
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au  tans  du  graille  home,  &  de  treftous  les  barons  n'el'- 
tera  nus  contre  lui  ne  ne  contredira  riens  que  il  veille 
por  le  paor  de  Deu.  (24)  Ha  !  chairif  Turc,  com  mar 
hlles  au  tans  de  chel  home!  Car  ch'efl;  li  commandemens 
de  Deu.  (2^)  Car  el  mois  de  may  lera  li  roiaume  as 
Turs  deftruis.  Etma  parole  fera  veritable  fans  nulle  men- 
f.  147.  choigne,  &  li  Franc  feront  fort  de  bataille  &  fi  cange- 
rontlor  batailles;  car  quant  li  .j.  feront  las  de  combatre, 
fi  revenront  li  autre,  &  chil  feront  fi  que  il  deftrui- 
ront  toute  paienime.  (26)  A!  Damiete,  vos  ferez  def- 
truite  &  gaftee.  A!  Damiete  tant  mar  fufles  a  voftre 
oe(l)s  &  a  voftre  contree !  En  cele  faifon  que  che  fara,  ou 
feront  voflre  bel  gardin,  ou  feront  voftre  bel  fruit?  Vous 
ferez  gaftee  &  vollre  arbre  feront  tronchie  dufques  as 
rachines,  (27)  Et  el  plain  de  Caire,  en  la  place  des 
cameus,  avra  fi  grant  bataille  que  li  fie  &  li  cuer  creve- 
ront  &  fi  devenront  li  petit  enfant  viellart  &  tot  kenu 
de  le  grant  angoilTe;  &  la  feront  faoule  li  efcouffle  & 
li  oiiel  des  caroignes   des   mors  &  les  beftes  favage[s]. 

ne^ans  dels  baros  no  diiran  ren  contra  /«i  ni  de  ren  qu'el 
fafTa,  per  paor  de  Dieu.  (24)  Ay!  caytius  Sarrazins,  ta  mala 
foft  el  temps  d'aycel  home,  car  aquel  es  vers  meffatges  de 
Dieu.  (25)  Et  ei  mes  de  may  fera  deftruch  le  regefme  de 
Turc[s].  E  ma  paraula  fera  veraya  fenes  mot  de  menforga, 
e  Francas  gens  feran  en  lor  bon  ponch  e  vezeran  las  grans 
batalhas ;  per  fo  que  cant  li  un  feran  las,  li  autre  venran  tutz 
paufatz  per  conbatre,  e  li  las  fi  repaufaran;  e  fera  deftruftz 
totz  paganefmes.  (26)  Ay !  Damiata,  ta  mala  foft  anc  a  vof- 
tres  ops  &  a  tota  voftra  encontrada !  On  fon  li  voftre  bel 
jardin,  on  fon  voftre  bel  frug!  Vos  feretz  gaftada  e  voftre 
arbres  feran  trencatz  tro  a  las  rafitz.  (27)  Es  el  pla  del  Quaire, 
en  la  plafa  deis  camels,  aura  tan  gran  bathaiha  que  li  fetge 
efclataran  e  li  cor(s)  els '  ventres;  e  li  efantz  efdevenran 
velhartz  e  canutz  de  la  grant  engoyffa,  e  feran  fadolhatz  li 

I  Coti.  e  li. 


212  LA   PROPHETIE 


(28)  Ha!  Babiloine,  com  mar  fuftes!  Par  vo  pechie  de- 
vient  le  terre  noire,  vous  lerez  arflTe,  &  Jerufalem  fera 
abatue.  (29)  Et  car  plorez  tot  por  Babiloine  le  chetive. 
A !  Babiioine,  roine  de  tout  le  mont,  vile  de  marcheans,  f.  147  ▼• 
dont  il  en  i  a  tant,  qui  les  porroit  conter!  A  !  co[m]  mar 
fuftes  vos  &  voftre  eftage  en  chel  termine !  car  chil  qui 
feront  vif  diront  que  bor  furent  ne  cil  qui  font  mort; 
car  moult  aront  angoifTes  chil  qui  che  venront.  Et  tout 
chou  venra  au  tans  del  graille  home.  (^o)  Ha!  Babiloine, 
com  mar  fuftes  de  chou  qu'il  vos  avenra !  A !  terre  de  Cox 
com  mar  fuftes!  A!  Soan  com  mar  fuftes!  Ha!  beles  viles, 
beles  terres  plentives  (plentives)  de  tous  biens,  com  mar 
fuftes!  carvos  ferez  deftruite[s]  fi  qu'iln'i  parra  riens.  (3  i) 
Dont  iftera  une  grans  os  de  Babiloine  qui  famblera  une 
grans  iaue  &  .j.  tonoirres  grans.  Adonques  en  feront  cref- 
tien  feignor  a  chel  tans  que  je  vos  ai  dit  fans  faille  &  fans 
menchoigne;  &  qui  s'en  vaura  fuir  bien  le  porra  faire, 
mais  que  il  foit  legiers.  (3  2)  En  chel  termine  venra  uns  f.  148. 


auzel  e  las  beftias  falvatgas  de  la  caronhada  dels  mortz.  (28) 
Ay  !  Babilonia,  ta  mala  foft  anc,  que  per  los  voftres  pecatz 
efdevenra  tota  la  terra  negra  &  arfa  de  foc,  ejherufalem  fera 
abatutz.  (29)  Ay!  ploratz  tutz  per  Babilonia  la  caytiva.  Ay! 
Babilonia,  regina  de  tot  lo  mon  e  vila  de  mercaders,  de  que 
i  avia  plus  que  non  a  quais  eftelas  el  cel  !  Ai!  Babilonia,  tan 
mala  foft  anc  en  voftr'eftatge  en  aquel  temps,  e  li  Creftian 
que  feran  viu  diran  que  bona  foron  hanc  natz,  e  cil  que  feran 
mortz  auran  gran  engoyffa  car  no  veyran  aqueft  gaugh; 
e  tot  ayflb  avenra  en  aquel  temps  d'aquel  graile  home.  (30) 
Ay !  Babilonia,  tant  de  trebalh  vos  avenra!  Ay!  terra  de 
Goth,  ta  mala  foft  anc!  Ay!  terra  de  Sani  ta  mala  foft  anc  ! 
Ay !  bels  caftels  e  belas  ciutatz,  belas  vilas,  belas  terras,  ta 
mala  foft  anc,  car  vos  feretz  deftruchas,  que  ja  no  y  remanra 
res.  (31)  Adonx  iilira  de  Babilonia  .]».  grans  oft  que  femblara 
tempefta.  En  aquel  temps  feran • 

I  Catera,  codice  imperfe3o,  dejiderantur . 
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rois  d'ourre  les  mons  de  grant  force  &  de  grant  fens 
&  de  grant  richoife,  li  miudres  de  tous  les  rois.  (33)  Cil 
rois  ira  a  Damas  &  le  gaftera  &  prendra  Maubec  & 
Haman  &  le  remanant  de  toute  le  terre.  Et  les  gens 
venront  tel  ciiofe  dont  li  cuers  lor  daura  mout.  Et  li 
fain  feront  malade  de  doleur  &  corechie  de  che  qu'il 
venront.  (54)  A!  Dex,  jou  vauroie  veoir  telchofe  &  que 
jou  fuifTe  for  le  marine  :  je  lor  aprendroie  de  mon  fens. 
E!  las,  paien  feront  deftruit.  (^^f)  Adonques  venra  uns 
rois  de  Calabre,  uns  rois  de  Creftiens,  &  s'en  ira  en 
Inde  &  fi  abatera  Mech  &  fempire  Mahomet  &  jetera 
de  fon  fiege  &  de  fa  mahomerie  quanques  il  i  trovera; 
chou  iert  la  parfaite  dolor  en  paienime.  (^6)  Et  chil  rois 
avra  tant  de  gent  que  tote  la  terre  en  iert  coverte,  & 
f.  148  T.  femblera  que  toute  crellientez  Ibit  iffue  fors  &  venue  en 
paienime  &  pour  deftruire  paienime,  &  fi  ert  ele  fans 
faille ;  mais  mout  i  avra  anchois  grant  occhifion  de 
gent,  c'ainc  ne  fu  fi  grant  ne  jamais  n'ert  nul  tans. 
(^7)  Et  cil  rois  en  ira  en  Jerufalem  &  le  trovera  tote 
gaftee.  Et  la  s^aftambleront  enfamble  li  doi  roi  d'outre 
les  mons  qui  avra  pris  Damas,  &  venront  enfamble  au 
Temple  &  au  Sepulcre,  &  la  s'aquemenieront  enfamble, 
&  demenront  grant  joie,  il  &  lor  gens,  &  grant  amifties 
[iert]  entr'aus  a  tous  jors  mais.  (38)  Et  li  vif  pafTeront  for 
les  foffez  des  mors  &  plouerront  &  regreteront  lor  amis, 
&  diront  «  E !  car  fuiffies  ore  en  vie,  fi  verries  cefte  grant 
joie  &  le  bien  que  Dex  nos  a  fait.  Car  mar  fuftes  qui  eftes 
mort!  1)  (59)  Adonques  recroifteront  li  arbre  &  porte- 
ront  fruit  a  mout  grant  plente  &  lera  la  terre  empais  &  a 
f- 149-  amour.  (40)  Et  qui  orra  cefte  chole  ne  croire  pas  que  ce 
foit  menchoigne.  Car  chou  que  jou  ai  dit  eft  fait  de  pro- 
phetifie  &  eftrait(e)  et  de  fors  qui  ne  falent;  &  fe  ele 
demeure,  ne  puet  eftre  que  ele  ne  foit  fi  come  jou  di. 
Ch'eft  li  fors  d'Ayman  le  fil  Ylaac. 
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VjUDITE  que  ventura  func  fuper  terminatlo-  f-  nSv. 
If  nem  regni  Caliphorum,  i.  e.  lequacium  illius 
|execrabilis  Macometci;  (2)  quia  poft  occa- 
^Tum  folis  afcendet  ftella  quedam,  habens 
caudam  prolixam  ficut  lancea,  habebitque  faciem  rocun- 
dam  ficuc  clipeus  rocundus ;  &  illo  cempore,  illo  figno 

LA  PROPHETIE  LE  FIL  AGAP 

VERSIO  I  (12  31) 

[Parif.,   Bibl.   nat.,  fr.   781,  membr.   fasc.  XIII.] 

Atant  vous  lairai  a  parler  de  ces  roys  &  de  chefte  matere ;  si  vous  f.  148  b  a. 
dirai  de  le  projihefie  de  le  tere  de  Iherufalem  &  d'Egypte,  enfi  comme 
li  fix  Acap  le  fift  en  fen  livre.  Ichil  fix  Acab  fu  fiificiens  &  philofophes. 
Autant  fonne  chis  mos  philofophes  comme  amerres  de  fcience.  Li  fix 
Acab  dift  en  fon  livre  le  chercee  des  planetes  &  des  eftoiles  &  d'aftro- 
nomie,  &  parla  en  tel  maniere:  Quiconques  lira  chefte  oevre  que  je  fis, 
fara  bien  que  je  traveillai  &  veillai  &  penfai  &  eftudiai  de  tout  mon  pooir 
en  ichel  afaire,  &  fi  Tettrais  de  parfondes  fciences  afqueles  nus  hons  ne 
puet  venir  ne  icheles  favoir,  fe  fuficiens  non  ou  philofophes  fages  &  poif-  f.  148  c. 
fans  en  fcience ;  ne  je  ne  fis  mie  chefte  oevre  pour  les  ydiotes  mais  pour 
les  roys  &  pour  les  fages. 

(i)  Or  oies  dont  les  cofes  a  avenir  fur  le  fin  du  regne  de 
chiaus  qui  enfivent  &  tiennent  le  fedle  &  le  loy  Mahommet. 
(2)  Par  nuit  aparra  une  eftoile  el  firmament  qui  ara  le  queue 
aufli  longue  comme  une  lance  &  ara  le  fache  auffi  roonde 
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apparente,  minorabitur  &  debilitabitur  regnum  Calipho- 
rum;  (3)  furgetque  vexillum  hominis  Arabici,  &  poft 
illum  veniet  homo  nobilis,  regnabitque  fuper  terram  & 
fuper  montana,  durabitque  regnum  illius  aliquanto 
tempore  ablque  bello.  (4)  Poft  illum  vero  venient  gentes 
&  vocabuntur  Turci,  &  in  principio  temporis  eorum 
egredietur  rex  incredulus,  ex  gentibus  fcilicet  que  non 
credunt,  diruetque  civitatem  Balbeis,  damnabitque  eam 
abfque  ullo  crimine  &  culpa,  vendetque  filios  &  filias 
&  homines '  eorum  pro  vili  pretio  &  modico.  (^)  Et  poft 
ipfum  regnabit  homo,  cuius  vexillufn  erit  croceum  [&] 
oculi  nigri:  mifericors,  veredicus  in  fermone  fuo,  fuper 
inimicos  fuos  triumphator;  capiet  Damafcum,  fuifque 
diebus  plurima  capita  detruncabuntur;  preflabitque  fibi 
auxilium  homo  ex  genere  fuo  ^ ,  eruntque  dies  mali  loci 
illius,  vendetque  homines  illius  pro  parvo  pretio.  (6) 
O  Carnathim !   O  Car. !  O  Car. !  Ve  tibi !  flere  volo 

I  Forfan  vendetque  homines  &  filios  &  filias  earum;  cf.  'verfionem  gal- 
licam.  —  2  Verba  quadam  omifit  amanuenfii  ficut  ex  gallica  patet  'verfione. 

comme  uns  efcus  reons,  &  en  chel  tans  commenchera  a 
amenuifier  &  a  aler  a  nient  li  regnes  des  Sarrafins.  (3)  Et  venra 
avant  une  enfeigne  d'un  homme  d'Arrabe  (&  regnera);  & 
apres  chelui  regnera  uns  nobles  bons  fur  les  teres  &  fur  les 
montaignes,  &  duerra  fes  fignes  &  fes  regnes  &  fa  feignourie 
auques  lonc  tans  fans  bataille.  (4)  Mais  apres  chelui  venront 
unes  gens  qui  feront  apele  Turc,  &  el  commenchement  de 
lor  tans  naiftra  uns  roys  de  gens  qui  ne  querront  mie  en 
Dieu,  che  eft  de  Sarrafins,  &  fi  deftruira  le  chite  de  Belbais 
&  dampnera  fans  raifon  &  fans  coupe,  &  vendera  les  hommes 
de  chele  chite  &  lor  fix  &  lor  filles,  &  donra  pour  petit  pris 
&  pour  vil.  (5)  Et  apres  cheftui  regnera  uns  hons  qui  portera 
jaune  baniere  &  ara  noirs  iex,  &  fi  fera  pitex  &  vrais  en 
parole,  &  vainquerres  de  fes  anemis,  &  prendera  Damas ; 
en  fen  tans  feront  maint  chief  caupe.  Uns  hons  de  fe  lignie 
li  aidera  &  fi  venra  fur  Tabarie,  &  fi  le  deftruira;  ichil  tans 
fera  mout  max  fur  chiaus  de  Tabarie,  car  il  les  vendera  & 
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fuper  te,  quia  reges  tui  ducuntur  ficut  cameli,  depre- 
dabitque  milites  tuos,  &  convertet  audaces  in  pufil- 
lanimos,  difpergetque  milites  luos  per  regnum  fuum. 
(7)  O  Alcalona,  ve  tibi  &  ortis  tuis  &  diviciis  tuis  ac 
meniis  &  oppidis  tuis !  remanebifque  diruta,  &  vix  tui 
tantum  veftigia  remanebunt.  (8)  Et  capiet  Daron  capiet- 
que  Baruthun  &  Sydonem,  &  in  diebus  illis  tot  homines 
•fugient  a  facie  ipfius  propter  metum  eius,  quot  invenien- 
tur  fub  pedibus  eius  captivati,  neque  ftare  poterit  ante 
faciem  eius  oppidum  nec  turris,  preter  Tirum  quam 
nemo  poteft  capere,  quia  Deus  proteget  eam.  (9)  Ve 
genti  Arabum,  Tay  &   Culey,    propter   metum  eius  ! 

(10)  Item,  ve  tibi  lerulalem,  quia  capieris  ab  illo  per 
fuum  confilium  &  rationem  !  &  erunt  inimici  eius  fub 
pedibus  eius,   tradetque  gentes  tuas  pro  parvo  precio. 

(11)  Ve  tibi  Achon  !  In  te  erit  dolor  plurimus  &  fletus 
magnus  &  pulvis  turbinoius,  &  tenebre  inmenfe,  &  eris 
anxiofa,  &  afpergetur  domus    tua   fanguine  gentium. 

pour  petit  pris.  (6)  O  Carnaten!  O  Carnatin!  lafTe  toi,  je 
veul  plourer  pour  toi,  car  ti  roy  en  feront  mene  pris  comme 
camel,  &  chil  hons  enmenra  proie  tes  chevaliers  &  fi  les  f-  «48  c. 
efperdera  par  fon  regne,  &  ii  convertira  tes  hardis  en  coars 
&  fera  de  povre  corage.  (7)  O  Efcalone,  dolours  foit  en  toi 
&  a  tes  cortex  &  a  tes  riqueches  &  a  tes  murs  &  a  tes  caf- 
tiaus  !  Tu  remanras  toute  acraventee  &  a  paines  remanront 
les  traces  de  toi.  (8)  Ichil  hons  prendera  le  Toron  &  Barut 
&  Saiete,  &  en  fen  tans  mout  de  gent  fuiront  devant  lui  pour 
le  paour  de  lui,  &  fi  ara  mout  de  caitis  defous  fes  pies,  ne 
encontre  lui  ne  fe  porra  tenir  caftiaus  ne  chites  ne  tours,  fors 
Sur  lequele  nus  hons  ne  porra  prendre,  car  Dix  le  defFendera. 
(9)  Ha  Arabe,  dolours  foit  a  toi  &  a  te  lignie  &  a  Eculee 
pour  le  paour  de  chelui.  (10)  Ha !  Jherufalem,  dolours  foit 
a  toi,  car  chil  hons  te  prendera  par  fon  confeil  &  par  fe  raifon, 
&  fi  anemi  feront  defous  fes  pies,  &  fi  vendera  tes  gens  pour 
petit  pris.  (11)  Ha !  Acre  dolante,  en  toi  ert  grant  dolours  & 
grans  plours  &  grans  tourbeillons  de  pourre  &  grans  adver- 
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(12)  O  termini  &  campi  Achon,  ve  vobis,  quot,  in  vobis 
erunt,  donec  ex  fanguine  gentium  currant  per  vos  rivuli ! 
una  dies  auferet  milia  animarum,  &  languine  mutabitur 
color  fluminis  in  rubicundum,  &  vala  navigatoria  con- 
fringentur,  &  multa  corpora  fubmergentur.  Oculi  mei, 
f.  119».  flete  fanguinem,  non  lacrimas!  (13)  Et  poft  hec  veniet 
magnus  rex,  &  defcendet  in  circuitum  Acon  &  mora- 
bitur  fuper  eam,  &  erit  dominus  confilij  &  rationis,  a 
genere  regum,  &  erit  cum  eo  exercitus  quafi  ignis,  & 
erunt  omnes  fub  mandato  eius.  (14)  Et  preftabit  ei  auxi- 
lium  rex  alius  &  capiet  Acon  enfe  fuo,  &  interficiet 
populum  eius  &  ducet  in  fervos,  neque  poterit  liberari 
de  manu  habentis  vexillum  croceum.  (ly)  Optarem  ut 
oculi  mei  cernerent  tempus  illud,  donec  preberem  fibi  con- 
filium  bonum,  fi  hoc  efl"et  conftitutum  a  Deo.  (16)  Sed 
poft  feptem  quater  &  dimidium  &  aliud  dimidium  amit- 


fites,  >  &  les  gens  qui  en  toi  erent  erent  mout  angoiflex,  & 
tes  maifons  feront  aroufees  du  fanc  des  occifes  gens.  (12)  Ha 
marche !  haa  camp  d'Acre  !  doleurs  foit  a  tous  chiaus  qui  en 
vous  feront,  car  ii  rieu  du  fanc  des  gens  occifes  courront 
parmi  vous  &  en  un  jour  morront  millier  d'ommes  «  en  vous, 
&  ia  coulours  del  flun  fera  muee  en  rouge  coulour  pour  le 
fanc,  &  mout  vaiflel  courant  par  le  mer  y  feront  brifie  & 
mout  de  gens  noies.  Vous,  mi  ami,  ploures  &  fi  foies  mout 
dolantj .  (13)  Et  apres  iche  venra  -uns  grans  roys  &  defcen- 
dera  devaiit  Acre  &  demourra  iluec  pour  ichelui,  &  fi  ert 
fires  de  confeil  &  de  raifon,  &  fi  ert  de  lignies  de  roys,  &  ara 
aveuc  lui  grant  ofl:  bruiant  auffi  comme  fu,  &  erent  tout  a 
fon  confeil  &  a  fon  commandement.  (14)  Et  uns  autres  roys 
f.  148  d.  ii  aidera  &  fi  prendera  Acre  par  forche  &  fi  en  tuera  le  pueple, 
&  aucun  enmenra  en  fervage,  &  fi  ne  porra  mie  delivrer 
Jherufalem  des  mains  chelui  qui  porte  le  gaune  baniere. 
(15)  Je  vauroie  eftre  mout  volentiers  a  chel  tans  dufques 
atant  que  je  li  eufl"e  donne  boin  confeil,  &  fe  che  eftoit  de 

1  Corr.  ofcurtes.  —  2  Corr.  ^'ames.  —  3  Corruptus  hic  wdetur  tex- 
tus;  •verfio  B  latino  propior  efl;  ambas  tamen  aniici,  pro  oculi,  legiffe  patet. 
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tent  Thurci  terram  illam,  quam  admittet  dominus  confilij, 
videlicet  dominus  vexilli  crocei,  &  hoc  erit  fignum  huius 
rei,  quia  venient  inmenfi  exercitus  [ab]  ultramarinis  par- 
tibus,  fponte  fua  congregati  exercitus,  ficut  locufte  fuper 
terram  Egipti,  &  erit  illorum  inceflus  tanquam  tonitrus, 
clangor,  terror;  abfque  timore  mortis  erunt,  &  incedent 
vexilla  eorum.  (17)  Et  ducet  eos  quidam  vir  macer 
vultu,  ftatura  prolixus,  ad  cuius  imperium  omnes  ftabunt; 
fed  erit  eius  imperium  fuper  reges  eiufque  mandato  uni- 
verfi  parebunt;  &  hoc  [non]  eft  admirandum  nimis,  quo- 
niam  ad  ipfius  iuftum  ftabunt  univerfi  exercitus,  &  hoc 
eft  iudicium  Dei,  quoniam  ipfum  femper  vicfloria  comi- 
tatur,  omnes  fuos  adverfarios  fuperando.  (18)  Ve  Thur- 
cis  in  diebus  illius  macri  hominis!  Dilperdetur  enim 
regnum  Thurcorum  tempore  fuo,  quia  fic  eft  ftabilitum 
a  Deo,  &  fi[c]  quidem,  ut  alloquitur,  quod  in  menfe  iulio 
peribit  regnum  &  refugium  Thurcorum.  (19)  Et  tunc 

par  Diu.  (16)  Mais  apres  .vij.  fois  .iiij.  ans  &  le  moitie  & 
autre  moitie  i  perderont  li  Turc  le  tere  que  li  fires  de  confeil 
prift,  cil  qui  porte  le  gaune  enfeigne,  &  de  che  ert  tes  li  fignes 
que  grans  os  venront  d'outre  mer  &  fi  aflanleront  de  lor  gre 
en  le  tere  d'Egypte  aufli  efpeflement  comme  fifent  cha  en 
arriere  les  laouftes,  &  fi  iront  avant  aufE  comme  uns  ton- 
noires,  &  menront  grant  noife  &  grant  bruit  &  feront  grant 
peur  a  lor  anemis,  &  fi  erent  fans  peur  de  mort  &  fi  iront 
avant  lor  enfeignes.  (17)  Uns  hons  maigres  parviaire  &  lons 
par  cors  menra  chele  gent,  &  erent  tout  a  fon  commande- 
ment ;  fa  feignourie  ers  defliir  la  feignourie  des  roys,  &  tout 
obeironr  a  fon  commandement  ^  &  iche  ert  commandemens 
&  volentes  de  Dieu,  car  il  a  tous  tans  la  viftore  en  furmon- 
tans  tous  fes  anemis.  (18)  Dolours  &  triftours  ert  as  Turs,  3 
car  enfi  I'a  Dix  eftabli  &  devife  a  eftre,  &  fi  vous  di  voir  de 
cheft  afaire,  car  el  mois  de  juignet  perira  li  regnes  &  li 

I  Cod.  bis  Sc  autre  moitie.  —  2  Aliquot  ijerba  hic  omifit  amanutnjis; 
cf.  latinum  textum.  —  3  Rurfus  quadam  omittit  amanuenfis. 
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verificabitur  pres[ci]enda  mea ;  neque  menciar,  quia  illi 
populi  lucceffive  venient  prelia  ficientes,  &  omnes  reges 
paganorum  ab  illorum  populorum  facie  trepidabunt  & 
formidabunt.  (20)  O  Damieta!  O  D.!  O  D.!  ve  tibi  & 
terminis  circa  te,  in  diebus  illius  macri  hominis!  (21)  Ubi 
ell  pulcritudo  arborum  tuarum  '  &  fpeciofitas  palmarum 
tuarum .''  Omnes  enim  abfcindentur,  &  vix  eorum  radices 
feu  veftigia  remanere  credantur.  (22)  Ve  campis  Cayre! 
Ufque  ad  Forum  enim  camelorum  prelia  extendentur,  & 
erunt  belii  *  corda  dolore  fonancia,  &,  parti  nimia  an- 
guftia,  noviter  geniti  infantes,  noviter  cooperti  canicie 
veterafcent;&  occiibrum  cadaveribus  celi  volucres  fatura- 
buntur,  ac  filvarum  beftie  fuam  fitim  extinguent  fanguine 
mortuorum,  &  civitas  Kayre  fubvertetur.  (2^)  O  Egipte, 

I    Hic  deejfe  ■videtu.r:  t   &  dulcedo  fruftuum  tuorum  •.   —  2  Cod. 
bella. 


refuiemens  as  Turs.  (19)  Et  adont  s'aperchevera  on  que  chil 
hons  eft  fages.  Je  ne  ment  mie  car  ichil  pueple  mefcreant 
venront  avant  li  uns  apres  rautre  &  fi  aront  grant  defirrier 
de  combatre,  &  tout  11  roy  des  paiens  tranleront  devant  aus, 
&  fi  les  refoigneront  mout.  (20)  Ha!  Damiete!  Ha  !  Damiete! 
lafle  toi,  &  dolours  foit  a  toi  &  as  marches  entour  toi  au  tans 
de  chel  graifle  homme!  (21)  Ou  eft  la  biautes  de  tes  cortix 
f.  149  a.  &  ou  font  ti  dous  fruit.''  En  quel  lieu  eft  la  hauteche  &  la 
nobleche  de  tes  paumiers }  Chertes  il  feront  tout  caupe,  & 
ert  encore  tele  heure  que  a  paines  querra  on  qu'il  en  y  ait 
eii  tant,  car  a  paines  y  parront  les  rachines  ne  les  traches. 
(22)  Dolours  &  mifere  foit  as  cans  del  Caire,  car  dufc'au 
Marchie  des  Camex  en  le  chite  feront  efpandues  les  batailles 
&  eftendues,  &  les  dolours  de  le  bataille  perchera  les  cuers 
de  chiaus  qui  le  verront  &  orront,  &  li  enfanchon  nouvele- 
ment  ne  feront  couvert  de  caignes  &  envielliront  pour  le  grant 
dolour  &  pour  le  grant  angoifTe ;  &  li  oifel  de  Tair  fe  foole- 
ront  de  le  caroigne  des  mors, '  &  le  chites  del  Caire  fera  def- 

I  Hk  omtfit  interpres  'verba:  ac  filvarum  ....  mortuorum. 
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O  Egipte,  ve  cibi !  quoniam  vocaberis  Terra  Nigra,  & 
huius  nominis  expofitio  hec  efl; :  Terra  propter  peccata 
denigrata,  igne  combureris.  (24)  Et  in  diebus  macri 
hominis  prenominaci  lubvercetur  lerufalem  &  turres  eius 
ac  menia  diruentur.  (2))  Flete  fuper  eam  omnes  qui 
habitatis  orbem  !  Et  dabitur  dolor  fuper  Egiptum  miler- 
rimam.  (26)  Tunc  vaftabuntur  Chus  &  Xucam,  id  eft 
nobiles  due  civicaces  in  Egipco,  &  non  remanebunc  nifi 
veftigia  civicacum.  Ab  Egipto  exercitus  tranfibit  verfus 
orientem  cum  impecu  &  forcicudine  magna  quafi  dilu- 
vium  vel  torrens  defcendens  de  montibus.  (27)  Et  qui- 
dam  de  nobili  genere  veniec  &  occupabic  Damafcum 
&  incrabic  &  capiec  Dochamor,  que  eft  ulcra  Damafcum, 
&  cerras  adiacentes,  &  tenebunt  per  annum  &  duos 
menles.  (28)  Venite  homines  fubcus  campanile  (?),  & 
plorace,  cancorum  populorum  videbitis  capita  abfcifTa!  & 
in  hoc  termino  videbitis  magna  &  miranda  &  miferiam, 
&  ampla  loca  efficientur  ftrida,  &  videte  ad  quid  terra 


truite.  (23)  Ha  Egypte !  ha  Egypte!  lafTe  toi  &  dolours  foit  a 
toi,  car  tu  feras  apelee  noire  tere,  &  tex  eft  le  expofitions  de 
cheft  mot :  Tere  ennoirchie  pour  les  pechies,  tu  feras  arfe 
par  fu.  (24)  Et  el  tans  de  ce  graille  homme  fera  jherufalem 
deftruite,  &  le  tours  &  li  mur  acravente.  (25)  Toutes  les 
gens  ploures  pour  le  dolour  de  Jherufalem  &  mout  de  gent 
feront  dolentes  pour  le  caitive  Egypte.  (26)  Adonques  feront 
degaftees  Thus  &  Xuan  .ij.  nobles  chites  d'Egypte,  &  fi  n'i 
remanra  nule  cofe  d'eles,  fors  les  traces.  Li  os  iftera  &  tref- 
pafTera  d'Egypte  par  grant  derroi  &  par  grant  forche,  auffi 
comme  uns  deluves  o  comme  uns  ruifiaus  '  defcendans  en 
un  mont,  (27)  &  uns  hons  de  grani  lignie  venra  &  prendera 
Damas  &  Dothomar  qui  eft  outre  Damas,  &  toutes  les  ap- 
partenanches  entour,  &  fi  les  tenra  par  un  an  &  .ij.  mois. 
(28)  O  vous,  homme  de  la  champaigne,  encor  venes  avant, 
&  fi  plores,  car  vous  verres  mout  de  chies  de  gens  caupes,  * 

I  Cod.  rainfiaus.  —  2  Verba  quiedam  omifit  amanuenfii. 
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Egipti  deveniet.  (29)  Vaftatum  eft  regnum  Pharaonis, 
lcilicet  Egiptus,  &  Siria  diminuetur  in  hominibus  & 
pecunia,  &  non  videbuntur  beftie  nifi  filveftres  per 
beriam.  (30)  Et  capientur  &  vaftabuntur  Mabeth  &  Ca- 
mella '  per  Deum,  inter  duos  populos  erit  magnus  con- 
fli(ftus  &  ftrages.  (^  i)  Et  tunc  iralcetur  &  dolorem  habe- 
bit,  id  eft  (.?)  capud  Macometi,  &  Arabes  deftruhentur,  & 
definet  omne  eorum  pofTe,  &  remanebit  exercitus  qui 
venit  a  Iblis  occafu  ficut  nix  que  albefcit  in  montibus, 
&  quot  homines  quafi  filvertres  invenienrur  in  berria,  & 
populus  deveniet  in  magnam  mileriam,  &  pluet  fepties 
&  leptem;  (^2)  &  aZaniel  *  ,  id  eft  feptemtrione,  veniet 
ventus  magnus,  &  rex  de  Alberi  3  exibit  &  veniet  & 
deftruet  Mecham  in  die  crudeli,  &  approbinquabit  ad 
prelium.  (53)  Et  apparebit  camela  pafcens  &  pregnans 
habens  fetus   &  populi  videntes   eam   dicent:   c   Hec 

I  Cod.  Olaniella.  —  2  Forfan  a  Zamal.  —  3  Forfan  de  Calabria. 

&  11  lieu  large  fanleront  eftroit,  &  fi  vees  a  coi  le  tere  d'Egypte 
f.  149  b.  devenra.  (29)  •  Et  le  tere  de  Surie  fera  amenuifie  en  hommes 
&  en  avoir,  &  ne  verra  on  fe  beftes  fauvages  non  par  le  berrie. 
(30)  Et  fi  feront  prifes  Malbech  &  Charmelle  [&]  feront  gaf- 
tees  par  le  volente  de  Dieu,  &  entre  les  .ij.  pueples  fera 
grans  le  bataille  &  roccifions.  (31)  Et  adont  fe  courouche- 
ront  &  aront  grant  dolour  runiverfites  des  Sarrafins,  &  li 
Arabien  feront  deftruit,  &  faurra  lor  pooirs  a  tous  jours  mais, 
&  li  os  qui  vint  d'occident  remanra  aufli  comme  le  nois  qui 
blanchoie  es  montaignes,  &  mout  hommes  feront  trouve  en 
la  berrie  auffi  comme  fauvage,  &  li  pueples  devenra  en  grant 
mifere,  &  fi  plouvera  .vij.  fois  &  .vij.  (32)  Et  uns  grans  vens 
venra  devers  feptemtrion,  &  uns  roys  venra  de  Albexi,  &  fi 
deftruira  Mech,  &  fi  ert  chis  jours  mout  max  &  mout  cruex 
&  mout  dolerex,  &  fi  aprochera  a  le  bataille.  (33)  Et  une 
camele  apparra  alans  par  les  cams,  &  ert  grofle  &  ara  faons, 
&  li  pueple  qui  le  verront  diront:  «  Chefte  camele  fu  de 
Turc.  »  Et  yaue  iftera  de  Zanzani,  &  fi  ne  trouvera  on  mie 

I  Hic  rurfus  daufula  una  omiffa  efl. 
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fuit  Parthorunij  &  exibit  [ad]  aquam  Zamzam',  nomen 
cifterne,  &  non  inveniet  aquam  claram  ad  bibendum  'y ; 
(34)  &  apparebit  poftea  Mexadeigen,  id  efl:  Antichriftus, 
&  mutabit  multas  gentes  quam  prius  elTent;  (^y)  & 
fluvius  Nili  non  curret  multum,  &  mah  mifcentur  cum 
bonis  (icut  aqua  mifcetur  vino.  (^6)  Et  per  quatuor  an-  f.  119  b. 
nos  &  quatuor  menles  durabit  ifl:ud  fadum,  &  nafcetur 
a  folis  occafu  ftella  una,  &  ultra  non  habebuntur  alia 
verba.  (37)  Et  fiet  poftea  dies  Domini  fuper  illos  qui 
funt  excra  viam  Domini.  (38)  O  belli  amici  mei,  audite 
verba  que  dixi  de  bonis  magiftris  &  de  illis  qui  bona 
dida  dicunt,  &  erit  facflum,  ficut  nos  audivimus. 

I  Cod.  Zonizam. 

clere  yaue  a  boire.  (34)  Et  apres  iche  apparra  Antecris  & 
muera  les  gens  en  autre  maniere  qu'il  ne  fuffent  devant,  (35) 
&  li  fluns  del  Nil  ne  courra  mie  puis  mout,  &  li  mauvais  fe 
mefleront  aveuc  les  boins,  auffi  comme  fait  Tiaue  aveuc  le 
vin.  (36)  Et  ichefte  cofe  duerra  par  .iiij.  ans  &  .iiij.  mois,  & 
naiftra  apres  en  Occident  une  eftoile,  &  d'outre  che  ne  par- 
lera  nus,  ne  n'ert  mais  parle.  (37)  Et  apres  che  ert  li  jours 
du  juis  fur  chex  qui  feront  foit  de  1'amour  noftre  Seigneur. 
(38)  O  vous,  bel  ami,  oies  les  boines  paroles  des  boins  maif- 
tres  que  je  vous  di,  &  de  chex  qui  dient  les  boines  paroles, 
&  iche  fera  fait  enfi  comme  nous  Tavons  01,  &  fe  il  demeure, 
ne  puet  il  avenir  que  il  n'aviengne. 
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VERSIO  II  (1261) 

Familia  prima 

A  P.irif.,  Bibl.  nat.,  fr.  22495,  membr.  faec.  XIV,  fol.  276  r»  a. 
B       •  1  »    24209,  «  •     310  i. 

C  ■     •  ■  •    24497,  »  »     160  yo  i. 

D       »  »  •      9083,  »  1     307  d. 

Familia  fecunda 
E  Parif ,  Bibl.  nat.,  fr.  2825,  membr.  faec.  XIV,  fol.  316  d. 

Voui  a^vez  oi  une  pariie  des  lieus  &  des  fains  pelerinages  2  de  lafainte 
terre  de  outre  mer,  auffi  comme  les  genvc  du  pais  le  monflroient  au  jour  que 
cil  granz  princes  mahometois  3  Salehadins  4  conquifl  la  fainte  terre  fur 
les  crefliens.  Mais  pour  ce  que  li  mefcreant  anjoient  a  ce  jour  &ont  encoree, 
.j.  efcript  que  uns  farrazins  mahometois  anioit  fait  grant  temps  de-vant  que 
ce  6  anjenifl,  pour  quqy  cil  qui  ceflejfloire  liront  &  7  celui  efcript  pourront 
auques  fanjoir  que  il  difl  ajfez,  de  chofes  qui  8  a-vindrent  au  temps  Sale- 
hadin  (S  de^vant  lui  &  apres ;  &  affez  en  y  a  qui  ne  font  mie  encore  9 
a^uenues,  par  10  quoy  li  Sarrazin  tiennent  cel  efcrit  a  prophecie  &  dient 
que  tout  a^vendra  quanqu'ily  a  efcript.  Pour  ce  nous  le  dirons  a  ceulz  qui 
oir  le  'voudront. 

Ceft  li  expoficions  dii  livre  au  ••  fil  Agap,  qui  eftoit  mefcreans  de  la 
loy  Mahomet.  Icil  filz  Agap  fu  fificiens  &  philofophes,  &  autant  montei2 
li  moz  de  philofofe  comme  amierres  de  fcience.  Cil  filz  Agap  fot  le  13 
cours  des  eftoilles  &  des  planetes  par  aftronomie,  &  dift  en  telle  maniere: 
Quiconques  lira  cefte  oevrei4,  bien  favrais  que  je  travaillai  &  penai 
&  eftudiai  de  tout  mon  pooir  de  faire  ces  16  le6lres  qui  font  de  parfonde 
fcience,  &  que  nus  hons  n'i  puet  parvenir  s'il  n'eft  phylofophes  fages,  & 
preus  17  &  puiffans  en  fcience,  ne  je  ne  fis  pas  cefte  oevrei8  pour  les 
ydiotes,  mais  pour  les  roys  &  por  les  fages  liommes. 

I   Codicis  A  7faiJ)iv    fecuti  fu-  g.  t.  qu'il.  —  7  D  en.  —  %  A  quil. 

mus,   paucis  immutatis,  ut,  1,1,  —  9  Z)  om.  encore  —  10  A  pour. 

flKprofllz)  ;  z,  autent{fxo autant),  — 1 1  £  le. —  12  £  fonne.  —  13!^^ 

poiffant   (pro  poiffanz)  ^   lo,  pora  B  les.  — 14  £  eftoire.  —  i^AB 

(pro  porra);    34, /<  (pro  //').  —   2  COIira.  —  i6£afaireiceles.  — 17^ 

E  des  fains  I.  &  des  p.  —  ■}  A  B  C  nus  ne  p.  p.  fe  filofophes  n'eft  f.  & 

D  Mahomerois,  hic  &  infra.  —  4  bien  p.  —  18  £  c.  fcience  ne  c. 

D  omitt.  Salehadins.  —  ^  A  avoient  euvre. 
&  ont  encore  a  ce  jour.   —  6  A 


224 


LA   PROPHETIE 


(i)  Or  oiez  donc  les  chofes  qui  font  a  avenir  fur  la  fin  du 
regne  d'iceus  »  qui  tiennent  &  enfuivent  la  loy  de  Maho- 
met.  (2)  Sacheiz  qu'en  occident »  apparra  une  eftoille  qui 
avra  la  queue  autrefi  longue  comme  une  lance,  &  avra  la 
face  autrefi  ronde  comme  uns  efcuz ;  &  en  ycel  3  temps  iert 
deftruiz  li  regnes  des  Sarrazins.  (3)  Adonques  vendra  une 
enfeigne  des  hommes  4  d'Arrabe,  &  apres  celui  uns  hons 
nobies  S ,  &  regnera  deflTur  la  terre  &  deflur  les  montaignes, 
&  fera  fes  regnes  lonc  temps  fanz  bataille.  (4)  Et  apres  yce- 
lui  6  vendront  une  gent  qui  feront  apele  Turc ;  &  au  com- 
mencement  de  leur  temps  7  vandra  .j.  roys  de  gent  qui  ne 
creront  mie  ^  Dieu,  &  deftruira  la  cite  de  Balbois  &  la 
perira  9  fanz  blame  &  fans  coulpeio,  &  vendra  fes  fiulz  &  fes 
filles&  donra  pour  petit  pris  &  pour  vil'".  (5)  Et  en^^apres 
celui  regnera  uns  bons  qui  porteranjaune  baniere,  &  avra 
les  yeul  noirs,  &  iert  vrais  &  piteux  en  paroles,  &  yert  vain- 
quieires  de  fes  anemis ;  &  prandra  Damas,  &  en  fon  temps 
feront  maint  chief  d'ome  cope ;  &  uns  hons  de  fa  lignee  li 
aidera  &  defcendra  fur  la  cite  de  Triple,  &  le  jour  feront 
mout  mal  feiir  li  homeH  de  cel  regne,  &  il  vendra  les  homes 
de  cel  regne  pour"S  petit  pris.  (6)  O  Canahatin,  douleur  foit 
a  toi!  je  veil  plorer  pour  toi,  car  ti  Turci*  en  feront  mene 
comme  chamel,  &  dampnera  tes  chevaliers  &  convertira  les 
hardiz  en  coars  &  les  fera  de  petit  courage.  (7)  O  Efcalone, 
doleurs  foit  a  toi '7  &  a  tes  richefces  &  a  tes  fortrefces!  tu  feras 
acravantee,  &  a  paines  remaindront  les  traces  de  toi.  (8)  Et 
cil'8qui  portera  jaune  baniere  prandra  le  Daron  &  Baruth  & 
Saietei9,  &  en  icelui  temps  maint  homme  fuiront  devant  lui, 
pour  fa  paour,  &  avra  mout  de  chetis  foz  fes  piez,  ne  devant 
lui  ne  porra  durer  citez  ne  chaftiaus,  fors  Sur  laquelle  nus 
hons  ne  porra  prandre,  car  Diex  la  deffandra.  (9)  0  Arrabe, 
douleurs  foit  avecques»°toi  &  a  Aquillee  pour  paour»»  d'ice- 
lui !   (10)  O  Jerufalem,  douleurs  foit  a  toi,  car  cis  hons  te 
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prandra  par  fon  confeil  &  par  fa  raifon,  &  '  fi  anemi  feront 
deffouz  fes  piez,  &  donra  a  »  fes  gens  pour  petit  pris.  [ii) 
O  Acre,  douleurs  foit  a  toi ;  car  en  toi  feront  granz  paours 
&  granz  tribulacions  &  granz  poudrieres  3  &  granz  obfcurtez, 
&  fi  feras  mot  angoifleufe,  &  tes  maifons  feront  aroufees  de 
fanc  des  grans  occifions.  (12)  O  vous  marches,  o  vous  champ 
d'Acre,  doleurs  foit  a  vous,  car  maint  ruifel  de  fanc  4  cour- 
ront  parmi  vous,  &  en  .j.  feul  jour  morront  5  millier  de 
dames  dedenz  vous,  &  la  colours  du  flun  fera  muee  en  rouge 
pour  le  6  fanc  de  vous,  &  maint  veflel  courant  par  mer  7 
feront  froifl^e  &  mainte  gent  feront  noiez  par  mer.  Vous,  mi 
ami,  plorez  fanc,  ne  mie  lermes.  (13)  Et  en  ^  apres  venra  uns 
grans  roys  &  defcendra  en  Acre,  &  demourra  illecques  pour 
icelui,  &  iert  fires  de  confeil  &  de  raifon  &  de  lignees  de 
roys,  &  avra  avec  lui  grant  hoft  bruiant  aufli  comme  feu,  & 
feront  tout  a  fon  commandement.  (14)  Et  uns  autres  roys  li 
aidera  &  prandra  Acre  par  force  de  gent  &  fi  occira  le  pueple 
&  aucun  enmenra  9  en  fervage ;  mes  il  ne  pourra  mie  Jeru- 
falem  delivrerde  lamainiocelui  qui  portera"lajaune  baniere. 
(15)  Je  voudroie  efl:re  a  ycelui «» temps  mout  volentiers  & 
vivre  tant  que  je  li  eufl^e  donne  bon  confeil,  &  ce  feroit  de 
par  Dieuis. 

(16)  Mais  apres  .vij.  foiz  .iiij.  ans  &  la  moitie '4  &is  l'autre 
moitie  pardront  li  Turc  la  terre  que  li  fires  de  confeil  prift, 
cil  qui  porte  la  jaune  baniere,  &  de  cui  fera  tielz  li  fignes, 
car  granz  oft  vendront  d'outre  mer  de  leur  gre,  &  s^afTem- 
bleront  en  Egypte  fi  comme  firent  ^a  en  arrere  les  autres, 
&  s'en  iront  avant  eulz'*  fi  comme  tonnerres,  &  feront  fanz 
paour  de  mort,  &  leur  enfaignes  iront  devant'?.  (17)  E^uns 
hons  '8  maigres  par  viaire  &  lonc  par  cors  manra  ces  gens,  & 
touz  feront  a  fon  commandement,  &  fa  feignorie  fera  fur  la 
feignorie  des  roys,  &  tuit  obeiront  a  luii9;  &  ce  ne  fet  pas»» 
a  merveiller,  car  touz  les  oz  feront  fon  commandement ;  & 
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ce  fera  commandement  de  Dieu,  car  il  avra  vi£toire  '  touz 
tens  en  feurmontant  fes  anemis.  (i8)  Douleurs  foit  aus  Turs 
ou  temps  de  ce  »  grelle  3  home;  car  adonc  pardront  li  Turc 
totes  leurs  feignories  4 ,  &  ainfi  l'a  Diex  eftabli  &  porveii  a 
eftre ;  &  je  di  voir,  car  ou  mois  de  juignet  perira  li  regnes  & 
li  refuiemens  5  aus  *  Turs.  (19)  Adonc  dira  on  que  cis  hons 
eft  fages.  Je  ne  ment  mie,  car  cil  pueple  mefcreant  vanront 
avant  7  run  apres  Tautre,  ardant  *  de  combatre,  &  tuit  li  roy 
des  paiens  trembleront  devant  eulz  &  refoigneront  mout. 
(20)  O  Damiete!  douleurs  foit  a  toi  &  aus  marches  9  entour 
toi  ou  temps  de  ce  maigre  homme.  (21)  Ou  eft  la  biaute  de 
tes  cortieus'°?  ou  fontti  tres  douzfruit?  Et  ou  eft  lanoblefce 
&  la  hautefce  de  tes"  paumiers?  Certes  il  feront  tout  coupe, 
&  a  paine  pourrai^on  croire  qu'il  y  eniJeiifttant.  (22)  Dou- 
leur  foit  aus  champs'4  du  Cahaire,  car  jufques  el  Marchie  >5 
des  chameus  &  jufqu'a  la  cite  feront  les  batailles  eftandues, 
&  les  batailles  parceront»*  les  cors  de  ceuz  qui  les  verront 
&  orront"7,  &  li  enfant  nouvellement  ne  feront  couvert  de 
chenes  '8  pour  rangoifle  &  envielliront'9;  &  li  oifel  de  Tair 
fe  faouleront*»  des  cors  des  occis,  &  la  cite  du  Cahaire  fera 
deftruite.  (23)  O  Egypte,  douleur  foit  a  toi,  car  tu  feras  noir- 
cie  apelee,  &  tiex  eft»'l'expoficions  deton  non:  Terre  noircie 
par"  les  pechiez,  tu  feras  arfe  par  feu.  (24)  Et  ou  temps  de 
cel  home  maigre  fera  Jerufalem  deftruite  &  li  mur  abatu.  (25) 
Touz  cil  du  monde  plorez^ipour  ice,  &  grant  douleur  fera 
a  la  chaitive  de  Egypte.  (26)  Adonc  feront  deftruites  Tux 
&  Tuam24.ij.  nobles  citez  d'Egypte,  &  dont^Strefpaflera 
Egypte  a  grant  randon  &  a  grant  force,  &  defcendra  auffi»* 
comme  uns  deluives  ou  aufli  comme  uns  ruiffiaux  defcent 
d'une  montaingne.  (27)  Et  uns  homs*7nobles  de  lignee  vendra 
&  prendra  Damas  &  Dartamar,  qui  eft  outre  Damas,  &  les 
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marches  d'antour,  &  nes  tanra  pas  .j.  an  &  .iiij.  mois.  (28) 
O  vous  gens  de  la  •  champaigne,  venez  &  plorez,  car  vous 
verrez  mout »  chiez  d'omes  couper  3 ;  et  en  cel  termine 
verrez  vous  mout  de  chofes  a  merveiller  &  mifere,  &  li  leu 
fembleront  eflroit,  &  verrez  a  quel  fin  la  terre  d'Egypte  venra. 
(29)  Li  regnes  Pharaon  fera  deftruiz  &  Egypte  &  Sulie,  & 
fera  amenuife  en  homes  &  en  avoir,  &ne  verra  on  mais  que 
beftes  fauvages  parla  berrie  4  .  (30)  Et  adoncques  feront  prifes 
&  degaftees  Malbec  5  &  la  Chamelle  par  la  volente  de  Dieu. 
Entre  les  pueples  feront  grans  batailles  &  grans  occifions. 
(31)  Et  lors  fe  courroucera  Mahomes  &  6  avra  grant  doleur, 
&  li  Arrabien  feront  deftruit  &  faudra  leur  pooirs;  &  li  oft 
qui  vendra  d'Occident  fe  remettra  7  aufli  comme  la  nois,  & 
maint  home  feront  trouve  en  berberrie  ^  auili  fauvage  comme 
beftes,  &  li  pueples  vendra  a  grant  mifere,  &  plorra  .vij.  jours 
&  .vij.  nuis ;  (32)  &  vendra  uns  grans  hons  devers  fepten- 
trion,  &  vendra  .j.  roys  d'abifme  &  deftruira  Mecques  en 
icelui  temps  cruel,  &  aprochera  a  9  la  bataille.  (33)  Et  une 
chamele  aparra  paiflans  par  les  chans,  &  fera  prains  &  avra 
faons,  &  dira  li  pueples  qui  la  verra:  «  Cefte  chamele'»  fu  aus 
Turs  »;  &  ne  trouvera  on  mie"yaue'*clere  a  boivre;  (34)  & 
apres  aparra  Antecrift  &  muera  mainte  n  gent  en  autre 
eftat  que  il  n'eftoient  devant.  (35)  Et  li  fluns  du  Nil  ne  croiftra 
mie  mout,  &  li  mauvais  fe  merleront  avec  les  bons  ainfi  comme 
Tyaue  fe  merle  avec  le  vin.  (36)  Et  ce  durra  par  .iiij.  ans  & 
par  .iij.  mois,  &  neftra  une  eftoille  devers  occident,  &  outre 
ce  ne  pariera  nus.  (37)  Et  en  apres  ce,  fera  li  jours  du  juge- 
ment  fur  ceulz  qui  feront  forz  de  la  voie  Noftre  Seigneur  14. 
(38)  O  vous'SDieu  ami,  oez  les  bonnes  chofes  queje  ai  dites, 
car  je  les  fai  de  bons  maiftres  &  de  ceulz  qui  dient  les  bons 
diz,  &  ce  fera  fait  fi  comme  vous  ravez'6oi,  &  que  qu'il 
demeurt,  il  ne  puet  eftre  qu'il  n'aveigne.  Ci  faut  li  expofi- 
cions  du  livre  le  fil  Agap. 

Cil  qui  deftruift  la  cite  de  Belbes,  ce  fut  li  roys  Amauriz 
dejerufalem.  Cil  qui  porta  lajaune  baniere,  ce  fu  Saleha- 
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dins.  Cil  qui  aida  de  fa  lignee,  ce  fu  fes  fiulz  i  Saphadins  »  . 
Salehadins  3  prift  Damas  &  defcendi  fur  la  cite  de  Triple 
quant  il  raffeja  4  .  II  abati  &  acravanta  les  fortrefces  5  d'Efca- 
lone  &  la  deftruift  pour  la  paour  qu'il  ot  6  des  Creftiens. 
Quant  il  orent  conquife  7  la  cite  d'Acre  fur  lui,  il  prift  le 
Daron  &  Baruth  &  Saiete  &  Jerufalem  &  toute  la  terre  de 
promiflion,  fors  feulement  la  cite  de  Sur.  Cil  roys  qui  prift 
Acre  par  force  de  gent  &  occift  le  pueple  de  la  cite  & 
aucun  en  mena  en  fervage,  ce  fu  li  roys  Phelipes  de  France. 
Li  roys  qui  li  aida  ce  fut  li  roys  Richars  d'Angleterre.  II 
ne  pot  mie  la  cite  de  Jerufalem  delivrer  de  la  main  Salehadin, 
qui  porta  jaune  baniere.  Ces  chofes  treuve  on  en  Tiftoire 
devant. 
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1218. 


oa. 


9- 

26. 

6. 


Infultus  Saracenorum. 
Adventus  Roberti  de  Curcion. 
Infuitus  Saracenorum. 
Templariorum  cocca  fubmergitur. 


29 

30, 


:l 


1219. 


dec. 
febr. 


Pag. 
42,  121,  146 
79,  122,  146 

77,  122,  14* 
44,  80,  121 

'45 
Caftra  chriftianorum  mari  inundantur.        43,  82 

123,  148-149 
Foffati  Chriftianorum  partes  mari  diruuntur.  124 
Chriftiani,  ut  Nilum  tranfeant,  fe  praeparant,     83 

125,  150 

—  alteram  Nili  ripam  occupant.    125-126 

169 

—  .  •  »  »        45,  55,  86 

201 
lohannes,    rex  lerufalem,    muros   Damiatx 
luftratur.  171 


mart. 


tus  Saracenorum. 


Cve 


■  I  Impetu 
I  Impetus  Saracenorum. 


47,  87,  '26,  15* 


87-88 


»        31.     Impetus  Saracenorum.    48,88-90,126-127,152 

176 

apr.        I.     Natator  Saracenus  capitur.  181-182 

Legatus  indulgentiam  generalem  pronuntiat.  90 
Impetus  Saracenorum.  1S*"'S3 

Reditus  peregrinoruni.  49 

Auftrias  dux  reditum  parat.  89-90,  127 

Impetus  Saracenorum.  89 

Impetus  Saracenorum.  49 

Impetus  Saracenorum.  90-91,  i*7 

Impetus  Saracenorum.  91,  127,  153 

Impetus  Saracenorum.  92,  128,  153 

Pcenitentia  &  ieiunium  iubentur.  92-93 

Chriftiani  ad  Veram  Crucem  conveniunt.         154 

iul.        8.     Pifani  &  lanuenfes  urbem  aggrediuntur.    50,93- 

94,  128,  154-ISS,  173-175 
9.     Catti  conftituuntur.  129 

10.     Cattus  comburitur  igni  grjeco.  95 

18.  >  >  >        >  129,  155 

20.     Impetus  Saracenorum.  9S-9^>  "29,  'SS 

31.     Impetus  Chriftianorum  &  Saracenorum     49,  97- 

99,  129-130,  156-157 

*"■      '■  I  Chriftiani  urbem  aggrediuntur  100,  131,  157-158 
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1119.  aug.     II.     Comes  de  Marchia  moritur.  131,158 

»        15.     Natatores  Saraceni  truncantur.  100-101,  131, 158 
»        18.     Comes  de  Barro  nioritur.  131 

»        24.     Chriftiani  urbem  oppugnant.  loi,  131,  158 

»        29.     Clades  Chriftianorum.  51-52,  101-103, 132,  158- 

160,  18J-191 

fept.      2.     Epifcopus  Hungariae  revertitur.  133 

»        14.     Peregrini  nobiles  redeunt.  104,  133,  160 

.    »        15.     Savaricusde  Maloleoneappellitur.  104,  133,  193- 

194 
»  23-29.     Chriftianis  nonnullis  redeuntibus,  Saraceni 

auxiliis  iuvantur.  106,  133,  193-194 

125-28.     Impetus  Saracenorum.    52-53,106-108,133-134 

160-161 
oft.      27.     Pontem  Chriftianorum  Soldanus  ieremitis 

comburere  conatur.  109 

nov.       1.     Saraceni  pacis  conditionis  ofFerunt,  109,  161-162 
»  2.         —        in  urbe  de  pace  agunt  cum   Tem- 

plariis  &  Hofpitalariis  binis,  110 

—       manum  eleftam  in  urbem  intromit- 

tere  fruftra conantur.  54,  110,  i^^S^ig^ 
Damiata  capitur.        55,  iii,  115,  135,  138,  162 
164,  166,  196-200 
Fuga  Soldani.  137 

Urbs  Tanis  occupatur.  138,  166 

Seditio  in  exercitu  Chriftianorum  cooritur.       139 
Officium   divinum  primum   in  urbe  cele- 

bratur.  139,  166 
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INDEX 


Abd   Allah    ibn    Muhammed, 

emirus,  xiij. 
Abur,  emirus,  xiv,  3  3,  vid.  Albira. 
AcAB,  214,  vid.   Agap. 
Accaron,  xlij,  vid.  Achon,  Acon. 
Achelle  (Chellas),  61. 
Achilles,  61. 
Achon  (S.   Jean   d'Acre),  35,  38, 

39,  165,  216. 
Achonenfii  epifcopus,  35,  56,  vid. 

Iacobus  de  Vitriaco. 
Accon,  xij-xiij,  xxix,  xxxvij,  230. 
Acon,  70,  130,  217. 
Acre,   169,  200,    205,   208,  216, 

217,  225,  228. 
Adam  de  S.  Viflore,  viij. 
Adam,    princeps    chriftianorum, 

XXXV,  190. 
Adolfus,  comes  de  Berg,  40. 
.fficiDius,  abbas  Viconienfis,  xxvj. 
JEgyptus,  xlj-xliv,  vid.  Egyplus. 
Africa,  66. 
Africani,  153. 

Ag.  . .   (lohannes  de),  xxxv,  190. 
Agap,   xlj-xliv,    214,    223,    vid. 

ACAB,  Annan,  Haiman,  Hu- 

NAIN. 
Agrenenfis  epifcopus,  xxiv,  133. 
Ain  Djalud,  35. 

Alamanni  equites,  31,  102,  139. 
Alapa,  152,  vid.  Aleppum. 
Alberi  Albexi,  221,  vid.  Calabria. 


Albigenfes,  24. 

Albira,  57,  vid.  Abur. 

Albufeiro,  63. 

Alchaz,  xiij,  vid.  Algazar, 

ALCOBA9A  (abbas  de),  61. 

/4/fff»a»«/ principes,  31. 

Alemannia,  xxij. 

Aleppum  (Haleb),  xlij,  v.  Alapa. 

Algazar  (Alcazar  do  Sal),  xvj,  30, 

31,  62,  229,  230,  V.  Akhaz. 
Almadra  (Almada),  63. 
./^/wr  (Evora),  63. 
Amalricus,    rex    Hierofolymita- 

nus,  xlj,  55,  227. 
Andeganienfis  epifcopi   frater,  52. 
Andreas,   rex   Ungariae,   v.    Un- 

garia. 
Andreas  de  BaflTes,  Efpoiffes,  Pif- 

iis,    XXXV,  103,  104,   132,  159, 

190. 
Andreas  de  Nanteuil,  xxxv,  190. 
Anglia,  3,  21,  29,  59,  79;  A.  rex, 

Kicardus,  xlij,  2*8. 
Anglici,  Angles,    xxxiv,  97,    122, 

146. 

AnNAN    LO  FILH  ISAAC,  205,  vid. 
HUNAIN. 

Anselmus  de  Bochis,  104. 
Anselmus  de  Leon,  159. 
Antibere  (Antibes),  67. 
Anticristus,  222,  227,  vid.  Me- 
xadeigen. 
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INDEX. 


Antonia  (Nicolaiisde),  xxiij,  147. 

Apulia,  69. 

Aquitee,  224,  vid.  Kelb,  Culey. 

Arabes,  216,  221,  224,  227. 

Arabia,  xlj,  54. 

ArCIES,  vid.  lOHANNES  de  A. 

Arena  S.  Eutalia,  64. 

ASAD   AD-DIN  SCHIRKUH,  xlj. 

Afcaton,   xlij,    216,   vid.  Efcatotie. 
Assis  (Johannes  de),  vid.  Johan- 

NES  de  A. 
Articuli      difciplinam      militarem 

fpeftantes,  1 1  o- 1 1 1 . 


AuENTHNES  (Avefnes),  (Jacobus 
de),  ix,  20. 

AUGUSTINUS  (S.),  viij,  10. 

Aujirajiones,  144. 

Auflria:  dux,  Leopoldus,  xxj, 
xxix,  xxxj  feq.,  xxxvij,  20,  35, 
36,  38,  39.  41,  73.  76,  84,  «7, 
89.90.  H9. 120.  127.143.  144, 
172,  177,  178,  200, 231.  —  A. 
ducis  nepos,  120. 

Ayman,  2 1 3,  vid.  Naiman,  Hu- 

NAIN. 


Baalbek,  xliv ;  v.  Mabeth,  Matbec. 
Babylonia,  xlj,    38,    54,    56,   153, 

164,  206,  210,  212;  —  rex,  55, 

106. 
Babylonij,   44,    51,    54,   133,  vid. 

Arabes,  Sarraceni. 
Bailani,  Bagdad,  153,  192,  Bau- 

drac. 
Baja,  69. 

Balbettona,  66,  v.  Barceltona. 
Batbes,  215,  vid.  Bitbais. 
Balbois,  224,  vid.  Bilbais. 
Bar  (comes  de),   131,  158,  232. 
Barbaria,  69. 
Barcettona,  66,  229. 
Bartholom^us(S.),77,i2i,i45. 
Baruth   (Beirut),   xlij,    207,  216, 

224,  228. 
Basses    (Andres   de),    104,   vid. 

Pisis. 
Baudrac  (Bagdad),  (Chalifus  de), 

200;  v.  Bailani. 
Beaufeans,   (vexillum  Templario- 

rum),  xlviij,  v.  Daufans. 
Betbais,  215,  vid.  Bilbais. 


Betbes,  227,  vid.  Bilbais. 
Belinis  (conies  de),  103. 
BELLoCAMPo(Beauchamp),(Hugo 

de),  ix,  25. 
Bettowacenjis  epifcopus,Milo,xxxv, 

5J,  102,  104,  132,  159,  190. 
Belmonte   (Beaumont),  (Comes 

de),  xxiij,  xxxv,  104,  132,  159, 

190. 
Belquilinus  (comes),  xxiij,  160, 

vid.  Belmonte. 
Berg  (Comes,  Adolfus  de),  40. 
Berthoudi  (Walterus),  51. 
Bethfanes  (Baisan),  35,  230. 
Bitbais,  Batbes,   Betbes,  xlj,  215, 

224,  227. 
Biterbium  (Viterbo),  68. 
BocHis  (Anfelmus  de),  104. 
BovES  (Ingerannus  de),  ix,  25. 
Britannia,  59. 
Britanni,  xxj. 

Britannicum  mare,  29,  229. 
Bura,  xxij. 
BuruthumlJ&3\t\\l),zi6,y\A.Baruth. 


Cadir,   Cadiz,    37,    64,  229;    C. 

Mahumeria:    urbis     defcriptio, 

65. 
Cmsak,  60. 
Cafarea,  36. 
CffiSARius  de  Heifterbach,xv,xiij. 


Cahaire,  Cahira,  Cairie,  xliij-xliv, 
205,  211,  219,  226,  v\d.  Karui, 
Kayre,  Qjiaire. 

Calabria,  xlv,  69. 

Calabre  (roy  de),  (Fridericus  II, 
iroperator),  213. 
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Califiis,  Caliphus,  xxv,  92,    129, 

152-156,  192,   214,   215,  vid. 

Bagdad, 
Camella   (Hims),   xliv,    221,   vid. 

Chamelle. 
Canahatin  (Kurun  Hattin),  224.. 
Candia,  70. 
Capharnaum,  35. 
Capricornum  (Capricorno),  67. 
Carnaihim  (Kurun  Hattin),   215, 

216. 
Carrocium,  91. 

Ca/a/^  ( Al-Adilijja)  ad  Nilum,45. 
Caftrum  diftriSum    (Athlith),  36, 

39- 
Catanea  (Catania),  70. 
Cayphas  (Haifa),  xlij,  36,  208. 
Centumcollis ,    Centumcella  (Civita 

Vecchia),  67,  v.  Ci^vitas  'vetus. 
Cepta  (Ceuta),  66. 
Cestria,    Cestre    (Comes   de), 

5'.  54- 
Ceteriph  (Tarifa),  66. 
Chamelle,  Charmelle,  221,  227,  vid. 

Camella, 
Chriftiani,  230-232,  vid.  Crefliens. 
Cinjitas   'vetus    (Civita   Vecchia), 

67,  69,  230,  v.  Centumcollis , 
Chus,  220,  vid.  Xois. 


Clemens,  xliij. 

Cdonia  (Koln),  40. 

Colonienfium  marefcalcus,  60. 

Columbae  nuntij,  100. 

CoMER  (S.  Omer,  S.  Audomarus), 

(Pr.^epofitus  de),  104. 
Compoflella   (Santiago  di   C),  60, 

229. 
Conflantinopolis,  xix. 
CORADINUS  (Malikal-Muazzam), 

frater  foldani  ^flSgypti,  xxx,  35, 

46. 
Coranus,  47. 
Cornetum  (Corneto),  47,    54,  67, 

68,  87,  126,  12S,  137,  164, 173. 
Cornetanorum  poteftas,  68. 
Corfica,  67. 
C0UR90N,  Crusione,    Cruson, 

(Robertus   de),  S.   Apoft.  lega- 

tus,  79,  I2J,  146,  230. 
Coy^  2  12,  vid.  Xois, 
Cojharie,  arx  maritima,  xviij. 
Cracum  (Krak),  54. 
Crefliens,  213,  214,  vid.  Chrifliani, 
Creta,  70,  230,  vid.  Candia. 
Culey,  Eculee,  216,  vid.  Kelb. 
Cyprij,  xxxiv;  C.  milites,  51. 
Cyprus,   infula,   26,    51;    C.    rex, 

Hugo,  36. 


D 


Dairon  (Darum),  207. 

Damas,  Damafcus,  xlj,  xliv,  54, 
152,  193-198,  205,  207,  213, 
215,  220,  224,  226,  228. 

Damian,  xlj,  206,  vid.  Demie, 
Mahumet. 

Damiata,  xj,  xij,  xviij,  xix,  xliij- 
xliv,  xlviij,  38,  39-42,  46,  50, 
54--56.73-78,«7,  "4,  »69,182, 
200,  201,  205,  211,  218,  219, 
226,  230-233. 

Z)<jroB(Darum),  207,216,224,228. 


Dariamor,  226,  vid.  Dothamor. 
Daufan,  xlviij,     i8i,   vid.    Beau- 

(eans. 
David,  rex  fabulofus,  xliv-xlv. 
Demie,  xlj,  206,  vid.  Damian. 
Deuthermutha,  Dirthmude  (Dart- 

mouth),  xij,  xiij,  29,  59,  229. 
Doikum,  xix. 

Domai,  205,  vid.  Damafcus. 
Dothamor    (Tadmor   five   Palmy- 

ra),  220. 


Eberhardus,  abbas  monaft.  Sa-        Egyptij, /^^,  \f„  46,  106,  133,  vid. 

lem,  xvij-xviij.  Harraceni. 

Eculee,  Culey,zi6,  vid.  Kelb.  Egyptus,  33,  53,  77,  "9,  '43,  i99, 
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214,   218,   219-221,    225-227, 
JE.  rex,   77,  79-83,  V.  Kamil. 

Elhorenfis  (Evora)  epifcopus,  30. 

Etla  (Elba),  67. 

ELlSEM(Guilelmus  de),xxxv,  190. 

Emo,  xj-xvj. 

Errora  (Ebro),  66. 

Efcalone,  207,  216,  214,  224,  vid. 


Afcalon. 
EsPissEs,  EsPOissES  (Andreas  de), 

XXXV,   132,  190,  vid.  Andreas 

de  Bafles. 
Europa,  37,  66. 
EusTACHius ,    mlles    Flandrenfis, 

ix,  20. 
E^vice  (Iviza),  66. 


Faba  (El-Fuleh),  62. 

Faiz,  Fayses,  frater  Al-Kamili, 

xxxj,  164. 
Ferma,  xxij. 
Floridus  horius,  monafterium  Fri- 

fiacum,  xxij. 
Frances,   Franci,    xxxiv,    40,   49, 

122,  146,  186,  188,  V.  Franci- 

gena. 
Franche  (roi  de),  206. 
Francia,  xlj,  99;  —  Fr.  regis  ca- 


meranus,  xxix,  xxxv,  52,  102, 

104,  132,  159,  vid.  Gautier& 

Walterus. 
Francigena,     51,     54,     139,    vid. 

Franci. 
Fridericus  II,  imperator,  31,  139, 

165,  vid.  Calabria. 
Frifa,  29 
Frifones,  xix,  xxx,  31,   39,  40,  42, 

43,  46,    62-64,   68,   119,    229, 

230. 


Galicia,  60. 

Galilaa,  35. 

Gallia,  21. 

Garda,  67. 

GAUFRiDUS,milesFlandrenfis,ix,20. 

Gautier    (Walter),    camerarius, 

190. 
Gelboe  mons,  35. 
Genoes  (Januenfes),  173,  vid.  Ja- 

nuenfes. 
Gera,  67. 

Gefen  (Gofen),  56. 
Georgius  (S.),  XX,  xxj,  xxvj,   85, 

100,  125,  130,  151. 
Georgius,   comes    de    Wide,  v. 

WlDE. 

Gibelet  (Guido  de),  xxxvj,  197. 
Gion  (Nilus),  143. 


Girardus,  comes   de  Wide,    v. 

WlDE. 

Glocestria,  Glousestre,  Glo- 
cester  (Comesde),  xxxiv,  186, 
i88;eiusmarefcalcus,xxxv,  190. 

Gorgonio  (Gorgona),  67. 

Goswin,  xiv,  XV. 

Goth  (Xois),  212. 

Graci,  55. 

Gregorius,  papa,viij,  14. 

Groningen,  xij. 

Gualterus,  comes,  104,  vid. 
Gautier. 

GuiDO  de  Gibelet,  xxxvj,  197. 

GuiLELMUS,  comes  Hollandiae, 
V.  HoUandia. 

GuiLELMUS  de  Elifem,  xxxv,  190. 

GuiLELMUS  de  Tu . . ,  xxxv,  1 90. 


H 


Hainan,    le   filh  Ifaac,  205,  vid. 

HUNAIN, 


Hairin  (S.  Maria  de),  63. 
Hamah,  xliv. 
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HaNNAN,  xlj,  vid.  HUNAIN. 

Harlem,  xix. 

Harmund  (Ayamonte),  64. 

Hebron,  xlvj. 

Henricus  de  Albano,  S.  Apoft. 

legatus,  viij. 
Henricus,  Frifonum  heros,  xij,  62. 
Henricus  de  Ulmen,  52. 
Heribertus,    abbas   Werdenfis, 

xiij,  31,  229. 
Hernothe  (Henricus  de),  Colo- 

nienlis,  xv,  40. 
Herveus^^  comes  Nivemenfis,   v. 

NlVERSA. 

Hevenho,  inftrumentum  bellicum, 

33- 
Hierofolyma,  xlij,  47,  J4,  vid.  Jeru- 

falem. 
Hims,  xliv,  vid.  Camella. 
Hifpalis  (Sevilla),  64,65. 


Hifpani,  xxj,  108,  vid.  Spagnoli. 
Hifpania,   xliii,    30,    62,    63,    66, 

68,  229. 
Hollandiar  comes    (Guilelmus),  xij, 

xiv,  29-31,  37,  51,  59-60,  133, 

229. 
Honorius  III,  papa,  59,  68,  138, 

139,  165. 
Hospitalarii  milites,  xxxiij-xxxv, 

30,  40,    51,    52,    73,    102,    IIO, 

"9,  '32.  '53.  159.  i6^,  '72, 
178,  185,  187,  188,  190,  197- 
200,  232. 

Hoflerica  (dux  de),  vid.  Auflria. 

HuGO,  rex  Cypri,  36. 

HuGO  de   Bello   Campo,  ix,  25. 

HUNAIN  IBN  ISHAK,  xlvj. 
Hungaria  epifcopus,  xxiv,  133,-  — 
H.  rex,  Andreas,  35,  36. 


Iacobus    de    Vitriaco,    epifcopus 

Achonenfis,  viij,  xviij-xxj,  xxviij, 

xlvj,  3  5,  56- 
lanua  (Genova),  67. 
lanuenfes,    50,    69,    95,    97,    98, 

104,  231,  vid.  Genoes. 
Ieremias,  xvij,  119. 
leremita,  107,  109. 
lerufalem,  xlv,   47,  54,    208-213, 

214,216,217,  220,   224,  226- 

228. 
Ignis  grsecus,  41,50,  51,  175,  181, 

184,  190. 
Imad  ad-din,   emirus,  xxix,  vid. 

Mechtoub. 
Ingerannus  de  Boves,  ix,  25. 
Innocentius  III,  papa,  63. 
lOHANNES,  rex    Hierofolymitanus, 

X,  xxj,  xxx-xxxij,  38,  73-76,  87, 


101-103,  115-119,  124,  143, 
158-159,  165-167,  171-172, 
182,  187-189,  197-200,  231. 

lOHANNESPRESBYTER,  XXXviij.xliv. 
lOHANNES  de  Ag.,  xxxv,  190. 
loHANNES   de   Arcies,   xxxv,    52, 


104,  128,    13 


»53, 


92,    103, 

159,190. 
lOHANNES  de  Tulbia,  xvij-xxix. 
lordanes.,  fluvius,  35,  230. 
ISAAC  (Annan  lofilh),  v.  HUNAIN 

IBN  ISHAK. 
Italia,  230. 
Itatici,  5 1 . 
Iter  navale  crucefignatorum  ufque 

ad  Ulixibonam, 29-30, 59-62;  — 

ab  Ulixibona   in  orientem,    36- 

38,  63-70. 


Kais,  xxij . 

Kamil   (A1-),  foldanus  .iEgypti, 
XXX,  53-200,  232. 


Karus  (Cahira),  164,  v.  Cahaire. 
Kafr  Abn  Danes  (Alkazar),  xiij. 
Kazala  (Cacella),  64. 
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Kayre  (Cahira),  219,  v.  Cahayre, 

Sjtaire. 
Kelb,  tribiis  Arabiim,  xlij,  vid.  Culey. 
Kemi,  nomen  jEgypti,  xliv. 


Kiporure  (Cabrera),  nomen  infulae 

38,  230. 
Kurun  Hailin,  xlj,  vid.  Carnahatin, 

Carnhatin . 


Lampeofa  (Lampedofa),  infula,  69, 

230. 
Laodicea,  xix.  > 

Latini,ss,6g,  102,  112,135,  139. 
Lanjice  (Lauwenee),  xv,  59,  229. 
Leodienjis  ]menh,  42. _ 
Leon  (Anfelmus  de),    159,  vid. 

LlN,  LUNI. 
Leone  (Savaricus   de),   133,   vid. 
Maloleone. 


Leopoldus,  vid.  Aujlria. 

LiN    (Anfelmus     de),    132,    vid. 

Leon. 
Lombariti,  xxxiv,  91,  188. 
Londonienjis  archidiaconus,  Walte- 

rus,  X. 
LuciLLUS,  65. 
Lucius  pifcis,  17. 
Luni   (Anfelmus   de),    103,  vid. 

Leon. 


M 


Mafr«/A(Baalbek),  221. 

Macomet,  Mahomet,  xliij,  xlv, 
40,  47,  88,  96,  99,  129,  151, 
155.  '57,  163-166,  213,  214, 
221,  224,  227,  236. 

Malaga,  66. 

Malbec  (Baalbek),  227. 

Malik  al-Muazzam,  v.  Cora- 

DINUS. 

MALOLEONE(Mauleon,  Savaricus 

de),  XXXV,  53,    104,  133,    160, 

193,  232. 
Malta,  69. 
Mare  JiriSum    (Fretum    Gadita- 

num),  37. 
Marchia  (La  Marche),  (Comes 

de),  131,  146,  158,  2J2. 
MaRIA    .i^lGYPTIACA     (S.),     xvij, 

119, 143. 

Marroch  (Soldanus  de),  6i  ;  — 
regnuni  de  M.,  30,  152. 

Maijilia  (Marfeille),  67. 

Matharia,  xvij. 

Martinus,  abbas  Parifienfis,  viij. 

Martinus,  commendator  ordinis 
Palmelae,  30,  32. 

Masikh  ad-dedjdjal  (Anti- 
chrittus),  xlv. 

M  ATH.?EUS(S.),  M ATTHIEU,  29,  5 9. 

Maubec  (Baalbek),  213, 


Mauri,  64. 

Mazara  (Marfala),  70. 

Mecca,  xlv,  59. 

Mech  (Mecca),  213,  221. 

Mecha,  221. 

Mechtoub,  169,  vid.   Imad  ad- 

DIN. 

Mejfana,  xv,  38,  230. 

Mestol,  xxix,    169,  vid.  Mech- 

TOUB. 

Mexadeigen,  xlv,  222,  vid.  An- 

tichristes,  Masikh  ad-dedj- 

djal. 
Minorca,  38. 

Moezz  ad-din  Allah,  califusjxlj. 
Monajierienfis  epifcopus,  36. 
Moncta;  vetuftiffimae  inventae,  36. 
Monnheim  (Mfihlheim),  29. 
Mons  regalis  (Montroyal,  Schau- 

bek),  54. 
Monte     (Sigmus,    Siginus    de), 

xxiij,  133. 
Montifaltum  (Montalto),  68. 
Montisflafcanum  (Montefiafcone), 

68. 
Morbi  chriftianorum,  41-44-170. 
Morellus,  nomen  equi,  xlviij,  25. 
MosES,  xvij,  74,  1 19. 
Muhlheim,  xij,  vid.  Monnheim. 
Mulemuda  (Tandjer?),  66. 
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N 


Nanteuil,  Nantolio   (Andreas 

de),  XXXV,  190. 
Neapolis,  69. 
Nicolaus,  Sedis    Apoftolicas  le- 

gatus,  ix. 
NicoLAUS  de  Antonia,  xxiij,  147. 
NicoLAUs,   Romanus,    112. 
Nevers    (comte   de),  178,    vid. 

NlVERSA. 

Sicea  (Nizza),  67. 


Niluj,  xxix,  xxiij,  xxx,  xlv,  39,  42, 

143.  222,  117,  231. 
NivERSA(Nevers)  (Conies  Herveus 

de),  xxij-xxiij,  xxxij,  xxxvj,  79, 

122,    131,    158;    vid.   Nevers, 

TUBERNENSIS. 

Nubia,  xlv. 
Nubiani,  xliv. 

NuR  AD-DIN  Ali,  foldanus,  xlj. 
NuJJienfes   cives   (Neufs),  xiv,  xv, 
33,  38. 


O 


Odiatia  (Ayamonte.»),  64. 
Olfva,  67,  130. 

Oliverius,  fcholafticus  Colonien- 
fis,  xvij-xl,  40. 


Oftrica,  vid.  Auflria. 
Oremigius  comes,  xxiij,  104. 
Oflrir,  65,  vld.  Mare  ftridum. 
OXONIENSIS  (Philippus),  X,  13. 


PaCHI  (Robertiis  de),  xxxiv,  150; 

vid.  PocHi. 
Palmela,  vid.  Martinus. 
Paradiji flumen,  82,  vid.  Nilus. 
Parihi,  222. 
Patriarcha   Hierofolymitanus,  38, 

39,4',  138,  188,  »30- 

Peiri,  cardinalis,  xxxviij. 

Pelagius,  Sedis  Apoftolicae  le- 
gatus,  xix-xxv,  xxxvj,  xlij,  xlvj, 
45,  50,  5',  55  (ubi  falfo  Petrus 
vocatur),  77-!ii,  83,  101-106, 
109,  121,  126,  138,  145,  158- 
■59,  165-166,  197,  200,  230- 
232. 

Perle  (Andreas  de),  159,  vid.  Pi- 
sis,  Basses,  Espisses. 

Petrus,  magifter  Templariorum, 
32- 

Pharao,  221,  227. 

Phare  (V»res),  59. 


Philippus,  rex  Franciae,  xlij,228. 
Philippus,    magifter  Oxonienfis, 

X,  13. 
Pifa,  67. 
Pifani,x\x),  50,  51,  93,  97,  129, 

'5*-'57,  173,  231;   —  P-  con- 

ful,  157. 
Pisis  (Andreas  de),  103,  vid.  Ef- 

poiffes. 
Plumbeum  territorium  (Piombino), 

67. 
PocHi  (Robertus  de),  xxxv,  190, 

vid.  Pachi. 
Poptetus  Ulvinga,  heros  Fri- 

fonum,  62. 
Portugatenfe  regnum,  30. 
Portugalia  x,  xij-xvj,  229. 
Pretia  ciborum,  86,  126,  151. 
Principatus  (Principato),  69. 
Pro^vinciales,  xxx. 


Q 


Sjiaire  (Cahira),  211. 


QuiRiNUs  (S.),  palronus   NufTien- 
fium,  38. 
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Radulphus,  patriarcha  Hierofo- 
lymitanus,  138,  vid.  Patriarcha. 

R  ADULPHUS  de  Tabaria,  xxxiv,  186. 

Reane  (Rey),  152. 

Recordane,  34,  230. 

Rhenaniy  xiv,  33. 

RiCARDUS,  rex  Anglias,  xlij,  228. 

RoBERTUS  de  Curfone,  79,  122, 
146,  230,  vid.  CouRijoN. 

RoBERTUs  de  Pachi,  xxxiv,  xxxv, 
150,  190. 


Rode  (Rota),  64. 

ROLLANDUS  (Orlando  furiofo), 
132. 

Roma,  68. 

Romani,  xxxij,  xxxiv,  31,  42,  95, 
102,  III,  112,  177,  179.  187, 
188,  197;  R.  rex,  31,  vid.  Fri- 
DERicus  II;  —  R.  princeps,  77, 
104,  121,  133,  145,  160. 

Rubrates  (Nilus),  119,  vid.  Nilus. 


Sabulum,  xij. 

Sacis   (Caput  de)  (Sanchetto),  63. 

Sagetta,  Saica,  Saieta  (Sidon),  207, 

216,  224,  228. 
Saif    ad-din,   xxix,  vid.   Mech- 

TOUB. 

Saladinus,  foldanus,xlij-xliv,2o5, 

215-220,  224,  227,  228. 
Salacia  (Alkazar),  xiv. 
Salem,  monafterium  Alemannicum, 

xxvij-xxviij. 
Salesburch    (Salilbury)    (Coraes 

de),  51,  201. 
Saltus  (Saltes),  64. 
Samfam,  puteus   Mecchanus,  xlv, 

vid.  Zamzam. 
Samson,  iudex,  xxj,  80. 
S.  Audomari  praepofitus,  xxxv,  vid. 

Comer. 
S.   Feliciani  porius  (S.  Felice  de 

Guixols),  67. 
S.  Martini  caput,  37,  230. 
S.  Mendrianiportus  (S.  Mandrian), 

67. 
S.OMER(Praepofitusde),  103,133, 

159,  190,  vid.  S.  AUDOMARI. 
S.  ViCTORE  (Adam  de),  viij. 
S.  yincentij  caput,  63. 
Sani  (Tanis),  153. 
Saphadinus  (Malilc  al-Adil),  fol- 

danus,  xlj,  42,  47,  228. 
Sardinia,  67. 

Sarepta  Sidoniorum,  35,  230. 
Saroponte  (Saarbriicken)  (Comes 


Simon  de),  xxxviij. 
Sarraceni,    xlj-xlv,     1-212,    224, 

230-231. 
Sarragofa  (Siracufa),  90. 
Savaricus  de  Malo  Leone,  xxxv, 

53.  '04.  133,  160,  193,  232. 
Saxones,  xiv,  33. 
Segrenenfe  regnum  (id  eft   Legio- 

nenfe,  Leon),  30. 
Sena  (Siena). 
Seneca,  65. 

Sepulchrum  Domini,  47. 
Sergius,  Mahumeti  prasceptor,47. 
Serie  (Syria),  221. 
Severus,  epifcopus  Ulixibonenfis, 

50. 
Sibiiia  (Sevilla),  65,  vid.  Hifpalis. 
Sicilia,  38,  69,  70,  231. 
Sidon,  xlij,  vid.  Sagetla,  Saica. 
Sikelon  (Cerigotto  ? ),  70. 
Silere  (Caput),  (Silleiro\  61,229. 
Silves,  63. 
SiMON,  comes  de  SaropontCj  vid. 

Saroponte. 
Simeae  Hifpanias,  37. 
Siria  (Syria),  221. 
Soldanus  vEgypti,  v.  Al-Kamil. 
Spagnoli,  97,  vid.  Hifpani. 
Spoletani,  95. 
Sulie  (Syria),  227. 
Sur  (Tyrus),  224,  228. 
Sydon  (Sidon),  35,  216. 
Syracufe,  230. 
Syria,  xlvj,  153,  221,  227. 
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labaria,  Tabarie,  xlj,  215. 
Tabaria  (Radulfus   de),    xxxiv, 

186. 
Tadmor,  xliv. 
Tagetta  (Gaeta),  69. 
Tai,  tribus  Arabum,  xlij,  216. 
Tamijfmm,  Tanis,Tanifium  (Tanis), 

xxj,  xxxj,  xliij,    123,  138,   148, 

Tartari,  xlij,  xliv,  56. 

Taurus  (Tabris  in  Perfia),xlvj. 

T«y,  216,  vid.  Tay. 

Templarii,  xxj,  XXV,  XXX,  xxxij- 
xxxiv,  30,  39,  42-46,  52,  73, 
%o,  102,  iio,  119,  132,  143, 
'45,  '62,  172,  177,  178,  181, 
184-188,  190,  197-200,  231; 
—  T.  magiiter,  vid.  Petrus;  — 
T.  marefcalcus,  181. 

Templum  Domini,  47. 

Terragona  (Tarragona),  67. 

Terra  nigra,  xliv. 

Thaharia,  207,  vid.  Tabaria. 

Thabor,  35,  42,  230. 

Thagus  (Tajo),  30,  62. 

Ihanis  (Tanis),  56. 

Theutonia,  29. 

Theutonici,  39-44,  46,  48,  49,  51, 
52,  54,  229,  230;  —  Th.  mili- 
tes,  xxxiv,  vid.  Alemanni;  Th. 
militis  vifio,  xxij,  103,  132,  159. 


Tkurci,  218. 

Thus  (Xois),  220. 

Thyrus  (Tyrus),  35,  63. 

Tiberinum  oflium  (Oftia),  69. 

Tirus  (Tyrus),  216. 

Tolona  (Toulon),  67,  230. 

Toron  (Darum),  216. 

Tortofa,  66. 

Tofcanes  (Tufci),  188. 

Tour  blanche,  177-179. 

TraieHenfis  epifcopus,  36. 

Tripolis,  xlj,  35,  224,  228. 

Troia,  30. 

Tu. . .  (Guilelmus  de),  xxxv,  190. 

Tuam,  226  (Xois). 

Tubanix  fons  (Ain  djalud),  35. 

TuBERNENSis    comes,    146,   vid. 

NlVERSA. 

Tui  (Tuy),  47. 

TuLBiA    (Tolve)    (lohannes  de), 

xvij-xxix. 
Turci,  x\],  206,    211,    215,    2i8, 

219,  224,  225,  226. 
Turres  Veteres  (Torre  velha),  61. 
Turris  Damid,  47. 
Tufcanum  (Tofcana),  68. 
Tufci,  xxxiv,  vid.  'Tofcanes. 
Tux,  226,  vid.  Xuan. 
Tyrus,  xix,  xlij,  vid.  Sur,  Thyrus, 

Tirus,  Tyrus. 


U 


Ulixes,  30,  61. 

Vtixibona,  xij,  xl,  30,  31,  34,  36, 
59-61,229,230; —  U.  epifco- 
pus,  Severus,5o;  —  U.   theolo- 


gus,  XIV,  34. 
Ulmen  (Henricus  de),  52. 
Ulvinga  (Poptetus),  62. 
Ungaria,  vid.  Hungaria. 


Vnetiani,  xxxj,  50,  173. 
Veteralla  (Volterra),  68. 
Viconienfis  abbas,  iEgidius,  xxvj. 


Vifiones,  yd-jT,  103. 
Vlaardingen,  xiij,  29. 
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Walterus ,  archidiaconus    Lon-  ff^ej}fali,xiv,  ji. 

donienfis,  x.  lyich  (Wight),  infula,  59. 

Walterus  Bertoudi,  51.  Wide  (Wied),  (Comes  Georgius 

WALTERUs(Gauthier),camerarius,  de),  xij ;   —    Girardus   de  W., 

190.  xiv,  29-33,  36.  37,  4'.  S'.  59' 

Werdenfis  abbas,  Heribertus,  xiij,  60. 

31,229. 


Xms,  xliij,  vid.  Chus,   Coy,  Zuam.        Xuca,  220,  vid.  Xois. 
Xuan,  220,  vid.  Xois. 


YsAAK,  203,  213,  vid.  Ifaac. 


Zamzam,  222,  vid.  Samfam.  Zanzani,  221,  vid.  Samfam. 
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Libraires  de  la  Societe: 
PARIS  LEIPZIG 

ERNEST  LEROUX  OTTO  HARASSOWITZ 

Service  des  Soufcriptions 

y  de  la  dijiribution  des  publicaUons  : 

M.   ERNEST  LEROUX, 
28,  rue  Bonaparte. 


L'c4cademie  des  Infcripnons  &  'Eelles-Lettres  a  entre- 
pris,  &  pourfuit  avec  perfeverance  la  publication  du 
Recueil  des  Hiftoriens  des  Croifades,  auvre  mo- 
numentale,  deftinee  diformais  a  fervir  de  fondement  a  toute 
etude  liiftorique  firieufe  fur  /'Oris;nT  LaTIN  (rojaumes 
de  Jirufalem,  de  Chypre  &  d^sArminie,  principautes  ioAn- 
tioclie  &  dtcAchaie,  empire  latin  de  Conjlantinople). 

iMais,  en  dehors  de  ces  textes  itendus ,  &,  pour  ainfi  dire, 
claffiques,  il  exijfe,  dans  les  dipots  puhlics  de  FEurope,  une 
grande  quantiti  de  documents  hifloriques  6-  giographiques 
d^ordre  fecondaire  :  ces  documents,  ou  encore  inedits,  ou 
devenus  dune  rareti  telte,  que  certaines  pieces  de  Terre- 
Sainte  arrivem  aujourihui  a  atteindre,  dans  les  ventes  pu- 
bliques,  de  viritables  prix  de  fantaifie,  nefauraient,avant  de 
longues  annies,  trouver  place  dans  le  ^ec\xe:\\  academique  : 
le  plus  grand  nombre  d\nlleurs,  &  en  particulier  les  peleri- 
nages  en  Terre-Sainte,  ont  ete,  des  le  principe,  icartis  du 
plan  de  cette  colledion. 

II  a  donc  fembli  quil pourraity  avoir  une  certaine  utilitia 
rajfembler  &  a  publier,fur  un  type  &  dapres  des  regles  uni- 
formes,  ces  matiriaux  divers,  dont  la  fimple  bibliographie  eji 
encore,  enpartie,  afaire,&qui,  pourtant,  une  fois  riunis, 
feront  d'un  fi  grand  fecours ,  foit  pour  Ihiftoire  du  zMoyen- 
oige,foit  meme  pour  larchiologie  biblique. 

Ceji  dans  cet  ejprit,  &  pour  fatisfaire  a  la  fois,  &  aux 
dijirs  des  bibliophiles,  &  aux  befoins  des  travailleurs,  que 
seji  formie,    a  limitation  des  cluhs  anglais,  la  SoClfiTE 

DE  l'Orient  Latin. 


SOCIETE 


TWBLICoiTIOP^   VE   TEXTES 

RELATIFS    A    LHISTOIRE    ET    A    LA    GfiOGRAPHIE 


L'ORIENT  LATIN 


»  ♦ 


RfiGLEMENT  GfeNfeRAL. 

RTICLE  I .  La  Societe  l'e  compofe  de  cin- 
quante  memhres  ntulaires  &  de  quarante 
affocies  fran^ais  ou  etrangers. 

oirt.  2.  Les  etabliffements  publics  de  la 
France  &  de  Tetranger  peuvent  etre  infcrits  comme 
membres  titulaires  de  la  Societe,  jufqu'a  concurrence 
du  nombre  de  fix,  &  comme  affocies  jufqu'a  concur- 
rence  du  nombre  de  quatre;  ils  font  reprelentes  au 
fein  de  la  Societe,  foit  par  leurs  chefs  refpedifs,  Ibit 
par  des  mandataires,  prealablement  agrees  par  le  prefi- 
dent  de  la  Societe. 

(yirt.  5.  Au  re§u  de  chacune  des  diftributions  fpe- 
cifiees  a  Tart.  1 6,  tout  membre  titulaire  s'engage  a  verfer 
une  fomme  de  cinquante  francs,  tout  affocie  une  fomme 
de  trente-cinq  francs. 


Societe  de  1'Orient  latiti. 


cArr.  4.  Les  memhres  titulaires  &  les  ajfocies  non  reli- 
dant  a  Paris  doivent  y  etre  reprefentes  par  un  corref- 
pondant  charge  de  recevoir,  en  leur  nom,  les  publica- 
tions  de  la  Societe  &  de  verler  leur  cotifation  annuelle. 

c4rt.  ^.  Les  membres  litulaires  fe  reunifTent,  une  fois 
par  an,  en  feance  generale,  a  Paris,  dans  le  mois  qui 
fuit  les  fetes  de  Paques ;  les  affocies  ont  le  droit  d'af- 
fifter  a  cette  feance. 

c4rt.  6.  Les  memhres  titulaires,  non  refidant  a  Paris, 
peuvent  fe  faire  reprefenter  dans  les  afiTemblees  gene- 
rales,  en  vertu  d'un  mandat  ecrit,  adreffe  en  temps  utile 
au  fecretaire-treforier.  Ce  mandat  doit  porter  le  nom 
d'un  des  memhres  titulaires  refidant  ou  prefents  a  Paris, 
auquel  il  confere  une  nouvelle  voix  deliberative ;  ce- 
pendant  un  leul  &  meme  membre  titulaire  ne  peut  reunir 
en  fa  perfonne  plus  de  cinq  de  ces  voix  fubflituees. 

c/lrt.  7.  Dans  cette  feance  annuelle,  la  Societe  procede 
aux  eledlions  en  remplacement  des  memhres  titulaires 
&  des  affocies,  decedes  ou  demiffionnaires,  a  la  verifica- 
tion  des  comptes  de  Texercice  precedent,  a  la  defi- 
gnation  des  publications  de  Texercice  fuivant. 

oArt.  8.  La  Societe,  en  dehors  de  fes  feances,  eft 
reprefentee,  d'une  fagon  permanente,  par  un  Comite 
de  diredlion.  Ce  Comite,  choifi  parmi  les  membres 
titulaires,  fait  fondion  de  bureau ;  il  eft  nomme  pour 
trois  ans  &  reeligible. 

c/lrt.  9.  Le  Comite  de  diredion  fe  compole  de: 

I  prefident, 

I  vice-prefident, 

1  fecretaire-treforier, 

I  fecretaire-adjoint, 

4  commiflaires  refponfables . 


Tublicadons. 


f 


oAn.  lo.  Le  Comite  de  diredlion  peut,  en  cas  de 
befoin,  s^afTurer  le  concours  de  un  ou  plufieurs  commif- 
faires  refponfables  adjoints,  qui  ont  voix  confultative,  & 
peuvent  etre  pris  hors  du  fein  de  la  Societe. 

oArt.  1 1.  Le  Comite  de  diredion  fe  reunit,  au  moins 
une  fois,  dans  le  premier  femeflre  de  chaque  annee, 
au  domicile  de  Tun  de  fes  membres;  il  peut,  en  cas 
d'urgence,  convoquer  une  feance  generale  extraordi- 
naire  de  la  Societe. 

cArt.  1 2.  La  Societe  sadjoint,  fous  le  nom  de  fouf- 
cripteurs,  les  perfonnes  &  les  etablilTements  publics,  fran- 
gais  &  etrangers,  qui  defirent  recevoir  regulierement 
les  volumes  de  textes  qu'elle  publie;  le  nombre  de  ces 
foufcripteurs  ne  peut  depalTer  cent. 

c4rt.  13.  Au  re^u  de  chacune  des  diftributions  fpe- 
cifiees  a  Tart.  1 6,  les  foufcripteurs  paient  une  fomme 
de  quinie  francs,  augmentee  des  fi-ais  dc  port  &  de 
recouvrement  afferant  a  ces  diftributions. 


PUBLICATIONS. 


cArt.  14.  Les  publications  de  la  Societe  fe  compofent 
de  volumes  de  textes  &  de  phototypographies  de 
pieces  imprimees  uniques  ou  rariflimes. 

cArt.  i^.  Chaque  volume  de  textes  eft  tire  a  cinq 
cents  exemplaires  numerotes,  favoir  : 


Grand papier,'m-^.  50  exemplaires. 

Papier  a  la  cwve,  gr.  in-8.   50  » 

Papier  ordinaire,  400  » 


Societe  de  1'Onent  latin. 


Les  reimpreflions  phototypographiques  font  tirees 
a  90  exemplaires,  favoir  : 

Siir  peau  de  velin,  50  exemplaires. 
Sur  papier  velin,     40  > 

cArr.   16.  Les  publicacions  de  la  Sociece  fe  divifent 
en  diftributions,  donc  chacune  comprend  : 
I  °  Pour  les  membres  timlaires  ,■ 

I  volumes  de  textes,  in-4. 

1  fafcicule  de  reimpreffions  phototypographiques  tire  fur  peau  de  velin. 
Chaeun  de  ces  volumes  ou  reimpredions  porte  au  verfo  du  titre  le 
noin  du  membre  titulaire  auquel  il  efl;  delline. 

2°  Pour  les  ajfocies : 

2  volumes  de  textes  fur  papier  velin. 

1  fafcicule  des  reimprefTions  phototypographiques  fur  papier  velin. 

5"  Pour  les  foufcripreurs  .■ 

2  volumes  de  textes  fur  papier  ordinaire. 

c4rr.  17.  La  Societe  met  en  vente,  fur  chaque  diftri- 

bution: 

Papier  'uetin :  10  exemplaires  de  chaque  volume  de  textes,  au  prix 
de  24  fr.  1'exemplaire. 

Papier  ordinaire :  300  exemplaires  au  prix  de  12  fr.  Texeniplaire. 

Ces  prix  peuvent  etre  augmentes  par  le  Comite  de 
dire(5lion,  en  raifon  de  Timportance  exceptionnelle  de 
certains  volumes. 

Les  reimpreflions  phototypographiques,  exclufivement 
refervees  aux  memhres  rirulaires  &  aux  ajfocies,  ne  lont 
pas  miles  dans  le  commerce. 

c4rt.  18.  La  Societe  fait  choix  d'un  ou  plufieurs 
libraires-editeurs,  auxquels  elle  concede,  au  mieux  de  fes 
interets,  le  droit  de  vendre  ceux  des  exemplaires  de  les 
publications  qui  font  referves  au  commerce. 

c4rr.  19.  Les  publications  de  la  Societe  font  faices  fous 
la  furveillance  du  Comite  de  diredion,  &  la  garantie  du 


Plan  des  puhlicadons.  J 

fecrecaire-treforier  &  de  Tun  des  commifraires  refpon- 
fables. 

airt.  20.  Au  cas  ou  Tun  des  volumes  a,  pour 
editeur  ou  pour  commifTaire  refponfable,  le  fecretaire- 
treforier,  le  concre-feing  de  ce  dernier  eft  remplace  par 
celui  du  vice-prefident. 

ni 

PLAN  DES  PUBLICATIONS. 

a)    S^RIE  GEOORAPHiqUE. 

Colle£lion  chronologique  des  peierinages  en  Terre-Sainte  &  des  def- 
ciiptions  de  la  Terre-Sainte  &  des  contrees  voifines. 

1  Textes  latins.  —  Imprimes  &  inedits  de  300  a  1400.   —  Inedits  011 

rarilTimes  de  1400  a  1600. 

2  Textes  franfais.  \ 

r^         1  \   Imprimes  &  inedits  iufqu'en  i5oo. —  Ine- 

5  »       aJlemands.       (       d.ts  ou  ranflimes  de  1500  a  1600. 

6  •       anglais.  ; 

7  Textes  fcandinaws.  "j 

^  \    Imprimes  &  inedits  jufqu'en  1600. — (Ac- 

9       "      Rrecs.  ?  ■     1.  ^,-      s 

10  .       hibraiques.      I        compagnes  d  une  verl.on.) 

11  >       arabes.  ' 

b)  S^rie  historique. 

1  Poelles  &  poemes  relatifs  aux  Croifades,   1 100-1500. 

2  Chartes  i  ' 

3  Lettres  hiftoriques     >    inedites,  1095-1500. 

4  Petites  chroniques     ) 

5  Projets de  croifades  inedits,  1250-1600. 

Les  textes  de  chacune  de   ces  feries  fotit  publies,  par 
*  volumes   ienviron   ^oo  pages,    dans  le  format  &  fur   le 
modele    des   Chronicles  and    Memorials   of  che   Great 
Bricain. 


8  Societe  de  1'Orient  latin. 

La  diftribution  des  volumes  a  lieu  de  telle  forte  que,  — 
a  lafin  de  chaque  periode  decennale  de  la  publication,  — 
les  trois  cinquiemes  (i2  volumes)  aient  ete  pris  dans  laferie 
geographique,  &  les  deux  autres  cinquiemes  (8  volumes)  datis 
la  ferie  hiftorique . 

Les  phototypographies  reproduifent .- 

I"  Les  pelerinages  en  Terre-Sainte,  feuilles  volantes,  journaux  de 
croifade,  &c.,  &c.,  imprimes  au  XV<:,  &  dans  ies  25  premieres  annees  du 
XVIe  fiecle. 

z"  Les  pieces  analogues  qui,  quoique  de  date  pofterieure,  n'exiftent 
qu'a  l'etat  d'exemplaires  uniques  ou  rarifTimes. 

[fne  courte  notice  bibliographique ,  de  mime  format, 
accompagne  chaque  phototypographie. 

La  Societe,  qui  a  deja  patronne  la  Numilmatique  de 
rOrient  latin  par  c5W.  G.  Schlumberger,  fe  propofe  egale- 
ment  de  favorifer  la  publication  de  ; 

a)  La  CARTOGRAPHIE    DE  l'Orient  latin  au  Moyen-Age; 

b)  La  SIGILLOGRAPHIE  &  1'EPIGRAPHIE  DE  L'OriENT   LATIN. 

c)  La    BIBLIOGRAPHIE    DE    L'OrIENT    LATIN. 


zMembres  titulaires. 


COiSMirE  T>E  Dm^Ecrio^ 

DE  LA  SOCI£t£ 

pour  la  periode  1878- 1880. 


PRiSIDENT: 
M.  le  marquis    de  VQGUfi. 

Vice-Prifident :  MM.  Schefer. 

Secrilaire-Treforier :  le  c'e  Riant. 

Secritaire-adjoint :  le  c'"  de  Marsy. 

CommiJJaires : 

MM. 

A.  de  Barth^lemy.  le  c'»  de  Mas  Latrie. 

Egger.  E.  de  RoziliRE. 

MEMBRES  TITULAIRES: 

MM. 

1  Ancel,  146  avenue  des  Champs-Elyfees,  Paris. 

2  Antrobus  (R.  P.  Fredericlt),  Oratory,  Londres. 

3  Barthelemy  (Anatole  de),  9  rue  d'Anjou-St-Honore,  Paris. 

4  Barr^re  (E.  de),  ancien  conful-general  de  France  a  Jerufalem,  42 

rue  de  la  Ferme  des  Matliurins,  Paris. 

5  Bouche  (L'abbe),  Chaffignoles,  par  la  Chatre,  Indre. 

6  Clercq^  (Louis  de),  depute  du  Pas-de-Calais,  5  rue  MaflTeran,  Paris. 

7  Combettes  du  Luc  (Le  comte  de),  Rabaftens-fur-Tarn,  Tarn. 

8  Delpit  (Martial),  74  faubourg  St-Honore,  Paris,&  a  Caftang  par 

Bouniagues,  Dordogne. 


lo  Sociere  de  lOrient  latin. 


9  Dreux-Brez^  (S.  G.  Mgrde),  eveque  de  Moulins,  Moulins. 

10  DuRA  (Giufeppe),  40  ftrada  S.  Carlo,  Naples. 

1 1  Egger  (Emile),  membre  de  1'Inftitut,  profefleur  a  la  Faculte  des 

Lettres,  68  rue  de  Madame,  Paris. 

12  FouRNiER  (Felix),  115  rue  de  rUnlverllte,  Paris. 

13  GoujON  (Paul),  52  rue  Paradis-Poiflbnniere,  Paris. 

14  Hennessy  (Raymond),  79  rue  Marbeuf,  Paris. 

15  Khitrowo  (S.  Exc.  M.  Bafile  de),  confeiller  d'Etat,  93  quai  de  la 

Moika,  St-Peterft>ourg. 

16  Lair  (Le  comte  Charles),  18  rue  Las  Cafes,  Paris. 

17  Lair  (Jules),  direfteur  des  Entrepots  &  Magafins  generaux,  204 

boulevard  de  la  Villette,  Paris. 

18  Langenieux  (S.  Exc.  Mgr),  archeveque  de  Reims,  Reims. 

19  LioTARD,  do6leur-es-lettres,  3  cours  Morand,  Lyon. 

20  Mac  Grigor,  efq.,  19  Woodfide  Terrace,  Glafcow,  Ecofle. 

21  Marsy  (Le  comte  de),  Compiegne. 

22  Mas   Latrie  (Le  comte  de),  chef  de   fedlion    aux   Archives  de 

France,  229  boulevard  St-Germain,  Paris. 

23  Meyer  (Paul),  profefleur  au  CoUege  de  France,  39  rue  Raynouard, 

Paris-Pafly. 

24  Michelant,  confervateur  fous-direiSeur  a  la  Bibliotheque  Natio- 

nale,   1 1  avenue  Trudaine,  Paris. 

25  MiGNON  (A.),  18  rue  de  Maleftierbes,  Paris. 

26  Pecoul  (Augufte),  58  rue  de  Ponthieu,  Paris. 

27  Portalis  (Le  baron),  144  boulevard  Haufl"mann,  Paris. 

28  Rebours  (L'abbe  le),  cure  de  la   Madeleine,  8  rue  de  la  Ville- 

TEveque,  Paris. 

29  Rey  (Emmanuel),  22  rue  des  Ecuries  d'Artois,  Paris. 

30  Riant  (Le  comte),  248  faubourg  St-Honore,  Paris. 

31  Riant  (Ferdinand),  36  rue  de  Berlin,  Paris. 

32  Roziere  (Eugene  de),  membre  de  Tlnftitut,  infpefleur  general  des 

Archives,  8  rue  d'Albe,  Paris. 

33  Saige  (Jules),  ingenieur  des  Ponts  &  Chauflees,  65  rue  d'Amfter- 

dam,  Paris. 

34  Saulcy  (de),membre  deTInftitut,  i  place  du  Palais-Bourbon,  Paris. 

35  Schefer,  membre  de  rinftitut,  adminiftrateur  de  l'EcoIe  nationale 

des  langues  orientales  vivantes,  2  rue  de  Lille,  Paris. 

36  Schefer  (Jules),  conful  de  France,  Smyrne. 
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37  SCHLUMBERGER  (Guftave),  i4ofaubourg  St-Honore,  Paris. 

38  Paris  (Paulin),  membre  de  l'Inftitut,  82  rue  de  PUniverfite,  Paris. 

39  ToRELLA  (Le  prince  de),  Naples. 

4.0  VOGUE  (Le  marquis  de),  membre  de  Tlnftitut,  2  rue  Fabert,  Paris. 

41  Olry,  ingenieur  des  Mines,  Lille. 

4.2  Masson  (Frederic),  bibliothecaire  du  Miniftere  des  AfFaires  etran- 
geres,  89  rue  de  Morny,  Pari.s. 

43  POPELIN  (Claudius),  7  rue  de  Teheran,  Paris. 

44  Kermaingant  (P.-L.  de),  ingenieur  des  Mines,  102  avenue  des 

Champs-Elyftes,  Paris. 
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45  BlBLIOTHfeQUE  ROYALE  DE  BrUXELLES. 

46  BibuothIcjue  royale  de  Copenhague. 

47  BlBLIOTHEqUE   ROYALE   DE    NaPLES. 

48  Bibliothec>ue  NATIONALE  de  Paris. 

49  SoCltT^  NATIONALE  DE  GEOGRAPHIE  DE  PaRIS 

50  BlBLIOTHtqUE    BODL^IENNE     d'OxFORD. 

Assoafes 

MM. 

51  Dreme  (Le  premier  prefident),  Agen. 

52  Bordier  (Henri),  182  rue  de  Rivoli,  Paris. 

53  Laborde  (Le  marquis  de),  4  rue  Murillo,  Paris. 

54  Delaville  Lt  RouLX  (Jofeph),  10  rue  de  Lifbonne,  Pari.s. 

55  Broet-Plater   (Le  comte  de),   15   Troitfcoy  Pereoulok,  Saint- 

Peterfljourg. 

56  Arseniew  (Serge  d'),  membre  de  la  Commiflion  des  requetes,   13 

Maneiny  Pereoulolc,  Saint-Peterftjourg. 


PUBLICATIONS    DE    LA    SOCIET^ 


SfiRIE  GEOGRAPHIQUE 

hinera  hierofolymitana  &  defcriptiones  Terrce  SandcE 
latine  confcripta. 

I  &  2.  Tomi  I,  I  &  2,  ed.:  TiTUs  Tobi-er  &  A.  Molinier. 

SOUS    PRESSE! 

5.  Jtinera  &  defcriptiones  latine  confcripta. 
Tomus  II,  ed. :  A.  Molinier. 

4.    Itineraires  frangais.   I. 

£d.  M'  MlCHElANT. 

en  preparation : 

Itinera  &•  defcriptiones  latine  confcripta. 
Tomi  III  &  IV,  ed.:  Georgius  Thomas. 

Itinerarj  italiani. 
Tomo  I,  ed. :  Cav.  L.  Belgrano. 

Itinera  greeca. 
Tomus  I,  ed.:  C.  Sathas. 


SfeRIE  HISTORIQUE 

I .  La  prife  d' cAlexandrie ,  par  Guillaume  de  Machaut. 
6d.:  M'  L.  DE  Mas  Latrie. 

2.  Quinti  belli  fcriptores  minores  I. 

Ed.  :  R.  RoHRICHT. 


SOUS     PRESSE: 

5.  Quinti  helli  facri  fcriptores  minores  II. 

Ed.:  R.  ROHRICHT. 


EN     PREPARATION 


'B^cit  verfifid  de  la  i  '<"  Croifade,  d'aprh  Baudri  de  Dol. 
£d. :  M'  Paul  Meyer. 


RfeTMPRESSIONS  PHOTOTYPOGRAPHIQUES 

(reftr-vees  aux  membrei  tiiulaires) 

Trologus  cArminenfis  in  mappam  Terre  Sande. 

In-fol.,  f.  1.  n.  d.,  f.  XV. 

1'"  &  II"'=  livraifons. 


PUBLJCATIONS  PATRONNEES  PAR  LA   SOClETt. 
L  NUMISMATIQUE  DE  L'ORI£NT  LATIN 

par  G.  SCHLUMBERGER. 

I 

Paris,  Leroux,  1877,  1  vol.  in-4. 

//.  DE  PASSAGIIS  IN  TERRAM  SANCTAM 

Excerpta  heliographica  e  codice  Marciano  399 :  ed.  C.  M.  Thomas. 

Venetiis,  Ongania,  1879,  in-fol- 

SOUS     PRESSE ! 

IIL  ARCHIVES  DE  L'ORIENT  LATIN 

Tome  I. 
Paris,  Erneft  Leroux,  in-g. 


GEtHiEVE 
Imprimerie  Jules-Guillaume  Fick 

1879 
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